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SUNUS

Arsgivlerin en 6nemli _:o'zelliklerinden birisi de bilginin paylasiimasindaki
temel kaynak olmasidir. Onceki dénemlerin bellegi olmasiyla, bugiinden
dine bakigi ve degerlendirme yapma imkanini bize sunmaktadir.

Genelkurmay ATASE Bagkanligi Arsivi de dinyadaki sayili askeri
tarih arsivlerindendir. iste bu arsivdeki bilgilerin kamuoyuna sunulmasi ve
paylasiimasi bakimindan yayinlariyla dnemli bir hizmet ifa etmektedir. “Arsiv
Belgeleriyle Ermeni Faaliyetleri 1914-1918” adh belge yayini da bu
dislincenin bir drandaddr. Kapal bilginin bir deder tasimadigi gergceginden
hareketle bu belgeler yayimlanmaktadir.

Son ceyrek asirda, gergekle hi¢c alakasi olmayan sekilde, yanlis bilgiye
ve bilgilendirmeye dayali bir propagandayla gundeme getirilen Ermeni
meselesinde gerceklerin yansidigi aynanin goéruntuleri olan argiv belgeleri
konunun i¢ ylzinU ortaya cgikarmaktadir. Bu ciltte yer alan belgelerde,
Devletin Ermeni vatandaslari i¢in yaptiklari —olaganistl savas sartlarinda—
batin ciplakligiyla yer almaktadir. Belgelerde acikga gorulmektedir ki
“koruyucu devlet” vatandaglarina kargl 6n yargiyla hareket etmemigtir. Tarihi
Tark devlet gelenedi de bdyle bir yaklasimi zaten higbir zaman
ongoérmemistir.

“Argiv Belgeleriyle Ermeni Faaliyetleri 1914-1918” belge yayini bu
ciltle sona ermektedir. Sekiz cilt icinde toplam 1047 adet belge asillariyla
birlikte bdylece bilim dinyasina ve kamuoyuna sunulmus olmaktadir.
Genelkurmay ATASE Bagkanligi, Turk ve dinya kamuoyuna belgeleri
takdim ederken, dogru bilgilerin Gzerinin értilemeyecedi gercegdini de ortaya
koymaktadir.

Ziya GULER
Hava Korgeneral
ATASE ve Dent. Bagkani



PRESENTATION

One of the most important characteristics of the archives is their being the
primary sources where information is shared. They, as the memories of the
past, enable us to look back in time and evaluate history better.

The archive at the Turkish General Staff ATASE Directorate is one of the
exceptional military history archives in the world. The archive is fulfilling an
important function in sharing the information with the world public opinion
through its publications. The documentary publication Armenian Activities in
the Archive Documents 1914-1918 is a product of the vision put forward.
These documents are published with the conviction “Closed information has
no value at all.”

The Armenian issue brought forward by a propaganda relying on falsified
and groundless information in last quarter of the century finds its true
ricochets in the archive documents, mirrors, where the eternal truth prevails.
The documents taking place in the present volume reveal the naked truth
about the sacrifices the State made for her Armenian citizens under the
extraordinary conditions of war. Documents unveil the naked truth that the
“Protective State” has never taken a biased stance towards her citizens. The
historical Turkish concept of State had never foreseen such an approach
whatsoever.

The documentary publication Armenian Activities in the Archive Documents
1914-1918 has come to end with the present volume. 1047 documents have
been submitted to the interest of the academia and world public opinion in
these eight volumes. Turkish General Staff ATASE Directorate, in presenting
the documents to the attention of the Turkish and world public opinion,
reiterates its conviction that eternal truth can never be veiled.

Ziya GULER
Lieutenant General (Air)
Chief of ATASE ve Dent. Directorate
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VATANDASLARA KARSI SORUMLULUK

Birinci Dlnya Savasi’'nda Dogu Cephesi'nde gelisen durumu ve
ayrilik¢li Ermeni terdr orgutlerinin cephe gerisindeki givenligi tehdit eden
eylemlerinin sonucu olarak tehcir tedbirinin alinmasi zorunlulugu dogmustur.
Burada g6zden uzak tutulmamasi gereken nokta, Devletin tehcire tabi
tutmak zorunda kaldigi Ermenileri, her daim “vatandas” olarak kabul etmesi,
bagka bir yaklagsim iginde olmamasidir.

Ermeni vatandaslarin can, mal, namus emniyetlerinin saglanmasi
milki ve askeri idarecilerin Uzerinde hassasiyetle durduklari bir konu
olmustur. 4’Gnci Ordu Komutani Cemal Pasa, 4 Temmuz 1915te
Baskomutan Vekili Enver Paga’ya gonderdigi telgrafta konunun hassasiyeti
Uzerinde 6nemle durur ve aldig1 tedbirleri séyle agiklar: “4’Gncld Ordu
bdlgesinden sirgin edilen Ermenilerin mal, can ve namuslarinin tamamen
korunmasini saglamak igin, tarafimdan ilgililere kesin emirler verilmigtir.
Diger bdlge ve vilayetlerde de meseleye geregi gibi 6nem verdirmek ve
surgun edilen Ermenilerin glvenliklerini ve her tirlG saldirndan korunmalarini
saglamak igin, 6zellikle sizin tarafinizdan sert emirler verilmesini istirham
ediyorum...” (s.6)

Cemal Pasa’nin, zorunlu olarak alinan tehcir tedbirinin dlnya
kamuoyuna anlatiimasi icin de oOnerileri, meselenin Ulke ydneticileri
tarafindan algilanigini gdstermektedir. “Almanlarin, Belgika'daki halka yok
edici tedbirler uyguladiklarina dair aleyhlerine olusan tepkilere karsilk,
kendilerini savunmak amaciyla yayimladiklari bildiriler gibi, Hristiyan ve
yabanci kamuoyuna da Osmanli Devleti tarafindan belgeli ve ayrintili bir
bildiriyle meselenin aydinlatiimasi gerektigi goérisindeyim. Bu bildiride,
Ermenilerin ve onlarin savas gunlerinde Devlete karsi yaptiklari ihanetlerin
yer, olay ve sahis belirtilerek acgiklanmasi ve hikamet tarafindan alinan
tedbirlerin Ulkenin savunulmasina yonelik ve bunun zorunlu oldugunun
benimsenmesi goéristinde oldugumu arz ederim.” (s.6)

Ermeni vatandaslarin tehciriyle karsilagilan problemlerin ¢6zUmu igin
kesin ve hemen uygulanabilecek tedbirlerin alinmasi her kademedeki
yoneticiden sorumluluklari c¢ercevesinde yerine getirilmesi batin maulki
makamlara emredilir. Sadece 1915 Mayis-Adgustos aylari arasinda
yayimlanan genelgelerde bile bu hassasiyeti gérmek mimkinddar. (s.11-14)

Birinci Diinya Savasi'nda cephelerde ve cephe gerisindeki en biyik
disman salgin hastaliklaridir. 4’Gncd Ordu Komutanhginin  sorumluluk
bdlgesindeki Halep’te bulasici hastaliklara kargi alinan tedbirler paketi
incelendiginde, dénemin agir sartlar altinda ne denli ciddi bir micadeleye
girigildigi  gorilmektedir.  Halep’te  bulunan Ermeni vatandaglarin
korunmasindaki titizlik de burada agik¢a g6z éniine konulmaktadir. (s.20-23,
134-144)



Yayimlanan emirlere ragmen, tehcir isleminde goérevini aksatanlar
hakkinda agir cezalar verilmekten kaginilmaz. 4’inct Ordu Komutani Cemal
Pasa’nin, 11 Arallk 1915te yaymladigi bir emirde bu tutum
sergilenmektedir: “Hasta ve duskunlerin, Halep-Pozanti Lojistik Destek Hatti
Uzerinde pek acinacak bir halde, her turli yokluk ve eziyet igcinde sevk
edildiklerini haber aldim. Bundan sonra bu gibi Uzicl olaylara sebep
olanlarin agir bir sekilde cezalandirilacaklarinin duyurulmasini ve asagida
belirtilen hususlarin aynen uygulanmasini rica ederim. ... Hasta ve duskunler
nekahethane olan yerlerde mutlaka hastanelerden nekahethanelere
gonderilecekler; nekahethane bulunmayan yerlerde ise sevk edilebilecek
duruma gelinceye kadar, hastanelerde agilacak koguslarda tedavilerine
devam edilecektir. Bu kogusun adi nekéhet kogusu olacaktir. Sevk
edilemeyecek kadar hasta ve zayif olanlar kesinlikle génderilmeyecektir.
Sevkiyatlara gelen digkunlerin rahat bir sekilde sevk edilmeleri saglanacak
ve kesinlikle gece yola ¢ikarilmayacaklardir.” (s.31)

Tehcir igleminin, dinya kamuoyuna yanli haberlerle oldugunun
disinda anlatiimasina tepkiyi de yine Osmanli vatandaslari gosterirler. Kudis
Patrigi Kamazejin su satirlan  dikkatle degerlendirilmelidir:  “Kudus
Hristiyanlarina iligkin olarak yayilan haberleri hayretle karsiladik. Hikdmetin
uygulamalari kesinlikle elestiriiemez. Durum c¢ok iyidir. Tarim, emlak ve
bitin manastirlarin hepsi, oldugu gibi durmaktadirlar. Rahip ve rahibeler
rahattirlar. Cemal Pasa, zorunlu ihtiyaglarin karsilanmasi meselesini bizzat
¢ozmistir. Rum Ortodoks cemaatine simdiye kadar 400.000 frank ve
300.000 kilo bugday dagitilmistir. Ermeni cemaatine 80.000 frank para ile
100.000 kilo bugday verilmistir. Kudis’teki diger ihtiyag sahiplerine de
bugday bedeli olarak binlerce frank verildi.” (s.123)

Ermenilerin, Devletin vatandasi olarak hayatlarini strdirduklerine agik
drneklerden birisini de Halep’'teki “imalat-1 harbiye’lerde calisan kadinlara
yonelik olarak yayimlanan 4’inct Ordu emrinde agik¢a goérme imkani vardir:
“... Bunlarin tamaminin sirayla her 15 ginde bir Ucretsiz olarak rahatca
yikanmalarindan, Halep Bolge Lojistik Destek Mufettisi gbrevli ve ayni
zamanda bana kargi sorumludur. Sabun vesaire masraflari olarak
harcayacadi parayi, her ay basinda benden isteyecektir. Hamama
gonderildikleri glinlerde bu kadinlarin Ucretlerinden hicbir para kesilmeyecek
ve gunlukleri ne kadarsa o kadar verilecektir. Bu kadinlar igin temiz ve
dizenli yatacak yer saglanmasindan yine Halep Boélge Lojistik Destek
Mdifettigligi gorevlidir. Halep Bodlge Lojistik Destek Mifettisligi Bastabibi,
gOcmenlerin  sagliklarindan, bu kigilerde higbir hastaligin meydana
clkmamasi i¢cin gerekli olan her seyin temininden sorumludur. Bu
gdécmenlere, Ordudan askerlere verildigi gibi Ucretsiz ilaglar verilecektir.
Doktor, bu kadinlari her giin muayene etmekle gérevlidir.” (s.137)

Ayrica, burada c¢alisan kadinlarin yaptiklari ise gére alacaklari Ucret
de bellidir. (s.137-138) Bitun bunlar da Devletin vatandaslarina bakisinin
gOstergesidir.

Vi



icigleri Bakani Talat Bey'in, tehcir konusunda Bagkomutan Vekili ve
Harbiye Naziri Enver Pasa'ya yazdidi 16 Subat 1916 tarihli yazidaki su
satirlar da meselenin hangi ¢ercevede degerlendiriimesi hususunda 6nemli
bir acilim getirmektedir: “Ermenilerle ilgili yapilanlara ve bunlarin sonuglarina
karsi, Almanlar tarafindan simdiye kadar bir itiraz olmadidi ve hikametin
kanuni ve mecburi olan bu hareketinden dodan son duruma, Alman
Hilkimetince onay verildigi anlagiimaktadir... ileride bdyle bir teklifle
karsilastigimiz zaman, zor durumda kalmamak, baslanilan ve artik geri
donldlemeyecek bir sekilde agikga alinan tedbirleri sonugsuz birakmamak
icin simdiki durumdan faydalanarak kalan Ermenilerden sevk edilmesi
gerekenlerin bir an 0Once sevkiyle, bu ise bir son verilmesini uygun
buluyorum.” (s.104).

Ahmet TETIK
Dr. 0g. Alb.
Arsiv Sube Miduari

Vil



OBLIGATION TOWARDS the CITIZENS

As a consequence of the evolving circumstances on the Eastern Front and
the separatist Armenian terror organizations’ activities deteriorating the
security in the rear echelons of the front during the First World War, the
taking of measures for relocations became inevitable. The point that should
not be neglected here is the State’s unremitting acceptance of the
Armenians, whom she was compelled to relocate, as “citizens,” and not
resorting to any other approach.

Protecting and securing the lives, properties, and honor of the Armenian
citizens was the most sensitive issue the government officials and military
administrators took heavily. In his letter dated July 4, 1915, to Deputy
Commander-in-Chief Enver Pasha, 4" Army Commander Cemal Pasha
stresses the importance of the issue and explains the measures he took
saying;

| have given just and strict orders for the protection of the
property, life, and honor of the Armenians who are subjected to
relocation from the area of command of the 4" Army. | hereby
humbly request, especially your giving strict orders to other
regions and vilayets to draw due attention to the issue and for
protecting the Armenians subjected to relocation from any kind
of assault (p. 150).

Cemal Pasha’s proposal for informing the world public opinion about the
inevitable relocation measures shows how the administrators of the State
considered the issue.

I am of the conviction that the Ottoman State ought to distribute
detailed and well documented bulletins clarifying every aspect
of the measures taken to be submitted to the further
considerations of the Christian and world public opinion; just like
the Germans are doing to dispel the accusations directed at
them for their annihilation program they put into effect in
Belgium. | hereby assert my belief that the names of the people
indulged in the insurgencies, the place names where the events
occurred, and the treacherous events brought about against the
State by the Armenians during the war ought to be made public
in those bulletins; moreover, it should also be stated that the
measures taken by the government relied solely on the idea of
protecting the country, and that it was inevitable to take those
measures (p. 150).

All the state officials, regardless of rank and office, are ordered to take
definite and immediately applicable measures for solving the problems
encountered during the relocation of the Armenian citizens. This sensitivity
can easily be observed in the circulars dated May-August 1915 (p. 148-158).

IX



The greatest enemy at the fronts, and in the rear echelons, during the First
World War was the epidemics. A close study of the measures taken against
the epidemics in Aleppo, in the area of responsibility of the 4" Army
Command, reveals the extend of the struggle given against epidemics under
the insuperable conditions of the era. The extend of the care given to the
protection of the Armenian citizens in Aleppo is explicitly revealed. (pp. 262 —
267)

Those who breached their authorities, despite the orders issued, were most
severely punished. This attitude is clearly reflected in an order issued by the
4™ Army Commander Cemal Pasha on December 11, 1915. Where he says:

| have heard that the sick and the needy are being transferred
through the Aleppo-Pozanti Logistics Support Lines under
miserable, scarce, and cruel circumstances. | hereby request
the announcing of the due punishments of those who are
responsible for such distressing events; and putting the below
mentioned issues into practice as they are... The sick to be sent
to the hospitals from units shall be transferred together with
their boots, clothes, greatcoats, and beyliks. The sick and the
needy shall be transferred to the recovery wards from the
hospitals if available; otherwise, they shall receive their due
treatments at the recovery wards to be opened at the hospitals
until they become fit for dispatch. These wards will be named
“Recovery Ward.” Those who are too sick and too weak for
dispatch shall not transferred whatsoever. The needy shall be
transferred in comfort, and shall never be dispatched at night
(p. 175).

The falsified and presumptuous information used in conveying the news
about the relocations to world public opinion found its reaction by the
Ottoman citizens. The words of the Patriarch of Jerusalem Kamazej should
carefully be evaluated:

We are surprised by the news published about the Christians of
Jerusalem. The behavior and the measures of the government
cannot be criticized whatsoever. Circumstances are very well.
All the monasteries, estates, and agriculture are in perfect
condition as always. Priests and priestesses are very
comfortable. Cemal Pasha himself solved the problem of
meeting all the necessities. Romaic Orthodox community is
given 400.000 Francs, and 300.000 kilograms of wheat. The
Armenian community is given 80.000 Francs and 100.000
kilograms of wheat. Other people in Jerusalem, who were in
need, are given thousands of francs to buy wheat (p. 276).



One of the clear-cut examples to the Armenians’ continuing their lives as the
citizens of the State can be observed in the orders concerning the women
working at the “Imalat-1 harbiye” workshops at Aleppo issued by the 4t Army
Command.

The Aleppo Region Logistics Support Inspector is in charge of
sending all of these women to the hamam (Turkish baths) every
fortnight free of charge and is directly responsible to me in
person. He shall ask for the amount of money he needs for the
expenses of bathing material like soap on the first day of the
month directly from me. The day those women are sent to the
hamam their wages shall not be cut and shall continue to
receive their daily wages as usual. The Office of Aleppo
Logistics Support Inspectorate is responsible for providing of
clean and regular rooms for these women to sleep in comfort.
The Medical Chief of Staff at the Office of Aleppo Logistics
Support Inspectorate is responsible from the health of the
relocated, and taking all the preventive measures in order to
curb any epidemics among these women. The sick shall be
given medicines and pills free just like the soldiers are given by
the army. A medical doctor shall be responsible for the daily
examinations of those women. (p. 294)

Moreover, the price of the items they produced was also definite. (p. 294)
These are all the clear indications of how well the State took care of her
citizens.

The lines the Minister of Interior Talat Pasha wrote in a rejoinder — dated
February 16, 1916 — to the Deputy Commander-in-Chief and the Minister of
Defense, Enver Pasha, introduces an important approach to the frame of
evaluation of the issue.

It is evident that the German Government has not shown any
sign of opposition to the measures the government has taken
about the Armenians, and gives its consent to the measures
taken out of legal and coercive reasons, and to their results....
Taking the present circumstances for granted, | hereby
pronounce my conviction that it shall be better to put an end to
the relocations, and to realize the immediate transfers of only
the most needed, in order to curb any difficulty to arise when we
meet such a proposal, and to have the measures taken
explicitly reach a conclusion. (p. 253)

Ahmet TETIK, Ph.D.
Ins. Col.
Archives Director
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PART ONE






29 Mart 1915
Sam Karargahi
284

29/30 Mart 1915

Adet Aceledir
158

Halep Valiligine

1. Hicbir Ermeni’nin su siralar yer degistirmesine izin verilmeyecektir.
2. Yer degistirenler tekrar eski mahallerine iade edilecektir.

3. Itaat eden Ermeni halkinin mal, can ve namuslarinin, her tirl(i saldiridan
korundugu Gaziantep’te duyurulacaktir.

4. Gerek ihtilalci gerek itaat eden herhangi bir Ermeni’ye Mlsliman halk
tarafindan en ufak bir saldiri olursa eskiya gibi derhal surilecegi ilan
edilmelidir. 29 Mart 1915

4’lUnct Ordu Komutani
Vekili
Fahrettin



Osmanl Hikameti Cikis Yeri
icisleri Bakanlig Kayseri
Sifre Kalemi

Cekilis Tarihi : 14 Mayis 1915 saat 2.45
Kaleme Gelisi : 14 Mayis 1915 saat 4.30

istanbul Divan-1 Harb-i Orfi Baskanligina
Cevap. 12 Mayis 1915

Ohannes oglu Istefan Fegyazaryan'in(?) Kayseri Ermeni Hingak Cemiyetinin
katipliginde ve yonetim kurulu Uyeliginde bulundugu sirada, Baskan
Azapivuskavik ile birlikte bombalar ve silahlar temin ederek 6zel isimle
olusturulan takimlara dagitmak suretiyle ihtilal hazirliklarini yénettigi, Divan-i
Harb-i Orfi Savciligindan bildirilmistir. Bazi silahlari meydana gikarmasi igin
burada bulunmasi gerektiginden, sartlar uygun olursa, goénderilmesi istirham
olunur. 13 Mayis 1915

Kayseri Mutasarrifi
Mithat

Evraki arasina
15 Mayis 1915



2 Haziran 1915

Basbakanliga

Ermenilerin, Van ve Zeytun ihtilalleri ile her firsatta disarida digsmanlarimiza
yaptiklari yardimlar, Devletimize karsi ayrilik¢i dismanlik ve ihanet fikrinde
olduklarini tamamen ispat etmistir. Bunlarin blylk kisminin memleketten
cikarilmasi veya yerlerinde birakilmalart hélinde ise zararsiz héle
getiriimeleri hususunun incelenerek, uygulanmasi zamaninin, ancak su an
uygun oldugunu dusindyorum.

Bunlarin simdiden memleketimizden ¢ikariimalari mimkin olsa bile eli silah
tutanlarin aleyhimizde daha sert bir intikamla donanip silahli olarak disman
ordusuna katilmalarina firsat vermis oluruz. Savastan sonra ise bu kararin,
muhtemel engeller kargisinda tamamiyla icra edilebileceginden stpheliyim.
Ermenileri, bize sadik olmasa bile, zararsiz bir halde birakmak ve savastan
sonra bunlar hakkinda uygulanacak etrafli bir programa uygun zemin
hazirlamak i¢in asagidaki maruzatimin, savasin devami siresince karar
altina alinmasini arz ve teklif ederim.

A. Rus sinirnna komsu Dogu Anadolu, Zeytun, Suriye ve Adana sahilleri
bdlgesinden, Anadolu’nun igerisine daginik bir sekilde c¢ekilen ve gekilecek
olan Ermenilerin, civarda kalanlarla veya dis Ulkelerle ancak Turkge
haberlesmeleri zorunlu tutulmalidir.

B. Yeni bdlgelerde Ermeni okullari agilmasina kesinlikle ruhsat veriimemeli,
cocuklarini yalniz devlet okullarinda okutmalari saglanmalidir.

C. Savasin sonuna kadar 16 yasindan yukari ve 60 yasindan asagi Ermeni
erkeklerinin Ulkeye giris ve c¢ikiglariyla, yeni bodlgelere girip ¢ikmalari
yasaklanmalidir.

D. Simdilik yalniz Istanbul'daki Ermenice gazetelerin dagitiimasina izin
verilip diger vilayetlerdeki gazetelerin dagitimi engellenmelidir.



Harbiye Nezareti
Yazi igleri Dairesi
Yazi igleri Bélimii

4’Uncu Ordu Komutani Cemal Paga’dan gelen 3 Temmuz 1915 tarihli sifrenin
¢6zUmadur.

Bagkomutan Vekili Enver Pasa’ya
Cok gizli ve kisiye 6zeldir.

Tarafsiz devletler ve yayin organlarinin da Ermeni meselesiyle
ugrasmaya basladigi gérulmektedir. Hatta Hristiyan olduklari igin Almanlarin
bile isittikleri yanhs haberler tzerine heyecana kapildiklarini, bazi kigilerin
konusma ve imalarindan hissediyorum. Ermenilerin surgin edilmesi
esnasinda bunlara kargi olabilecek saldirilarin, memleket ¢ikarlarina zararli
sonuglar ortaya c¢ikaracagdi aciktir. Bu durumun yayllmasini énlemek igin
asagidaki tedbirlerin alinmasini arz ve teklif ederim.

1- 4’Uncu Ordu bélgesinden surgin edilen Ermenilerin mal, can ve
namuslarinin tam manasiyla korunmasini saglamak icin, tarafimdan ilgililere
kesin emirler verilmistir. Diger bolge ve vilayetlerde de meseleye geregi gibi
onem verdirmek ve surgin edilen Ermenilerin guvenliklerini ve her tarld
saldindan korunmalarini saglamak icin 6zellikle sizin tarafinizdan sert
emirler verilmesini istirham ediyorum.

2- Almanlarin, Belgika’daki halka yok edici tedbirler uyguladiklarina
dair aleyhlerine olusan tepkilere karsilik, kendilerini savunmak amaciyla
yayimladiklar bildiriler gibi, Hristiyan ve yabanci kamuoyuna da Osmanl
Devleti tarafindan belgeli ve ayrintili bir bildiriyle meselenin aydinlatiimasi
gerektigi géristindeyim. Bu bildiride, Ermenilerin ve onlarin savas glnlerinde
Devlete karg! yaptiklari ihanetlerin yer, olay ve sahis belirtilerek agiklanmasi
ve hukdmet tarafindan alinan tedbirlerin Ulkenin savunulmasina ydénelik ve
bunun zorunlu oldugunun benimsenmesi gértsinde oldugumu arz ederim.

Goralmustar.
4 Temmuz 1915



4’Gncl Ordu Komutanligina (sifre)

Misvedde tarihi: 22 Temmuz 1915
Temize gekme tarihi: 29 Temmuz 1915

4 Temmuz 1915 tarihli sifreye cevaptir:

Ermeniler hakkinda gerekli, dogrulugu kanitlanmis belgeler elgilikler
araciligiyla ilgililere teblig ve yabanci gazetelerle ilan edildi. Bu bildirgenin bir
sureti posta ile génderildi. Stirgiin edilenlerin mal ve canlarinin korunmasi da
bildirildi.

3’0nct Ordu Komutanhgina

5’inci Kolordu Komutanligina

4’Gncu Kolordu Komutanhgina

10’'uncu Kolordu Komutanhgina

Dogu Karadeniz Komutanligina

Surgin edilen Ermenilerin mal ve canlarinin tamamen korunmasina dikkat
edilmesi ve sikdyete meydan verilmemesi 6nemle talep olunur.



Osmanli Ordusu Baskomutanhgi
Sube
Numara

Buca'dan Baskomutanhga gelen sifredir.

Gizli ve kisiye 6zeldir.

Cevap. 27 Temmuz 1915 tarih ve 31027 numarali sifreli emir gereken
yerlere tebli§ edilmistir. Bununla beraber, bu bdlgede Ermeni ihtilal
hareketlerine iligkin bir olay olmamistir. 29 Temmuz 1915.

Gelisi 30 Temmuz 1915

4’lincl Kolordu Komutani
Pertev

Goruldi. 30 Temmuz 1915

Dosya Kararlari 33 / 53

ic bolgelere sevk edilen Ermenilerin hicbir tarafta kiiciik diisiiriilmelerine
meydan verilmemesi hakkinda



Osmanli Ordusu Baskomutanhgi
Sube Madurltgu
Numara
5998

Erzurum’dan Baskomutanliga gelen sifre

ic bolgelere sevk edilmekte olan Ermenilerin higbir yénden kiigiik
disurilmelerine meydan verilmemesi ile mallarinin ve esyalarinin korunmasi
hususu daima ilgililere emredilmekte ve teblig edilmektedir. Konu yeniden

ilgililere bildirilmistir.
30-31 Temmuz 1915

3’Uncl Ordu Komutani
Mahmut Kamil

3’tncl Kisim / 31 Temmuz 1915

2’'nci Subeye aittir. Surettir. Kaydi 31 Temmuz 1915
(imza)



Harbiye Nezareti

Harbiye Dairesi

Kanunlar Subesi
4079

istanbul
22 Agustos 1915

Suret

Velisi asker olan Ermeni aileleri yer degistirmeyeceginden, bunlarin agik aile
adreslerini gosterir cetvellerin birlik komutanlar tarafindan hemen yazilarak
istanbul ve civarindakilere ait defterler istanbul Emniyet Miidirliigiine diger
yerlerdekiler de vilayetlere ve mutasarriflara génderilecektir. Bu karar, dogal
olarak firar etmis asker ailelerini icermeyeceginden, defterlerde firarilerle
bunlarin aile adresleri belirtilecektir.

Baskomutan Vekili
Enver
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Genel 486
Halep Valiligine
Gizli

Ermenilerin sevklerine ve biraktiklari mallarinin idaresine ve korunmasina
yoénelik bazi hususlarla ve diger meselelerle ilgili yapilan tim yazismalar,
sizin de bilginiz olmasi i¢in asagdida 6zetlenerek teblig edilmistir. 25 Agustos
1915

igigleri Bakani Adina
Mdistesar Vekili
(Miihir)

1. 25 Mayis 1915 tarihli sifre: Ermeni kdyleri bosaldik¢a bunlarin miktari ve
kéylin ismiyle, Ermenilerin sevk edildikleri yerler hakkinda bilgi
gOnderilecektir.

2. 5 Haziran 1915 tarihli sifre: Kdyleri bosaltilan halkin nakliye Gcreti ve
cesitli  masraflari, sevk edildikleri yerlerdeki gdé¢cmen dGdenedinden
karsilanacak ve yeterli ddenek yoksa telgrafla havale istenecektir. Bu husus
icin ortaya c¢ikan gider miktari, her ay sonunda telgrafla bildirilecek ve
hesaplar gé¢men hesabi gibi uzun uzadiya her t¢ ayda bir génderilecektir.

3. 13 Haziran 1915: Ermenilerin beraberlerinde gétiremeyecekleri
hayvanlardan ordu igin elverigli olanlar, talep halinde senet karsihiginda
alinacaktir.

4. 13 Haziran 1915: Ermenilerle ilgili iskén, iase ve dider hususlar
hakkindaki yonetmeligin sekizinci maddesindeki belge verilmesi hususu,
harbin sonuna kadar yalniz Ermenilerin gittikleri yeni bdlgelerdeki gegislerde
gecerli olacaktir.

5. 21 Haziran 1915 tarihli sifre: Yerel halk, terk edilen mallarla ilgili iglere
karistirimayacaktir.

6. 22 Haziran 1915 tarihli sifre: Ermenilerden bosalan kasaba ve kdylerde
bulunan okullar, binanin su anki degeriyle, icindeki ders ara¢ gereglerinin
miktari ve kiymeti defterlere gecirilerek buralara yerlestirilecek olan
Misliman gé¢cmenlere okul olarak verilecektir.

7. 23 Haziran 1915 tarihli sifre: Ermeni halkin iskénlari sirasinda ayni yére
halkinin ayri ayri bdélgelere yerlestiriimeleriyle, iskdn mahallerinde Ermeni
okulu agmalarina izin verilmeyerek ¢ocuklarinin devlet okullarina gitmelerinin
mecbur tutulmasi ve kurulacak koéylerin birbirinden 5 saat uzaklikta
olmasina, ayrica korunakli ve savunmaya musait yerlerde bulunmamasina
dikkat edilecektir.
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8. 11 Temmuz 1915 tarihli telgraf: Bogaltilan kdylere yerlestiriimek Uzere
gonderilen gbég¢menlerin o bdlgede yapilan tarimi bilmemeleri halinde
masraflari gé¢menler 6denedinden karsilanarak tedarik edilecek ustalar
aracilhigiyla gittikleri bélgede yapilan tarima alistinilacaklardir. Boylelikle bag
ve bahcelerin korunmasi ve bayindirlastiriimasi saglanacaktir.

9. 12 Temmuz 1915 tarihli sifre: Halep vilayetinin glineyi ve Suriye vilayetinin
dogusuyla Kerkik bdlgesinde de Ermenilerin isk&ni kararlastirildigindan,
dolan ve kapasitesini ylizde on asan Zor Sancagrna Ermeni sevk edilecektir.
Gonderilecekler, adi gecen vilayetlere sevk edilecekler ve sevkiyat
glzergahi tzerinde bulunan memurlara da bu konuda bilgi verilecektir.

10. 12 Temmuz 1915 tarihli sifre: Ermenilerin sevkleri sirasinda velisiz
kalmasi muhtemel olan ¢ocuklar, talim ve terbiyelerinin saglanmasi amaciyla
Ermeni ve yabanci bulunmayan kOy ve kasabalardaki ileri gelenlere
dagitilacaktir. Artacak olup da gegim sikintisi olanlara verilecek gocuklar igin
gOécmen 6deneginden aylik otuzar kurus verilmesi uygun gértlmustir. Konu,
ilgili kisilere gereginin yapilmasi igin bildirilmistir.

11. 23 Haziran 1915 tarihli telgraf: Terk Edilmis Mallar Komisyonu baskan ve
Uyeleri, bosaltlan kdy ve kasabalara, gbé¢menlerin ve asiretlerin
yerlestirimesi isiyle de gdrevlidirler. Bu nedenle, gerekli incelemelerde
bulunularak géruslerini her 15 giinde bir Bakanhda raporla bildireceklerdir.
Bu Kkisiler, gdrev Dbdlgelerindeki komisyonlara veya tuzik geregince
kurulmasi gerekli Gégmenler Komisyonlarina Uye sifatiyla devam ederek
alinan kararlarin ve yapilan iglerin iyi bir sekilde yerine getiriimesini
saglamakla gérevlidirler. Ayni zamanda gég¢menlerin idarelerini ve iglerini
kontrol ederek tarim ve ekonominin dogdal héline dénmesine ve gelismesine
yarayacak olan goé¢menlerin iskani isini énemle takip ederek sonucunu
dizenli olarak bildireceklerdir.

12. 28 Temmuz 1915 tarihli yazi: Osmanl topraklarinda bulunan
Muslimanlarin  oturdugu kdylerin ¢ogunun vaktiyle kiguk kurulmasi
nedeniyle, sehir merkezlerine ulasim imkénlari saglanamadigindan sosyal
ihtiyaclarin temini hususunda zorluk ¢ekildigi bilinmektedir. Bu durum,
Mdisliman halkin toplu olarak iskédn edilmesi ve Mduslimanlar arasindaki
ticaret ve sanayinin geliserek buyimesi amacina hizmet etmedidinden bu
gibi kuguk kdylerdeki Musliman halkin, Ermenilerden kalan 100-150 haneli
kdylerde toplu bir sekilde isk&nlarinin saglanmasi icin hemen harekete
gegcilecektir. Muslimanlarin iskdnindan sonra, kalan bos kdyler, asiretlere
veya fazla miktarda gelecek gé¢gmenlerin yerlesimine ayrilacagindan oldugu
gibi korunacaktir.

13. 3 Agustos 1915 tarihli telgraf: Bilinen bolgelerdeki Ermenilerin sevkleri
gibi blylk bir siyasi ve idari kiilfete katlanmayi gerektiren amaglarin iyi
sonuglanmasi gereklidir. Bunun igin Ermenilerin sevk ve iskanlari sirasinda;
insani ihtiyacglarinin karsilanmasi, irz ve canlarinin korunmasi, mallarinin ve
terk ettikleri mulklerinin  korunarak daha sonra sahiplerine iadesi,
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nakillerindeki siyasi zorunlulugun asiriya kagmayarak zor kullaniimadan
yerine getiriimesi ve meydana gelebilecek yagma, suiistimal ve saldirilarin
kesin sekilde dnlenmesi sarttir. Gerek halktan gerekse memurlardan, hangi
ritbe ve makamda olursa olsun, Devletin ve milletin selameti ve devamliligi
icin gereken bu hareketlerden, gerek bizzat gerekse aracilarla faydalanmaya
kalkisanlar, kesin ve siddetli bir sekilde cezalandirlacak, gasbedilen mallar
geri alinarak koruma altina alinacak ve milll onurun agirbashhigini ve
haysiyetini koruma hususunda gerekli islemler yapilarak tedbirler alinacaktir.

14. 4 Adustos 1915 tarihli sifre: Terk edilen mal ve esyanin mizayedesi
esnasinda, gorevlilerden bazilarinin birikmis maaslarina karsilik veya belirli
taksitlerle bu mallari satin almak icin talip olduklari bazi yerlerden gelen
yazilardan anlagiimaktadir. Devlet memurlarinin bu gibi iglere karigmalari
glvensizlige ve yolsuzluklara meydan vereceginden, terk edilen esya ve
mallarin satisinda bulunmalari kesinlikle uygun gériimemektedir.

15. 7 Adustos 1915 tarihli yazi: Belirlenen bolgelere sevklerine baglanan
halkin sayisi ile terk ettikleri emlak ve arazinin gesit, miktar ve kiymeti
hakkinda kesin bilgilere dayanan bir istatistik dizenlenecek, cizelgeler
kopyalariyla birlikte mahallerine génderilecektir.

16. 10 Agustos 1915 tarihli sifre: Ermeni halkin resmi kurumlara ve sahislara
olan borglariyla, bunlarin zimmetindeki alacaklarinin affi hakkinda kaleme
alinan yonetmelik gonderilmistir. S6z konusu kisiler simdilik ilgili deftere
kaydedilerek alacaklilar belirlenecektir.

17. 11 Agustos 1915 tarihli telgraf: Bosaltilan yerlere iskan edilmek Uzere
sevk edilecek gé¢cmenler icin Ankara ve Konya, sevkiyat merkezi segilmigtir.
Konya’dan Adana ve Diyarbakir'a; Ankara’dan Sivas, Kayseri ve Elazi§’a
mirettep gé¢menler sevk edilecedinden orada mevcut olup adi gegen
vilayetlere sevkleri uygun gorulecek olan gé¢menler bu yol ve vasita ile sevk
edileceklerdir.

18. 11 Agustos 1915 tarihli sifre: Mduslimanhigi kabul edenler veya
evlenenlerle, egitim ve oOgretimleri igin guvenilir kisilerin yanina birakilan
cocuklarin sahsi mulkleri verilecek, diger mirasgilar vefat etmis ise hisseleri
Oddenecektir.

19. 13 Agustos 1915 tarihli genelge: Sevk edilen Ermeniler, vilayet hududu
digina cikarilirken, tren istasyonlarinda gunlerce bekletiimeleri zorunlulugu
dogdugundan izdihama, askeri nakliyatin kesilmesine ve cevre illerin zor
durumda kalmasina sebep olmaktadir. Bundan sonra sevk edilecek
Ermenilerin, kafileler halinde, iskdn merkezi olarak belirlenen Halep’e kadar,
glizergahta bulunan vildyet ve sancaklarla haberlesilerek nakillerinin
yapilmasi, nakledilen Ermenilerin askeri duraklarda izdihamlarina meydan
verilmemesi ve kafilelere 6zel gorevliler gdnderilerek erzak vesaire ihtiyaglari
saglanarak bu konudaki gerekli masraflar gdé¢menler &6denegdinden
karsilanacaktir.
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20. 13 Agustos 1915 tarihli telgraf: Sevk edilen Ermenilerin geride
biraktiklari mallarinin elden ucuza c¢ikarildi1 ve cesitli yerlerden toplanan
vurguncularin tekelinde yok pahasina satilarak, sahiplerinin tamamen zor
durumda birakildiginin haber alinmasi Uzerine, konuyla ilgili olarak asagidaki
tedbirler alinacaktir:

1. Bosaltilacak boélgelere yabanci ve slpheli kisiler girmeyecek ve
gezmelerine izin verilmeyecektir.

2. Gelenler varsa hemen ¢ikarilacaktir.

3. Bunlardan ucuz mal alanlar varsa satis feshedilecek gercek
degerlerine c¢evrilmesine gayret edilecek ve Kkesinlikle gayrimesru
kazanclara meydan verilmeyecektir.

4. Ermenilerin istedikleri egyayi goturebilmelerine izin verilecektir.

5. Goéturllemeyecek ve bozulabilecek esyalar, agik artirma yoluyla
satilacaktir.

6. Nakledilememis olan esyadan bozulmayacaklar, sahipleri adina
korunacaktir.

7. Tagsinmaz mallarin, kiraya verme, rehin birakma, tasarruf hakkini
devir ve haciz gibi gergek sahibinin mulkiyet ve tasarrufunu yok
etmeyecek sézlesmeler iptal edilecek ve gogiin baslangicindan simdiye
kadar yapilan s6zlesmeler feshedilmis sayilacaktir.

8. Sobzlesme ve danisikli anlagsmalara meydan verilmeyecektir. Satma
ve devretme gibi islemlere kesinlikle izin veriimeyecek, yabancilarin
emlak ve arazi alimi yasaklanacaktir.
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Osmanl Ordusu
Baskomutanhigi
Sube
Numara
22 Eylul 1915 tarihli Fransiz tebligi

Fransiz kruvazorleri, Antakya Limani'nin kuzeyindeki Musa siradaglarinda
bulunan ve temmuz sonundan beri direnis gosteren, ancak artik mihimmat
ve iaseleri de kalmamis olan 5000 Ermeni go¢cmenini alarak Port Said’e
naklettiler.

Asli 24 Eylulde 2'nci Subeye verildi.
24 Eylul 1915

Adet
5418

Halep Lojistik Destek Mufettigligine

2 Eylul 1915 tarih ve 740 numaral telgrafla Ermeni gd¢menlerinin gineye
sevkleri sirasinda genel muayeneden gegirilip hasta olanlarin bulunduklari
yerlerde tutulmalari, saglikh olanlarin sevk edilmeleri emredilmisti. Bu emre
aykiri olarak Halep’ten Rayak’a1 sevk edilen gé¢menler arasinda, maalesef
106 hasta ve bunlar arasinda da iki lekeli hummali ve G¢ 6lU oldudu haberini
aldim. Bundan sonra, sevk edilen gé¢menlerin muayene edilerek hasta
olanlarin yola ¢ikariimayip saglikli olanlarin sevk edilmesini emrediyorum. 22
Ekim 1915

4’nci Ordu Komutani
Ahmet Cemal

Kurmayhga/ 23 Ekim 1915

Bilgi edinilmek Uzere Halep Valiligine takdim edilecektir. 23 Ekim 1915

' Libnan.
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Numara
339

Sam istasyonu'ndan sevk edilmekte olan Ermeni gégmenlerinin saghk
isleriyle, Doktor Hagik Bogosyan ve  Toros Ovakciyan(?)
gorevlendiriimiglerdir. Kendilerine gereken talimat verilerek emirlerinin
uygulanmasina tam anlamiyla dikkat edilmistir. Ancak bu doktorlardan alinan
bilgiye gore, hasta olanlarin bile sevk edilmekte oldugu anlasiimistir. Daha
sonra bu doktorlar tarafindan hasta olarak ayrilanlarin sevk edilmemesi
konusunda ilgillere kesin emir verilmesi, geregi icin Lojistik Destek
Mufettigligine arz olunur. 1 Kasim 1915
(imza) (Mahr)

2
3106
Gogmen Yerlestirme Komisyonu Baskanhgina takdim olunur. 1 Kasim 1915

Halep Lojistik Destek Mifettisi
General
(imza)
814

Bilgi alinarak gerekli yerlere kesin emir verilmis oldugu Halep Lojistik Destek
Mufettigligine arz olunur. 15 Kasim 1915

Halep Gé¢gmen Muduri
Ahmet Eyip

Bu telgrafin bir sureti de bir st makama bildirilerek gerekenin yapilmasi
cevabi verilmistir. Yazinin Halep Lojistik Destek Mifettisligine iade
edilecektir. 25 Kasim 1915

Zarfli olarak Halep Lojistik Destek Mifettisligine takdim edilmistir. 26 Kasim
1915

Vali Yart_j|m0|3| adina
(Imza)
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3106

Bu telgrafta hususlarin tamaminin  yerine getirilerek  sonucunun
bildiriimesinden Halep Valiligi Saghk Muadur Vekili Yarbay Riza Tahsin
sorumludur. 28 Kasim 1915

Halep Lojistik Destek Mifettisi
General
(imza)

Saglik isleri Miduriine

Yarbay-Bastabip
(imza)
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Osmanl Hikameti
icigleri Bakanlig
Emniyet Genel MudurlGga

Harbiye Nezaretine
Gizlidir
Halep’ten Deyr-i Zor? ve Rakka’ya3 sevk edilen gé¢gmenlerin ikinci kafilesinin,
Meskene* ile Ebu Hureyre® arasinda, Gazze asireti tarafindan saldiriya
ugradigi anlasiimistir. Bu ¢apulcularin yakalanmasi igin, 50 jandarma eri ve
bir ylzbasi olay yerine gdénderilmistir. Ancak bu askerlerin gerek acemi
olmalari gerekse sevkiyat boyunca da orada kalmalari mudmkin
olamayacagindan, kalmalarina ihtiyag olmadigi Mutasarriflikla yapilan
yazismadan anlasiimistir. Bu nedenle, 100 ikmal erinin Halep, Deyr-i Zor ve
Urfa Sevk Muhafizhiinda istihdam edilmek Uzere, subaylariyla birlikte
Halep’e godnderilmelerinin IUzumu, Halep’te bulunan Gé¢menler Mudiru
Sukri Bey’'den gelen telgrafta bildirilmistir. Gereginin hemen yapilarak
sonucun bildiriimesi arz olunur. 25 Ekim 1915

icigleri Bakani adina
Mustesar Vekili
(imza)

2 Suriye.
® Suriye.
* Suriye, Halep.
® Kudls.
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4’Uncu Ordu Komutanhgi
Lojistik Destek Mifettisligi

4’Gncl Ordu Komutanligi tarafindan teblig edilen Bagkomutanlik emrinin suretidir.

Baskomutanhdin emrini aynen teblig ediyorum:

1. igigleri Bakanliginca bir karar alinip teblig edilinceye kadar, Pozanti-Halep
Lojistik Destek Hatti Gzerinden sevk edilen ikmal askerleri gibi, sevk
edilmekte olan Ermenilerin iasesinin de ordu tarafindan saglanmasi igin
ilgililere kesin emir verilecektir.

2. Emir, hemen eksiksiz olarak uygulanacaktir.

3. Bu emir, Halep Lojistik Destek Mufettigligine teblig edilmis; Adana Valiligi,
Halep Barinma ve Goégmenler Mudurligu ile 4’Gnect Ordu Lojistik Destek
Mufettigligine de bilgi verilmistir. 28 Ekim 1915

4’Uncu Ordu Komutani ve Bahriye Naziri
Ahmet Cemal
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4 Kasim 1915 Persembe
Gonderilme numarasi: 12119

Kudis Mutasarnifligina (Tezkere)

Kudus’te kurulmasi emredilen 4000 yatakh hastanenin 1000’inin askeri, geri
kalanlarinin da miulki idareciler tarafindan yapilmasi emredilmisti. Kudis
1’inci Lojistik Destek Mufettisligi yapiimasi istenen 1000 yataktan 900’Unu
temin etmis ve malzemesi hazir oldugu halde 100 yataklik yere ihtiyaci
kalmistir. 4000 yataktan ibaret olacak ve ¢esitli binalarda tesis edilecek bu
hastanenin idare ve saglik kurullarinin bir olmasi gerektiginden, hepsinin bir
bdlgede olmasi ve birbirlerine yakin bulunmasi zorunlulugu bulunmaktadir.
Mdifettiglik, imkanlar elverdigince s6z konusu hususu temine calisacak ve
hikdmete bu konuda kolaylik gésterecektir. Noksan kalan 100 yatagin italya
Devleti tarafindan hastane olarak insa edilmekte olan binaya yerlestiriimesi
¢ok uygun olacaktir. 4’Uncl Ordu Komutani tarafindan, 1’inci Lojistik Destek
Mdifettigligine el koymasi igin izin verilen bu binanin, yine Mufettislik
tarafindan her tirlG eksigi ikmal edilerek 100 yatak buraya konacaktir. Bos
kalacak kisim da hastane yapilmak sartiyla yerel ydneticilerin hizmetine
birakilacaktir. 300 yatak konulabilecek olan binanin bugin tarafimizdan
alinmasi esnasinda Kudis Mutasarrifligi tarafindan da bir polis memuru
bulundurulmasini rica eder ve bundan sonra hastane yapacaginiz
yerlerde insaata baslamadan Once bize de bilgi verilmesi hususunu
Onemle rica ve istirham ederim. 4 Kasim 1915

1’inci Lojistik Destek
Mufettisi Adina
Rusen
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Ordu Emri

Halep sehrini tehdit etmekte olan bulasici hastalik tehlikesine karsi asagidaki
tedbirler alinacaktir. Bu tedbirler dnceden Ordu tarafindan teblig edilen
sthhiye talimnamesi huktumlerini teyit etmektedir.

1- Uzun zamandan beri Halep'te bulunan bitin erkek ve kadin Ermeni
gO6cmenleri bes gun icinde Halep’ten belirlenen yerlere sevk edileceklerdir.
Bu emirle, bitmemis durumdaki Fransiz Hastanesindeki gé¢menler sevk
edilerek hastanenin bosaltiimasina baslanacaktir. Lekeli humma ve tifo gibi
bulasici hastaliklara yakalanan Ermeniler, tedavi i¢in adi gegcen hastaneye
yerlegtirileceklerdir. Bu emrin yerine getiriimesinden Igigleri Bakanhg
Goégmenler Mudira Sukrt Bey sorumludur.

2- Halep sehri halkina dagitilacak olan bulasici hastaliklardan korunmak igin
gereken tedbirleri gésteren beyannameyi yarin sabaha kadar Halep Saglik
Madiari bana goOsterecektir. Beyannamenin dagitimina tarafimdan izin
verildigi zaman Turkge ve Arapga metinlerden 10.000 adet basilacaktir. Bu
beyannameler, en ge¢ cumartesi gind bitin evlere dagitilacak ve sehirde
herkesin gectigi yollara ve sokak koselerine yapistirilacaktir. Beyannamenin
icerigi, camilerde hatiplerle vaizler ve kiliselerle sinagoglarda papaz ve
hahamlar tarafindan halka agiklanacaktir. Beyannamenin zamaninda
basimi, dagitimi ve ruhani heyete tebli§ edilmesinden Belediye Baskanhgi;
hatiplere ve vaizlere tebliginden ise Halep Valiligi Vakiflar MudurlGga
sorumludur.

3- Sonraki emre kadar buttn okullar kapanacaktir.

4- Halep'teki erkek ve kadinlardan herhangi biri tifoya, lekeli hummaya
yakalanirsa tedavi igin derhal hastaneye goénderilecektir. Bitlin doktorlar,
kendilerince bilinen hastalarin, ikamet yerlerini Halep Saghk Mudurligine
hemen haber vermeye mecburdurlar. Bu hususa aykir hareket eden
doktorlar, siddetle cezalandinlacaktir. Bu konu Halep Saglik MudurlGga
tarafindan tim mulki doktorlara, bir gin icinde imza karsiliginda teblig
edilecektir. 6’'nci Kolordu Komutanligi Bagtabibi de butin askeri doktorlara
tebligat yapacaktir.

5- Tifo ve lekeli hummaya yakalananlar igin Ucretsiz olarak tedavi edilmek
Uzere bitmemis durumdaki Fransiz Hastanesi hazirlanacaktir. Bu hastaneye
bir bastabip tayin edilinceye kadar, hastaneden Doktor Yizbasi Husnu
sorumludur. Bu hastaneye ihtiya¢g duyulan doktor ve memurlarla ihtiyaglarin
bir listesi, cumartesi gunune kadar Yuzbagi Hisnl tarafindan bana
verilecektir.

Tifo ve lekeli hummaya yakalanan halk, belirlenen Ucreti ddemek sartiyla
asagidaki hastanelere de kabul edilecektir.

Doktor Altunyan Hastanesine ginlik 3 mecidiye
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Askeri Hastaneye, gunlik 1 mecidiye
Belediye Hastanesine, gunluk 10 kurus
Hastane kirasi, tedavi ve iage masraflari ginlik verilecek paraya dahildir.

6- Ikinci bir emre kadar, Halep sehrinin genel saghginin korunmasinda
Mosyd Karl Veyland'i gdrevlendirdim. Karl Veyland, dogrudan dogruya
emrim altindadir. Mésyd Karl Veyland, butin makamlarla dogrudan dogruya
temasta bulunmaya yetkili olup tedbirleri ve teklifleri tarafimdan emredilmis
gibi yerine getirilecektir. Mésyd Karl Veyland, kendisine yardim etmek Uzere
yardimci kisileri kullanabilecektir. Halep Valiligi, baslangi¢gta 500 Osmanli
lirasini Mosyd Karl Veyland’in emrine verecektir. Mdsyd Karl Veyland
vazifesini yaptiktan sonra, kendisine verilen paranin harcanmasi ile ilgili
belgeleri Valilige takdim edecektir. Batin saglik hizmetleri konusunda Mdsy6
Karl Veyland ile Ordu Sihhiye Miisavir Vekili Doktor Neset Omer Bey birlikte
gbrev yapacaktir. Neset Omer Bey gelinceye kadar gorev, Halep Saglik
Muduri tarafindan yerine getirilecektir. Onemli ve zor olan vazifesinin yerine
getirilmesi esnasinda batin makamlar, Mosy6 Karl Veyland’a azami kolaylik
ve yardimi goéstereceklerdir. Mosyd Karl Veyland tarafindan yapilacak
vazifeler sunlardan ibarettir:

A. Sehrin temizligi ve dezenfeksiyon iglerinin tanzimi.

B. Beyannamede belirtilen hususlarin halk tarafindan yerine getirilip
getirilmedigi kontrol edilerek bu hususta gerekirse zorlayici tedbirlere
basvurulacaktir.

C. Sehirle hastaneler arasindaki hasta nakliyatini dizenlemek.

7- Halep’in temizlenmesi ve dezenfeksiyonunun tanzimi icin sehir, gesitli
bdlgelere ayrilacaktir. Bu bélgelerden her birine 6’nci Kolordu Komutanhgi
tarafindan bir bolge komutani ile bir bélge doktoru tayin edilecektir. Bundan
baska, her bdlgeye bir temizlik mdifrezesiyle bir dezenfeksiyon cihazi
verilecektir. Temizlik mufrezeleri bélge komutaninin ve dezenfeksiyon cihazi da
birlik doktorunun emrine verilmistir.

Her boélge dahilinde bulunan evlerde gizli hastalar olup olmadigi 6grenilmek
Uzere bdlge doktoru tarafindan muayene yapilacak, evlerin muayene
edilmesi esnasinda kurallara uyulacak ve herkes, saglik dizenlemelerini
eksiksiz yerine getirerek kendilerini bdlge doktorlarina gdsterecektir.

Temizlik miufrezelerinin dizenlenmesi ile bunlarin esek ve arabalarla
donatilmasi ve dezenfeksiyon malzemesi hakkinda Mosydé Karl Veyland
tarafindan hemen teklifler yapilacaktir. Belediye Baskanhgi mumkin
oldugunca c¢ok miktarda temizlik ve dezenfeksiyon malzemesi
hazirlayacaktir. Bu hazirliklara yarin baglanacaktir. Belediye Bagkanligi ikinci
emre kadar hazirladigi malzemenin miktarini her giin bana bildirecektir.
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8- Temizlik ve dezenfeksiyon islerini idare etmek ve gereken hususlari halka
Ogretmek Uzere Mosy6 Karl Veyland tarafindan mufettisler hazir edilecektir.
Bu mufettigler kollarinda beyaz zemin Uzerinde kirmizi ay isareti iceren birer
kolluk tagiyacaklardir. Vazifenin yerine getiriimesinde yardimci olmak Uzere
her mufettise iki polis verilecektir.

9- Hasta nakliyatinda kullaniimak Uzere yeterli sayida yayli arabadan olusan
bir araba kolu kurulacaktir. Bu arabalar, bagka bir hizmette kullaniimayacak
ve sik sik dezenfekte edileceklerdir.

Doktor veya polisler, hastaneye nakledilecek hastanin oturdugu yeri dogru
olarak araba kolunun komutanina bildireceklerdir.

10- Hastanelerde bulasici hastaliktan 6lecek olanlarin cenazelerinin mevcut
ve yeni kurulacak mezarliklara, saglik sartlarina uygun sekilde defnine, sayet
[izum ve ihtiyag varsa benden izin istedikten sonra heniiz tamamlanmamis
olan Fransiz Hastanesi yakininda agilacak olan mezarliga, cenazelerin en iyi
sekilde nakledilmesine 6zen gdsterilecektir. Ailesi bulunmayan cenazelerin
defni sirasinda, baglh oldugu din ve mezhebin olagan dinT merasiminin
yapillmasina da 6zen g0sterilecektir. Halep Valiligi, bu emirlerin aynen
uygulanmasi igin ilgili memurlarin ciddiyetle ¢alismalarindan sorumlu olacak
ve bu konuda siki emirler verecektir.

Sube 2
2362

4’Uncu Ordu Komutanligindan gelen 5 Kasim 1915 tarih ve 1.117 numaral
emir sureti aynen yukarida bildirilmistir.

6’nci Kolordu Komutanhgi
Kurmay Baskanligi 2’nci Subesi
Ali Riza
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Harbiye Nezareti
Yazi igleri Dairesi
Sifre Kalemi

4’Gncl Ordudan Harbiye Nezaretine gelen sifredir.
Asayis 1519

30 Ekim 1915 tarihli sifreye cevaptir. Bu konuda yazilan ilk yazi Gzerine,
4’Uncu Ordudan U¢ grup hélinde bir stvari bolugu, Rakka ve Deyr-i Zor
taraflarina gdénderilmistir. Ayrica, sevk islemlerinin glvenli bir sekilde
yapilmasi igin yine 4’tncl Ordu tarafindan Antep’te bulunan 100 kisilik stvari
jandarma kolu, gecici olarak Halep Valiliginin emrine verilmistir. 6 Kasim 1915

4’Uncu Ordu Komutani ve Bahriye Naziri
Ahmet Cemal

Sube 1
6894
Genel Karargéah
7 Kasim 1915
6'nci Subeye:

1’inci Subeden yazilmamistir.

Madurin emriyle

(imza)
Genel Karargah 6'nci Sube
1426
Asayis Subesine:
Subenizden yazilan sifreye cevap olarak takdim edilir.
8 Kasim 1915
Asayis Sube
1664
(Muhdr)
__________ [ o PR ¢ - S
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istanbul
8 Kasim 1915

Ozet:

Gorulen luzum Uzerine belirlenen yerlere gonderilen Ermenilere, kotu
muamelede bulunanlarin Divan-1 Harplere génderilmesine dair.

Gorulen askeri ve asayis ihtiyaci Uzerine, belirlenen yerlere gdnderilen
Ermenilerin sevkleri esnasinda, mahallerinde meydana geldigi anlasilan
suistimaller ve kanuna aykiri muameleler hakkinda gerekli incelemeleri
yapmak ve suglulari Divan-1 Harplere géndermek Uzere, Bakanlar Kurulunca
alinan karar geregi, baz vilayet ve sancaklara sorusturma heyetleri
gonderilerek bu yerlerdeki memur ve jandarma ile halktan kisilerin suga ortak
olduklari goértimastir. Bunlar hakkinda yapilan sorusturmanin ayrilarak
gorevlilerin Divan-1 Harplere, halktan Kkigilerin Nizamiye Mahkemelerine
gonderilmesi ve bu gibi suclara gesitli dairelerde bakilmasi, istenilen sonucu
vermeyeceginden sivil olanlarin da Divan-1 Harplere gonderilmesi
zorunludur. Yukarida belirtilen sugu isleyen sivillerin de bu suglarindan
dolayi Divan-1 Harplere génderilmelerinin, ilgililere tebli§ edildigi igisleri
Bakanlgindan bildirilmigtir. Belirtildigi gibi islem yapilmasi beyan olunur.

Harbiye Naziri Adina
(imza)
Gonderilen makamlar:

Ordulara

Kolordulara

Kolordular Vekéaletlerine

istanbul Merkez Komutanhgina

Canakkale Bogazi Mustahkem Mevki Komutanligina
Irak Cevresi Komutanligina

izmir Cevresi Komutanligina
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9 Kasim 1915
Halep Karargéahi

Adet 6080

Baskomutanliga

Ermeni sevki ve iskani hususunda ilgili kisilerle ile gortsulerek, bugin Suriye
vilayetinin kapasitesi doldugundan bundan sonra batidan yeni gelecek
gogcmenlerin Deyr-i Zor havalisine, Katma istasyonu’ndan,® dogrudan
dogruya Telebyaz’a glinde bir tren tahsis etmek suretiyle sevk edilmelerine
karar verilmigtir. Bagdat Hat Komiserliginin ifadesine gore, bunun mimkin
olabilmesi i¢cin Halep’ten Rayak genis hattina ait seyyar bir ila dort
lokomotifin Ermeni sevkiyati bitene kadar gegici bir sire icin Bagdat'a
gonderilmesine ihtiya¢ vardir. Lojistik destek hattinin bir an énce Ermeni
gOdcmenlerden bosaltilmasi i¢in bagka bir ¢éziim yoktur. Bu nedenle emrin
ilgililere tebligini ve sonugtan bilgi veriimesini rica ederim. 9 Kasim 1915

4’Uncu Ordu Komutani ve Bahriye Naziri
Ahmet Cemal

Asli 2’'nci Subeye verilsin.

® Suriye, Halep, Katma.
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4’Gncl Ordu Komutanligi
Bastabipligi
Adet
1209
2607
Halep Ordu Karargahi
22 Kasim 1915

Halep Hat Komiserligine

1. Katma, Halep, Resiilayn'da’ gdcmenler trenlere bindirilerek
cikarildiklari yerlere her sabah kire¢ doktirilecektir.

2. Katma ile Resilayn arasinda go¢cmenlerin istasyona indiriimemesi,
ozellikle Mislimiye(?), Cerablus,® Arappinar,® Telebyaz'da bu konuda
¢ok dikkat edilmesi ve vagonlarin pislikten korunmasi igin, Ahterin,
Helmig(?), Haratyay(?), Kargar(?) istasyonlarindan biraz uzak yerlerde
hendeklerden olusan tuvaletler yapilmasini ve buralara her gin kireg
doktirilmesini, tuvaletlerin alti glinde bir kapatilip yenilerinin agilmasini
Onemle rica ederim.

3. Halep Valiligine génderilmistir.

4’linct Ordu Komutani
gdlna
(Imza)

Cerablus, Muslimiye, Katma istasyon Komutanliklarina
Bagdat Hat Muduarligine

4’Gnct Ordu Komutanhgindan gelen emrin bir sureti zarfin icindedir. Emre
gOre geregdinin yapilmasi rica olunur.

23 Kasim 1915

" Resiilayn kasabasinin, demir yolu giineyindeki bslimii Suriye'dedir. Tiirkiye'deki bdliimiine
sonradan Ceylanpinar adi verilmistir. Tahir Sezen. Osmanli Yer Adlari. Ankara: Bagbakanlik
Devlet Argivleri Gn. Md.lugu Yayinlari, 2006. s. 431.

8 Suriye.
° Suriye’de, Turkiye sinirinda sehir.
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6’nci Kolordu Komutanhgina tebli§ edilen 4’nct Ordu Komutanliginin 27
Kasim 1915 tarihli emrinin suretidir.

Din aksam yapilan denetlemede, hastanelerdeki hastalarin bircogunun
hala yerde yatmakta olduklari; bircogunun etajer, siirahi veya testilerinin
bulunmadigi; koguslardaki aydinlatmanin en bakimsiz mezarliklari
O0zendirecek derecede az oldugu; Dahiliye Hastanesinin mutfaginin
sineklerle dolu oldugu; mutfakta yalnizca katibin evine iki tencere yemek
pistigi; surekli olarak hastalarla temas hélinde bulunan hastane
cahisanlarinin da kighk elbise ve kaputlari bulunmadigindan dolayi
hastalanarak bu hastalarin arasina katilacaklari; birgcok hastanin sadece
tek battaniyesinin bulundugu (Harici Hastaliklar Hastanesine dort giin
énce yeterli miktarda battaniye geldigi halde, doktor istanbul’dan gelen
ailesiyle ilgilendiginden bu battaniyeler dagitilamamistir. Doktorun
cezalandiriimasini ve ne ceza verildiginin bildiriimesini rica ederim.);
henlz her hastaneye ayri ayri birer subay tayin edilmemis oldugu (Tayin
edilecek subay bulunamazsa bu goérev icin maashi mulki memurlar
secerek atama vyapiniz. Bu memurlarin maaslari, kadrosuna goére
bulunacak subay 0denegine denk olabilir.); Biyoid(?) Hastanesi
yemekhanesinde yemek dagitiminin g¢ok koéti sartlarda yapildigi
(Uzerinde yag tabakasi olusmus her gesit yemek bir masada diizensiz
olarak bulunmaktadir.); Dahiliye Hastanesinde ekmek dagitiminin da hala
bir dizene konamadigi (Karantina olarak kullanilan bir kogus, ayni
zamanda bir ekmek dagitim vyeridir.); Ordu emirlerinin hastane
doktorlarina duzenli olarak teblig edilmedigi (Butin doktorlarin
hastanelerde yatmasiyla ilgili emirden, Biyoid(?) Hastanesi doktorlari
soylentilerle haberdar olduklarini sdylemislerdir.); haber bdltenlerinin
hastanelere teblig edilmedidi ve ne doktorlara ne de hasta subaylara
haber bdltenlerinin ulasmadigi (Milli ve resmi ajanslar her gin 6’nci
Kolordu Komutanliginca c¢ogaltilarak hastanelere dagitiimali  ve
hastanelerde belirlenen bir yere asiimalidir.) gérilmustir.

Bu iglerin derhal bir dizene konulmasini rica ederim. Cemile’deki
hastane biter bitmez, iscilerin hicbiri dagitiimayarak tum askerf
hastanelerin ihtiyaci olan etajer, dolap ve tahta karyola gibi esyalarin
yapimina baslanacaktir. Yeterli miktarda sirahi yoksa testi alinacak,
koguslarin buyuklugine goére bir yerine birka¢c kandil yakilacak ve
Ozellikle Dahiliye Hastanesinin mutfak sorunu halledilecektir.
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Kolordu idare Baskanhgina

4’Gnct Ordu Komutanhginin emirleri yukaridadir. Hastaligin ortadan
kaldiriimasi ve hastanelerin eksiklerinin tamamlanmasi i¢in bu kadar
calisiimasina ragmen halad eksikliklerden s6z edilmesi uygun degildir.
idarenin sorumlulugundaki bu ihtiyaglarin, eksiksiz olarak
tamamlanmasini talep ederim.

6’'nci Kolordu Komutan Vekili
Tuggeneral
Ahmet Sevki

Osmanli Ordusu
Bagkomutanligi
Sube
Numara
8536

Halep’ten Baskomutanhga gelen 73058 numarali sifredir

Yakinda baslayacak olan askeri sevkiyat nedeniyle Halep Lojistik Destek
Miufettigligine ait yollar Gizerinde saglk tedbirlerinin alinmasi, 6zellikle Ermeni
sevkiyati sebebiyle bulasici hastalik tehlikesinin yok edilmesi igin, birinci
derecede uzman bir bastabibe ihtiyag vardir. Lojistik Destek bastabibi Esref
Rusen Bey’in emekli edilerek onun yerine bir Alman doktorun Halep Lojistik
Destek Mifettigligine bastabip sifatiyla derhal tayin edilmesi ve Pozanti ile
Halep arasinda seyyar olarak calismasi igin kendisine yeni ve saglam bir
otomobil verilerek gdénderilmesini rica ederim. 2 Aralik 1915

Halep Lojistik Destek Mifettisi
(imza)

Asli Bagkanlhida sunuldu. 2 Aralik 1915
Asli 7’nci Subede. 3 Aralik 1915
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Hicaz Demir Yolu
isletme Midurligu
Adet
147
125

Askeri Demir Yolu Hatlari Komiserligine
Halep

Ermeni gég¢menlerinin nakline iligkin tedbirlerin diizenli olarak alinmasi
Basmifettis Fehmi Bey’e bildiriimistir. Bagmiifettis tarafindan gonderilen
evrakta Halep Istasyonu askeri rampasinda bir yerin parmaklikla ayrilmasi
ve buranin gégmenlere tahsis edilerek s6z konusu yere Ermenilerden
baska kimsenin girmesine izin verilmemesi yaziimistir. Bundan dolayi,
kendileriyle gorisulerek gerekenin yapiimasi hususu, orada bulunan
muihendis Abdullah Bey’e bildiriimistir. Ondan gelen cevapta bu konuda
diizen alinmasina gerek olmadiginin, tarafinizdan séylenildigi bildiriimis ve
bu duruma goére isletme idaresince bu konuda yapilacak bir islem
kalmamis oldugundan ise slratle baslaniimasi arz olunur.

Sam/ 8 Aralik 1915

Demir Yolu Hatlari isletme Miidiirii adina
Besim (Muahdar)
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Kurmay Baskanhgi
2566

Halep
11 Aralik 1915

Hasta ve duskinlerin, Halep-Pozanti Lojistik Destek Hatti Gzerinde pek
acinacak bir halde, her turli yokluk ve eziyet igerisinde sevk edildiklerini
haber aldim. Bundan sonra bu gibi Uzucu olaylara sebep olanlarin agir bir
sekilde cezalandirilacaklarinin duyurulmasini ve asagida belirtilen hususlarin
aynen uygulanmasini rica ederim.

1- Birliklerden hastanelere gdénderilecek hastalar, ayakkabi, elbise,
kaput ve beylikleriyle10 gonderileceklerdir.

2- Hasta ve digkunler nekahethane olan yerlerde mutlaka
hastanelerden nekahethanelere gonderilecekler; nekahethane
bulunmayan yerlerde ise sevk edilebilecek duruma gelinceye kadar,
hastanelerde acilacak koguslarda tedavilerine devam edilecektir. Bu
kogusun adi nekahet kogusu olacaktir.

3- Sevk edilemeyecek kadar hasta ve zayif olanlar Kkesinlikle
goénderilmeyecektir.

4- Sevkiyatlara gelen dusklnlerin rahat bir sekilde sevk edilmeleri
saglanacak ve kesinlikle gece yola ¢ikariimayacaklardir.

5- Bu emrin uygulanmasi Ust ritbeli komutanlarca denetlenecektir.

4’Uncd Ordu Komutanligindan verilen bu emrin aynen uygulanmasi arz olunur.

Kurmay Baskanligi 2’nci Sube
Ali Riza

10 Beylik: Bir tiir battaniye. Yasar Cagbayir. Tiirkge Sézliik: 5 Cilt. istanbul: Otiiken, 2007.
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628

Hingak drgutine mensup ihtilalcilerden olduklari iddiasiyla sanik Ohannes
Babikyan ve Leon Karagdzyan haklarinda yapilan sorusturma neticesinde;
saniklardan Langa’da Haci Serkis'in kahvesinde ele gegirilen ve Langa
Cesme Sokak 11 numarali evde ikamet eden 48 yaslarinda, duvarci, Palulu
Bedikyan oglu Ohannes'’in, Ermeni ulusal bagimsizligini elde etmek emeliyle
ihtilali gerceklestirme esaslarini gérismek tzere, 1913 yilinda Kdstence’de
toplanan kongreden bir yil sonra, subelerin katiimiyla, istanbul’da Ermeni
Hingak Orgiitiniin Gedikpasa Subesinde yapilan toplantiya katiimistir.
Kongre kararlari sonucunda sube savunma mangasi Uyeligine secilen
Ohannes’in, Degirmendere’de Bakkal Kapril araciligiyla elde ettigini soyledigi
Kaspar oglu Oskiyan adina yazili izin kagidini kullanarak, Mikail oglu Oskan
adi altinda s6z konusu kulibe devam ettigi; evinin aranmasi sirasinda bir
adet revolverle, 14 adet mermi ve bir adet sapsiz kamanin ortaya ¢iktigi ve
bundan dolayi adi gegen kisinin s6z konusu o6rgite mensup ihtilalcilerden
oldugu anlasiimistir.

Diger sanik, 6'nci Kolordu 6'nci istihkdm Taburu 5’inci Depo Béliigiinde
Yedek Subay Adayi, 25 yasinda, Gedikpasa’da Ermeni Kilisesi arkasinda 48
numarall evde ikamet eden Kapril oglu Leon Karagézyan da s6z konusu
Gedikpasa Hingakyan Subesinin kapanmasina kadar bu kullpte katiplik
gOrevi yapmis, baskanlardan Nerses Zakaryan ve digerleriyle agiktan temas
kurmustur. Londra’da basilan ve istanbul'da uygulanmasina girisilen
program geregince, kurulusu, cesitli goérevleri kapsayan ve birtakim
karisikliklar ¢ikarma gorevi bulunan takimlarda onbasi sorumluluguyla
yukimlu olarak elde ettikleri ¢ok sayida silahi dagitmakla goérevli
ihtilalcilerden oldugu anlagiimistir.

Ohannes’in hazirlik sorusturmasi sirasinda; Kumkapr'daki kullibe bazen
devam ettigini ve kullipte s6zli gegenlerden biri olmanin yani sira Zakaryan’i
ve Leon Karagbzyan'i tanidigini ve adi gegenlerin silah dagittiklarini isittigini
sOylemistir.

Diger ikinci derecede s6zu gegen kimseleri de bilip bilmedigine iliskin soruya
Ohannes’in verdigi cevap ve Leon Karagdzyan’in da gerek hazirlik
sorusturmasi sirasinda gerek sorgu sirasinda kendisinin Hingak Kullibinin
Gedikpasa Subesinde, kuliblin kapatiimasina kadar katip olarak
bulundugunu ve Istanbul’da toplanan kongre heyetinin sz konusu kuliipte
toplandigini, baskanlardan Nerses Zakaryan, Setrak Karakadoryan,
Hamparsum Boyaclyan ve Aram Agcikbasyan ile c¢ok sik temasta
bulundugunu anlatmistir. Ohannes (her ne kadar) Londra’da basiimis
programa gore, 6rgitin takim kurulusu varsa da onlarla mesgul olmadigini
sOylemistir.  Ancak, sahitlerin ihbarlari ve devam etmekte olan
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sorusturmalarla sug ortaya ¢ikmis, gerceklesen eylemlerin ve oy birligiyle
aldiklari kararlar ¢ergevesinde yer yer yurtrlige konulan eylemlerin ortaya
cikis sekli ve amaci, Osmanl Ulkesinin bir pargasini Devletin bitininden
ayirmay! icerdiginden, Ceza Kanunu'nun 54’Uncii maddesi ek hikmi"
geregi, suclari agir cezalar derecesinde goriimus oldugundan Divan-1 Harbi
Orfi tarafindan mahkemeleri yapiimak lzere cinayetle yargilanmalarina oy
birligiyle karar verildi. 26 Ekim 1915

(imza) (imza) (imza) (imza) (imza)

" 54'lincli maddenin icerigi igin bk. Arsiv Belgeleriyle Ermeni Faaliyetleri 1914-1918, C. I,
Ankara: Gnkur. ATASE Bsk.Iid1 Yayinlari, 2006, s. 158.
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692

Tasnaksutyun 6rgltine katilmanin yani sira asker kagagi olduklari ihbar
edilen istefan Asadoryan, Simon Tokatliyan, Tefik Alyanakyan, Agya
Restikyan, Hagatur Tilccaryan, Dikran Serkizyan, Bedros Bedrosyan, Hayk
Serengunyan, Karabet Aharonyan ve Sivash Migirdi¢ ile sonradan suglu
olup olmadiklari arastirilan Ramle, Menduhi ve Odoksi isimli kadinlar
hakkinda vyapilan sorusturma sonuglanmistir. Buna gbére; saniklardan
Besiktag'ta Ermeni Kilisesi sokagindaki bir evde oturan ve Harp Okulunda
editim goéren Miulkiye Muhendis Okulu Uglncu sinif dgdrencilerinden
Asadoryan oglu Istefan’in askerlik gorevini yapmakta oldugu Harp
Okulundan kactigi ve Tasnaksltyun &Orgutiinin Besiktag’taki subesi olan
Aharonyan Kullbiinde idare gorevlisi oldugu anlagiimigtir.

Ele gecirilememesi sebebiyle sorgulamasi yapilamayan eski milletvekili
Varteks’in kardesinin oglu, 24 yasindaki Hayk Serenglnyan’in da askeri
yetkililer tarafindan aranmasina ragmen, hélen firarda oldugu tespit
edilmigtir.

Yine saniklardan, Beyoglu’nda Gumulgsuyu Hastanesinde doktor yardimcisi,
tip fakiltesi 6grencisi, 25 yasindaki Tokatliyan oglu Simon ile Besiktas
Uzuncaova imamzade Caddesi'nde bir evde ikamet eden Karabet kizi Kolaci
Menduhi de istefan’i saklanmis oldugu yerde devamli ziyaret ederek
kendisine para vermek suretiyle yardimda bulunmuslardir.

Pangalti Cedidiye Sokak 62 numarali evde ikamet eden, Hofman Sirketinde
kémur yazicisi, 53 yasindaki, Karabet oglu Sivasl Migirdi¢’in ise, firari Hayk
Serenguinyan’t evinde saklamak suretiyle yardimda bulundudu; Kabatas’ta
karakol bitisiginde komurcu, 34 yasindaki, Artin Bedrosyan oglu Astazi
Bedros ile Cankirr'ya surgin edilmesi sebebiyle sorgulamasi yapilamayan
Hacatur Tlccaryan'in kanun hikdmlerine aykiri olarak yanlarinda cephane
gizlemek suretiyle dismanca tavir sergiledikleri ortaya ¢ikmigtir.

Besiktas Abbasaga Osmanli Mezarligi Sokagrnda bir evde ikamet eden
Sobaci Robenson’un 38 yasindaki esi, istanbullu Ramle’nin de Kémiircii
Bedros’un evinden naklettikleri bir kisim cephaneyi sakladiklari; Besiktas
Uzuncaova Tuzbaba Caddesi 12 numarali evde ikamet eden Calgici
Onnik'in esi Matad kizi Odoksi'nin de saniklardan Tuccaryan tarafindan
kendisine verilen mermileri yaninda tutup saklamak suretiyle adi gecenlerin
eylemlerini kolaylastirdiklari, butliin saniklarin ilk ve son alinan ifadeleri,
sahitlerin sirali ihbarlari ile tutanaklar ve sorusturma belgeleriyle karar
Ozetindeki gibi deliller ve ipuglariyla ortaya ¢ikmistir.

Bunlardan istefan ile Hayk'in eylemleri, 6 Agustos 1914 tarihli kanunun 1’inci
ve 2’nci; Simon, Migirdi¢ ve Menduhi adl Kigilerin de s6z konusu kanunun
3’Uncl; Hagatur ve Bedros’'un 26 Nisan 1915 tarihli 6zel kanunun 2’nci;
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Ramle ve Odoksi isimli kadinlarin da Ceza Kanunu’nun 45’inci maddesine'
gore yine s6z konusu kanunun 2'nci maddelerine uygun olarak agir cezayi
gerektiren eylemler oldugundan, Divan-1 Harbi Orfi tarafindan yargilamalari
yapilmak tGzere hepsinin cinayetle [lizum-1 muhakemelerine; Mihendis Okulu
ogrencilerinden 23 yasindaki Tomas oglu Tefik Alyanakyan hakkinda,
kanunen cezayi gerektiren bir eylemi gergeklestirdigine dair delil ve bilgi ele
gecirilemediginden Ceza Muhakemeleri Usuli Kanunu'nun 123’lnci
maddesine uygun olarak mahkemeye sevk edilmemesine ve halen Adana
yol isinde askeri kondUktor subayi oldugu anlagilan ve getiriimesi mimkin
olamayan Karabet Aharonyan ile édnceden Elazi§ Divan-1 Harbinden gelen
istek Uzerine s6z konusu yere gonderilen ve bu sefer getirilemeyen Dikran
Serkizyan haklarindaki sorusturmanin simdilik ayriimasina ve kisa hizmete
tabi olarak Harp Okulu Talimgahina sevk edilen Agya Restikyan'in 19 Eylul
1915 tarihinde Bandirma Lojistik Destek Hatti Komutanhdi emrine sevk
edildigi yazigsmalardan anlasildigindan, buraya getirilerek sorusturmasinin
sonuglandiriimasi i¢in zamana ihtiya¢ duyulmasi sebebiyle bu sorusturma
surecini geciktirmeye sebep olmamasi bakimindan ayrilarak, yargilamanin
digerleri hakkindaki sorusturma sonucundan sonra devam edilmek Uzere
evrakinin iadesi halinde adi gecen Kkisiyle ilgili yonin sonuglandirilmasi
gerektigine oy birligiyle karar verildi. 21 Kasim 1915

(imza) (imza) (imza) (imza) (imza)

"2 45'inci maddenin icerigi icin bk. Arsiv Belgeleriyle Ermeni Faaliyetleri, C. lll, s. 157-158.

35



Sorusturma
911

Tagnaksiyon ve Hingakyan Ermeni 6rgutlerine mensup olmalarindan dolayi
idareten Konya'ya uzaklastirilan Hazaros Ciplakyan, Nerses ve Bedros’un
surgun yerlerinden firar ettikleri, Kondiktér Samuel’in de bu olayda ikinci
derecede parmagi bulundugu; Kuyumcu Jak, Avukat Nail, GUimdisyan,
Gordikan ve Aleksanyan’in ilgili memura risvet verecekleri bahanesiyle
miktar1 belli paray! aldiklari, Guimusyan’in kin ve nefret dolu beyanlarda
bulundugu ihbar edilmis, timi hakkinda yapilan sorusturma sonucunda,
bunlardan Gimisyan ve Armenak Temurayika'nin ortaklasa, diger sanik
Hazaros Ciplakyan’in sirgin edildigi sirada, acilen sevkinden dolayi
kendilerine emaneten verdigi anahtarla kasadaki belli miktardaki parayi
alarak guveni koétiye kullandiklari, sahitlerin ve kendilerinin verdikleri
ifadelerle ortaya gikmistir. Eylemleri Ceza Kanunu'nun 236'nci maddesine™
uygun olarak, islahi gerektiren eylemlerden oldugundan, Divan-1 Harbi Orfi
tarafindan mahkemeleri yapilmak Uzere hafif suglar derecesinde
yargllanmalarina; adlari gegenlerin Ciplakyan, Nerses ve Bedros’u sirgiin
yerlerinden firar ettirmek i¢in, bu ugurda yalan ve hileye sapip sapmadiklari
anlasilamadigindan Jak’a birakilan 90 lira emanet paranin, gesitli tarihlerde
meydana gelen talep Uzerine 76 lirasini emanet olarak iade ettigine dair
ifadesi, yazili makbuzlarla gdsteriimek suretiyle dogrulanmis, bundan dolayi
gerek adi gegenlerin ve gerek Nail Efendi’nin bu tarz yasak eylemlerin
suglusu olup olmadiklari anlagilamadigi gibi, adi gegen diger sanik
Hazaros’un surginu, hikmen olmayip da idare yoluyla olmasindan dolayi
istanbula geri dénmesinin, Ceza Kanunu'nun hikimlerince cezayi
gerektiren yasak bir eylem olusturmayacagd! sebebiyle, bunlarin da bu
yonlerden Ceza Muhakemeleri Kanunu'nun 123’Unci maddesine uygun
olarak mahkemeye sevk edilmemelerine ve slrgin vyerlerine iade
edilmelerinden dolay! sorgulanamayan Nerses ve Bedros ile kimligi tespit
edilemeyen Konduktér Samuel haklarinda dahi sorusturmanin ayrilmasina
oybirligiyle karar verildi. 4 Mart 1916

(imza) (imza) (imza) (imza) (imza)

'3 236'nci madde: Emanet ve vekalet yoluyla ibraz ve iade etmek veya bilinen bir gsekilde
kullanmak Uzere Ucretli ve Ucretsiz bir hizmet sifatiyla kendisine verilmis ve teslim edilmis olan
mal, esya, para ve senetleri saklayan veya kaybeden kisi iki aydan iki seneye kadar hapis
olunur. Sakladidi veya kaybettigi mallarin tazminati 6dettirilir, arica tazminat bedelinin dértte biri
kadar para cezasi verilir. E§er bu sugu hizmetgi, ¢irak, yazici ve amele takimindan biri isler ise
zararin tazminati 6dettirildikten sonra o kisi bir seneden asagi olmamak lzere hapsedilir. Ceza
Kanunname-i Hiimayunu, s. 108.
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Sorusturma
852
KARAR

Tasnaksiyon Orgiitiine mensup oldugu ve evinde Osmanli
Devleti’nin i¢ giivenligini bozmak maksadiyla kurulmus olan bu
Orgiite ait zararl yazi ve dergilerin bulundugu, Haykanos ismindeki
kizin da irzina gectigi ihbar edilen Karabet hakkinda yapilan
sorusturma sonucunda, adi gegcen Karabet Sivaciyan’in, ulusal
amaclarn gergeklestirmek maksadiyla kurulmus olan Ermeni terér
orgiitiine mensup olup olmadiginin anlasilamadigi, ancak yaninda
calistirdigi 18 yasindaki Haykanos’un zorla irzina gegctigi; evinin
aranmasi sirasinda Agporserkab, Firat Sehitleri, Tarihte Ermeni
Rolii, Ermenistan, Ermeni Meselesi, Avrupalilarin Diigiinceleri,
Yanmis Vatana Bir Testi Su ve Ermeni Felaketi, Kevork Cavus adli
ve igerikleri itibariyla zararli; Ermenilerin masum ve zulme ugramig
olduklarindan, Miisliimanlarin sucluluklarindan ve yeni hiikimetin
dogru icraatlari aleyhinde kin ve nefret dolu elestirilerden
bahseden bazi eserlerin ortaya c¢iktigi; Haykanos’un sikayeti ve
evinin aranmasi sonucunda diizenlenen tutanak, tibbi muayeneyi
iceren rapor, sorusturma evrakinin igerigi ve sahitlerin ihbarlariyla
ortaya c¢cikmis ve agir suglar itibariyla eylemi, Ceza Kanunu’nun
198’inci maddesine™ uygun olarak, agir cezayr gerektiren
eylemlerden oldugundan, Divan-1 Harbi Orfi tarafindan yargilamasi
yapilmak iizere cinayetle yargilanmasina oy birligiyle karar verildi. 19
Mart 1916

(imza) (imza) (imza) (imza) (imza)

" 198inci madde: Bir adam bir kimseye zorla fi'l-i seni icra eder yani irzina gegerse
muvakkaten kurege konulur. Ceza Kanunname-i Hiimayunu, s. 85.
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Marag Divan-1 Harb-i Orfi

224
167

Taraflarin iddialari ve savunmanin dinlenmesinden, butin sorusturma
evrakiyla eklerinin inceleme ve degerlendiriimesinden sonra, geregi
gOrusulmastir. Her ne kadar suglanan tutuklulardan bazilari sugu kabul
etmeyip butln suclari firarda bulunan kisilere yiklemiglerse de yargilamadan
ve tutanaklardaki delillerden ¢ikarilan sonuca goére; batiin Ermenilerin teden
beri takip ettikleri, Ermenilerin bagdimsizligi emelini gergeklestirmek
amaciyla, Osmanli Devleti'nin su andaki sikintil durumundan yararlanip bir
ortam olusturulmak Gzere iceride bir ihtilal ve genel ayaklanmanin baslangici
olarak Seyyar Jandarma Boliigiinde gorevli, Fekeli'® Melkon, silah ve
cephanesiyle birlikte firar ederek teskil edilen ceteye katilmistir. Bu cete
mensuplari 6tede beride haydutluk yapmaktayken, Maras'tan, Zeytun’daki
jandarmalara gonderilen cephaneyi almak Uzere, Zeytun’dan Alikayasi
ydnune 17 jandarma erinin sevk edildigi duyumunu alan s6z konusu cete
Uyelerinden suglu tutuklular; Bogos oglu Karabet, $Saho oglu Agop, Hallac
oglu Berber Hamparsum, Migirdi¢ oglu Hanger, Carkit odlu Setrak, Kirca
oglu Agop, Arakel oglu Artin, Kocabas oglu Penos, jandarma eri Fekeli
Melkon, Turna oglu Karabet ile halen firari olup haydutluga devam eden;
Baran oglu Mardiros, Cakir oglu Penos, Gul Adya oglu Kasap Misak, kardesi
Penos, Garip oglu Ohannes, Agzibiyik Hanger, Colak oglu Mesrob, kardesi
Aram, amcasinin oglu Karakin, Turna oglu Vartan, Devedik kod adli Meldun
oglu Karabet, Holmon oglu Leon, Fellah odlu Nazur, Yenidinya oglu Nisan,
kardesi Karabet, Seftali oglu Artin, Avaldan oglu Apil, Yenidinya oglu Agya
ve Askeri birliginden silahiyla firar eden Cakir oglu Emanuel Cavus adli
kisiler de cete igerisinden secilerek jandarma askerleri Uzerine
goénderilmiglerdir.

Bunlar yol Uzerine pusu kurarak jandarma erleri gegcmekteyken aniden
Uzerlerine yaylim atesi agmislar ve alti jandarma erini sehit etmislerdir. O
sirada jandarma erleri arasinda bulunan Yozgatlh Minas da silah ve
cephanesiyle kacip mendil acarak isaret vermek suretiyle, kendisinin de
Ermeni oldugunu séyleyip ¢apulculara katiimistir.

Kabesi oglu Karabet, Kara Vasil oglu Karabet, Kesmenan ogdlu Armenak ve
Belediye Bagkani Hayk Efendi’nin ihbarlari ve tanikliklari; Arakel odlu Artin,
Kirca oglu Agop ve Migirdi¢ oglu Hanger’in ifadeleri ve suglama seklindeki
ihbarlari; Kesmenan oglu Armenak ile Fekeli Melkon’un suglamalarin bastan
sona hepsini kabull, olayin seklini ve sug ortaklarini sdyleyip agiklamalariyla

'® Adana'ya bagl ilge.
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ve delillerle de ispat edilmistir. Bu olayda adi geg¢en sahislarin kasabaya
dondikten sonra Boz oglu Hayk ve Cakir oglu Penos’un evlerinde Devlet
aleyhine gizli toplantilar yaptiklari ortaya ¢ikmistir.

Diger tutuklulardan ve memleketin ileri gelenlerinden, Cakir odlu Bedros ile
oglu Vartevar; Cakir oglu Emanuel, Azagil oglu Ogretmen Nigan, Kara Vasil
oglu Karabet, Tatyos oglu Nisan, Seniker oglu Partom, Seniker odlu Nazret,
Topuz oglu Ohannes, Bostan ogdlu Nazret, Boz oglu Nisan, Set odlu Asador,
Boz oglu Hayk, Seniker oglu Serkis, Moris oglu Hancger, Kalost veled Kesis
Der Mesrobyan, Barutguyan Nisan veled Penos, Boz oglu istefan, Parsum
oglu Penos, Ugurlu oglu Manuk ve Aciteyak oglu Migirdi¢ ile danisip
anlasarak Hukdmet Konagrni basmiglar ve jandarmalardan degistirilen
silahlari alp aralarinda aldiklari karar geredi butin maksatlarini
gerceklestirmek icin kasabada ve civarinda bir iki ufak catismaya da
girmislerdir.

Bunlardan Cakir odlu Penos, Colak oglu Mesrob’un kardesi Aram, Avaldan
oglu Apil, Avaklar kdylinden Karabet veled Abraham adindaki kisiler ve
olayin duyulmamasi ve glvenlik guglerinin midahalesini dnlemek igin telgraf
hatlarini keserek haberlesme imkanini iptal eden kisiler; firari Atmali Penos,
Yenidlnya Nisan, Agya, Agya’nin oglu Bayek’dir. Tutuklu bulunan Kaluclar
kéylinden Begam oglu Kazor veled Agya ve Serkis veled Hrabet adl kisiler
de kigla civarinda Besanli Topalak Mehmet’i kasten oldurmagler ve
Kirtemanl Gokge Ali ile iki jandarmay! da esir alarak Tekke Manastir’na
hapsetmiglerdir. Yerel yodneticilerin acil tedbirler alarak Zeytun’a asker sevk
etmeleri Uzerine, hikimet binasini basmaktan vazgecerek yukarida adi
gecen jandarma erlerinin oldurdimesinde isimleri gegen 29 kisi ve kendilerine
katilan jandarma eri Yozgatl Minas da dahil olmak Uzere toplam 30 kisi ve
bu olaya karistirilmayan, tutuklu eskiyadan; Kabesi oglu Karabet, Kirik oglu
Misak, Cakir oglu Kalost, 77’nci Alay 1’inci Tabur 4’Gncl Bolukten firar eden
Tekkeli Tarvant odlu Agya, Kara Mardiros oglu Keyk, Tarvant oglu Sehak;
77’nci Alay 1’inci Tabur 4’Uncu Bolukten firar eden Kesis oglu Leon; Tekkeli
Hallac oglu Ohannes, Kara Vasil oglu Karabet, Kesmenan odlu Armenak,
Avaklardan Minas oglu Leon veled Nazret, Karabet veled Abraham;
Tekke’de diyakozluk16 eden Apil oglu Migirdi¢ veled Mardiros, Aleksan oglu
David, Ohannes oglu Karabet veled Vans, Sadanek oglu Nisan veled
Hanger, Kardanah oglu Penos veled Hanger, Kirkor odlu Ohannes veled
Abraham, Tarvant oglu Diyakoz Bogos veled Mihail, Gaga oglu Sahok veled
Asador, Tago oglu Ohannes veled Margar, Turna oglu Karabet veled Kigork,
Yenidinya oglu Vartevar, Topuz oglu Honan, Efsuslu Bahge Parsih oglu
Artin, Marash Pilavcl oglu Arslan, Zeytunlu Yenidinya oglu Penos, Kara
Mardiros oglu Mardiros veled Penos, Kirik odlu Hayk veled Vartevar, Apil
oglu Kigork veled Artin, Cakir oglu Artin, Aciteyak oglu Agop, Yeniyapan

'® Katoliklerde papazlik riitbesinin bir alt kademesi olan papaz yardimciligina ulagsmis din adami.
Yasar Cagbayir. Tirkge S6zliik.5 Cilt. Istanbul: Otiken, 2007.
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kéylinden Migirdi¢ veled Artin ve firarda olan Yenidinya Adgya’nin ogullart;
Hancer, Nisan, Bayek, Dikran ve Arik oglu Ohannes, LUk oglu Ohannes,
Ayusef oglu Asador, Cakir oglu Agop, Hagatur oglu Kigork, Keder oglu Artin,
Kesis oglu Kigork, Persis oglu Nazret, Migirdic oglu Kér Manuk oglu
Hamparsum, Pirin¢g oglu Kirkor, Atmali Penos, Mihail oglu Bedros, Taros
oglu Karabet, Piring Nazret oglu Serkis, Yenidinya oglu Serkis, Zeytun’un
Orta Mahallesi’'nden Haron oglu Leon veled Kapril ve Adcel oglu Artin veled
Bedros adli kisilerle birleserek kiglaya nazir ve gayet korunakli olarak ingsa
edilmis olan Tekke adli manastira kapanarak kendilerini yakalamak Uzere
goOrevlendirilen Jandarma Tabur Komutani Binbasi Sileyman ile
beraberindeki 10 askeri sehit ettikleri, 27 askeri de yaraladiklari, hepsi; Cakir
oglu Kalost, Kara Vasil oglu Karabet, Tarvant odlu Agya, Kesmenan oglu
Armenak, Tatyos oglu Nisan, Seniker oglu Serkis, Apil odlu Migirdi¢, Avaklar
kéylinden Minas oglu Leon, Seniker oglu Nazret, Bostan oglu Nazret, Adcel
oglu Artin, Set oglu Asador, Yenidlinya Hanger, Topuz ogdlu Honan, Begam
ogullarindan Serkis ve Kazor, Aciteyak oglu Migirdi¢, Haron oglu Leon, Kara
Mardiros oglu Mardiros, Kurik oglu Hayk ve sonradan ele gegirilen jandarma
er Fekeli Melkon, Cakir oglu Artin, Aciteyak oglu Agop ve Yeniyapan
kéyunden Migirdic veled Artin dogrudan dogruya ve ortaya ¢ikan suglari
acgikca kabul etmislerdir.

Cakir oglu Bedros’'un Misirl Nubar Pasa’nin kendilerini  koruyup
kolladigindan bahseden mektup goéndermesi, Kaymakam Hasan Hisni
Bey’in ayrintili agiklamasi, Belediye Bagkani Hayk, Okul Midurd Ohannes,
Mibasir Emanuel, Hoseb Akrebyan, Halep Jandarma Alayi Sivari Béligu
askerlerinden Marash Ali oglu Memli ve Cellat oglu Arap’in ihbarlari, Gékge
oglu Ali’'nin tanikhidr ve Sorusturma Kurulu Baskanliginin telgrafindaki
delillerle sabit olmus, ortaya ¢ikan delilleri tutuklulardan bazilari inkar ederek
kabul etmeyip, bos sdzlerle olmamisgasina gegistirmiglerdir.

Yapilan bu eylem, yukarida soylendigi gibi Devletin dig sikintilari esnasinda,
icte de mesgul edilerek hem dis dismanlara yardim hem de 6teden beri
Ermenilerin istedi olan ulusal bagimsizliklarinin elde edilmesine calismak
olmustur.

Yazili beyanlardan anlasildigina goére, zanllardan her birinin sugun
islenmesi amacliyla s6z konusu eylemleri gerceklestirerek hem eylemin
olusmasina hem de eylemi yapanlar olarak adi gecgen kisilerin hepsinin,
Osmanli Devleti’'nin topraklarindan bir pargasini Devletin ydnetiminden
cikarmaya tesebbis emeliyle Devlete isyan ederek bir tabur komutani ile 16
jandarma erini silah kullanarak sehit etmek ve Topalak Mehmet'i feci sekilde
kasten o6ldirmek eylemini gergeklestirenler olarak suglu olduklarina karar
verilmistir. Ceza Kanunu’nun “Birtakim kimseler bir cinayeti veya sucu, toplu
olarak yapar veyahut cesitli fiillerden olusan bir cinayet veya sugta birtakim
kimselerden her biri sugun olusmasi maksadiyla adi geg¢en suglardan birini
veyahut birkagini iglerse, o kisilere sug ortagi denir ve hepsi sugu isleyen ve
islenmesine sebep olan gibi cezalandinlir.” diye yazii olan 45’inci
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maddesinin 1’inci fikrasina delalet eden “Genel olarak Osmanli Devleti'nin
topraklarindan bir pargasini Devlet yénetiminden g¢ikarmaya tesebbls eden
kimseler idam edilir.” diye yazili 54’Gnct maddenin ek 2’nci fikrasina uygun
oldugundan, adi gecen fikralar hUkmiine gore yukarida isimleri yazili tutuklu
ve tutuksuz suclularin hepsinin idamlarina karar verilmistir.

Firarda olanlarin da Ceza Kanunu’nun 31,"” Ceza Usulleri Kanunu'nun 371
ve 377’nci maddeleri geredince medeni haklardan dusdrulerek, mallarinin ve
emlaklarinin  haczedilerek sahipsiz mallar gibi kullaniimasina karar
verilmigstir.

Diger suglanan tutuklulardan; Yenidinya oglu Hanger, Karabet Balciyan, Der
Nisanyan Ohannes, Agop Tasgilyan ve Copur oglu Karabet'in de yukarida
ayrintilariyla agiklanan olaylarin baslangicindan énce gizli bazi toplantilar
yapip goérusmelerde bulunduklari; Karabet Balciyan’in, Maras’tan 1-2 okka
giihergile'® gétiirdigii kendisinin ifadesinden, sorulara verdigi cevaplardan,
sorusturma sonucundan ve Sorusturma Kurulu Baskanhginin telgrafi ile
kesinlesmis, bu iglerle ne gibi bir davranis iginde bulunacaklar
belirlenememis oldugundan, bunlarin da sucluluklarina ve hareketleri yukarida
yazi, cinayetlerden, 55inci ve 56'nci  maddelerde aciklanan
bozgunculuklardan birini yapmak maksadiyla iki veya daha fazla Kisi
arasinda bir de gizli teskilat kurulup da o teskilatta kararlastirilan
bozgunculugun icra edilmesi konusulup, karar altina alinmistir. Ayrica
kararin uygulanabilmesi igin bazi girisimlerde bulunulmussa da, Ceza
Kanunu’nun 58’inci maddesinin 2’nci fikrasinda belirtilen “Teskilatta bulunan
kisiler 6mur boyu kalebent' cezasi alir ve eger dyle gizli bir teskilatta
yazildigi gibi bozgunculugun gergeklestiriime sebepleri Gzerinde konusularak
karar verilmis olursa o kisiler hakkinda gegici kalebent cezasi verilir.” hilkma
geregince tutuklanma tarihinin baslangici olan 3 Nisan 1915’ten itibaren, 15
yil sireyle kalebent cezasi verilmesine karar verilmistir.

Tutuklu bulunan diger suglular; Yezidlerobasi’'ndan Zebun oglu Kirkor, Kara
Mardiros oglu Armenak, Aleksan oglu Agyo, Karavelh oglu Hacatur,
Karaman oglu Perim, Keyk oglu Kirkor, Tatyos oglu Serkis, Copur oglu
Penos, Haci Avadik oglu Hoseb Akrebyan, Belediye Doktoru Yervant,

7 31'inci madde: Su durumlarda, medeni haklardan miebbeten diisme cezasi verilir: 1. 29'uncu
maddede belirtiimis olan muebbeten ritbe ve memuriyetten men cezasina garptiriimak. 2. Butln
belediye hukukundan yani resmi bir memuriyette bulunma hakkinin elinden alinmis olmasi. 3.
Okullarda 6gretmenlik yapmama cezasi almak. 4. Sorusturma asamasindaki bir davada
kendisinden agiklama yapmasi istendidi takdirde ifadesi bayagi bilgi hikminde kabul olunup
davaca hikiumsuz tutulmak, bir davada vekalet edememek, 5. Vasi olamamak 6. Silah
tasimasinin yasaklanmasi. Ceza Kanunname-i Hiimayunu, s. 9.

'® Potasyum nitrat. Yasar Gagbayir. Tiirkge Sozliik. 5 Cilt. istanbul: Otiiken, 2007.

¥ Kale disina cikmasi yasak fakat kale iginde serbest olan hikiimlii. Yasar Cagbayir. Tiirkce
Sézliik. 5 Cilt. istanbul: Otiiken, 2007.
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Karabet veled Vartevar, Asador oglu Kigork, Serkis veled Agya, Seniker oglu
Vartevar, Kigork veled Baba Artin, Ericek oglu Setrak veled Artin, Karabet
ogdlu Nisan veled Hanger, Nerses veled Penos, Maragli Arap oglu Sikrd
veled Ekuli isimli kigilerin yukarida uzun uzadiya anlatilan suglara istirak
ettikleri ancak olayla ilgili herhangi bir eylem ve hareketleri ispat
edilemediginden  beraatlerine  karar verilmigtir. Beraat hukumleri
onaylandiktan sonra asker olanlarin ayni dogum tarihlilerle birlikte terhis
edilmek Uzere, 8inci Kolorduya bagl birliklerden ¢dlde bulunan amele
taburuna sevklerine ve asker olmayanlarin, bagka bir sugla tutuklu
bulunmadiklari takdirde saliveriimelerine ve bu civarda bulunmalari uygun
gorilmediginden  Marag  Divan-i  Harbi  Orfisi  bdlgesi  digina
uzaklastiriimalarina, Doktor Yervant ve Abune Der Hoseb haklarinda oy
cokluguyla, digerleri hakkinda oy birligiyle karar verildi. 24 Temmuz 1915

Yuzlerine karsi okundu.
Bu karar suretinin aslina uygun oldugu onaylandi.
1 Subat 1916
(Mahr) (imza)
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Osmanli Devleti'nin savasta olmasindan yararlanip Zeytun ve c¢evresinde
ayaklanma c¢ikararak Devleti mesgul eden ve mesru olmayan emellerini
gerceklestirmek icin dizenlenen bu isyanda, her seyden 6nce Zeytun’da
bulunan Devlete ait silahlari gasbetmek icin HikGimet Konagrni basmaya
tesebbis etmek; Zeytun’a cephane sevk etmekle gorevli 18 kisilik jandarma
mifrezesine Kayagaldi mevkisinde pusu kurup ani baskinla yedi kisiyi sehit
etmek ve silahlarini gasbetmek; telgraf hatlarini defalarca keserek cok
Onemli haberlesmelerin kesilmesine neden olmak; Besan kdylinden Topalak
Mehmet'i Zeytun’a bir saat uzaklikta feci bir sekilde katletmek; Kirteman
kéyinden Gobkce Mehmet oglu Ali'yi esir ederek Tekke Manastir’na
hapsetmek; geceleyin silahli olarak kasabaya saldiri dizenleyerek halktan
ve askerden birkag kisinin yaralanmasina ve oéldurilmesine sebep olmak ve
Tekke denilen manastira siginarak kendilerini cezalandirmak Uzere gelen
Osmanli askerlerine karsi silah kullanip Jandarma Tabur Komutani Binbasgi
Suleyman’la 10 askeri sehit edip 27 askerin de yaralanmasina sebep olanlar
ile bu eylemleri hazirlamak ve gergeklestiriimesi igin kiskirtma fiillerinde
bulunmalarindan dolayi asagidaki saniklar hakkinda Maras Divan-1 Harb-i
Orfisince yapilan yargilama sonuglanmistir.

Bu saniklardan, Zeytun’'un Kaluclar kéyinden olup Maras Hapishanesinde
tutuklu bulunan; Begam ogullarindan Kazor veled Adya ile Serkis veled
Hrabet'in, Besanli Topalak Mehmeti taammiden feci sekilde
katlettiklerinden, Milkiye Ceza Kanunu’nun 170’inci maddesine uygun olarak
idamlarina karar verilmistir.

Tutuklu bulunan; Zeytunlu Yenidinya oglu Penos, Zeytun'un Orta
Mahallesi’nden Haron oglu Leon veled Kapril, Boz oglu istefan, Parsum oglu
Penos, Topuz oglu Ohannes ve Kurik odlu Misak’in, Hikdmet Konagrni
basarak Devlete ait silahlari gasba tesebbis etmeleri; Zeytun’'un Tekke
Mahallesi’nden Kesis oglu Leon veled Sehak, Efsuslu Bahge Parsih oglu
Artin, Tekke Mahalleli Aleksan oglu David, Ohannes oglu Karabet veled
Vans, Sadanek oglu Nisan veled Hanger, Kardanah oglu Penos veled
Hancer, Kirkor oglu Ohannes veled Abraham, Tago oglu Ohannes ve
Yenidunya oglu Vartevar da Tekke denilen manastira siginip buraya harekat
dizenleyen askeri kuvvetlerin isini silahsiz olarak zorlastirma eyleminde
bulunduklarindan haklarinda, siddete basvurarak seferberlik esnasinda
birka¢ defa askeri birliklerinden firar etmek maddesinden, eylemleriyle ilgili
AskerT Ceza Kanunu’nun 6 Agustos 1914 tarihli ek madde kanununun 2’nci
maddesinin 1’inci fikrasi hikmine uygun olarak idamlarina karar verilmistir.

Yine tutuklu bulunan, Zeytun Okulunda Ogretmen Nisan Azagiilyan'in da
cesitli siniflardan halki Osmanli Devleti aleyhine silahli olarak ayaklanmaya
kiskirtmak sugundan Milkiye Ceza Kanunu’nun 55’inci maddesinin 3’Gnci
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fikrasi geregi idamina ve yine tutuklular; Marash Pilavci oglu Arslan ve
Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi'nden Bogos oglu Karabet, Kabesi oglu
Karabet, Arakel oglu Artin, Kirca oglu Agop, Saho Agop veled Avadik, Hallac
oglu Hamparsum veled Kirkor, Carkit oglu Setrak veled Bedros, Migirdi¢
oglu Hanger, Cakir oglu Kalost veled Nazret, Zeytun’'un Yukari
Mahallesi’nden Kesmenan oglu Armenak, Kocabag oglu Penos veled Serkis,
Avaklar kdylinden Leon veled Nazret Minas oglu, Tekke Mahallesi’nden Apil
oglu Migirdi¢ veled Mardiros, Orta Mahalle’den Hayk veled Vartevar Kurik
oglu ile tutuksuz olup firarda olanlar; Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi’nden
Cakir oglu Penos, kardesi Agop, Cakir oglu Basgcavus Emanuel ve Garip
oglu Ohannes, Gul Aga oglu Kasap Penos, kardesi Misak, Agzibuyik
Hancger, Hacatur oglu Kigork, Kargalar Mahallesi’nden Ayusef oglu Asador,
Keder oglu Artin, Kesis ogullarindan Kigork ve Hacgatur, Turna ogullarindan
Vartan ve Persis Nazret, Colak oglu Mesrob, kardesi Aram, amcasinin oglu
Karakin Colakyan, Holmon oglu Leon, Erik Vartevar oglu Ohannes, Devedik
kod adli Meldun oglu Karabet, Avaldan oglu Apil, Seftali oglu Artin, Migirdi¢
oglu Koér Manuk oglu Hamparsum, Yenidinya Nisan, kardesi Karabet,
Yenidlnya Agya, ogullari Bayek, Hanger, Dikran, Nisan, Pirin¢ oglu Kirkor,
Atmali oglu Penos, Mihail oglu Bedros, Yeniyapan kéyinden Artin oglu
Migirdig, Taros oglu Karabet, Fellah oglu Nazur ve seyyar jandarma
erlerinden olup silahiyla kagarak firarda bulunan Yozgatli Minas, Bozbayir
Mahallesi’nden Bedan oglu Mardiros, Orta Mahalle’den Lik Ohannes, Piring
Nazret ogdlu Serkis ve seyyar jandarma erlerinden olup silahiyla firar ederek
24/25 Haziran 1915 tarihinde Nadirli asireti yaylaginda jandarma miufrezesi
tarafindan yakalanip Maras Hapishanesinde tutuklu bulunan Fekeli Melkon
veled Bagdasar'in da Osmanl Devleti vatandaslarini birbirlerine karsi
silahlandirarak adam &ldirmeye kiskirtma, capulculuga ve Devlete zarar
vermeye tesvik ile adam 4ldirme eylemlerine kalkistiklarindan, Mdulkiye
Ceza Kanunu’nun 56’nci maddesi hikmine goére adi gegenlerin de
idamlarina karar verilmistir.

Maras Hapishanesinde tutuklu bulunan Zeytunlu Kara Vasil odlu Karabet
veled Kigork, Asadi Mahalle’den Cakir odlu Emanuel veled Agop, Seniker
oglu Nazret veled Agop, Nisan veled Tatyos, Boz oglu Nisan veled Nazret,
Seniker oglu Partom veled Agop ile Seniker oglu Serkis veled Serkis, Set
oglu Asador veled Artin, Nazret veled Asador Bostan oglu, Agcel oglu Artin
veled Bedros, Nisan veled Penos Barutgu oglu, Hanger veled Taros
Morisyan, Kalost veled Kesis Der Mesrobyan, Honan veled Hanger Topuz
oglu, Manuk veled Artin Ugurlu oglu, Kargalar Mahallesi’'nden Migirdi¢ veled
Nazret Aciteyak oglu, Orta Mahalle’den Hayk veled Artin Boz oglu’nun da
Osmanli Devleti’ndeki gesitli siniflardan halki birbiri aleyhine silahlandirarak
birbirlerini 6ldirmeye tahrik etmek Uzere gizli igbirligi yapip, ilgili eylemlerin
hazirlanmasi igin bazi girisimlerde bulunduklar anlasildigindan Miulkiye
Ceza Kanunu'nun 58inci maddesine gdre Omur boyu kalebentlikle
cezalandiriimalarina karar verilmigtir.
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Yine tutuklulardan; Yukari Mahalle’den Hanger veled Kigork Yenidiinya oglu,
Karabet veled Nisan Balciyan, Agop veled Vartevar Tasciyan, Ohannes
veled Der Nigan, Karabet veled Avadis Copur oglu'nun da Osmanli Devleti
halkini birbirinin aleyhine silahlandirarak birbirlerini 6ldirmeye tahrik etmek
Uzere gizli is birligi yapmiglarsa da ilgili eylemlerin hazirlanmasina dair bir
girisimde bulunmayarak bir karar da verememis olduklari gibi su¢ ortaklarini
ihbar etmek gibi sugu hafifletici sebeplerin de olugsmasi nedeniyle, Mulkiye
Ceza Kanunu’nun 58’inci maddesinin 2’nci fikrasina gére tutuklanma tarihleri
olan 3 Nisan 1915 tarihinden itibaren yediser yil kalebentlikle
cezalandiriimalarina karar verilmigtir.

Zeytun'un Tekke Mahallesi’nden tutuklu Tarvant oglu Agya veled Bedik,
Kaluclar kdylinden Keyk veled Agop Kara Mardiros oglu, Sehak veled Bogos
Tarvant oglu, Ohannes veled Der Sehak Hallac oglu, Yakos veled Mihalil
Tarvant oglu, Sahok veled Asador Gaga oglu, Karabet veled Kigork Turna
ogdlu, Mardiros veled Kara Mardiros Penos oglu adli kisilerin de Tekke
denilen manastira kargl harekat diuzenleyen askeri kuvvetlerin igini silahsiz
olarak zorlastirdiklarindan ikinci dereceden suglu olarak ise ortak
olmalarindan dolayi, Mulkiye Ceza Kanunu'’nun 45’inci maddesinin 3’Uncu
fikrasina gore ve tutuklanma tarihleri olan 13 Nisan 1915ten itibaren onar yil
sureyle kirege konulmalarina karar verilmigtir.

Tutuklu bulunan Avaklar kdylinden Karabet veled Abraham’in da surekli
olarak telgraf hatlarini tahrip etmesinden dolayl Mulkiye Ceza Kanunu’nun
136’nci maddesine goére tutuklanma tarihi olan 13 Nisan 1915’ten itibaren 10
yil sureyle kiurege konulmasina, 50 Osmanli lirasi para cezasina ve bu para
cezasinl 6dememesi halinde, adi gegen kanunun 37’nci maddesi geregi, her
ceyrek liraya karsihk, 1 ginden 200 gline kadar hapsedilmesine karar
verilmigstir.

Tutuklu bulunan Zeytun’un Bozbayir Mahalle’sinden Cakir odlu Bedros veled
Kalost ve Vartevar veled Bedros Cakir oglu'nun da egkiyadan firari ve suglu
Basgavus Emanuelin bulundugu yeri séylememekle beraber, Osmanl
Devleti aleyhinde yayinlarda bulunmak ve Misirli Nubar Paga’dan kendilerine
gelen zararli mektubu yayimlayip halka ilan etmek i¢in yanlarinda
sakladiklarinin ortaya ¢ikmasiyla, adi gegenlerin Milkiye Ceza Kanunu’nun
62’nci maddesinin 1’inci ekine gdre ve tutuklanma tarihleri olan 13 Nisan
1915'ten itibaren begser yil kalebentlikle cezalandiriimalarina karar verilmigtir.

Tutuklu bulunan Zeytun'un Yezidlerobas’ndan Zebun oglu Kirkor veled
Penos, Kaluclar kéyinden Armenak veled Agop Kara Mardiros oglu, Orta
Mahalle’den Aleksan oglu Agyo veled Bedik, Yeniyapan kdyunden Hagatur
veled Artin Karavelh oglu, Perim veled Asador Karaman oglu, Kirkor veled
Nazret Keyk oglu, Serkis veled Hanger Tatyos oglu, Penos veled Artin Copur
oglu, Haci Avadik oglu Hoseb Akrebyan, Belediye Doktoru Yervant Efendi,
Karabet oglu Vartevar, Kigork veled Serkis Mardaval oglu, Serkis veled
Agya, Vartevar veled Bogos Seniker oglu, Kigork veled Baba Artin oglu,

45



Kozcadiz kdyunden Setrak veled Artin Ericek oglu, Kargalar Mahallesi’nden
Nisan veled Hanger Karabet oglu, Yukari Mahalle’den Nerses veled Penos
ve Maragh SukrG veled Ekuli Arap oglu adindaki kisilerin de s6z konusu
eylemlere katildiklarinin tespit edilememesi nedeniyle beraatlerine, ancak bu
bdlgede bulunmalari uygun goérilmediginden orfi idare bolgesi disina
cikarilmalarina ve bunlardan asker olanlarinin 8inci Kolordu birliklerinden
¢oldeki amele taburunda istihdam olmak Uzere gdénderiimesine karar
verilmigstir.

Yukari Mahalle’den Serkis veled Merkes, idareten uzaklastirilan kisiler
arasinda oldugundan ve Tekke Mahallesi’nden Apil oglu Kigork veled Artin’in
de Tekke’deki ¢catismada yaralanip hasta olarak Zeytun’da bulunmasindan
dolayi, bunlar hakkindaki davanin ayri olarak gorilmesine karar verilmistir.

Tekke Mahallesinden Ohannes veled Nazret Mihail odlu'nun da Tekke
denilen manastira siinarak, buraya harekéat dizenleyen askeri kuvvetlerin
isini zorlastirma eylemiyle ilgili olarak siddete basvurarak askeri birliginden
firar etmek sucundan Askeri Ceza Kanunu’'nun ek kanun maddelerinden 2’'nci
maddenin 71’inci fikrasina gére idami, 10 Mayis 1915 tarih ve 119 numarali
hikdm yazisi 4’Uncl Ordu Komutanligindan bazi kanuni sebeplerden dolayi
bozulmakla iade edilmis ve 4’Gncld Ordu Komutanhdinin da 24 Haziran 1915
tarih ve 1875 numarali yazisiyla evrakin ilgili belgeleri de gdénderilmigtir.
Geceleyin Marag’in gevresinde yakalanarak getirilmis olan ve s6z konusu
eylemlere katildiklari anlasilarak yargilanmalarina karar verilen Zeytun’un
Bozbayir Mahallesi’nden Cakir oglu Artin ile Yukari Mahalle’den Aciteyak
Ohannes oglu Agop’un da yargilanmalarina baslandi.
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Hakimler Kurulu usul geregi toplandi. Savci Ali Galip Bey ve
suglananlarin hazir olduklari tespit edilip yargilanmalarina baglanarak
kararin bozulmasiyla ilgili olarak 4’lincii Ordu Komutanhginin 21
Haziran 1915 tarih ve 182 numarali emir yazisi sesli olarak Katip
Zekeriya Bedri Efendi’ye okutturuldu.

Ozeti:

Zeytun olaylariyla ilgili hukim yazisi incelendi. Eksik gorulen hususlar
asagida belirtilmistir. Osmanl Devleti’'nin savasta olmasindan yararlanip i¢
isyan c¢ikararak Devleti mesgul edip mesru olmayan emellerini
gerceklestirmek amaciyla Hikdmet Konagrni basarak -bu tutanagin
basliginda yazili oldugu Uzere— Devlete ait silahlari gasbetmek ve cephane
sevk etmekle gorevli jandarma muifrezesine pusu kurmak sugundan sanik
olup yargilamalari yapilan kisilerden bir kisminin idamina, bir kisminin da
ikinci dereceden suga ortakliklari oldugundan bahisle cesitli sekillerde
hapsedilmelerine karar verilmistir. Ancak Ceza Kanunu’nun “Birtakim kisiler
bir cinayet veya sugu ortaklasa yapar veya cesitli eylemlerden birini veya
birkagini islerlerse bu kisilere su¢ ortagi denilir ve hepsi, sugu isleyen veya
islenmesine sebep olan kisi gibi cezalandirilir.” diye yazili olan 45’inci
maddesinin  1’inci  fikrasi geredince, kararlastirimis olan kotu  fikri
gerceklestirmek icin ortaklasa, fakat cesitli sekillerde hareket ettikleri ortaya
cikan bu kisilerin hepsinin, sugu igleyen ve islenmesine sebep olan kisiler
olduklarinda tereddit edilemez. Yine Ceza Kanunu’'nun “Her kim Osmanli
Devleti halkini birbirine karsi silahlandirarak birbirlerini dldirmeye kigkirtir
veya bazi yerlerde gasp, tahribat ve adam o6ldirme eylemlerine tesebbis
eder de bu eylemi gergeklestirirse ya da eyleme baslarlarsa o kisi idam
edilir.” diye yazih 56’nci madde ile “Fesat bir olusumun amacini yerine
getirmek veya bir kisiye ya da kisilere suikast igin her ne sekilde olursa olsun
atesli silahlar, yaralayici ve tehlikeli aletler hazirlayan veya tasiyan Kigsi,
eylemini gergeklestirirse idam edilir.” diye yazili 58’inci madde ekinin 1’inci
fikrasina gore hepsinin cezalarinin belirlenmesi gerekir. Bu ihtilal olayina
karistiklar, yapilan sorusturmayla ortaya ¢ikmis iken beraatlerine karar
verilmis olan Katolik dinf lideri Abune Der Hoseb ile sekiz arkadasi hakkinda
davanin derinlestirilerek sucluluklarinin meydana ¢ikariimasi ve bu konuda
dzellikle Marag Divan-1 Harb-i Orfisi Sorusturma Kurulu Gyelerinden Yizbasi
Vasfi'nin itiraz yazisinin dikkate alinmasi gerekir.

Halen firarda olan 43 kisinin de yalniz medeni haklarindan dusurilerek
mallarinin ve emlaklarinin haczine karar verilmesi dogru dedgildir. Verilen
stre iginde gelmeyenlerin yargilamalarinin giyaben yapilmasi ve ortaya
cikacak suglarina gore cezalarinin belirlenmesi kanun geredi oldugundan,
isin bu yoéninin de dikkate alinmasi gerekir. Sanik olarak yargilanan
kisilerin, isimlerinin ve nigin mahkdm edildiklerinin, tutanagin st tarafina
yazilarak belirtiimesi uygun olur. Bitin bu eksikliklerin tamamlanmasi ve
ceza uygulamasinin ona goére duzenlenmesi igin, s6z konusu hikim
mazbatasinin aynen iade olundugunun yazili oldugu goruldi.
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Maras Divan-1 Harb-i Orfi Sorusturma Kurulu iiyelerinden Yiizbasi
Mehmet Vasfi’nin 17 Mayis 1915 tarihli 4’lincii Ordu Komutanligina
yazdigi ihbarname okutturuldu.

ihbarnamenin é6zeti:

Zeytun ihtilali hakkinda hazirlanan 2 numarali sorusturma evrakinda isimleri
yazili Katolik dinT lideri Abune Der Hoseb, Belediye Doktoru Yervant,
Yenidiinya oglu Hanger, Karabet Balciyan, Agop Tasciyan, Ohannes veled
Nisan, Copur oglu Karabet, Nisan Azagllyan ve Papaz Der Sehak’in siradan
kimseler olmayip niifuz sahibi kisilerden olduklari dikkate alinarak Zeytun
Mevki Komutanhgdinca gorasilip ayrica 6zel defter tutularak derinlemesine
sorusturma yapildi. Bunlarin kéti emellerini gergeklestirmek igin devamli bir
araya gelip toplantilar yaptiklari ve aralarindan Ug¢ kisiyi goreviendirdikleri
anlasiimistir. Emniyetin ihlali girisimi, Devletce haber alinip bazi kisilerin g6z
altina alinarak sorgulanmalarina baslanilacagd: sirada, adi gecen sahislar
toplanarak aldiklari karar sonucunda, Devleti baski altina alarak g6z altinda
bulunanlarla kiglada tutuklu olan birgok asker kagaginin tahliye etmelerini
saglamislardir. Bundan yararlanarak, Maras’tan Zeytun’a gelmekte olan
askeri kuvvetlerin Hamidiye Koprisi’'nden ileri gegmemesi icin kaza
kaymakamligindan zorla aldiklari yaziyi, aralarinda goristikten sonra,
isteklerinin gerceklesmediginin gorilmesi Gzerine ikinci defa kaymakamliga
basvurarak istedikleri yaziyi elde etmislerdir. O sirada Maras’la haberlesmeyi
engellemek icgin telgraf telinin kesilmesi ve tutuklu bulunan kisilerle asker
kacaklarinin tahliyelerinin ardindan Tekke denilen manastira siginmis olan
eskiyalara katilarak kuvvetlerini artirmiglardir. Tasarlamis olduklari olaylari
gercgeklestirdiklerine inandiklarindan ve adi gegenlerin  Zeytun leri
gelenlerinden olup yapilan ayaklanma ve cinayetlerin baglica tesvik edici ve
diizenleyicileri olduklarindan, bunlarin idareleri altinda bulunan insanlar
hakkinda idam karari verildigi halde, milli emellerinin gergeklestiriimesi ve
ihtilalin ortaya c¢ikmasi igin kullandiklari her birinin ylksek kademelere
yikselme hayali olan siradan kisilerin idamlarina karar verildigi halde, nasil
olur da haklarinda belge ve kesin deliller bulunanlarin beraatlerine maalesef
karar verilir? Zeytun olayr hakkindaki sorgu tutanaklari ayrintili olarak
Sorusturma Kurulunca elden gegcirildiginden konu hakkinda tam bir géris ve
kanaat ortaya ¢ikmistir. Hatta bu konuda, Zeytun’daki gorevi bittikten sonra,
Zeytun ve Cevresi Komutani Hursit Bey'in resmi yaziyla istedigi bir kigik
istatistik cizelgesi ile Gzlici olayl 6zetleyen bir rapor arz edilmistir. Hursit
Bey'in bu aciklamalariyla da tam bir kanaat elde edildigi Uzere, adi gegen
dokuz kisi hakkinda gerekli adli islemlerin uygulanmasiyla ilgili istegim
aclkga ortadadir.
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10 Mayis 1915 tarihli ve 119 numarali bozulmus kararin bozulan kisma
kadar olan béliimleri okundu.

Ozeti:

9 Mart 1915 Sali glini Zeytun’a 3 saat uzaklikta Alikayas’'nin Pamukdere
mevkisinde Zeytun egkiyalariyla jandarmalar arasinda meydana gelen
catismada, alti jandarma erini sehit ve silahlarini gasbetmek, bir kisiyi
yaralamak, iki kisinin ortadan kaybolmasina sebep olmak; sonradan
Zeytun'daki Tekke Kilisesi’ne sidinarak Hikdmet Konagrni basmak uzere
kasabaya saldirmak, telgraf hatlarini kesmek ve Tekke’den Osmanl
askerlerine karsi bilfiil silah kullanarak Jandarma Binbasi Sileyman ile 10
askerin sehit olmasina ve 26 askerin yaralanmasina sebebiyet vermek
suretiyle, i¢ guvenlik ve asayisi ihlal etmek sugundan dolayi sanik olup da
firari bulunanlar sunlardir: Zeytun’un Bozbayir Mahallesi'nden Cakir oglu
Penos, kardesi Agop, Cakir oglu Emanuel Cavus, Garip oglu Ohannes, Gl
Ada oglu Kasap Penos, kardesi Misak, Agzibuylk Hanger, Hacgatur oglu
Kigork, Kargalar Mahallesi’'nden Ayusef oglu Asador, Keder oglu Artin, Kesis
oglu Kigork, Hagatur oglu Vartan, Persis Nazret, Orta Mahalle’den Colak
oglu Mesrob, kardesi Aram, amcasinin oglu Karakin Colakyan, Holmon oglu
Leon, Erik Vartevar oglu Ohannes, Devedik oglu kod adli Meldun oglu
Karabet, Yukari Mahalle’den Avaldan oglu Apil, Seftali oglu Artin, Migirdic
oglu Kor Manuk oglu Hamparsum, Aciteyak oglu Migirdi¢, Yenidinya Nisan
ve tutuklu Vartevar veled Bedros Cakir oglu, tutuksuz, silahiyla firar eden
jandarma eri Yozgatli Minas, Yenidinya Nisan'in kardesi Karabet,
Yenidiunya Agya ve ogullari Bayek, Hancer, Dikran, Nisan; Pirin¢ oglu Kirkor,
Atmali oglu Penos, Mihail oglu Bedros, Yeniyapan koyunden Artin oglu
Migirdig, Taros oglu Karabet, Fellah oglu Nazur, seyyar jandarma erlerinden
olup silahiyla beraber isyandan 6nce firar eden Fekeli Melkon (Bugiin ele
gegirilmis olup tutukludur.), Kabesi oglu Karabet veled Kirkor, tutuklu Arakel
oglu Artin veled Hanger, Kirca oglu Agop veled Kigork, Saho oglu Agop
veled Avadik, Hallac oglu Berber Hamparsum veled Kirkor, Carkit oglu
Setrak veled Bedros, Kocabas ogullarindan Penos veled Serkis, Hingakyan
Orgutu Katibi Nazret oglu Kalost, Kigork oglu Karabet, asker firarisi Tarvant
ogdlu Agya veled Bedik, Kigork kod adli Kara Mardiros oglu Keyk, Tarvant
oglu Sehak veled Bogos, Yezidler kdylinden Zebun oglu Kirkor veled Penos,
Yukari Mahalle’den Yenidiinya oglu Serkis veled Merkes, Kesis oglu Leon
veled Sehak, Hallac oglu Ohannes veled Der Sehak, Kara Mardiros oglu
Armenak veled Agop, Aleksan oglu Agyo, Karavelh oglu Hagatur veled Artin,
Kesmenan oglu kod adli Avadik odlu Armenak, Bedros veled Kalost Cakir
oglu, Asador oglu Aprim, Ohannes oglu Hanger (Yargilamadan &nce
oldiginden yanhglikla yaziimistir.), Kirkor kod adli Niko oglu Nazur oglu
Karabet, Agop oglu Emanuel veled Agop Cakir oglu, Seniker oglu Nazret
veled Agop, Diyakoz Nisan veled Tatyos, Boz oglu Nisan veled Nazret,
Seniker oglu Partom veled Agop, Tatyos oglu Hanger oglu Serkis, Set oglu
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Asador veled Artin, Nazret veled Asador Bostan oglu, Artin veled Bedros
Agcel oglu, Penos veled Artin Copur oglu, Serkis veled Serkis Seniker oglu.

Zeytun’daki ihtilal ve isyan hareketinin baslica dizenleyicisi ve tesvikgisi
olduklari iddiasiyla da sanik olup idareten sirgin edilen kisiler arasinda
gorulerek kanun geregi tutuklanan ve yapilan sorusturma neticesinde suglu
olduklari anlasilan Zeytun Katolik dinf lideri Abune Der Hoseb, Belediye
Doktoru Yervant, Ermeni Papaz Der Sehak (Sorusturma Kurulunca
yargilanmasina gerek olmadidina karar verilmigtir.), Karabet Balciyan, Agop
Tasglyan, Ohannes veled Der Nisan, idare Meclisi (yelerinden Karabet
veled Avadis, Nisan Azagllyan, Yenidlinya oglu Hanger veled Kigork ve
tutukluyken firar eden Bedan oglu Mardiros hakkinda yapilan sorusturma
sonucunda; bunlardan Der Hoseb, Yervant, Karabet Balciyan, Agop
Tasciyan, Ohannes veled Der Nisan, Karabet veled Avadis, Nisan
Azagulyan ve Yenidinya oglu Hangerin hareketleri Mulkiye Ceza
Kanunu’nun 57°nci ve 58’inci maddelerine; Kara Mardiros oglu Agop oglu
Keyk ve Tarvant oglu Sehak veled Bogos ve bunlara yataklik eden Serkis
veled Merkes Yenidinya oglu’nun hareketleri de s6z konusu kanunun 45’inci
maddesinin son fikrasina; digerlerinin de 56’nci maddeye gére
yargilanmalarina dair Maras Divan-1 Harb-i Orfi Sorusturma Kurulu
tarafindan duzenlenen 13 ve 17 Nisan 1915 tarihli ve 22/29, 23/30 numaral
2 adet fezleke ve ekleri gonderilmekle, gorisulip adi gegen firarilerin kanun
geregi mahkemeye gelmeleri icin bagkanhktan verilen 10 ginlik ek sireyi
iceren kararnamenin bir nishasi mahkemeye ve diger nishalari da geregi
icin ilgililere génderildi. Firarilere verilen stre doldugu halde yargilanmalari
icin, belirlendigi Gzere, bugin mahkemelerine baslandi. Kurul usul geregi
toplandi. Savci Hamdi Bey ve yukarida isimleri sayilan tutuklu saniklar,
yerlerinde hazir olarak yargilanmalarina baslandi. Yapilan incelemede
firarda olanlarin teslim olmadiklari anlagilarak haklarinda Bagkanlik
tarafindan verilen ek 10 gunlik sireyle ilgili kararname zabit katibine sesli
olarak okutturuldu.

Ozeti:

Firarda olanlarin baskanlk tarafindan verilen 10 giinlik sure iginde teslim
olmadiklari takdirde, yasaya karsi gelmis gdéziyle bakilarak haklarindaki
yargllamanin giyaben vyapilacagi, medeni haklardan mahrum edilerek
mallarinin  ve emlaklarinin haczedilecegi ortaya c¢ikmigtir. Yapilan
incelemede, suclananlarin teslim olmadiklari anlasildigindan, haklarindaki
yargilamanin giyaben yapilmasina istek Uzerine oy birligiyle karar verildigi
bildirildikten sonra saniklar sorgulandi.

Bunlardan, Zeytun’un Orta Mahallesi'nden, 29 yasinda ve kahveci oldugunu
soyleyen sanik Karabet veled Kirkor Kabesi odlu sorgusunda; askere
cagriimadigindan ve seferberligin ilaninda gesitli sebeplerden dolayi tutuklu
bulundugundan askere gitmedigini, iki ay dnce Zeytun’a gidip orada Maragh
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Ermenilerin Marag’a gelmesi i¢in duyurular yapildigini, Tekke’yi ziyaret vaadi
oldugundan ziyaret igin gittiginde orada eskiya reisleri Cakir oglu Penos,
Yenidinya oglu Agya ve U¢ oglu, Yenidinya Nisan ve kardesi Karabet,
Colak oglu Mesrob, kardesi Aram, amcasinin oglu Karakin, Meldun oglu
Karabet, Erik oglu Ohannes, Edvar oglu Leon, Gil Agop oglu Penos, kardesi
Misak, Kurik oglu Misak, Agzibuyik odlu Hanger, Yaghub oglu Ohannes,
Avaldan ogullarindan Apil ile Hamparsum, Seftali oglu Artin, Kargalar
Mahallesi’'nden ve diger yerlerden daha birgok kisi varsa da isimlerini
bilmedigini, Bogos oglu Karabet'in jandarmalarin sehit edilmesi olayinda
bulundugunu, sonra oradan ayrilarak Zeytun’da dolastigini adi gegen
eskiyalara anlattigini, ziyaret icin Tekke'ye vardiginda eskiyalarin kendisini
tutup birakmadiklarini ve rizasiyla gitmedigini, eskiyalarin gencleri orada
tutup ihtiyar, ¢oluk cocugu Tekke’ye birakmadiklarini ve gatisma olup Tekke
kapisi agildiginda firar ederek Zeytun’a geldigini sdyledi.

Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi’nden, 26 yasinda, Artin veled Hanger Arakel
oglu sorgusunda; bir defa askere ¢agrilmissa da gitmedigini, annesinin “Bir
daha cagirirlarsa git” dedigini, bir daha da ¢agrilmadigindan gitmedigini,
Kayacaldi mevkisinde odundan gelmekte iken yolda éldurtimus iki jandarma
eri gérdigunu, orada Bogos oglu Karabet, Saho oglu Agop, Bedan oglu
Mardiros, arkadasi Agop, Cakir oglu Penos, Hallac oglu Berber Hamparsum,
Migirdi¢ oglu Hanger, Carkit oglu Setrak adh kigileri catismada gérduguni ve
calilik arasinda oldugundan ellerindeki silahin ne oldugunu bilmedigini
soyledi.

Zeytun’un Bozbayir Mahallesi’nden, 24 yaginda, sanik Kirca oglu Kigork oglu
Agop sorgusunda; askere gitmedigini, kendisinin bir seyden haberi
olmadigini, sanik Artin’le odundan gelmekteyken 6ldirtulmuis iki jandarma eri
gorduguni ve bagka kimseyi gérmedigini séyledi. Artin’le yUzlestirildiginde,
Artin, kendisiyle odundan gelenin bu Agop oldugunu ve isimlerini soyledigi
kisileri bunun da tanidigini agikladi. Agop da yalniz Cakir oglu Penos’u
tanidigini, yaninda birkag¢ kisi daha varsa da kimler oldugunu bilmedigini,
hatta Cakir oglu Penos’un oldugunu da arkadasl Artin'in soéyledigini,
kendisinin dyle seylerde g6zl olmadigindan bakmadidini, Cakir oglu Penos
ve arkadaslarinin daga dogru kagmakta olduklarini belirtti. Artin de o zaman
Agop’u ve adi gegenleri tanidigini sdyledi.

Zeytun'un Asagl Mahallesi’nden, 25 yaginda Agop veled Avadik $Saho oglu,
bes-alti ay 6nce askere cagrilip sevk edildikten sonra yolda firar etmek
sugundan sorgulandiginda; kendisinin bir yere gitmedigini belirterek sugu
inkar etti. Sanik Artin veled Hanger getirilerek kendisiyle yUzlestirildiginde;
jandarmalarin 6ldurdldigld yerden kagan kisilerden birinin de bu Agop
oldugunu ylUzine karsi soylediginde Agop da yalan oldugunu soéyleyerek
telaslanmaya basladi.

Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi’nden, 23 yasinda Karabet veled Agop Bogos
oglu sorgusunda; bu sene asker olmussa da sevk edildikten sonra yolda firar
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ettigini, Zeytun’dan disari ¢ikmadigini, bir olaya katiimadidini soyledi.
Getirilerek ifadesi alinan sanik Artin’le yuzlestirildiklerinde Artin, Karabet'in
de jandarmalarin déldaraldugu yerden kactiklarini gézuyle gérdigunu belirtti.
Karabet de kekeleyerek “Efendim yalandir.” dedi.

Zeytun’un Orta Mahallesi’'nden, aslen Maragli, 27 yasinda Hamparsum veled
Kirkor Hallac oglu sorgusunda; gegcende asker olup Maras’a getiriimisse de
parasi olmadidindan firar ettidini, Zeytun’dan bir yere gitmedigini,
saniklardan Artin’in ifadesine kargi ne diyecedi soruldugunda ise fakir
oldugundan bdyle seylere katilmayacagini sdyledi.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’nden, 28 yasinda, sanik Hanger veled Nazur
Migirdic oglu sorgusunda; bir defa askere gagrilmigsa da babasi hasta
oldugundan gitmedigini, yine bu sebepten asla hicbir yere gitmedigini ve
sanik Artin’in ifadesine kargl ne diyecegdi soruldugunda ise iftira oldugunu,
Cakir oglu Penos, Garip oglu Ohannes, Agzibuyuk Hanger, GUl Aga oglu
Penos, kardesi Misak, Colak Artin’in ogdullari Mesrob ve Aram, amcasinin
oglu Karakin veled Kalost'un jandarmalarin katlinde bulunarak silah
kullandiklarini duydugunu ve Berber Hamparsum’un asker firarisi oldugunu
biliyorsa da orada bulundugunu bilmedigini sdyledi.

Zeytun’un Bozbayir Mahallesi’nden, 20 yasinda, 6gretmen ve diyakoz, Cakir
oglu Kalost veled Nazret sorgusunda; Zeytun’dan disari ¢ikmadigini, Cakir
oglu Penos, Colak oglu Mesrob, kardesi Aram ve akrabalarindan Karakin,
Gul Aga Penos, kardesi Misak, Agzibuyiuk Hanger, Garip Ohannes ve Turna
oglu Vartan adli kigilerin eskiya olduklarini biliyorsa da, olay yerinde bulunup
bulunmadiklarini bilmedigini belirtti. ilk ifadesinde, catisma ginii Tekke'de
olup eskiyanin kendisini tutarak birakmadigini séyledigi yazili oldugundan
ne diyecegdi soruldugunda, kendisini dévdiklerinden éyle ifade verdigini ve
Tekke’ye gitmedigini agikladi.

Zeytunlu, 1894 dogumlu, Karabet veled Kigork Kara Vasil oglu sorgusunda;
tenha bir yerde oldugundan dolayi herkesin dukkanina gelip gittigini, bir
pazar gunu c¢arsiya indiginde Gul Aga oglu Penos, Garip oglu Ohannes ve
Hashasi oglu Nisan’i goértp kendisine hitaben “Karabet, Hikimet Konagr'ni
basacaklarmig. Senin haberin var mi?” demeleri Uzerine haberi olmadidini
soyledigini hatta “Sen de gel bize katil.” demislerse de kabul etmedigini
sonra Agzibuyik Hanger gelip “Sen nigin gelmiyorsun hikimeti basacagiz.”
diye azarlamigssa da yine kabul etmedigini sdyledi. Okunan ifadesinde:
Yapilan davet Gzerine c¢ifte tifegini alarak gittigini, sonra geri déondigunu ve
babasinin azarladigini, pazar guini garsiya ¢ikip Ohannes’i gérdigunu, onun
da “Bu aksam Hiukdmet Konagdr'ni basacagdiz. Sen de gel.” dedigini ve biraz
ileri gittiginde Hashasi oglu Nisan’a rastlayip onun da “Bu aksam hukOmeti
basacagiz. Sen de katil.” demesi Uzerine kendisi de “Herkese ne olursa ben
de raziyim.” diyerek savustugunda Kasap Penos’a rastladigini ve onun da
digerleri gibi “Hukdmeti basacagiz hazir ol.” dedigini; evine geldiginde gece
saat yarim sularinda Agzibiyik Hanger gelip “Penos Aga
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diyor ki hikdmeti basacagiz. Toplandik. Tamburaci Kirkor'un evine gelsin.
Silahlarini alsin.” dedigini ve kendisi de c¢ifte tlifedini alarak amcasinin oglu
Nazret'in elinde de tek tifek oldugu héalde birlikte Tatyos ogdlu Nisan’in evine
gittigini, orada kimseyi bulamayinca rastladigi babasinin kendisini
azarlayarak evine goéturdugind, hukdmeti basma girisiminde bulunan kisiler,
tamburaci Kirkor ile Seniker oglu Partom’un evinde toplandiklarini ve
toplantida; Seniker ogullarindan Nazret ve Partom, Topuz oglu Ohannes,
Kurik oglu Misak’in bulundugunu, Tekke gatismasinda Cakir oglu Penos,
Garip oglu Ohannes, Agzibuyidk oglu Hanger, Turna oglu Vartan, Gl
Aga’nin ogullarindan Kasap Penos ve kardesi Misak, Colak ogdlu Mesrob,
kardesi Aram, amcasinin oglu Karakin, Meldun oglu Karabet, Holmon oglu
Leon, LUk oglu Ohannes, Cakir oglu Emanuel, Seftali oglu Artin, Hayk
Efendi'nin kiglk kardesi Partom isimli kigilerin bilfiil bulunduklarini ve silah
kullandiklarini, jandarmalarin o6ldirdldigu catismada Cakir oglu Penos,
Colak oglu Mesrob ile kardesi Aram, akrabasi Colak oglu Karakin,
Agziblylk oglu Hanger, Garip oglu Ohannes, Gul Aga’'nin ogdlu Penos ile
kardesi Misak ve Turna oglu Vartan’in silah kullandiklarini, halk arasinda
konusulanlardan duydugunu sdyleyerek ne diyecegi soruldugunda cifte
tafegi olmadigini, kendisini dévdiklerini ve bdyle ifade vermedigini sdyledi.

Zeytun'un Tekke Mahallesi’nden, 26 yasinda, asker olup Dértyol'a sevk
edilmisse de oradan firar ederek 1,5 ay 6nce Zeytun’a geldigini ve 77'nci
Alay 12’inci Tabur 2’'nci Boluk erlerinden oldugunu sdyleyen Adya veled
Bedik Tarvant oglu sorgusunda; Tekkel’de ¢atismaya katilmayarak tarafsiz
kaldigini ve eskiyalarin Tekke’de [manastir]] ziyaret iginde oldugunu,
kendisinin evinden c¢ikmadigini ve catismada Agya oglu Bayek, Hanger,
Dikran ve Yenidlnya ogullarindan Nisan ile kardesi Karabet'in oldugunu ve
sonra herkes firar ettidi icin kendisinin de firar ederek Zeytun’da Bayek oglu
Serkis’in evine gittigini, yaninda amcasinin oglu Sehak ve Kara Mardiros
ogdlu Keyk olup dg¢lnin de gece saat 01.00’de olaydan sonra firar ettiklerini
soyledi. Kaydedilen ifadesinde, Tekke ¢catismasinda agasi Agya ve Nisan’in
da bulunduklarini s@ylemis oldugundan ne diyecegi soruldugunda onayladi.

Zeytun’un Kaluclar kdyunden, 40 yasinda Keyk veled Agop Kara Mardiros
oglu sorgusunda; Tekke catismasinda kendisinin dagda ¢obanlik yapmakta
oldugunu ve bundan dnce Sehak veled Bogos Tarvant oglu ve Adya veled
Bedik ismindeki iki arkadasiyla Bayek oglu Serkis Aga’nin evinde
gizlendigini, sonra oraya askerlerin gelerek kendilerini tutup hukdmete
gotirdiguni séyledi. Ik ifadesinde Agya ile Sehak’in, Tekke'den kagip
Serkis Aga’'nin evinde gizlendiklerini sdylemis oldujundan ne diyecegi
soruldugunda bdyle séylemedigini sdyledi ancak biraz distundikten sonra
“Evet.” diye onayladi.

Zeytun'un Tekke Mahallesi’nden, 45 yasinda, Ciftci Sehak veled Bogos
Tarvant oglu sorgusunda; kendisinin olay guni evinde olup eskiyalara
katilmadigini soyledi. Okunan ilk ifadesinden sonra Tekke'den kacarak
Serkis Aga’nin evine gittigini ve orada Agya’yl da gordugunu, Keyk isimli
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sanigin Tekke’de oldugunu ve atilan toplara direnemeyerek firar ettigi
hakkinda bir sey sodylemedigini beyan etti. Sanik Keyk c¢agrilarak
yuzlestirildiklerinde Keyk'in, Serkis Aga’nin evine gelip Tekke’den kagarak
geldiklerini sdyledigini yizine karg! ifade etti.

Zeytun’un Yezidlerobasr’'ndan, 20 yasinda olup simdiye kadar ¢agriimadigi
icin askere gitmedigini sGyleyen Zebun oglu Kirkor veled Penos sorgusunda;
Tekke gcatismasinda Zeytun'da oldugunu, eskiyalara katiimadigini, kendisine
iftira edildigini, ailesiyle birlikte Zeytun’a gelmislerse de nedeninin korkmalari
oldugunu, butin kdy halkinin da korktuklari igin Zeytun’da toplandigini,
eskiyalik igin fakir oldugunu ve amcasinin oglu Zebun veled Serkis’in Tekke
catismasina katildigini sdyledi. Okunan ifadesinde, Zebun'un c¢atismada
0ldigunl duyduguna dair yazili ifadesi oldugundan soruldugunda onayladi.

Zeytun'un Tekke Mahallesi’nden, 26 yasinda, ¢iftci, asker olarak 77’nci Alay
T’inci Tabur 4’Gncl Boluge sevk edilmigse de dort yil 6nce firar edip simdiye
kadar da gitmedigini ve seferberlikte de cahilliinden gitmedigini sdyleyen
Leon veled Sehak Kesis oglu sorgusunda; kendisinin Tekke’ye yani igcinde
ziyaret bulunan kiliseye gitmeyip biraz ileride evinde oldugunu, sabahleyin
oduna gitmek Uzereyken askerler tarafindan sarildigi i¢cin orada kalip aksam
Zeytun’a evine geldigini, Tekke'de bulunup c¢atismaya katilan saniklari
bilmedigini ve Zeytun’da degirmenci Keyk’in o gun 6ldigu hakkinda
Sorusturma Kurulunda bir sey sdéylemedigini, askere karsi kesinlikle silah
kullanmadigini, Yenidinya oglu Agya ve ogullart Bayek, Hanger ve
Yenidinya oglu Nisan’in Tekke catismasinda bulunduklarini duydugunu,
ertesi gind babasinin kiglaya gittigini ve déndigunde asker firarisi oldugu
icin kendisini kiglaya teslim ettigini sdyledi.

Zeytun'un Tekke Mahallesi'nden, 20 yaslarinda, Kosker”® Ohannes veled
Der Sehak Hallac oglu sorgusunda; Tekke’de meydana gelen catismada
kendisinin evinde olup ¢atismaya katilmadigini; ancak korkularindan aksam
Uzeri Zeytun’a indiklerini ve kesinlikle silah kullanmadigdini, Zeytun’da amcasi
Kaleci oglu Migirdi¢’in evine gittigini ve duyduguna goére Cakir oglu Penos ile
Yenidinya oglu Agya’nin Tekke’de bulundugunu ve bunlarin komite
baskanlari oldugunu, Tekke'de bulunan komitelerin kendisini kabul
etmedigini soyledi.

Kaluclar koéylnden, 26 yasinda, Ciftci Armenak veled Agop Kara Mardiros
oglu sorgusunda; korkularindan butin koy halkiyla birlikte Zeytun’a
gittiklerini, catismaya katilmadigini, Zeytun’a gelmek Uzere kendilerini
kimsenin davet etmedigini, askere ¢agrimadidini ve soruldugunda;
seferberlikte sevk edilmisse de Pazarcik’tan firar ettigini sdyledi.

% Kundurac, yemeni tamircisi. Yasar Cagbayir. Tiirkge Sézlilk. 5 Cilt. istanbul: Otiiken, 2007.
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Zeytun'un Orta Mahallesi'nden, 27 yasinda, bu sene subeye kaydedilerek
tezkere almissa da hentz cagrilmadigindan gitmedigini séyleyen Aleksan
oglu Agyo sorgusunda; kendisinin Tekke'de meydana gelen catismaya
katimadigini  ve c¢obanlik yaparken yakalanarak “Askersin.” diye
gotiruldagun, eskiyalari tanimadidi gibi onlara katiimadigini da séyledi.

Zeytun’'un Yeniyapan kdéylnden, 45 yasinda, Coban Hagatur veled Artin
Karavelh oglu sorgusunda; dagda c¢obanlik yaparken yakalanip getirildigini
ve egkiyalara katilmadigini sdyledi.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’nden, 60 yasinda, Ciftci Bedros veled Kalost
Cakir oglu sorgusunda; evli iki odlu olup Vartevar ismindeki oglunun tutuklu
oldugunu, diger oglunun isminin ise Emanuel olup olaydan bes gin dnce
firar ettigini ve simdi dagda oldugunu, Colak oglu Mesrob ile kardesi, Cakir
ogdlu Penos ve daha bazi kigilerin Alikayasi’'nda jandarmalari éldardugind
halktan duydugunu, kendisinin Maras'tan guhergile getirmedigini, Agop
Tasciyan’in guhergile getirttigini ise halktan duydugunu, Cakir oglu Penos’un
evine gitmedigini, orada delege ve daha bazi kisiler toplanmiglarsa da
delegeden baskasini ve bu toplantinin ne icin yapildigini bilmedigini,
Zeytun’daki oglunun Tekke catismasina katilip katiimadigini da bilmedigini
ve oglunun gece evine gelip kanli elbisesini degistirerek firar edip etmedigini
gOérmedigi gibi duymadigini da soéyledi. Sorgu ifadesinde, jandarmalari
Oldurenlerin Cakir oglu Penos, Colak oglu Karakin, Garip oglu Ohannes,
Agzibluyuk Hanger, Gul Aga’nin ogdlu Kasap Penos ile kardesi Misak, Turna
oglu Vartan, Colak oglu Mesrob ve Meldun oglu Karabet ile Holmon oglu
Leon olduklarini; Cakir oglu Penos’un evine giderek sirekli mizakerede
bulunanlarin Der Nisan oglu Ohannes, Topbasi oglu Ercanik ve Yaghub oglu
Artin Efendi oldugunu, Okul Mudiri Nisan Efendi'nin de yine bunlarla
muzakerede bulundugunu, oglu Emanuel’in Tekke ¢atismasina katildigini ve
su anda Cakir oglu Penos’un getesinde oldugunu sdéylemis oldugundan ne
diyecegi soruldugunda harfiyen onayladi.

Zeytun’'un Asagi Mahallesi’'nden, 33 yasinda, Cift¢ci Vartevar veled Bedros
Cakir oglu sorgusunda; olay guni ve daha Onceleri Kaplica karsisinda
oturdugunu ve kardesi Emanuel’in, amcasi Cakir oglu Penos ile eskiya reisi
olup firarda olduklarini, bunlarin Yenidinya oglu Nisan ve daha bazi asker
firarileriyle Tekke'de askerle gatistiklarini duydugunu, kendisinin bir olaya
katilmadigini sdyleyerek sugu inkar etti. ifadesi okundu; Cakir oglu Penos ve
Garip oglu Ohannes’in eskiya reisleri olup jandarmalari bunlarin getesinin
oldurdagunu séylemis oldugundan ne diyecegi soruldugunda onayladi.

Zeytun'un Yeniyapan koylnden, 20 yasinda, Coban Aprim veled Asador
Karaman sorgusunda; Koruca Dagi’'nda c¢obanlk yaparken tutulup
getirildigini, oysaki kendisinin bes aydir Zeytun’a gelmedigini, ifadesinde,
catisma gunl Gul Vans’in evine geldigini, asker oldugundan ¢agrildigini ve
koyunlari agaya teslim edip askere giderken tutuldugunu, koyunlari dagda
yalniz birakarak Zeytun’a gelme sebebinin bu oldugunu ve dada asker gelip
kendisini tutuklar korkusundan ileri geldigini sdyledi.
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Zeytun’'un Yukari Mahallesi'nden, 40 yasinda, Coban Kirkor veled Kazor
Keyk odlu sorgusunda; kendisinin Asador Efendi’nin gobani olup kiglada top
sesi duyunca korkusundan Zeytun'a geldigini ve catismaya katilmadigini
soyledi.

Zeytun’'un Asagl Mahallesi’nden, 36 yasinda, Marangoz Emanuel veled
Agop Cakir odlu sorgusunda; pazar aksami kendisinin tahsildar Arakel
Efendi'nin evine gittigini, orada ailesiyle kardesi Nigsan, Emanuel, Ohannes
ve tamburaci Mihalli Kirkor ile Moris odlu Hanger’in oldugunu, Hanger’in, Boz
oglu'nun evindeyken eskiyalarin Hikdmet Konagdrni basacagini sdylemesi
Uzerine hikOmete haber vermek Uzere adam génderdiklerini, toplantinin Artin
Aga’nin oglu Abraham’in evinde yapildidini da yine Hancger'in sdyledigini,
Colak oglu Mesrob ile kardesi Aram, Cakir odlu Penos, Garip oglu Ohannes,
Yenidiinya oglu Nisan, Agop oglu Adya, Yenidinya Karabet, Kargalardan
Turna oglu Vartan ve Meldun oglu Karabet ile Seftali oglu Artin'in de bu
toplantida olduklarini, Tekke’'dekilerin ise Agzibuyuk Hanger, Gul Aga’'nin
oglu Penos ile kardesi Misak, Yenidlinya Agya ve ogullari ile yukarida s6zl
edilen kisiler oldugunu, Tekke ¢atismasi sirasinda toplantida bulundugundan
tutuklu oldugunu sdyledi.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’nden, 29 yasinda, askere sevk edilmigse de
Maras’ta bulunan taburda bir-iki gtin kalip 2,5 ay énce firar ettigini sGyleyen
Setrak veled Bedros Carkit odlu sorgusunda; kendisi baginda isiyle mesgul
olup c¢atismaya katiimadigini ve Alikayasrndaki eskiyalarin Cakir oglu
Penos, Turna oglu Vartan, Garip oglu Ohannes, Gul Aga’nin ogdlu Penos ve
kardesi Misak, Agzibuyiuk Hancer ve Colak oglu Mesrob ile Yaghub oglu
Ohannes oldugunu sdyledi. Saniklardan Artin veled Hanger’in ifadesi
okunarak kendisine bildirildiginde sebep goéstermeksizin yalan oldugunu
soyledi. Artin de ifadesinde israr etti.

Maragh olup iki yildir Zeytun'da Katoliklerin dinf lideri, idare Meclisinde (iye
ve 33 yasinda oldugunu sdyleyen Hoseb Akrebyan Haci Avadik sorgusunda;
0 gunlerde Zeytun’da Tekke civarinda bir iki jandarmanin halk tarafindan
silahlarinin alindigini ve Kaymakam Bey'in de halka nasihat ederek
“Yapmayiniz, af gikarttiracagim.” diye sdyledigini, kendisinin de “Gergekten
af cikarttiracaksan, dagda 6tede beride bulunanlara da haber gbnderelim,
hem halk hem de hikdmet rahat olur.” deyip firarilerin de afla hapishaneden
ctkarilmasinin uygun olacagini sdylediginde, Kaymakam Bey’in orada
bulunan savciya danisarak tutuklulari biraktirdigini, kendisinin HikOmet
Konagdrni basmak Uzere, tutuklularin birakilmasi i¢cin Kaymakam Bey’i tehdit
etmedigini hatta ondan ricada bile bulunmadigini; ancak olaylarin
engellenmesi icin, hapistekiler birakilirsa halk yatisir, kéti adamlar varsa
teslim olur diye disindiguni ve yine Kaymakamin emriyle Belediye Doktoru
Yervant Efendi ile birlikte Tekke’de bulunan eskiyalarin silahini alip teslim
etmek Uzere U¢ kez gitmis ve hatta Tekke’'nin yonetimiyle gérevli Yenidiinya
ogdlu Agya’yl da araci ederek eskiyalara af c¢ikacagini sdylemiglerse de
eskiyalarin bunu kabul etmedigini, bunlar arasinda nezaretten tahliye edilen
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Cakir oglu Emanuel, Tatyos oglu Nisan, Topuz oglu Ohannes ve daha
bagkalari varsa da iyice bilmedigini ve Hukimet Konagdrni basmaktaki
amacin  ne oldugunu da bilmedigini, eskiyalara “Neden bdyle
yapiyorsunuz?” dediginde Papaz Efendi'nin “Senin de kiz kardesine
dokunsalardi, bize bdyle nasihat vermezdin.” dedigini, eskiyalarin Cakir
oglu Penos, Colak oglu Mesrob, Garip oglu Ohannes ve Yenidinya oglu
Agya ile daha pek ¢ok kisi oldugunu ancak isimlerini bilmedigini, Maras’tan
Zeytun’a asker gelmemesi icin Ermeni delegesinin Kaymakam Bey’le
konustugunu duydugunu ve hizmetgisi Tatyos’'un, HUkdmet Konagi'nin
basilacagini duyup gelerek kendisine bilgi verdiginde “Git evine yat, bu gibi
seylere gerek yoktur, bunlar densiz sézudur.” dedigini soyledi. Bunun
Uzerine hikdmete hemen bilgi vermemesinin nedeni soruldugunda; isin
aslini tam olarak bilmediginden bilgi vermedigini, duyduguna goére
eskiyalar arasinda bir de jandarma firarisinin bulundugunu, kendisinin
kesinlikle agalarla ortak olmadidini, kilisede Kaymakam Bey'in agalarla
géristugund; ancak kendisinin, agalarin mecliste Kaymakam Bey de
bulunacak diye haber génderdiginden kiliseye gittigini, Kaymakam Bey’in
af cikarttiracadim deyip kendisinin de uygun oldugunu sdéyledigini; ancak
kendisinin Kaymakam Bey’in huzurunda gulerek “Bunun g¢aresi affettirmek.”
demedigini ve Kaymakam Bey’in kiliseye gelip agalara nasihat ettikten
sonra kendisiyle birlikte gittigini, Kaymakam Bey’e, affettirmenin uygun
oldugunu sdylemesindeki amacinin, hikimete bir hizmette bulunmak
oldugunu, agalarin kilisede ne konustuklarini bilmedigini ancak sonradan,
eskiyalarin, Zeytun’a toplanmalari i¢in gevre kdylere mektup yazdiklarini,
agalarin ise buna gerek olmadigindan gelmemeleri igin konustuklarini
duydugunu soéyledi.

Maras’in Cukuroba Mahallesi’nden, Zeytun belediye doktoru, 30 yasinda
Yervant veled Serkis sorgusunda; Baytimurlu kéylinde cicek hastahgi
ortaya ¢iktigindan, asl igin eczanede ila¢ olmadigindan savcl ve ceza reisi
ile Kaymakam Bey’e bilgi vererek Baytimurlu’dan Maras’a geldigini ve
Marag’ta kayinvalidesinin evine gelerek burada mutasarrif, savci ve diger
ilgililerle gérustp gerektigi kadar ilag elde ettigini, Ahmetgik kdylinde bir
olay oldugunu Mutasarrif Bey soylemediginden kendisinin gittigini,
Alikayasr’nda jandarmalar éldiraldigi icin buraya gitmeyip sehitleri kiglaya
géturdiklerinden orada muayene ederek raporun musveddesini
dizenlemigse de istenilmediginden vermedigini ve “Bu, Zeytunlulara bir
dilekgedir.” derken Zeytunlularin vahseti oldugunu anlatmak istedigini, ila¢
malzemelerini Vartan Kesisyan’dan aldigini ancak Maras'tan acele
hareketle gittigi icin goéturemedigini, Zeytun’a ulastiginda da yollar
kapanmis oldugundan bunlarin Marag’ta kaldigini, Tekke’ye gitmesinin
nedeninin, Kaymakam Bey’in af ¢ikarttiracak olmasi oldugunu ve Ermeni
delegesi hasta oldudu igin Katolik delegesiyle kendisinin gitmesini
soylediginden delegeye eslik ederek Tekke'ye gitmisse de bir sonug¢
alamadan doénduklerini sdyledi.
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Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 45 yaginda, manifatura ticaretiyle ugragan
Karabet veled Nisan Balciyan sorgusunda; 13 Subatta Maras’a gelip dokuz
gun kaldiktan sonra Zeytun’a gittigini, Marag’a manifatura almak Uzere
geldigini, Leon isminde bir kardesi oldugunu ve Hiukimet Konagdrni basmak
Uzere evinde toplaniimadigini, Marag’tan Zeytun'a glhergile gétirmedigini
sOyledi. Bu konuda Sorusturma Kurulundan gelen telgraf okundu.

Ozeti:

Sorgulanan Yenidinya oglu Penos veled Artin’in ifadesinden Balciyan
Karabet'in evinde Hukimet Konadi'ni basmak uzere toplanildidi; diger
telgrafta da Agop Tasciyan, Karabet Balciyan, Azagil oglu Nisan, Copur
oglu Karabet ve Ohannes Der Nisanyan ile Yenidinya Hancger veled
Kigork’un Hikdmet Konagrni basmak Uzere, Cakir oglu Penos’un evinde
toplandiklari ve sorgulanan Migirdic veled Nazret Aciteyak oglu'nun
ifadesinden adi gegenlerin bu fesadin baslica kigkirticilari oldugu ve Honan
veled Hanger Topuz oglu'nun ifadesinden de Karabet Balciyan’la Agop
Tasciyan’in Maras’a giderek bes-alti okka guhergile getirdikleri anlagiimistir.
Ne diyecegi soruldugunda hepsini inkar etti.

Zeytun'un Yukari Mahallesi’nden, 31 yasinda ve askerlik yapmadigini
sodyleyen Hancer veled Kigork Yenidinya oglu sorgusunda; gecenlerde
taniklik igin  Osmaniye’den gagrilip gitmek Uzereyken hayvan
bulamadigindan gidemedigini, Hikimet Konagr'ni basmak isteyenlerin kim
oldugunu bilmedigini ancak “Cakir oglu Penos, basina eskiyalari toplamis
Hikdmet Konagr'ni basacak.” dediklerini, Colak oglu Mesrob, Cakir oglu
Penos ve Aram ile arkadaslar tarafindan telgraf tellerinin kesildigi ve
hikdmetin emriyle gidip tamir ettiklerini sdyledi.

Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi’'nden, 49 yasinda, Agop veled Vartevar Tascl
oglu sorgusunda; olaydan birkag gin 6nce Cakir oglu Kigork’'un oturmak
Uzere evine geldigini ve bundan sonra Derapo oglu Ebkar gelerek “Bazi
adamlar Hikimet Konagdr'ni basacaklarmis.” deyince “Cakir oglu Bedros’u
cagirip dinleyiniz. Hikimete haber veriniz. Asli olup olmadidini anlayiniz.”
deyip Ebkar’i gonderdigini, gece saat 06.00’ya kadar oturup bir gurdlti
duymadidindan yattigini ve ertesi gin hikdmete ihbar ettiklerini, hikimete
hemen bilgi verecekse de asli olmadigini anladidindan bilgi vermedigini ve
Agop Balciyan’in evinde bulunmadigini séyledi.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’'nden, 33 yasinda Ohannes veled Der Nisan
sorgusunda; Hikdmet Konagi'nin basilacag! haberlerinin ¢iktigr gece, Amek
oglu Karabet, Mebasih oglu Karabet ve Ericekli Kara Ali isimli kigilerin
kendisinde misafir oldugunu, Ali ile ortaklidi oldugundan digerlerinin de
konusmak Uzere geldigini, Cakir oglu Penos’un evinde toplaniimadigini ve
kasith bir fikrinin olmadigini, aleyhinde taniklik olursa elbette cezasina razi
olacagini soyledi.
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Zeytunlu, 41 yasinda, tiiccar, Karabet veled Avadis Copur oglu sorgusunda;
Hukdmet Konagrnin basilacagi haberleri ciktiginda, Katolik papazinin
evinde oturmaktayken kapinin agilip kapandidini ve sonra papazin disari
¢tktigini, bunun Uzerine kendisinin orada bulunan Mal Mudiru ile ¢ikarak
evlerine gittiklerini, herhangi bir yerde toplanti yapmadigini ve idare Meclisi
Uyesi oldugu igin hikimete sadik oldugunu, Cakir oglu Penos’un evindeki
toplantida da bulunmadigini séyledi.

Zeytun'un Orta Mahallesi'nden, 25 vyasinda, 06gretmen olup ticaretle
ugrastigini sdyleyen Nisan veled Avadis Azagul oglu sorgusunda; olay
zamani Maras’ta isi oldugu icin geldigini ve kendisinin Cakir oglu Penos’un
evindeki toplantida bulunmadigini séyledi.

Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 29 yasinda, Kégker, Nazret veled Agop Seniker
oglu sorgusunda; olay zamani kardesi hasta oldugundan Bertezli odlu Agop,
Tatyos oglu Nisan ve Boz oglu Hamparsum’un bir gece evlerine gelerek
konustuklarini ve sonra c¢ikip gittiklerini, Nisan’in HUkimet Konagrnin
basilacagini kardesine sdylediginde, kardesinin “Git, hikimete ve agalara
haber ver.” dedidini ve sonra hapsedildijinden g¢atismaya katiimadigini
soyledi.

Zeytun'un Orta Mahallesi'nden, 55 yasinda, Bakkal, Nazret veled Asador
Bostan oglu sorgusunda; bir gece kiz kardeginin evine gittigini, orada Bali
oglu Asador, Hed oglu Avadis ve Topbas! oglu Ercanik’in bulundugunu, Hed
odlu Avadis ile gece donerken yolda Boz oglu Nisan’a rastlayip, Nisan “Bu
gece eskiyalar Hukimet Konagr'ni basacaklar.” deyince “Bak da hikdmete
bilgi ver.” dedigini, hatta Nisan'in haber almak icin Seniker oglu Partom’un
evine gittigini, kendisinin de Boz oglu Nisan’in evine girdigini, orada Set oglu
Asador, Boz oglu Nisan'in amcasinin oglu Hayk, Colak oglu Kirkor, Edvar
odlu Leon ve Hayk ile Haron oglu Leon’un bulundugunu ve sordugunda, bu
konuyu Tatyos oglu Artin kod adli Agcel oglu Artin'den duyduklarini ve
kendilerinin de Baba Aga’ya haber génderdiklerini sdyledi.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi'nden, 25 yasinda, issiz ve gdzlerinden
rahatsiz oldugunu soyleyen Penos veled Artin Copur oglu sorgusunda; 15
yildir gézleri rahatsiz oldugu icin evinden digsari ¢cikamadigini ve bir drgute
mensup olmadigi gibi herhangi bir toplantiya da katiimadigini sdyledi.

Zeytunlu ise de Gulcan koyinde oturdugunu ve 56 yasinda oldugunu
soyleyen Artin veled Bedros Agcel oglu sorgusunda; su gunlerde Zeytun'da
ikamet etmekte oldugunu ve bir gin evindeyken gece saat 01.30-02.00
sularinda komsusu Kesbar oglu Manuk’un gelip kendisini kaplya ¢agirarak
‘Usta Manuk’un yanindaydim, Baba Aga’nin evinden bir adam geldi.
Hukdmet Konagrni basacaklarmis.” dedigini ve sasirdigi icin komsusunun
Boz oglu Hayk’in evine gidip onu ¢agirarak durumu sdyledikten sonra evine
dondugunu, Boz oglu Hayk'in evinde bazi adamlar varsa da dikkat etmedigi
icin kim olduklarini bilmedigini ve telgraf telini kesenin Apil veled Avaldan
oglu oldugunun halk arasinda konusulmakta oldugunu sdyledi.
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Kargalar Mahallesi’nden, 27 yasinda, Ciftci, Penos veled Serkis
Kocabas oglu sorgusunda; Alikayasi’nda jandarmalari 6ldiirenin kim
oldugunu kesinlikle bilmedigini séyledi. ilk ifadesi okundu.

Ozeti:

Alikayasi'nda eskiyalar ile jandarmalar arasinda meydana gelen ¢atismada
jandarmalari 6ldiren ve bilfiil catismaya katilanlarin Agzibiytk oglu Hanger,
Colak oglu Mesrob, kardesi Aram, Karakin Colak oglu, Berber Hamparsum
Hallac oglu, Carkit odlu Setrak, Badan oglu Mardiros, Bogos oglu Karabet,
Cakir oglu Penos, Garip oglu Ohannes, Gul Aga’'nin oglu Penos, kardesi
Misak, Orta Mahalle’den Meldun oglu Karabet, Holmon oglu Leon ve Fellah
oglu Nazur ile seyyar jandarma erlerinden Fekeli Melkon oldugunu, bir giin
Cakir oglu Penos Aga’nin yanina gelerek “Marasg’tan gelen dokuz sandik
cephaneyi almak Uzere gidecegiz, sen de bizimle beraber gel.” dedidinde
hepsinin birlikte gittiklerini ve orada meydana gelen c¢atismalarda
jandarmalar éldurtlmisse de kimin oldirddguni bilmedigini, jandarmalardan
Yozgath Minas’in da eskiyalar tarafina gegtigini, kendisi oradan dogruca dort
ogluyla beraber Tekke'ye siginan ve orgutlerin gecgimini saglayan reis
Yenidlnya oglu Agya Ada’nin yanina gittigi sirada Belediye Doktoru Yervant,
Katolik delegesi Ohannes Akrebyan, Colak oglu Artin ve Der Nisan
Ohannes’in geldiklerini duymusgsa da ne konustuklarini bilmedigini, érgutin
yarisinin Tekke’de kaldidini, diger yarisinin da Hukamet Konagi'ni basmak
Uzere Zeytun’a giderken ¢atismanin basladigini ve daha bilmedigi 10 kadar
eskiya olup tamaminin 30 kadar oldugunu ve jandarmalarin éldirtlmesinden
sonra donerek Tekke'ye geldiklerinde Agop’un oglu Agya, Agzibuyuk oglu
Hanger, Yenidinya oglu Nisan, kardesi Karabet, Seftalinin oglu Artin,
Zeytun’un Yukari Mahallesi’nden Haci Apil ve isimlerini bilmedigi bir¢ok kisi
oldugunu, kendisinin asker olup Maras'taki 1’inci Taburdan firar ettigini
sOylemis oldugundan ne diyecegi soruldugunda; kekeleyerek inkar etti.

Zeytun'un Orta Mahallesi’'nden 42 yasinda, Kasap, Asador veled Artin Set
oglu sorgusunda; olay gecesi ve Hukimet Konagrnin basilacagini duydugu
gece, Boz oglu Hayk'in evinde duada bulundugunu, o sirada Agcel oglu
Artin’in gelerek Hayk, Colak oglu Kirkor ve Der Mesrob’u ¢agirip gizlice bir
sey konustuklarini ve Cakir oglu Penos, “Hukimet Konagrni basacagiz.”
dediginde herkesin korkusundan kactigini, asker firarisi Haron oglu Leon’un
da bir sessiz tifek alip gitmekteyken ayiptir diye tifegi biraktirdiklarini ve
Leon’'un da tifeksiz gikip gittigini, Hikimet Konagrnin neden basilacagini
bilmedigini ancak amaclarinin Hikdmet Konagrndaki silahlari almak ve
hapistekileri biraktirmak oldugunu sdyledi.

Zeytun'un Orta Mahallesi’'nden, 47 yasinda, Kosker, Serkis veled Hanger
Tatyos oglu sorgusunda; olayin meydana geldigi pazar aksami, Asagi
Mahalle’de, akrabalarindan Margar’'in evinde oldugunu ve Partom’un evine
gitmedigini, saat 03.00’ten sonra da evine geldigini sdyledi.
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Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 46 yasinda, Ciftci, Serkis veled Serkis
Seniker oglu sorgusunda; olayin meydana geldigi pazar aksami evinde
yatmaktayken duydugu gurilti Gzerine kalktiginda, komsusu Tatyos oglu
Nisan'in kapisinda, Kara Vasil oglu Karabet ile Nazret'i gérdiguinu ve silahh
olan bu iki kisinin Nisan’i aradiklarini sdylediklerini, kendisinin Merkes oglu
Haci Vans’a “Bu nedir?” diye sordugunda “Sabah is meydana ¢ikar, suglular
belli olur.” dedigini ve “Gel suraya bak.” dediginde de Marash Nisanli Haron
ve Seniker oglu Partom ile kardesi Nazret'in evlerinde olduklarini gérdiguni
ve Seniker oglu Vartevarin da orada oldudunu, eskiyalarla kimlerin
konustugunu bilmedigini séyledi.

Zeytun’un Orta Mahallesi’nden, 35 yasinda, Partom veled Agop Seniker oglu
sorgusunda; olayin meydana geldidi pazar aksami hasta oldugu igin evine
Topuz oglu Ohannes veled Agop, Azad oglu Kigork, Boz oglu Hamparsum,
Agop ve Tatyos oglu Nisan ile Boz oglu Nisan’in geldigini ve Nisan, “Duada
bulunanlar arasinda bir fisilti ¢ikip Hikimet Konagrni basacaklar.” diye
soylendigini duydugundan kendisine bilgi vermeye geldigini séyleyince “Git,
hikimete haber ver.” demesi (zerine Nisan'in gittigini ancak hikdmete
haber verip vermedigini bilmedigini sdyledi.

Zeytun’un Orta Mahallesi’nden, 28 yasinda, Bakkal, Nisan veled Nazret Boz
oglu sorgusunda; pazar gecesi Boz oglu Hayk’in evinde duada oldugunu ve
orada Set oglu Asador, Colak oglu Kirkor, Moris oglu Hanger, Kisbulut
ogullarindan Setrak ve Kalost, Boz oglu Hayk, Haron oglu Leon ve Kiyok
oglu Penos ile Hekm oglu Leon veled Manuk’un da bulundugunu; dua
sirasinda Agcel oglu Artin’in gelerek “HukOmeti basacaklar, duydunuz mu?”
diye sorduktan sonra herkesin dagilarak evine gittigini, kendisi de Seniker
oglu Partom’un evine gidip orada Nazret'i gorerek meseleyi anlattiginda,
onun “Haberimiz yoktur, bdyle seyler varsa engelleyiniz.” dedidini ve evine
dondaguni; Tekke'dekilerin Cakir oglu Penos, Yenidinya Agya ve ogullari
ile is birlikgileri oldugunu duydugunu ve telgraf hatlarinin tahrip edilmesiyle
ilgili bilgisi olmadigini séyledi.
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Zeytun’un Orta Mahallesi’nden, 23 yasinda, Diyakoz, Nisan veled
Tatyos sorgusunda; pazar gecesi evinden c¢ikarak Seniker oglu
Partom’un evine gittigini, oradayken Boz oglu Nisan’in gelerek “Asker
firarileri Hiikimet Konagi’ni basacaklar.” dedigini séyleyerek Zeytun’da
Sorusturma Kurulu huzurunda verdigi ifadesinin dogru oldugunu
belirtip okunmasini istediginden okundu.

Ozeti:

Pazar giinii aksam (izeri garsida dért yoldayken Boz oglu Istefan, Hayk oglu
Penos ve Meldun oglu Karabet ile arkadaslarinin gelerek Karabet'in
“‘Jandarmalardan alinan ve hukOmette mevcut bulunan martinler gidiyor,
halki toplayip karsilarina gidelim, martinleri alalim. Yarin bizi askere
gonderecekler. Kendi derdimize bakalim.” dedikten sonra dagildiklarini,
daha sonra Topuz oglu Honan’'in, Topuz oglu Ohannes ve annesinin
bulundugu evlerine gittigini, sonra Ohannes'’in, Seniker oglu Partom’un evine
gittigini ve daha sonra kendisinin, oradan evine gelen Ohannes, Seniker
ogullari Partom, Vartevar, Nazret ve Boz oglu Nisan’a katildigini, Cakir oglu
Penos ve Ogretmen Haronyan Efendi’'nin “Usaklari toplamiglar, Hikdmet
Konagr’ni basacaklar, siz de hazir olunuz.” diye Honan’in haber génderdigini
soylediklerini, bu sirada Agzibuyuk oglu Hancger’in gelerek “Penos Agda’nin
silahi var. Yenidinya Hanger Aga’ya haber yollasinlar ki biz haziriz. Usaklari
alsin gelsin.” dediginde, durumu bildirmek Uzere kendisini Yenidinya Hanger
Aga’ya gdénderdiklerini, Hancer Aga’nin da cevaben gelecegini sdyledigini;
bu sirada Partom’'un “Bu meseleye Moren oglu Baba Agda razi olmuyor.
Vazgeciniz.” dedigini ve bunlarin amaclarinin, Hikimet Konagrnda bulunan
martin tifeklerini aldiktan sonra bir isyan gikarmak ve meseleyi genisleterek
siyasi islere dokmek oldugunu; toplanti yerlerini dizenleyenin Penos Aga
oldugunu; meselede asker firarisi Haron oglu Leon, Marash Bali Bedros, Muz
oglu Leon ve kuyumcu Mikail, Colak oglu Aram ve Mesrob, Kiyok oglu
Penos, Meldun oglu Karabet ve Boz oglu Istefan’in da oldugunu; hatta Boz
oglu Nisan’in Bozbayir Mahallesi'ne haber goéndererek “Bu isi yarina
birakmayalim.” dedigini; Seniker oglu Partom’un evinde Seniker oglu
Vartevar ve kardesi Nazret, Topuz oglu Ohannes, Kirik oglu Misak, Seniker
oglu Serkis ve Tatyos oglu Serkis’in toplandiklarini; Topuz oglu Honan ve
Kara Vasil oglu Karabet'in “Telgraf telini keseceklermis ve Hikimet
Konagrni basacaklarmis.” diye sdylediklerini; adi gecen bu kigilerin silahh
olduklarini; Honan’in, Karabet’in evine geldiginde “Bozbayir Mahallesi halki,
telgraf hattini kesecekler ve buna da Penos Aga tesebbis ediyor.” deyip
amaclarinin meydana gelecek karigikhdin disarida duyulmamasi oldugunu;
bu ihtilal hareketlerinin baslica duzenleyicisi ve kigkirticilarinin Nohut oglu
Vartevar, Dic oglu Hancger, Der Nisan Ohannes, Balci oglu Leon ile Agop
Tasciyan Efendi oldugunu ve Bozbayir Mahallesinden bazi kisiler daha
varsa da isimlerini bilmedigini; Moris Hanger'in silahini temizleyip tedbir
olarak evine su tasidigini da diikkkadnda soéyledigini; aralarinda bir silah lafi
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oldugunu; Yenidiinya Hanger’'in Penos tarafindan, Penos’un da Yenidinya
Hancer tarafindan silah atiimasini bekledigini ve bu silah sesini Boz oglu’nun
evinde Colak oglu Mesrob ve arkadaslari da beklemekte olduklarini;
kendisinin 6teden beri hikimete muhbirlik yaptigini hatta bunun igin
eskiyalarin kendisini dévduklerini ve bu kez korkusundan haber veremedigini
soylemis oldugunu bildirdigi gortlerek ne diyecegdi soruldugunda gergegin
bdyle oldugunu sdyledi.
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Bu kez, koruma altinda Zeytun’dan gdénderilen sanik Zeytun’un
Bozbayir Mahallesi’nden, 32 yasinda, iscilerden Avadik kod adli
Kesmenan oglu Armenak sorgusunda; kendisinin Hayk isimli kisiye bir
sey soylemedigini bildirerek mahkemede bulunan sanik Karabet veled
Kigork’un digar1 g¢ikarilmasini rica ettiginden Karabet disari ¢ikarildi.
Sorusturma Kurulu huzurunda ifade vermis oldugundan, bu ifadesinde
kesinlikle yalan bulunmadigi i¢in, okunarak, o sekilde zapt edilmesini
talep ettiginden yiiksek sesle okutturuldu.

Ozeti:

Hukdmet Konagrni basma girisiminin duyulmasindan iki tG¢ gin o6nce
Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’'nden dayisi, eskiya reisi, Cakir oglu Penos’un
evine (qittigini, o gece saat 01.00 sularinda Agop Tasclyan, Nohut oglu
Vartevar, Copur oglu Karabet ve Der Nisan Ohannes ile Leon Balciyan
agalarin da oraya geldigini ve gizli bir seyler konusacaklarindan kendisini
digariya c¢ikardiklarini ancak onlari kapidan dinledigini ve bunlardan Agop
Efendi'nin “... gelecek, Balciyan Karabet Efendi’'yi de Maras’a gonderdik.”
diye sOylemesine karsi, dayisi Penos Aga oradakilere “Siz iki U¢ yilda bir
basimiza bela getiriyorsunuz, ben bdyle zararl islerin kurbani olup daha
Oonce de hapiste yattim. Artik bdyle zararh fikirlerden vazgeginiz.” dedigini;
ancak iyice dinlemek Uzere kaplya yanastiginda, kapinin tikirtisiyla
kendisinin orada bulundugunu hissettiklerinden kovduklarini; bunu ertesi gin
dayisi Gakir oglu Penos Ada’dan sordugunda, kendisi, Asker Alma Subesi
Bagkani Binbasi Mehmet Ali’'nin yaninda hizmetgilik yaptigindan, ona haber
verir korkusuyla, kendisine giivenmediklerini ve kendisi de idare Meclisi
Uyelerinden Copur oglu Karabet Aga’yl nigin meclislerine aldiklarini ve
kendisine nasil guvendiklerini sordugunda, Devlet hizmetinde oldugundan
ortaya c¢ikan her meseleyi kendilerine sdyledigi icin guvendikleri cevabini
verdigini; Ogretmen Nisan Efendi'nin Marag’a ne igin gidip geldigini
bilmedigini; komitece alinan kararlari teblig etmek tzere gittigine dair bir sey
soylemedigini; ihtilalcilerin Hikimet Konadi’'ni basacaklari sirada Kanlidere
tarafindan iki adamin gelerek birinin devriye gezmekte olan iki jandarmadan
Osman oglu Osman’in yakasindan tuttugunu, kendisinin de Ohannes
Nisanyan Efendi’yle birlikte jandarmanin yanina geldiginde Ohannes’in
jandarma ile dovuserek “Zaten sizin iki gunlik émruntz kaldl.” dedigini;
Tekke'ye siginan ve Osmanli askerlerine karsi silah kullananlarin Tekke
Mahallesi’nden Yenidinya oglu Agya ile odullari Bayek, Hancer ve Dikran,
Yenidinya oglu Nisan, Colak oglu Mesrob ile kardesi Aram ve amcasinin
oglu Karakin, Erik oglu Ohannes ve Holmon Leon, Kargalar Mahallesi'nden
Turna oglu Vartan ile Kedirik ve iki oglu, Ayusef oglu Asador, Bozbayir
Mabhallesi'nden Cakir oglu Penos, Garip oglu Ohannes, Agzibiyik Hanger,
Gl Aga’nin oglu Kasap Penos ve Seftali’'nin oglu Artin ile Avaldan oglu Apil
oldugunu; Alikayasi civarinda Pamukdere mevkisinde jandarmalara kargi
silah kullanarak éldiirme olayina karisanlarin ise Colak oglu Mesrob, kardesi
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Aram, amcasinin oglu Karakin, Bogos oglu Karabet ile A§ziblyik Hanger ve
bagkalari oldugunu, o giin odundan gelen Arakel oglu Artin’den duydugunu;
Zeytun Belediye Doktoru Yervant ile Katolik dini lideri Hoseb Akrebyan ve
Colak oglu Artin’in eskiyalarin silahlarini almak Uzere gittigini ve her ne
kadar eskiyalar silahlarini vermek istememiglerse de bu U¢ kisinin i1srar ve
zorlamalari Uzerine, Yenidlinya oglu Agya, Colak odlu Mesrob ve kardesi
Aram ile Haci Apil'in dért martin ve iki mancesteri teslim ettiklerini; adi gegen
bu silahlari alip gelirken yolda egkiyalara yemek goétirmekte olan Leon
Balciyan ve Der Ohannes Nisanyan’la karsilastiklarini; Leon ve Ohannes'in,
“Silahlarin Ggund hUkOmete vereceksiniz, agdalarla bodyle kararlastirdik.”
demislerse de dinlemeyerek ertesi gun silahlari hikGmete teslim ettiklerini;
kendisinin Tekke’ye dayisi Penos Aga’ya 6gut vermek icin gittigini; ilk
jandarma g¢atismasinda jandarmalari éldurenlerin Hikimet Konagr'ni basma
girisiminde bulunan ihtilalcilerle iligkileri oldugunu duydugunu ancak kesin
bilgisi olmadigini; hatta dayisi Penos Ada’nin evinde yapilan toplantilari, o
zaman, Asker Alma Subesi Bagkani Binbasi Mehmet Ali’ye de bildirdigini
soylemis oldugu gorilerek ne diyecegi soruldugunda onaylayarak bu
ifadesinin dogru olup kesinlikle itirazi olmadigini hatta “Sube baskaninin
yaninda hizmetgisin. Her seyi bildiriyorsun.” diye gegen vyil evini ve
harmanini yaktiklarini da ayrica sdyledi.

20 Nisan 1915 tarih ve 28/42 numarali fezlekede suglulugu bildirilip koruma
altinda gelen Balusagi kdyunden, aslen Zeytun’un Yukari Mahallesi’'nden, 26
yasinda, Bartam oglu Avadis’in yaninda ¢obanlik yaptigini séyleyen Karabet
veled Kigork Turna oglu sorgusunda ne Tekke catismasinda ne de
jandarmalarin katli olaylarinda kesinlikle bulunmadidini ve dagda c¢obanlik
yapmaktayken tutuklandigini sdyledi.
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Bu konuda tanik, Zeytun’un Bozbayir Mahallesi’nden, 42 yasinda
Belediye Baskani Hayk veled Artin Asmonyan Efendi’nin ifadesi
okundu.

Ozeti:

Tekalif-i Harbiye Ambarinda memur oldugu igin askerlere erzak vermek
Uzereyken bir guriltd duydugunu ve okul ¢ocuklarini tatil ettiklerinden halki
bir heyecan iginde gorlp erzak almak Uzere kasabada bulunan askerlere
karsi bir saldiri olmamasi igin askerlerle birlikte kasaba disina, Sogukpinar’a,
gittigini sdyledi. Orada Kesmenan oglu Armenak’a rastladigini ve Armenak’in
kendisine “Ben askeri savusturmam, silahlarini alinm.” dedigini, kendisinin
de “Sen budala misin? Buranin ileri gelenlerindensin.” dedigini; Armenak’in
da Zeytun agalarinin, dayisi Cakir odlu Penos’u isyana tesvik edip bu
felaketi basina getirdiklerini ve bununla beraber, eskiyadan Turna oglu
Karabet de Alikayas’'nda meydana gelen jandarma c¢atismasinda
bulundugunu; ihtilalcilerden ve jandarmalari o6ldirenlerden oldugu hélde
bugiin, carsida gizlenmeden ve serbest olarak dolagsmakta oldugunu
soyledigini belirtti. Kendisi de bu eskiyanin ismini hiikimette bulunan eskiya
defterinde gérmeyince Jandarma Komutani Binbagi Sileyman’a bilgi vererek
Karabet'i yakalattirdigini, nifusa kaydediimemis olmasi nedeniyle de
kaydettirilerek tutuklandigini, yeminle séylemis oldugu goralda.

Hakkindaki bu sdylenenlere karsi ne diyecedi sanik Karabet'ten
soruldugunda gercekten nlfusta kaydi olmayanlardan olup bu kez
kaydedildigini ve simdiye kadar yapilan ¢agriya uymamigsa da s6z konusu
catismalarin higbirinde bulunmadigini; dider sanik Kesmenan oglu Armenak
da Belediye Bagkanina boyle bir s6z s6ylemedigini ifade etti.

1 numarali fezlekeye ait evrak tek tek okutturuldu.
Tekke diyakozu Apil oglu Migirdi¢’in ifadesinin 6zeti:

Kasabada meydana gelen g¢atismadan bir gin dnce eskiyalarin Tekke'ye
geldigini bunlarin Cakir ogullarindan Penos ve Emanuel, Agzibiyik oglu
Hancger, Garip oglu Ohannes, Kasap Gl Penos, Avaldan oglu Apil, Seftali
oglu Bayek, Colak oglu Mesrob ile kardesi Aram, Colak oglu Karakin,
Yenidlnya ogullarindan Nisan ve Agdya ile isimlerini bilmedidi dort oglunun
oldugunu ve bunlar, kiliseye gece geldikleri icin mevcut olan 25 arkadasini
bilmedigini; Mesrob’ta mavzer; Penos, Ohannes, Hanger, Aram, Artin, Bayek
ve Emanuel'de martin tifegi ve digerlerinde de zion(?) tiufegi oldugunu
sOyledigi goruldu.

Okul Miidiirii Ohannes Efendi’nin ifadesinin o6zeti:

Evinde bulunan misafir gittikten sonra yani saat 04.00 sularinda Orta
Mahalle’den Papaz Der Mesrob’un oglu Kaluc ve Holmon oglu Vartevar'in
evine geldigini ve bdyle dar bir zamanda gelmelerinden siphelenip nedenini
sordugunda Boz oglu Hayk'in evinde toplanmis konusurlarken bir fisilti
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ciktigini ve Hukdmet Konagrni basacaklarini anladiklarindan kendisine
haber vermeye geldiklerini soylemeleri Uzerine Tasgiyan’a haber
gonderdigini ve kendisinin de Baba Aga'ya giderek durumu sdéyledigini;
Siren oglu Karabetle birlikte Boz oglu'nun evine dogru giderken yolda
Bostan oglu Nazret'e rastlayip sordugunda, o da bu meseleyi adi gegen evde
duydugunu sdyledidini, ertesi gin delegeye giderek olayl hikimete haber
vermesi icin sodyledigini ve olaylara karisanlarin Mesrob’un oglu Kalost,
Bostan oglu Nazret ve Moris Hanger, Bozbayir Mahallesi’'nden Cakir oglu
Penos, Cakir oglu Emanuel, Garip oglu Ohannes, Hashasi Nisan ve Colak
oglu Mesrob ile Orta Mahalle’den Tatyos oglu Nisan olduklarini ve bunlarin
amaglarinin dlkede bir isyan ¢ikarip ¢apulculuk yapmak oldugunu sdyledigi
gorulda.

Hiikiimetcge idareten siirgiin edilen Miibasir Emanuel’in ifadesinin 6zeti:

Olay guni evinde Kizgin Penos, Semerci Mavi, Mesrob ve Cakir oglu
Emanuelin oldugunu ve tambura ¢alarak eglenirlerken Moris Hanger’in
damdan evine gelip “Elhamddlillah bizim komsular rahattir.” dedigini ve
sordugunda kendileri hizmetteyken yani vaaz verirken arada bir fisilti olup
anladigina gére, halkin Hikimet Konagrni basacagini ve kimler oldugunu
soylemedigini bildirdigi géruldi.

Kizgin oglu Penos’un ifadesinin 6zeti:

Arakel oglu Emanuel’i garsida gordigini ve Moris Hanger’in ona “HUkOmeti
basacaklar, siz ne duruyorsunuz?” dedigini duydugunu soéylemis oldugu
gorulda.

Semerci Mavi’nin ifadesinin ozeti:

Evindeyken Arakel oglu Emanuelin kendisini ¢agirip yaglarini Maras’a
gotirmesini ya da hayvanini vermesini soyledigini; orada Moris Hanger,
Kizgin Penos, Deli Kigork ve Emanuelin mevcut olup bunlardan Moris
Hanger, HUkOmet Konagr’nin basilacagini duydugunu sdéylediginde
kendisinin hemen kalkip “Bana bdyle seyler gerekmez.” diyerek evine
gittigini sdyledigi goéralda.

Boz oglu Hayk veled Artin’in ifadesinin 6zeti:

Evinde toplanmis dua ederlerken Agcel oglu Artin’in “Kéti adamlar Hukamet
Konagr'ni basacaklar.” dedigini ve bir fisilti oldugundan herkesin dagildigini,
bagka bir sey bilmedigini séyledigi gorulda.

Colak oglu Kirkor’un ifadesinin 6zeti:

Boz oglu Hayk’in evinde dua ederlerken Agcel oglu Artin’in gelerek
“‘Hukameti basacaklarmis.” diye sdyledigini ve bunun tzerine kendilerinin de
dagildiklarini séyledigi goéralda.
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Baba Aga’nin ifadesinin ozeti:

Bir gece Ogretmen Ohannes Efendi’nin, evine gelerek “Asagida Hikamet
Konagdr'ni basmak i¢in glrultu oluyor.” demesi Uzerine kalkip Karabet Ada ile
asagl carslya inerek dolastigini; ancak bir sey géremedigini ve Ohannes
Efendi’'nin, Der Mesrob Kalost'tan haber aldigini sdyledigini, bu olayin
dizenleyicisi ve kiskirticisinin Cakir oglu Penos ile Garip oglu Ohannes
oldugunu duydugunu sdyledigi géruldi.

Zeytun Kaymakami Hasan Hiisnii Bey’in ifadesinin 6zeti:

1 Mart 1915 Pazartesi gecesi, bazi kisilerin HUkimet Konagrni basip
oradaki degistirilmis martin silahlarini gasbederek buylk c¢apli bir ihtilal
¢ikaracaginin haber alinmasi Uzerine, hemen ilk sorusturmaya baslandigini,
bu sirada zanh olarak bazi kisilerin tutuklandidini, sorusturma sirasinda
olayin failleri ve getenin reisleri olduklari anlasilan Cakir oglu Penos, Garip
oglu Ohannes, Yenidinya ogullarindan Nisan ve Hanger ile Colak oglu
Mesrob’un tutuklanacaklari sirada firar ettiklerini; bir taraftan sorusturma
yapilip, diger taraftan da bu ihtilale devam etme fikri hissedildiginden ona
gOre de tedbirler alinmakta oldugunu; 11 Mart 1915 gunu Maras’tan
Zeytun’a gelecek cephanenin korunmasi igin gonderilmis olan 17 seyyar
jandarma erine Alikayasi mevkisinde pusu kurularak altisinin éldtrildiginin
haber alinmasi Uzerine, ihtilalin gergcekten basladigi anlagilarak hemen
telgrafla livaya miracaatla kuvvet ¢agirilip yardim istenecegdi sirada telgraf
tellerinin birdenbire kesildigi ve bir saat icinde de Zeytun’un etrafinda
jandarmalari esir etmek ve Muslimanlar éldirmek gibi olaylarin meydana
geldigini, kasaba icinde bir galeyanin bas gdsterdigini ve Allah gdstermesin
Zeytun’da daha 6énce oldugu gibi Uzicl bir olayin daha ortaya g¢ikacaginin
hissedilmesi Uzerine, bu ihtilali dizenleyen ve kilise odasinda toplandiklarini
bildigi Zeytun ileri gelenlerinin yanina gittiginde, onlari goézleri dénmus bir
halde buldugunu, her ne kadar kendilerine 6gutlerde bulunmussa da etkili
olamayacagini anladigindan, elinden geldigince Devleti savunmak igin
guvenlik tedbirleri almak Gzere makamina geldigini belirtti. Bu sirada Katolik
Ermeni Piskoposu Hoseb Akrebyan Efendi'nin gelerek kendisine “Bu hal
nedir?” diye sordugunu ve kendisinin agdalarla birlikte oldugunu bildigi icin bu
hale karsi ne gibi bir ¢are olacadini sordugunu, Hoseb Akrebyan’in ise
gllerek “Buna bir ¢are varsa affettirmektir.” dedigini ve kendisi de “Pekal4,
siz telgraf hattinin acilmasini saglayiniz, ben de affa ¢alisinrm.” dediginde
Akrebyan’in “Peki.” diyerek yanindan kalkip gittigini ve 10 dakika sonra
tekrar gelerek vadedilen af i¢in, Hikimet Konagdrni basmak sugundan
tutuklu bulunan kigiler ile yine jandarma Abdullah’in silahini gasbetmekten
zanh olarak kislada bulunan asker firarilerinin serbest birakilmasi talebinde
bulundugunu; kendisinin ise askeri tedbirler henidz alinmadigindan
Zeytun’daki mevcut kuvvetle bu ihtilali bastirmanin mimkdn olamayacagini,
diger taraftan ihtilalin Ust makamlara da sigrayarak asker tertibat ve
sevkiyatin yapilmakta oldugunu ve tutuklular serbest birakildiktan sonra
kuvvet gelince tekrar yakalanabileceklerinin mimkun olacagdini bildiginden
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genel guvenlik igin birakilmalarini uygun gérdugi igin serbest biraktigini ve
sonra gergekten de tutuklularin yakalandigini; ancak bu teklifin Hoseb Efendi
tarafindan yapildigini ve o sirada kendisinde bu cesareti ne gibi bir kuvvete
dayanarak hissettiginin herkesce bilinen bir durum oldugunu acikladi. Zeytun
agalarinin, askerin Marag’tan ciktigini haber aldigini, bu agalar ile surekli
birlikte bulunan Hoseb Efendi’nin af ve tahliye beklentilerini ortaya koyduktan
sonra “Asker geliyormus, mademki affedilecekler, askerin gelmesine gerek
yoktur.” dedigini, kendisinin ise “Asker gelmesinde bir sakinca yoktur. Simdi
seferberlik durumundayiz, askeri harekata midahale edilmez.” demisse de
Hoseb Efendi'nin “Bu asker Zeytun egkiyalar icin geliyor. Af cikacaksa,
askerin gelmesine guvenilemez.” dedigini, askerin Marag’a dénemeyecegi
cevabini alinca da “Oyleyse askerin Hamidiye Kdpriisi'nde beklemesi igin
bir tezkere yaziniz.” dedigini, kendisi de =zaten askerin Hamidiye
Koéprusi’'nden  c¢ikip  Zeytun’a  yaklastigini  bildiginden  glvenligin
bozulmamasi icin bunu kabul edip tezkereyi yazarak, Hoseb Efendi'ye
verdikten sonra onun gittigini, bes dakika sonra Ermeni delegesi Hacatur
Efendi’'nin gelerek “Yazilan tezkereyi adalar begenmemis.” diye yeni bir
tezkere istemesi Uzerine, kendisinin tezkereyi degistirdigini, bu ikinci
tezkereyi Ermeni delegesi Hagatur Efendi’'nin alarak gittigini; aksamuzeri de
iki bolik askerin glvenli bir sekilde Zeytun’a ulastidini ve bu tezkereyi,
ihtilalin yayilmamasi icin askeri tedbirlerin hakkiyla alinmasi amacina
dayanarak uydurup yazdigini bildirdigi géralda.
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incelenmekte ve gériisiilmekte olan 106, 119 ve 133 numaralariyla
kayith (li¢ parca evragin bu konuyla ilgisi oldugundan birlestirilmesine,
istek geregi karar verilerek bu evrak okutturuldu.

Bunlardan 106 numarali evrakin 6zeti:

Maras’tan gelen cephaneyi karsilamak igin Zeytun kiglasindan génderilmis
olan 17 erli jandarma mufrezesine Alikayasi tarafinda bulunan Pamukdere
mevkisinde gerceklesen saldiriya katilmak, ihtilalcilerle birlikte jandarmalara
karsi silah kullanmak, alti jandarma erinin 8limune, birinin yaralanmasina ve
ikisinin kaybolmasina sebep olmak suretiyle i¢ glvenlik ve huzuru bozdugu
iddiasiyla sanik olup nezaret altinda bulunan Zeytun’'un Yukar
Mahallesi’'nden Turna oglu Karabet veled Kigork hakkinda, Maras Divan-i
Harb-i Orfi Sorusturma Kurulunca diizenlenen 20 Nisan 1915 tarih ve 28
numarall fezleke ile ekleri yargilama icin génderiimekle Karabet'in agagida
oldugu gibi yargilanmasina bagslandi.

Bugin, Hakimler Kurulu usul geregi toplandi. Savci Bey'in de hazir
bulundugu kurula c¢agirilan sanik; Zeytun’'un Yukari Mahallesinden 26
yasinda ve ciftci oldugunu séyleyen Karabet veled Kigork sorgusunda;
simdiye kadar nifusta kaydi olmadidindan c¢agrilmadidi igin askere
gitmedigini; jandarma olayinda ve diger ¢atismada bulunmayip olay gini
Balusagi adh yerde c¢obanlik yapmakta oldugunu, Tekke'ye siginan
eskiyalarin kimler oldugunu bilmedidini ve askerlik igcin kesinlikle sevk
edilmedigini ve bu kez tutuklandiginda nifusa kaydedildidini ifadesinde
oldugu gibi sdyledi. Yukarida tanik sifatiyla ifadesi okunan Zeytun Belediye
Baskani Hayk veled Artin Asmonyan Efendinin ifadesi, kendisine
bildirildiginde tamamiyla inkar etti. Suglu goérilen Kesmenan oglu Armenak
da cagrilarak durum kendisine soruldugunda bodyle sdylemedigini beyan
ederek inkar etti.

119 numarali evrakin 6zeti:

Zeytun HukOomet Konagrni basmaya tesebbis etmek, telgraf hatlarini
kesmek ve Osmanli askerlerine karsi silah kullanmak suretiyle i¢ glvenlik ve
huzuru bozdugu iddiasiyla sanik ve tutuklu bulunan Zeytun’'un Avaklar
kéylunden Karabet veled Abraham, Tekke Mahallesi’nden Apil odlu Migirdi¢
veled Mardiros, Ohannes veled Nazret Mihail oglu, David veled Nazret
Aleksan oglu, Karabet veled Vans Ohannes oglu, Nisan veled Hanger
Sadanek oglu, Penos veled Hanger Kardanah oglu, Ohannes veled
Abraham Kirkor oglu, Sahok veled Asador Gaga oglu, Orta Mahalle’den
Kigork veled Baba Artin, Hayk veled Vartevar Kurik oglu, Marag’in Hoca
Tortu Mahallesi’nden Pilavci oglu Arslan, Zeytun’un Kaluclar kéyinden Kara
Mardiros oglu Mardiros, Orta Mahalle’den tutuksuz LUk Ohannes’in
hareketleri, Mualkiye Ceza Kanunu’nun 56’nci ve diger saniklar Avaklar
kéylnden Leon veled Nazret Minas oglu, Tekke Mahallesi’'nden Bogos veled
Emanuel Tarvant oglu, Ohannes veled Margar Tago oglu, Artin veled Kigork
Apil odlu, Vartan kod adli Vartevar veled Serkis Yenidinya oglu, Orta
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Mahalle’den Nisan veled Penos Barutcu oglu, Hanger veled Taros Morisyan,
Kalost veled Kesis Der Mesrob, Leon veled Kapril Haron oglu, istepan veled
Migirdi¢ Boz oglu, Penos veled Vans Parsum oglu, Vartevar veled Bogos
Seniker oglu, Topuz oglu Ohannes veled Agop, Honan veled Hanger Topuz
oglu, Manuk veled Artin Ugurlu oglu, Hayk veled Artin Boz oglu, Bozbayir
Mahallesi’nden Kigork veled Serkis Mardaval oglu, Kirik oglu Misak veled
Agop, Yarpuz nahiyesinden Artin veled Karabet Bahge Parsih oglu, Marag’in
Cavuslu Mahallesi'nden Sukri veled Ekdli Arap oglu, Zeytun'un Yukari
Mahallesi’'nden Penos veled Artin Yenidlinya oglu, Kaluclar kdylnden
Karabet oglu Vartevar, Kozcagiz kdyinden Setrak veled Artin Ericek oglu,
Kargalar Mahallesinden Nisan veled Hanger Karabet oglu'nun da ayni
kanunun 45’inci maddesinin 6zel fikrasina gére yargilanmalarina dair Maras
Divan-1 Harb-i Orfi Sorusturma Kurulunca diizenlenen 25 Nisan 1915 tarih
ve 3/29 numarall fezleke ile eklerinin génderilmesinden dolay1 gérugulerek
kagcak olan Zeytun’un Orta Mahallesi’nden Lik Ohannes’in kanuna itaatle
mahkemeye gelmesi igin Ceza Muhakemeleri Usuli Kanunu'nun acgikga
belirtilen 371’'nci maddesine gére Divan-1 Harb-i Orfi Baskanligindan verilen
ek 10 gunlik sureyi iceren kararnamenin bir nishasi mahkemeye ve diger
ndshalari da geregi igin ilgililere gonderilmistir. Firarilerin, verilen 10 gun sire
icinde teslim olmadiklari anlasildigindan, yargilanmalari igin belirlenen
bugiin, Kurul usul geregi toplandi. Savci Ali Galip Bey ve adi gegen saniklar,
yerlerinde hazir olduklari hadlde yargilanmalarina baslandi. Adi gegen firariler
hakkinda verilen slre kararnamesi okundu.

Ozeti:

Ohannes’e, Divan-1 Harb-i Orfi Bagkanhgindan verilen ek 10 giin siire iginde
teslim olmadidindan kanuna itaat etmemis goziyle bakilarak hakkinda
yargilamanin giyabinda yapilacagi ve medeni hukuktan dusurilerek
mallarinin  haczedilecegini  bildirdigi  géruldiginden ve teslim de
olmadigindan talep geregi hakkinda yargilamanin giyaben yapilmasina oy
birligiyle karar verilip bildirildikten sonra sanik ¢cagirildi.

Avaklar koylnden, Zeytun'’da oturan, 24 yasinda, Sakka,” Leon veled
Nazret sorgusunda; Alikayasi’'ndaki ¢atismada bulunanlarin Cakir oglu
Penos, Yenidinya oglu Adya, Colak oglu Mesrob, Garip oglu Ohannes,
Hoseb oglu Kigork, Fellah oglu Nazur, Turna oglu Vartan, Baba Agda, Azagl
oglu Nisan, Katolik Abune, Delege Sehak ve Tekke’den ismini bilmedigi
Seftali'nin kardesi ile Kargalar Mahallesi'nden Nazur olup babasinin ismini
bilmedigini; Sultan oglu Agya’nin damadi oldugunu, bunlarin 6nce
Alikayas’’'nda jandarmalari 6ldirip, oradan dogruca Tekke’ye geldiklerini,
bunlar arasinda Bedros odlu Emanuel Cavus ile Vartevar odlu Karabet'in de
bulundugunu ve disarida bulunan Migirdi¢’in olayi iyice bildigini, bunlarin s6z
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konusu iglere kalkigtiklarini géziyle gérmeyip igittigini, kadinlar arasinda
soylenmekte oldugunu; telgraf hatlarini kesenlerin Colak oglu Mesrob ile
Avaldan oglu Apil oldugunu duydugunu; ayrica Yaghub oglu Serkis,
Ohannes veled Nazret Mihail oglu, Nazret odlu David, Yaghub oglu Nisan ve
Kargalar Mahallesi muhtari olup su anda silah altinda bulunan Kirkor'un,
komsusu Kevgurcu(?) oglunun evine iki jandarma soktuklarini, jandarmalarin
bunlara “Aman, aman!” diye yalvardiklarini, sonra jandarmalari gétardiklerini
gorduguni; ancak jandarmaya ne yaptiklarini bilmedigini ve vaktin gece
yarisindan sonra oldugunu, jandarmalarin ¢ok yalvardiklarini belirtti.
Hukdmet Konagrni basma meselesinin ise adalarin ¢oktan beri toplanmakta
olduklarini, Baba Ada “Aman, etmeyiniz.” diye ¢ok yalvardigini ve Yaghub
oglu Hanger Efendi, Baba Agda, Azagul oglu Nisan, Abune Der Hoseb,
Karabet Balciyan, Der Ohannes Nisanyan, Agop Tasg¢iyan ve Copur oglu
Karabet ile Yenidinya Hanger'in her zaman toplanti yaparak egkiyalara
dizen vermekte olduklarini, amaglarinin hikdmetten silah almak oldugunu;
Baba Aga’nin énceden eskiyalara katiimigsa da daha sonra yani Tekke
catismasinda ayrilarak halki sakinlestirmeye ¢alistigini bunu da yine
kadinlardan duydugunu, simdi de “Hapishanede agalar seni éldartir. Bizim
Uzerimize taniklik ediyorsun.” dediklerini ve burada tutuklu bulunan Agop
Tasciyan’in da béyle séylemekte oldugunu, ifadesinde oldugu gibi sdyledi.

Avaklar kdyunden, 43 yasinda, Ciftgi Karabet veled Abraham sorgusunda;
Tekke gatismasinda top sesinden korkarak Zeytun’a Aleksan oglu Bogos’'un
evine gittiklerini ve evinde bir telgraf fincani bulunmussa da bu fincanin tg yil
once cocuklar tarafindan bulunup evine getirildigini ve Tekke gatismasina
katildigina dair cesitli ihbarlar olursa cezasina razi olacagini, ifadesinde
oldugu gibi séyledi.

Tekke Mahallesi’'nden, 30 yasinda, diyakoz olup kdskerlik de yapmakta olan
Migirdi¢c veled Mardiros Apil oglu sorgusunda; kendisinin sabahlari kiliseye
gidip geldigini, bir gin Cakir oglu Penos, Colak ogullarindan Mesrob, Aram
ve Karakin, Agzibuyik Hanger, Garip oglu Ohannes, Kasap Gul Penos,
Avaldan oglu Apil, Seftali’'nin oglu Bayek, Yenidinya Hanger veled Agya,
Yenidinya Nisan, Yenidinya Agya’nin ogullari Bayek, Nisan ve Orta
Mahalleli Lik Ohannes ile daha bilmedigi 20 kadar kisinin Tekke'ye
sigindiklarini, bunlardan Penos, Karakin, Aram, Hanger ve Garip oglunda
martin, Mesrob’da mavzer, Lik Ohannes’te cifte ve digerlerinde de zion(?)
tifegi oldugunu, Yenidinya oglu Agya'nin Tekke'de eskiyayl komuta
etmekte oldugunu; kilise papazinin Sehak oldugunu, kendisinin bu eskiyalari
Tekke’de gorince korkusundan ailesini alarak Zeytun’a gittigini, Papaz Der
Sehak’in orada olup olmadigini bilmedigini, sonradan ne oldugunu da
gOrmedigini, jandarmalarin silahini alanlarin Yenidinya Nisan ve Avaldan
oglu Apil oldugunu duydugunu, dagdan gelerek Tekke’'de eskiyalara katilan
¢obanlarin isimlerini bilmedigini ve kendisinin eskiyalara katiimadigini
soyledi.
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Zeytun’'un Orta Mahallesi’nden, Bakkal, 27 yasinda, Nisan veled Penos
Barutgu oglu sorgusunda; Hikdmet Konagrni basma haberlerinin ¢iktigi
gece, evinde Mihalli Kirkor, mekkareci ve semerci Mavi ile Kizgin oglu
Penos’'un oldugunu, bunlari Maras’a yad goétirmek igin kiraci olarak
cagirtigini ve saat 02.00'de Colak oglu Mesrob’'un gelip kendisinin
mekkareciyle Mesrob’un da Kigork’la konusup gittigini, kisa bir zaman sonra
Moris oglu Hanger'in gelip Boz oglu'nun evinde toplanarak hukameti
basacaklarini kardesi Emanuel ile kendilerine soyledigini, Emanuel’in
mahkeme mubasiri olup hikdmete ihbar etmek Uzere gidecekse de gece
oldugundan gidemedigini, c¢atismalara kesinlikle katilmadigini; hakkinda
ihbarlar olursa cezasina razi olacagini, Sehbender oglu odaci Artin’in
kendisini ¢adirarak “iste telgraf hatlarini kesmek (izere gidiyorlar.” demigse
de kesenin ismini bilmedigini ve telgraf hatlarinin tamiri i¢in kardeginin de
gittigini, Karabet Balciyan ve Nisan Azagulyan’in Maras’a gittiklerini
duymussa da ne igin gittiklerini bilmedigini ve jandarma ¢atismasi oldugunu
duydugunu, ancak kimler oldugunu bilmedigini soyledi.

Zeytun'un Orta Mahalle’sinden, 45 yasinda, Bakkal Moris Hanger veled
Taros Morisyan sorgusunda; bir pazar aksami Boz oglu Hayk’in evine dua
toplantisina gittigini, orada Colak oglu Kirkor, Set oglu Asador, ev sahibi
Hayk, Kesis kod adli Der Mesrob oglu Kalost, Boz oglu Nisan ve Kigbulut
oglu Setrak ile isimlerini hatirlayamadigi bazi kisiler daha oldugunu,
oradayken dnce Hayk’in ve sonra Kalost'un disari ¢iktigini, sonra da bunlar
iceri girerek “Bazi koétu adamlar HikOimet Konagi'ni basacakmis.” deyince
kendisinin kalkip evine gittigini ve caninin ¢ok sikildigini, yolda giderken
devriyeye de rastladigini, Tekke’ye gitmedigini ve evine geldikten sonra cani
sikkin oldugundan Barutcu Nisan’in evine gittigini, kendisi damdan gittigi icin,
asagidan Colak oglu Mesrob’un gitmekte oldugunu ve orada iki katirci ile
Mihalli Kirkor'un oturmakta oldugunu gértup bu olayr sordugunda haberleri
olmadigini sdylediklerini ve hemen kalkarak evine geldigini beyan etti.

Zeytun'un Tekkeobasi’ndan, 28 yasinda, Ciftci Ohannes veled Nazret Mihail
oglu sorgusunda; fakir oldugundan Tekkeobasi’'nda meydana gelen
catismaya katilmadidini, mahallesinin adasi olan Yenidinya Agya’nin surekli
kilisede bulundugunu, ancak Agop’un, Hanger'in, Dikran Avadis veled
Agya’'nin Tekke’'de olup olmadigini bilmedigini ve catisma sirasinda evinde
ahira saklanip saat 12.00'den sonra Zeytun’a girdigini, orada Arap
ogullarindan Hamparsum’un evine gittigini, telgraf hatlarini kesmek,
Hukdmet Konagrni basmak gibi islere kalkismadidi gibi bilgisinin de
olmadidini, simdiye kadar askere gitmedigini ve bu kez cagdinldigi igin
geldigini soyledi.

ilk ifadesinde, firarda oldugunu sdylemis oldugundan ne diyecegi
soruldugunda onayladi.
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Zeytun’un Tekkeobasi'ndan, 25 yasinda, Ciftci, David veled Nazret Aleksan
oglu sorgusunda; simdiye kadar askere ¢agiriimigsa da gitmedigini, bu kez
cagirldigi icin geldigini, ¢atisma sirasinda hasta olarak evinde yatmakta
oldugunu ve aksamulzeri kagarak evine geldigini, kendisinden bagka birgok
kisinin de Zeytun’a gittigini, catismaya katiimadigini ve eskiyalarin kim
oldugunu da bilmedigini soyledi.

Zeytun’un Tekkeobasr'ndan, 26 yasinda, Karabet veled Vans Ohannes oglu
sorgusunda; asker olarak sevk edilmisse de Marag’la Zeytun arasinda firar
ettigini ve bir daha da gitmedigini; Tekke ¢catismasinda agalari Agya’nin dort
ogluyla birlikte Tekke’de bulundugunu, kendisinin gatisma sirasinda evinde
oldugunu, Tekke’'deki eskiyalarin kimler oldugunu bilmedigini, korkusundan
Zeytun’a kactigini ve telgraf hattinin tahribinde de bulunmadigini séyledi.

Zeytun’un Tekkeobasi’'ndan, 26 yasinda, Nisan veled Hanger Sadanek oglu
sorgusunda; seferberlikte askere sevk edilmisse de yolda firar ettigini ve bir
daha da gitmedigini, simdi ise ¢agirildigi icin geldigini, Tekke catismasinda
bulunmadigini, aksama kadar evinde gizlenip aksamleyin firar ederek
Zeytun’a gittigini ve telgraf hattinin tahribiyle ilgili bilgisi olmadidini sdyledi.

Zeytun'un Tekkeobasrndan, 26 yasinda, Penos veled Hanger Kardanah
oglu sorgusunda; seferberlikte askere sevk edilmigse de birligine katiimadan
Maras’tan hareketinde firar ettigini, kendisinin ¢oban olup ¢atisma sirasinda
dagda bulundugunu ve silah sesi duyup korkusundan kacgarak Tekke'ye
oradan da Zeytun’a geldigini, Tekke’de bulunan egkiyalarin kimler oldugunu
bilmedigini ve baska bir seyden haberi olmadidini, telgraf hattinin kesilmesi
meselesiyle ilgili de kesinlikle bilgisi olmadigini sdyledi.

Zeytun'un Tekkeobasi'ndan, 26 yasinda Ohannes veled Abraham Kirkor
oglu sorgusunda; seferberlikte askere sevk edilmigse de yolda firar ederek
Hamidiye'ye gittigini ve bu kez caginidigr icin geldigini, catismaya
katiimadidi gibi katilanlari da bilmedigini, yine iki yil dnce tekrar askere sevk
edilmisse de firar ettigini, telgraf hatlarini kesenleri bilmedigini ve olay
sirasinda evinde saklanmakta oldugunu, aksam da firar ederek Zeytun’a
gittiklerini ve bir seyden bilgisi olmadigini séyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun'un Tekkeobasrndan, 31 yasinda Bogos veled Mihail Tarvant oglu
sorgusunda; kimsesiz oldugundan askere cagrilmadidini, bu kez c¢agrildigi
icin geldigini, catisma sirasinda evinde oldugunu ve ¢atismaya katiimadigini,
bagka bir sey bilmedigini, olay aksami da korkularindan Zeytun’a kiliseye
gittiklerini soyledi.

Zeytun'un Tekkeobasrndan, 26 yasinda, Cift¢i, Sahok veled Asador Gaga
odlu sorgusunda; hava degisiminde olup istirahat siresinin yeni bittigini ve
cagrildidi icin geldigini, catismalara katilmadigi gibi katilanlari da bilmedigini
ve ¢oban oldudu i¢in dagda bulundugunu sdyledi.
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Zeytun’'un Tekkeobasrndan, 26 yasinda Ohannes veled Margar Tago oglu
sorgusunda; seferberlikte askere sevk edilmisse de yolda firar ettigini,
agalarinin Agya oldugunu, ¢atismalara katilmayip atilan toplarin ve silahlarin
mermisine karsi koyamayarak olay aksami Zeytun’a kagtigini sdyledi.

Tekke Mahallesi’nden, 27 yasinda, ciftci, Vartevar veled Serkis Yenidlnya
odlu sorgusunda; seferberlikte sevk edilmisse de yolda firar ettigini ve simdi
de cagrildigi icin geldigini, catisma sirasinda dagda ¢obanlik etmekteyken
korkusundan firar ederek Zeytun’a geldigini, catismada Colak oglu Mesrob,
Yenidlinya Agya’nin ogullari Hanger, Bayek, Dikran Avadis’in bulundugunu
sOyledi. Ancak ilk ifadesinde g¢atismada, Cakir oglu Penos, Garip oglu
Ohannes, Colak oglu Aram ve Agziblyuk Hangerin de bulundugunu
soOylemis oldugundan ne diyecedi soruldugunda; bu isimleri haber
vermedigini ve egkiyalarin reisinin kim oldugunu da bilmedigini, daha 6nce
eskiya reisinin Agya oldugunu soéylemis oldugundan ne diyecegi
soruldugunda bdyle sdylemedidini ve eskiyalarin silahlarinin ne oldugunu
bilmedigini, martin ve mavzer tufegiyle silahlanmis olduklarini halktan
duydugunu; telgraf hatlarini Tekke’'ye gelmeden ©6nce kestiklerini
duydugunu, ancak kesenlerin kim oldugunu bilmedigini, Kirtemanh Gokge
Ali'yi eskiyalarin tutup Tekke'ye goétirduklerini de yine duydugdunu;
eskiyalarin silahlarini teslim etmedigini, catisma sirasinda bes-alti 61, birkag
yarall varsa da kimler oldugunu bilmedigini, bagka bir bilgisi olmadigini,
Yenidinya Agya’nin amcasi oldugunu ve anne babasiyla bitlin ailesinin
surgun edildigini sdyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun’'un Orta Mahallesi'nden, 37 vyasinda Kalost veled Kesis Der
Mesrobyan sorgusunda; pazar aksami adet oldugu Uzere dua toplantisi
yapildigini, Boz oglu Hayk’in evindeki bu toplantida; Set oglu Asador, Boz
ogdlu Hayk, Colak oglu Kirkor ve Morisyan Hanger ile daha birgok kisi varsa
da isimlerinin aklina gelmedigini; oradayken Agcel oglu Artin’in gelerek elle
isaret etmesi Uizerine bir-iki kisinin disari ¢iktigini, ge¢ kalmalari Gzerine ¢ikip
baktiginda, Artin “Hukdmet Konagdrni egkiyalar basacaklarmis.” deyince
hemen giderek Ogretmen Ohannes Efendi’'ye sdyledigini, onun da olayin
Ondnu almak Uzere agalara bilgi verdigini, telgraf hattini kimin kestigini ve
jandarmalari élddrenleri bilmedigini; ancak Colak oglu Mesrob ve kardesi
Aram, Meldun oglu Karabet, Erik odlu Ohannes ve Holmon oglu Leon
oldugunun halk arasinda sdylenmekte oldugunu, Tekke g¢atismasinda da
kimlerin oldugunu kendi gdézlyle goérmedigini, Hikimet Konagrni kimin
basacagini bilmedigini; ancak eskiyalar basacaklar denilince hemen ihbar
etmeye gittigini ve gatismaya katilmadidini séyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun’un Orta Mahallesi’'nden, 1887 dogumlu, Leon veled Kapril Haron oglu
sorgusunda; seferberlikte sevkten sonra yolda firar ederek bir daha
gitmedigini, bu kez ¢agrildigindan geldigini, Hukimet Konagrni
basacaklarina dair haberlerin ¢iktigi gin, enistesi Boz oglu Hayk’in evine
gittigini, orada Set oglu Asador, Bostan oglu Nazret, Colak oglu Kirkor ve
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Agcel oglu Artin ile Kesbar odlu Manuk’'un bulundugunu, Manuk’un, Artin’le
birlikte gelerek, Hikimet Konagr’'ni basacaklarini sdyleyip gittigini, kendisinin
de bunu enistesi Hayk'in evine gittiginde soyledigini, eyleme tesebbus
edenlerin kim oldugunu sdylemediklerini ve onlara da Baba Aga’nin adami
Kigork’un sdyledigini anladigini; Tekke catismasinda ve Alikayas’’nda
jandarmalarin  oldurdimesi olaylarinda bulunmayip evinde oturmakta
oldugunu; askerlikten firar etmesinin cahillikten ileri geldigini, Baba Ada’nin
mahallelerde tellal bagirtarak asker kacaklarini istediginden, gittiginde
jandarmalarin  4ldurdldigind duydugunu, bu isi yapanlarin Cakir oglu
Penos, Meldun oglu Karabet ve Cakir oglu Aram ile bazi arkadaslarinin
oldugunu duydugunu sdyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun’un Orta Mahallesi’nden, 1885 dogumlu, istefan veled Migirdic Boz
ogdlu sorgusunda; seferberlik ilan edildiginde subeden birakildigini ve ikinci
defa ¢agrilmis ise de evinde olmadigindan gidemeyip bu kez talep Gzerine
basvurdugunu, olay gecesi evinde olmadidindan gidemedigini, Bali Kirkor'un
gelerek, evinde misafiri olan iki Cerkez kendisini davet ettigi icin oraya
gittiklerini ve ddnerken Hayk'in evinin yanina geldiginde rastladiyi Hayk’in,
Agcel odlu Artin’den, eskiyalarin HikGimet Konagi'ni basacaklarini isittigini
sOyledigini, kendisinin evine gittigini, telgraf hattini tahrip edenlerin kim
oldugunu da bilmedigini, kesilen hattin Kaplica tarafinda oldugunu,
eskiyalardan Cakir oglu Penos, Mesrob, Aram ve arkadaslarinin
jandarmalarin katili oldugunu anladigini, kendisinin gatigsmaya katiimayip
evinde oldugunu bildirip sugu inkar ederek Tekke’de bulundudunu bir kisi
bile ihbar etse cezasina razi olacagini sdyledi.

Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 1884 dodumlu, Koésker, Penos veled Vans
Parsum oglu sorgusunda; kendisinin Tekke g¢atismasinda bulunmadigi gibi
diger catismalara da katiimadigini; ancak Boz oglu Hayk’in evinde bir
kalabalk gorip gittiginde Hayk, Moris Hancer ve daha bazi Kigilerin
“‘HiokOmet Konagrni egkiyalar basacakmis” diye telaglandiklarini ancak
kimlerin basacagini soylemediklerini, daha sonra bunlarin Colak oglu
Mesrob, Cakir odlu Penos ve arkadaslarn oldugunu duydugunu, hatta
Yenidinya Agya ve Nisan ile Devedik oglu Karabet'in de bunlara katildigini
soylediklerini, gbzuyle bir sey gérmedigini bildirdi.

Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 52 yasinda, Bakkal, Vartevar veled Bogos
Seniker oglu sorgusunda jandarmalarin 6ldurdldigld gin, Baba Aga’nin
mahalle halkini toplayip “Asker firarisi kim varsa gelsin, gelmeyen olursa
tutar hikdmete teslim ederim.” diye bagirip ¢agdirdigindan herkesin gargida
toplandigint ve ne Tekke'deki jandarma catismasiyla ne de Hukimet
Konagr'nin basiimasiyla ilgili saglam bir bilgisinin olmadigini sdyledi.

Zeytun’'un Orta Mahallesi’nden, 37 yasinda, ciftci, Kigork veled Baba Artin
sorgusunda; Tekke catismasinda evinde olup bir yere gitmedigini ve diger
olaylarin higbirine katilmadidi gibi bdyle seyler de yapmayacagini, “Hik(met
Konagrni basacaklar’ diye bir haber c¢iktigini, ancak nedenlerini ve

76



amaglarinin ne oldugunu bilemedigini, Hikimet Konagrnin basilacagini
Seniker oglu Serkis veled Serkis’ten ve onun da kadinlardan duydugunu
soyledigini, hakkinda bir kimse gelip de taniklik ederse cezasina razi
olacagini soyledi.

Zeytun’'un Orta Mahallesi’nden, 30 yasinda, Kegeci, Ohannes veled Agop
Topuz oglu sorgusunda; eskiyalarin HikOmet Konagrni basacaklarini
halktan duydugunu, bunun kadinlar arasinda séylenmekte oldugunu, olay
gecesi Seniker oglu Partom’un evinde misafir olarak bulundugundan
hapsedildigini; jandarmalarin dldirtlmesi ve Tekke c¢atismasi sirasinda bu
eve qittigi icin tutuklandigini ve suglularin kimler oldugunu bilmedigini ancak
Cakir oglu Penos’'un baskanligi altinda toplanan kendisinin bilmedigi bazi
kisiler oldugunu sdyledi. ifadesinde, askerlik igin subeye basvurup kalabalik
oldugundan geri dondugund ve bir daha da basvurmadigini sdéylemis
oldugundan ne diyecegi soruldugunda bunu onayladi

Zeytun’'un Orta Mahallesi’den, 20 yasinda, henlz asker olmadigini ve
kardesleri Nazret ile Mardiros’'un askerde oldugunu sdyleyen Honan veled
Hanger Topuz oglu sorgusunda; Cakir oglu Penos, Boyaci Hanger ve bazi
eskiyanin Hikdmet Konagdrni basmaya tesebbils ettiklerinin, jandarmalari
oldurdiklerinin ve Tekke’de Osmanli Devleti askerlerine karsi silah
kullandiklarinin sdylenmekte oldugunu, Sorusturma Kurulunda Cakir oglu
Penos’un evinde ihtilalcilerin toplandidini sdylemedigini ve bdyle bir seyle
ilgili bilgisi olmadigini, Balci oglu Karabet'in Gi¢g-dort okka gihergile getirdigini
de sdylemedigini bildirerek ilk ifadesinin tersinde bir ifade verdi.

Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 55 yasinda, ¢ift¢i, Manuk veled Artin Ugurlu
oglu sorgusunda; bir gece Baba Aga’nin evinden hizmetgisinin gelip “Seni,
Baba Aga istiyor.” dediginden gittigini ve Baba Aga’nin da “HikOmet
Konagdrni basacaklar diye bir sey isittim, asli var mi?” dediginde “Hayir,
haberim yoktur.” deyince “Oyleyse haydi evine git.” dedigini, Baba Aga’'nin
yaninda kimsenin olmadigini ve evine gittiginde Baba Aga ve Ogretmen
Ohannes Efendi’nin garsiya inip dolasarak geri geldiklerini, 1896 yilinda
meydana gelen olayda askere top atan ve askerden top alanin kendisi
olmayip Sam Kesisi oglu (6Imustir) oldugunu; Alikayasi’'nda jandarmalari
kimin oldurddgind bilmedigini ancak Cakir oglu Penos ve arkadaslar
oldugunu duydugunu, telgraf hatlarini kesenin kim oldugunu da bilmedigini,
Katolik dini lideriyle Doktor Yervant'in gidip Tekke’ye siginan eskiyalardan
silah getirdiklerini sdyledi.

Zeytun’'un Orta Mahallesi’nden, 1884 dogumlu, cift¢i, Hayk veled Artin Boz
oglu sorgusunda; Hukdmet Konagrnin basilacagini  evinde dua
toplantisindayken gelen Agcel oglu Artin’den duyup hemen igeriye girerek
topluluga haber verdigini, Artin’in de Gul Manuk'tan duymus oldugunu ve
evde Der Mesrobyan Kalost, Boz oglu Nisan ve daha bazi kigiler varsa da
isimlerinin aklinda kalmadigini; amcasinin oglu Nisan’in meseleyi merak
ettiinden bakmak Uzere carsiya gittigini ve yolda Bostan oglu Nazret'e
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rastlayarak durumu sdylediginde, Nazret'in Baba Aga’ya haber verdigini ve
onun da “Siz rahat olunuz.” diye kendilerini teselli ettikten sonra evlerine
giderek yattiklarini, birka¢ gin sonra bazi kisilerin telgraf hatlarini kesmek
Uzere qittiklerini duydugunu, Cakir odlu Penos, Garip oglu Ohannes ve daha
baskalari varsa da isimlerini bilmedigi kigilerin Alikayasi civarinda
jandarmalari dldurduklerini duydugunu séyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun'un Bozbayir Mahallesi’nden, 25 yasinda, cift¢i Kigork veled Serkis
Mardaval oglu sorgusunda; askere cagriimigsa da gittigini ancak belgeyle
birakildigini ve egkiyanin Cakir oglu Penos, Colak Mesrob ve Kasap Penos
ile Agziblyuk Hanger olup, bunlarin Tekke catismasinda ve Alikayasi
civarindaki jandarma c¢atismasinda bulunduklarinin halk tarafindan
sdylenmekte oldugunu, catismaya katilan kisilerin hepsinin firarda olup
tutuklulardan kimsenin bulunmadidini sdyledi.

Zeytun’'un Bozbayir Mahallesi’nden, 25 yasinda, ciftci, Misak veled Avadik
Kuirik oglu sorgusunda; seferberlikte bir kez sevk edilmisse de yolda firar
ettigini ve kendisinin olay siralarinda ¢oban olup Zeytun’da bulunmadigini;
telgraf hatlarini kimin kestigini bilmedigini, jandarmalarin dlddriimesi ve
Tekke c¢atismasi olaylarinda bulunmadidini, simdiye kadar kesinlikle
Tekke’ye ¢ikmadigini ve eskiyalarin Cakir odlu Penos, Garip oglu Ohannes,
Kasap Penos, Hanger Ada ve Colak oglu Mesrob oldugunu duydugunu
sOyleyerek sugu inkar etti. ifadesi okundu: Dagda eskiyalarin gezdigini
soylemis oldugundan ne diyecedi soruldugunda bunu onaylad1.

Yarpuz nahiyesinden, 28 yasinda, ¢ilingir, Artin veled Karabet Bahge Parsih
oglu sorgusunda; Marag'ta 3’Uncu Tabur 2’nci BOolik erlerinden olup
Osmaniye Amele Taburuna sevk edildigi sirada elbisesi olmadidindan firar
ettigini ve Hamidiye Koprusi’'nden gecgerken vyakalanarak Zeytun’a
géturildagund, bes gun hapsedildikten sonra tahliye edildigini ve asker firarisi
oldugunu da o zaman sdyledigini, jandarmalarin éldurtlmesi olayini tutuklu
bulundugu sirada duydugunu, Tekke catismasinda da Orta Mahalle’den
Seniker oglu Manuk’un evinde bulundudunu sdyleyerek inkar etti.

Maras’in Hoca Tortu Mahallesi’nden, 30 yasinda Arslan veled Penos Pilavci
oglu sorgusunda; 1915 yilinin Subat ayinda Marag’tan islahiye Amele
Taburuna sevk edildiklerini ve orada pek pahalilik oldugundan firar edip
Maras’a gelerek Ucretini verdigini, daha dnce de askerlik yaptiini; Jandarma
Oksiiz oglu Memli’nin Zeytun’da kendisine rastladigini ancak mavzer ile
silahli oldugunu gdérmedidini ve bu s6zinin yalan oldugunu, Tekke
catismasinda bulunmadigini, Binbagi Sdleyman’i da 6ldirmedigini
soyleyerek sugu inkar etti.

Zeytun'un Yukari Mahallesi'nden, 28 yasinda, Ciftgi, Penos veled Artin
Yenidinya oglu sorgusunda; seferberlikte sevk edilmigsse de birgok
arkadasliyla beraber firar ettiklerini; HikOmet Konagdrnin basilacagi
haberlerinin ¢iktigi gtin Gul Vansyan Nazret Aga’nin evinde oldugunu, orada
Yenidiinya ogullarindan istepan, Seytan Cekigyan Parsum, Pistek
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oglu Hanger, Gil Vans oglu Kirkor'un bulundugunu, hikdmet aleyhinde ve
siyasi bir s6z soylenmedigini ancak askerin Tekke'yi ve eskiyanin da
Hikdmet Konagrni basacagini duydugunu ve bu eskiyalarin Yenidinya
Agya ve ogullari ile Cakir oglu Penos, Seftali oglu Artin ve bazi eskiya
arkadaslari oldugunun sdylenmekte oldugunu, catismaya katildigina dair
aleyhinde bir ihbar olursa cezasina razi olacagini; Hikimet Konagrni
basmaktaki amaclarinin martin almak oldugunu; jandarmalarin élddriimesi
olayinda Mesrob ile yukarida isimleri yazili kigilerin bulundugunu, Yenidlnya
oglu Agya’nin da amcasi oldugunu, Bozbayir Mahallesinden Karabet
Balciyan’in evinde toplanti yapildigini Sorusturma Kurulunda séylemisse de
kendisinin dovilerek “Bdyle soyleyeceksin. Herkes sdyledi, sen de soéyle.”
dedikleri icin zorla sOyledigini ifade etti. Kaydedilen ifadesi okundu.

Ozeti:

Yenidlnya oglu Agya’nin, amcasi olup ogullariyla birlikte Tekke'de ikamet
ettigini; HikaGmet Konagdr'nin basilacagi gece evinde olup yaninda amcasinin
oglu Kirkor ve kardesi Leon ile diger amcasinin oglu istefan veled Kigork ‘un
olup bunlarin, kendisine ayri ayri soéyledigini; Tekke ¢atismasina katilanlarin
Yenidinya Agya ve ogullari ile Cakir oglu Penos ve Seftali oglu Artin
oldugunu, Hikdmet Konagini basacaklari gece, Balciyan’in evinde toplanti
oldugunu duydugunu ve toplantida Kocabas oglu Penos ile suglanan
firarilerin olup amagclarinin askerin cephanesini ve orada mevcut tifekleri
gasbederek i¢ isyan cikarmak oldugunu, ancak basarili olamadiklarini
sOylemis oldugundan, ne diyecegdi soruldugunda israrla, boyle sdylemedigini
beyan ederek sugu inkar etti.

Kaluclar kéylnden, 40 yasinda, ciftgi, Karabet oglu Vartevar sorgusunda;
catismalarin higbirine katilmadigdi gibi olayin nerelerde meydana geldigini de
bilmedigini, jandarmalarin éldiruldagini de duymadigini; bir glin degirmene
gittiginde Boyam oglu Avadis Ada’nin orada oldugunu ve Zeytun agdalarinin
gelerek “Sen telgraf teline bak. Kim kesiyorsa engelleyip haber ver.” dedigini
ve Avadis Aga’nin da Tekke halkinin kestigini sodyledigini; Topalak oglu
Kdroglan, evine gelmedidinden aramaya c¢iktiklarinda Kaymakampinari’'ndan
beri tarafa gectigini duydugunu ve ne oldugunu anlamadigini sdyleyerek
sugu inkar etti.

Kozcadiz kdylnden, 27 yasinda, ciftci, Setrak veled Artin Ericek oglu
sorgusunda; kimsesiz oldugundan askere c¢agriimadigini ve Zeytun’da
meydana gelen catisma sirasinda Zeytun’da olmadigini, sonradan, dagda
bulunan firarileri yakalamak Ulzere asker ¢iktigini duydugundan kacarak
Zeytun’a sidindidini ve ¢atismalarda bulunmadigini sdyleyerek sucu inkar etti.

Kargalar Mahallesi'nden, 26 yasinda, Cift¢i, Nisan veled Hancer Karabet
oglu sorgusunda; seferberlikte Antep Depo Taburuna verilmigse de hargligi
olmadiindan firar ettigini ve UG¢ aydir firarda bulundugunu, eskiyalarin
yanina gitmedigini, ¢atismalara katiimadigini ve katilanlari da bilmedigini
soyleyerek sugu inkar etti.
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Zeytun'un Yukari Mahallesi'nden, 33 yasinda, ciftci, Migirdic veled Nazret
Aciteyak oglu sorgusunda; Hukimet Konagrnin basilacagi haberlerinin
ciktigi gece evinde oldugunu ve konuyu sabahleyin komsusu Gul oglu
Nazret ile Berber Artin’den duydugunu, Cakir oglu Penos, Garip oglu
Ohannes ve Yenidlinya oglu Hanger ile arkadaslarinin toplanarak Hikimet
Konagr'ni basacaklarini ve hatta Hanger'in kendisini de davet ettigini ancak
gitmedigini sdyledi. Kaydedilen ifadesi okundu.

Ozeti:

Yenidlnya oglu Hanger’in kendisine hitaben “Agalarla goéristim, Hukdmet
Konadrni basip orada bulunan silahlar alacaktik, kimsenin goénlinu
yapamadik; ancak usta Manuk’un arkadaslari ile Merkes oglu Velot, Barutgu
ogullarindan Penos ve Nisan, Bozbayir Mahallesi’'nden Cakir oglu Emanuel,
Colak oglu Mesrob ile kardesi Aram ve Colakyan Karakin, kisacasi 20-30 kigi
toplanip Hikdmet Konagr'ni basacaklar.” dedigini, bunlarin Cakir oglu
Penos’un evinde toplandigini, bu toplantiya, Nazret Cavus’'un oglu Agop,
Yenidlinya Hanger, Gul Vansyan Kirkor, Bozbayir Mahallesi'nden Agop
Tasciyan, Nohut oglu Vartevar, Karabet Balciyan ile kardesi Leon, Kargalar
Mahallesi’'nden Yaghub oglu Hanger ile kardesi Artin, Merkes oglu Velot,
Nisan Azagilyan, Copur oglu Karabet, Colak oglu Mesrob, Vagli oglu
Ohannes ve Der Nisanyan Ohannes’in de katildigini ve Yenidinya oglu
Agya’nin, telgraf telini kestirmek icin adam goétirdigind duydugunu,
toplantinin yani dua toplantisinin Devlet aleyhinde oldugunu, bunlardan
Seniker oglu Nazret, Vartevar ve Partom’un Boz oglu Nisan’in evinde, Haron
oglu Leon, Boz oglu Hayk ve Nisan'in da bir evde toplandiklarini séyledigi
gOrulip ne diyecegi soruldugunda harfiyen onayladi.

Zeytun’'un Yukari Mahallesi’nden, Ericek koéylnde oturan, 31 yasinda,
demirci, Nerses veled Penos sorgusunda; bakmakla yukumld kisiler olup
kardesi de asker oldugundan ve ayni zamanda askerlige de
¢agrilmadigindan gitmedigini, gegen sene temmuz ayinda Zeytun’a gittigini
ve bir seyden haberi ve bilgisi olmadigini, ihtilalcilerin kim oldugunu
bilmedigini ve Tekke’ye de gitmedigini ifadesinde oldugu gibi sdyledi.

Avaklar koyunden, 41 yasinda, ciftgi, Serkis veled Agya sorgusunda;
kdéylndeyken askerlerin gelerek kendisini tutukladigini, daha dnce meydana
gelen olay ve kargasalik Uzerine gbgerek Zeytun’a geldigini, kdylerinden
Abraham’in evinde bir telgraf fincani ¢iktigini, bunu kendisinden
sorduklarinda, bu evin Abraham’in evi oldugunu sdylediginden kendisini
tuttuklarini ve Zeytun agalarinin “Zeytun’a geliniz. Rahat oturunuz.” diye
haber gonderdiklerinden gittiklerini sdyledi.

Bu olayda suglananlardan olup Zeytun’da hastanede bulunan ve bu kez
iyilestigi icin gelen Kaluclar kdylnden, 40 yasinda, ciftci, Mardiros veled
Penos Kara Mardiros oglu sorgusunda; Zeytun'un arkasinda, Koruca
Dag’da, komsusundan bir kisi oldurildigu igin cenazesini géturmek lGzere
jandarma komutaninin izniyle giderken rastladiklari devriyenin kendilerine
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karsi silah kullandigindan, ayagindan vyaralandidini ve Zeytun olayi
basladiginda korkusundan Zeytun’a kactigini, yalniz kendisinin degil batin
kdy halkinin da kactidini, Zeytun’a gitmek Gzere kendilerinin hi¢bir yerden
davet edilmedigini, korktuklari icin Zeytun’a geldiklerini, yaralandigi zamanin,
Tekke catismasindan dort gin sonra oldugunu ve asker “Teslim olunuz.”
dediginde teslim olmuglarsa da yine de yaralandiklarini sdyledi. Mardiros’a,
ilk ifadesinde; kendilerine rastlayan devriyenin dur emrine uymayarak kactigi
icin yaralandigini séylemis oldugundan ne diyecegdi soruldugunda onayladi.

Marag’in Cavuslu Mahallesi’nden, 20 yasinda, Ciftci, Stkru veled Ekili Arap
oglu sorgusunda; coktan beri hasta oldugundan tedavi igin Zeytun
Kaplicasrna gittigini, orada daha da hastalandigini, Zeytun’'un Orta
Mahallesi’nde evli olan kiz kardeginin evine gidip orada hasta yattigini, bir
gln carslya indiginde “Nerelisin?” diye sorduklarinda Marash oldugunu
sOylemesi Uzerine tutuklanarak kiglaya getirilip yedi haftadir kislada
hastanede oldugunu, ¢atismadan ve toplantidan kesinlikle haberi olmadigini
soyledi. Sahsin gergekten hasta oldugu goéralda.

Zeytun'un Orta Mahallesi’nden, 1892 dogumlu, Hayk veled Vartevar Kurik
oglu sorgusunda; Antep’e sevk edilmigse de orada taburdan firar ettigini,
asker firarilerinin ceza alacagini biliyorsa da arkadaslarinin “Paramiz yok,
bizi istanbul'a sirecekler. Firar edelim.” demeleri Uzerine firar ettigini,
kasabadayken gece agalar c¢agirip “Eskiyalar Zeytun’a gelecekmis.
Birakmayiniz.” diye kendisini ve birgok adami kasaba disina ¢ikardiklarinda
orada kasigindan yaralandigini séyledi. Onceki ifadesi okundu.

Ozeti:

Batin mahalle halki asker firarisi olup agalar “Gece firariler disari ¢iksin.”
diye soylediklerinde, kasaba iginde yaralandigini, eskiyalarin mi yoksa
askerlerin mi kendisini yaraladidini bilmedigini soOyledigi yazih olup ne
diyecegi soruldugunda harfiyen onayladi. Yaral oldugu hélde nigin haber
vermedigi soruldugunda, haber vermedigini ve yetkililerin 15 gln sonra
haber alarak kendisini tutukladiklarini sdyledi.

Suglananlardan Arslan’la ilgili sahit olarak ¢agrilan Halep Jandarma Alayinin
Zeytun’da bulunan siivari béligi erlerinden Maragh Oksiiz oglu Ali oglu
Memli ve ayni bdlik erlerinden Marash Hasan oglu Cellat oglu Arap Ali'nin
Onceki ifadeleri okundu.

Memli'nin ifadesinin 6zeti: 18 Mart 1915 tarihinde Zeytun’'un Carsipinari
basinda Demirci Carsis’'nda omzunda mavzer ve Uzerinde cephane oldugu
halde, Marash Pilavci oglu Arslan’a rastlayip, bu kiyafetle ne igin gezdigini
sordugunda “Zaman bdyle gerektiriyor. Burada kiz kardesim var. Onun igin
geldim.” dedigini ve tutuklayacaksa da ihtilalin o sirada bas gdstermekte
oldugundan, kasaba iginde tutuklamaya cesaret edemedigini sdyledi.

Cellat oglu Arap Ali'nin ifadesinin 6zeti de; o giin kendisi, arkadasi Memli ile
gOrusmekteyken Uzerinde Karadag revolveriyle mermileri ve belinde kama
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oldugu hélde bir kisi geldiginde Memli “Arslan, burada ne geziyorsun?”
dediginde, onun da “Zaman bdyle gerektirdi.” demis oldugunu duydugunu
soyledigi gorulda.

Sanik Arslan’a ne diyecegi soruldugunda kesinlikle Zeytun’a gitmedigini
soyledi.
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Bu meseleye ait ve birinci fezlekede suclu, Bozbayir Mahallesi’nden
Cakir oglu Bedros veled Kalost ve oglu Vartevar’in evinden ¢ikan ve
Sorusturma Kurulundan génderilip bugiin gelen zararl evrak okundu.

Ozeti:

Zeytun’dan Bedros Cakiryan’in 7 Mart 1899'da oglu Emanuel Cakiryan’a
gonderdigi mektubun iceriginden bir bdliminde, “Bogos Nubar Pasa’ya
Ermeni meselesi ile ilgili konulari yazmistik. Nubar Pasa bu konulara bizden
daha fazla vakiftir. Bunun igin alacagim cevabi size derhal yazarim.” diye
yazili oldugu géralda.

133 numarali evrakin 6zeti de:

Zeytun’'un Besanli kdylinden Topalak oglu Mehmet'i 6ldirmek; telgraf
hatlarini kesmek; Kirteman kéyinden Mehmet oglu Gokge Ali'yi esir ederek
Tekke’ye goturip hapsetmek maddelerinden dolayr sanik olup firarda
bulunan eskiyadan Atmali oglu Penos, Yenidinya Nisan, Yenidinya
Agya’nin oglu Bayek, Piring Nazret'in odlu Serkis ile Mehmet'in katlinde ikinci
dereceden suclu olduklari iddiasiyla da sanik ve tutuklu Kaluclar kéyunden
Begam ogdullarindan Serkis ve Kazor haklarindaki sorusturma evraki ve
ekleri, mahkemeleri igin Marag Divan-1 Harb-i Orfi Mahkemesine génderilmis
ve gorisllerek adi gegen firarilerden Penos, Nisan, Bayek ve 120 numaral
evrakta i¢ guvenligi ihlal etmek maddesinden suglu olup haklarinda sure
kararnamesi dizenlenmesine gerek olmayip, ancak Ceza Muhakemeleri
Usull Kanunu’nun 371’inci maddesi geregince Serkis hakkinda baskanliktan
10 gln sire verilmesini igeren kararnamenin bir nishasi mahkemeye ve
diger nashalari da ilgililere gdénderilmistir. Adi gegen firarilere verilen sure
icinde yasaya uyarak gelmedikleri anlasildigindan mahkeme igin belirlenen
heyet bugln, usul geregi toplandi. Savci Ali Galip Bey ve adi gegen saniklar
hazir olarak mahkemeye baslanarak adi gegen firarilerin haklarinda verilen
sure kararnamesi okundu.

Ozeti:

Adi gegene baskanliktan yeniden verilen 10 gunlik sure iginde teslim
olmadiklar takdirde kanuna itaat etmemis gdzlyle bakilarak haklarindaki
mahkemenin giyaplarinda yapilacagi aciklandi.

Suglananlar konusturuldugunda; bunlardan Kaluclar kéyunden, 35 yasinda,
ciftci, Kazor veled Agya Begam oglu sorgusunda; Zeytun’dan kdéylerine
giderken Kaymakampinar’'na vardiklarinda orada arkalarindan bir geng
Musliman g¢ocugunun esekle geldigini, biraz yoldaglik ettikten sonra yol
bozuk olup hayvan gidemediginden bagka yerden ayrilip biraz gittikten sonra
dort kisi cocugu yakalayip ¢ocugun feryadina kostuklarinda, saldirganlar
kendilerini de tehdit edip ¢ocugu kursunla éldurduklerini; bunlardan Atmal
oglu Penos’u taniyip digerlerini tanimadigini, kendileri evlerine gittiklerini ve
o zaman hukdmete ihbar etmeyip daha sonra asker gelerek kendilerini
cagirdiginda gidip gergegi soyledigini bildirdi. Sorgusundaki ifadesinde,
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maktul Besanh kéyinden Topalak oglu Mehmet oldugunu ve saldirganlar
cocugun onune giktiginda bunlardan Atmali oglu Penos, Mehmet'i kama ile
oldurdagunu séylemis oldugundan ne diyecegi soruldugunda su andaki
ifadesinde Israrla, kama ile vurduklarini, iki el de ates ettiklerini ve kendisinin
bir sey yapmadigini sdyledi.

Kaluclar kdyunden, 55 yasinda, ciftgi, Serkis veled Hrabet Begam oglu
sorgusunda; Zeytun’dan arkadasi Agya oglu Kazorla c¢ikip
Kaymakampinar’na vardiklarinda, arkalarindan Besanli Topalak Mehmet
gelip biraz ilerledikten sonra yollari ayrildigindan, kendileri kdylerine,
Mehmet’in de kendi kdyune gittigini; 40-50 adim kadar ayrildiginda gézu
iyice gérmediginden iki kisi ¢cikip Mehmet’i tuttuklarini ve Mehmet “Aman
Allah’tan korkunuz.” diye feryat ederek bagirmigsa da dinlemeyip kama ile
yaralayarak oldurdiklerini, saldirganlarin ates etmediklerini, kim olduklarini
iyice teshis edemedigini ancak bunlardan birisinin Atmali oglu Penos
oldugunu, digerlerini tanimadigini, katilin Penos oldugunu sdéyledi. Arkadasi
Kazor'un ifadesi anlatilip, aradaki tutarsizlik soruldugunda; hepsi
ifadelerinde 1srar ettiler. Hatta Serkis, bu saldirganlarin olay guni iki
Besanliy1 yakalayarak Tekke'ye go6turip hapsettiklerini kdy halkindan
isittigini, onlari hemen kurtarmak istemiglerse de korkularindan kagtiklarini
ve sonra yetkililer tarafindan c¢agrildiginda gercegdi sdyledigini aciklayarak
sucunu inkar etti. ilk ifadesi okundu.

Ozeti:

Saldirganlarin Mehmet'i tutup degnekle vurarak “Aman aman” diye feryat
ettirerek, bagirmasini da dinlemeyerek o&ldurduklerini sdylemis oldugu
gorulmekle, olaydaki tutarsizligin nedeni soruldugunda; korkusundan
kactigini ve kdyune vardiginda Boyam oglu Avadis, Mehmet'in 4ldigunu
sOyledigini ancak ne sekilde &ldurdldidunu ve Katilleri séylemedigini,
Avadis’in bugin nerede oldugunu bilmedigini, kdylerinin olay yerine 15
dakika veyahut yarim saat mesafede oldugunu ve o zaman yetkililere ihbar
etmeyip daha sonra yetkililer tarafindan ¢agrildiklarinda gergegi soyledigini
aciklayarak sugunu inkar etti.

Bu konudaki davaci, Kirteman kdylnden, 60 yasinda, Mehmet oglu Gokge
Ali’nin ifadesinin 6zeti; éldurtlen Topalak Mehmetle olay ginid Zeytun’a
gidip dénistiinde Mehmet'in isi bitip kendisinin de isi bitmediginden, Mehmet
yavas yavas gideceginden, arkasindan yetismesini sdyleyerek kendisi de
Gul Vans oglu Hanger ile yoluna devam edip Kaymakampinari’na
geldiklerinde, dnlerine alti eskiya ¢ikip, bunlar yalniz kendisine “Dén bakalim,
sana bugln yasaktir.” diyerek ve kendisini alip dogruca bir dereye goétirip
orada oturttuklarini; bu sirada Mehmet'ten endiseye diiserek kendisinin isim
ve kimligini arastirdiktan sonra, 20 kadar Hristiyan eskiyasi toplandigini;
bunlardan Pirin¢ Nazret oglu Serkis ve Yenidinya Agya’nin oglu BayekK’i
teshis edip digerlerini teshis edemedigini ve bunlarin telgraf telini kesip orada
beklemekte olduklarini bunu da tellerin sarkik ve yerde surinmekte
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oldugundan anladigini, bu sirada yoldan iki el ates edildigini, ates edilen
yerde daha sonra Mehmet'in cesedinin bulundudunu; bunlardan Yenidlnya
oglu Nisan, kendisine bu olay! birisine sdylerse bogazlayacagdini sdyledigini;
orada bulundudu sire iginde 60 kadar eskiyanin yanina toplanip kendisini
beraberlerinde Tekke’ye goéturdiklerini, o gece Tekke'de kalip “Bugln
kaymakami paklayacagiz, yani O&ldirecediz. Kislayr alacagiz.” diye
konustuklarini, sabahleyin 100 kadar eskiya, Zeytun’a gidip bunlardan
Yenidinya oglu Agya’nin oglu Bayek’in donlisinde “Hikimet Konagrna
gittik. Kaymakama sdyledik. Kigladaki ve hapishanedeki mahpuslarimizi
birakti. Osmaniye’deki mahpuslara da af gelecektir. Tekke’'ye hapsettigimiz
iki jandarmay! da birakacagiz. Haydi sen de isine git.” diye kendisini
yollayarak biraktiklarini, kendisinin elbise ve silahligini aldiklarini séyledi.

29 Mart 1915 tarihli doktor raporunun 6zeti: Zeytun’'un Kaplica mevkisinde
bir kisinin éldurildaginin ihbar edilmesi Uzerine, olay yerine gidildiginde;
calilar arasinda bir ceset gorluldi. Ceset muayene edildiginde yaklasik 25
yaslarinda, saglam vicutlu, orta boylu, boynunun solunda tas kesigi bir yara,
sol gbézinde kamayla agiimis bir yara olmak lzere toplam iki adet yaradan
bagka; Ust karin bélgesinde doért tane mermi yarasinin oldugu goéralmustur.
Ellerinin, vicudunun blyuk kismi yakiimis ve adi gegen kisinin yaklasik bes-
alti glin 6nce, basindaki tas ve gbéziindeki kama yarasindan 6ldugu, éldikten
sonra karninin 6n kismina revolverle ates edildigi ve ardindan cesedin
yakildigi, stunnetli ve tiragh olmasi dolayisiyla, bu kisinin Misliman oldugu
anlasiimistir.

Jandarma Komutani ile 3’Uncu Alay 1’inci Tabur 1’inci Boélik Komutani
tarafindan imzali, 30 Mart 1915 tarihli ihbar yazisindan bu konuya ait fikranin
Ozeti: Bundan sekiz gin o6nce kiglaya yarim saat mesafede o&ldUrulmis
olarak bulunan ve heniz faili anlagilamayan olayla ilgili olarak, Besanli
Topalak oglu Mehmet'in arkadaglari oldugu ve odlduriime olayindan
haberdar olan Kaluclar kéyinden Begam ogullarindan Serkis ve Kazor
c¢agrilarak sorgulandiklarinda; maktulin arkadaslari olup yolda giderlerken
olay yerine mesafeleri biraz uzak olup Zeytun’'un Tekke Mahallesi’nden
Atmali oglu Penos tarafindan 4lduraldigind gdrduklerini ifadelerinde
belirttikleri tespit edilmistir.

Okunan evrak ve iddiaya karsi ne diyecekleri, suglananlardan soruldugunda
bir diyecekleri olmadidini beyan ederek ifadelerinde i1srar ettiler.

Sorusturmanin bundan ibaret oldugu beyan edilerek esas hakkinda savcinin
gOrusiine mduracaat edildi. Suglananlardan bazilari, Osmanli Devleti'nin
Birinci Dinya Harbi’ne girmesinden bir siire sonra, eskiyadan Cakir oglu
Penos’un evinde toplantilar diizenleyerek genel bir ihtilal tertibini gérismek
Uzere, Karabet Balciyan ve Nigsan Azagilyan’t Marag’a goénderdikleri;
bunlarin dénmelerinin ardindan dncelikle Hikimet Konagrni basmaya ve
silahlari gasbetmeye karar vermiglerken aralarindaki bir parolanin tam
uygulanamamasi nedeniyle s6z konusu girisimin sonu¢suz kaldigi; bu
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girisimi  yetkililerin  haber alarak sorusturmaya baglamasi Uzerine,
eskiyaliklarini agiktan agida gosterdikleri ve bu konuyla ilgili olarak 9 Mart
1915 gunu cephaneyi almak Uzere giden jandarma mdifrezesini basarak,
yedi erin sehit oldugu, silahlarinin alinarak ¢apulculuk yaptiklari; ardi ardina
islenen cinayetlere katildiklari, bu eylemlerinin geneli igeren ve 1895
karisikligina benzer bir ayaklanma ¢ikarmak amacina dayandigi sahitlerin
tanikhdi, sucglananlardan bazilarinin digerine atif ve bazilarinin da suglarini
kabul seklindeki ifadelerinden anlasilmistir. Osmanli Hikametinin gosterdigi
bunca iyi muamele ve merhametine karsilik ortada en kiguk bir sebep bile
olmadigi hélde, Devlete ait silahlarin gasbi ve Mdusliman memurlarin
oldurtdlmesini planlamak ve yaymak; jandarmalari 6ldUrerek telgraf tellerini
kesmek; goérdikleri mahallerde masum Musliman halka silahla saldirarak
oldirmek ya da esir etmek; g¢evre koylerdeki Ermeni halkini mal ve
egyalariyla kasabaya davet etmek; Zeytun'un ileri gelenlerinden olan Cakir
oglu Penos, Yenidinya oglu Nisan ve Colak oglu Mesrob, Yenidiinya oglu
Agya ve ogullari gibi 1895 olayinda énemli roller oynamis olan kisilerin
gorundste hukametten ¢ekinecek bir eylemleri mevcut olmadidi halde, kendi
basina eskiya liderligini Gstine alma ve hukdmete kargi isyan etmeleri gibi
durumlarla sonuglanacak eylemlerde bulunmalari; bunlardan Cakir oglu
Penos, kardesi Agop, Cakir oglu Emanuel Cavus, Garip oglu Ohannes,
Hagatur oglu Kigork, Ayusef oglu Asador, Keder oglu Artin, Kesis oglu
Kigork, Hacatur oglu Vartan, Persis Nazret, Colak oglu Mesrob, kardesi
Aram ve amcasinin oglu Karakin Colakyan, Holmon oglu Leon, Erik Vartevar
oglu Ohannes, Devedik oglu Karabet kod adli Meldun oglu Karabet, Avaldan
oglu Apil, Seftali odlu Artin, Migirdic oglu Kér Manuk oglu Hamparsum,
Yenidlinya oglu Nisan, kardesi Karabet, Yenidinya oglu Adya, ogullar
Bayek, Hanger, Dikran, Nisan, Pirin¢ oglu Kirkor, Atmali odlu Penos, Mihalil
oglu Bedros, Yeniyapan'dan Artin odlu Migirdi¢, Taros oglu Karabet, Fellah
ogdlu Nazur, seyyar jandarma erlerinden firar eden Fekeli Melkon ve Yozgatli
Minas LUk Ohannes, Baran oglu Mardiros, Piring Nazret oglu Serkis, Gl
Aga’'nin ogdlu Kasab Penos, kardesi Misak, Agzibuyuk Hanger, i¢ guvenligi
ihlal etmek amaciyla 6énce Hikimet Konagdrni basmaya tesebbis, daha
sonra Alikayas’'nda jandarmalari sehit edip kasabaya silahli olarak
saldirmak; Tekke’ye siginarak askere karsi silah kullanmak; Jandarma
Komutani Binbasi Sidleyman ile 10 erin sehit olmasina ve 27’sinin
yaralanmasina sebebiyet vermek; firarilerden Atmali oglu Penos, Yenidlnya
oglu Nisan, Yenidinya oglu Agya’nin oglu Bayek, Piring Nazret oglu
Serkis’in Besanl Topalak Mehmet'i éldurerek Kirtemanlh Gokge Mehmet oglu
Ali’yi esir edip Tekke’ye géturdikleri sahitlerin tanikligi ve kendilerinin firar
etmeleriyle sabit oldugundan, hareketlerinin Mulkiye Ceza Kanunu’nun 55 ve
56’nci maddelerine gdre idamlarina; tutuklu bulunan Bogos oglu Karabet,
Saho oglu Agop, Hallac oglu Berber Hamparsum, Migirdic odlu Hanger,
Kocabas oglu Penos, Carkit oglu Setrak, Arakel oglu Artin, Sakka Leon
veled Nazret, Kesmenan oglu Armenak’in Alikayasi’'ndaki jandarma
catismasinda; Cakir oglu Kalost, ve Marag'in Hoca Tortu Mahallesi’nden
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Penos oglu Arslan, Kabesi oglu Karabet ve Yarpuzlu Bahge Parsih oglu
Artin’in  Tekke c¢atismasinda bilfill bulunduklari, sahitlerin tanikligi ve
birbirlerini suglamalariyla sabit oldugundan, hareketlerinin Ceza Kanunu’nun
56’'nci maddesi geregince idamlarina; ancak bunlardan Kesmenan oglu
Armenak, Kabesi oglu Karabet, Arakel oglu Artin ve Sakka Leon veled
Nazretin su¢ ortaklarini yetkillere haber vererek kanuni takibati
kolaylastirdiklari gibi kendileri o eskiyalarin arasinda s6z sahibi de
olmadiklarindan, adi gegenlerin bu ylzden takibati kolaylastirmak yolunda
yaptiklari hizmetler, haklarinda cezayi hafifletici sebeplerden sayildigindan,
Ceza Kanununun 47’nci maddesine gére idam hikmuindn 15 yil kirek
cezasina gevriimesine; Tarvant oglu Adgya veled Bedik, Kara Mardiros oglu
Keyk veled Agop, Tarvant oglu Sehak veled Bogos, Tekke papazinin oglu
Leon, Ohannes veled Der Sehak, diyakozun oglu Migirdig, Tekke
Mahallesi'nden Ohannes veled Nazret, Karabet veled Vans, Nisan veled
Hanger Sadanek oglu, Penos veled Hanger Kardanah oglu, Ohannes veled
Abraham, Bogos veled Mihail Tarvant oglu, Sahok Asador oglu, Ohannes
veled Margar Tago oglu, Vartevar veled Serkis Tekke’'ye sidinarak
catismaya fiilen katildiklarina dair deliller ele gecirilememis ise de adi gegen
sahislarin Tekke catismasinda Tekke civarindaki evlerinden bazen silah
atarak ve basgka yollarla Tekke’ye karsl harekatta bulunan askeri kuvvetlerin
harekatini zorlagtirmak ve ikinci dereceden eylemin faili olarak sugluluklarina
ve hareketlerine uyan ilgili kanunun 45’'inci maddesine goére gecici kirege
mahkdmiyetlerine; Tarvant oglu Karabet veled Kigork’'un jandarma
catismasinda eskiyalara yardimda bulundugunun anlasilmasi Uzerine,
Karabet'in de s6z konusu kanunun 45’inci, Cakir odlu Bedros veled Kalost
ile oglu Vartevar'in evlerinde zararli evrak mevcut oldugu ve firarda bulunan
Bedros’un oglu Bascavus Emanuel’in Tekke g¢atismasinda bulunduktan ve
orada yaralandiktan sonra firar edip geceleyin babasinin evine gelerek kanli
elbisesini birakip yine firar edip israra ragmen her ikisi de eskiyalarin
bulunduklari yeri haber vermekten c¢ekindigi, hatta eve geldigini de inkar ettigi,
Ermeni emellerini takip yolunda Misirli Nubar Pasa ile haberlestigi tercime
ettirilen evrak ve mektuplarin 6zetinden anlagiimakla dider eylemlerinin
siddet sebebi igerdigi gerekgesiyle, zararli evrak yayimlamak Gzere yaninda
saklamak eyleminin failleri olmak Uzere, suclarina ve hareketlerine uyan
Mulkiye Ceza Kanunu’nun 66’nci maddesi ekinin ilk fikrasina gére kalebent
cezaslyla mahkdmiyetlerine; Kara Vasil odlu Karabet veled Kigork, Seniker
oglu Nazret, Partom veled Agop, Cakir oglu Emanuel, Bostanci oglu Nazret
veled Asador, Agcel oglu Artin veled Bedros, Set oglu Asador veled Artin,
Seniker oglu Serkis, Boz oglu Nisan veled Nazret, Diyakoz Nisan veled
Tatyos, Orta Mahalle’den Nisan veled Penos, Moris Hanger, Kalost veled
Mesrob Kesis oglu, Yukari Mahalle’den Penos veled Artin ve Orta
Mahalle’den Berber Leon veled Kapril, Boz oglu istefan, Kdsker Penos veled
Artin, Seniker oglu Vartevar, Orta Mahalle’den Topuz oglu Ohannes ve
Topuz oglu Honan veled Hanger, Orta Mahalle’den Boz oglu Hayk veled
Artin, Bozbayirdan Kurik oglu Misak, Kigork veled Karabet Turna oglu,
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Kigork oglu Kazor oglu Kirkor, Marag’'in Cavuslu Mahallesi’nden Sukru veled
Ekdli Arap oglu, Zeytun’'un Orta Mahallesi’nden Hayk veled Vartevar Kirik
oglu ve Kaluclar kdylinden Kara Mardiros oglu Mardiros veled Penos
adindaki kisilerin HUkOmet Konagrni basma eylemine katildiklari, bu
konudaki sorusturma evraki ve sahitlerin tanikligiyla sabit oldugundan, suglu
olduklarina; bu tesebblsl gerceklestirmek igin silahlanmak ve toplanmak
gibi bazi tedbirlere girisilmis olmasindan dolay! hareketlerine uyan Milkiye
Ceza Kanunu'nun 58’inci maddesine gére, miebbet kalebent edilmelerine;
Avaklar kdyunden Karabet veled Abraham, Tekke Mahallesi’nden David
veled Nazret Aleksan oglu'nun telgraf tellerini kestikleri, Abraham’in evinde
telgraf fincaninin bulunarak nereden ve ne zaman evine go6tirdugunu
inandirici bir sekilde agiklayamamasi ve digeri hakkinda da Sakka Leon’un
tanikhdiyla sabit oldugundan, suglarina ve hareketlerine uyan Milkiye Ceza
Kanunu’nun 136’nci maddesine goére gegici kiirege konulmalarina; Kaluclar
kéylinden Begam oglu Serkis ve Kazor'un Besanli Topalak odlu Mehmet'i
oldirmek eyleminde ikinci dereceden suglu olduklari sabit olmakla, suglarina
ve hareketlerine uyan Mulkiye Ceza Kanunu'nun 45’inci maddesine gore
gecici kirege konulmasina; Nisan Azagulyan’in gizli ittifakta bulunma
eyleminden bagka Maras’a gidip déndiikten sonra gesitli zararl faaliyetlerde
bulundugu ve silahl olarak isyana kiskirttigi sabit oldugundan, suglarina ve
hareketine uyan Mulkiye Ceza Kanunu’'nun 55’inci maddesine gdre idamina;
Tasgl oglu Agop, Der Nisanyan Ohannes, idare Meclisi tiyesi Copur oglu
Karabet, Yenidinya oglu Hanger ve Karabet Balciyan’in gizli ittifakta
bulunduklari anlasiliyorsa da eylemin yerine getirilmesi igin tesebbls edilmis
bir hareketi anlasilmadigindan ve jandarma g¢atismasinin ardindan gerek
eskiyanin silahli olarak kasabaya saldirmalari sirasinda ve gerek onu takip
eden glnler ve Tekke gatismasi zamaninda halkin heyecaninin yatistiriimasi
suretiyle hizmetleri goéruldigiu sorusturma evrakiyla sabit oldugundan, bu
durum hafifletici sebeplerden goériuldiginden Ceza Kanunu’nun bunlarin
hareketlerine uyan 58’inci maddesine gére cezalandiriimalari; Kirca oglu
Agop’un maktul jandarmanin abasini almaya kalkistigi anlasiimakla kigik
sug¢ islediginden bu hareketine uyan Ceza Kanunu’nun 230’'uncu maddesine
gOre cezasinin belirlenmesine; Katolik rahibi Der Hoseb ve Belediye Doktoru
Yervant Efendilerin islenen sugta ortak olduklari yolunda Sakka Leon veled
Nazret'in ifadesinde ortaya g¢ikan Sorusturma Kurulu ve Orfi Mahkeme
huzurundaki ifadelerin tutarsizligi nedeniyle inandirici bulunmamis ve adi
gecen sahislarin eskiyadan gasp edilen silahlarin bazilarini alarak yetkililere
teslim etmeleri ve Doktor Yervant Efendi gercekten o esnada Maras’a
gelmisse de Baytimurlu kdylnde ortaya ¢ikan bir hastaligin muayenesi igin
oraya kadar geldikten sonra, Kaymakamlidin izniyle Maras’a gelmis bir veya
iki giin kaldiktan sonra Zeytun’un Ericek kdylinde meydana gelen bir sugun
arastirimasi icin Mutasarrifliktan ve Savciliktan dénmesinin istenmesi
Uzerine, hemen déndugu anlasiimis ve isyanin kigkirticilari olduklarina dair
haklarinda baska sahit ve deliller bulunamamis olmasina; diger saniklardan
Avaklar kdylinden Serkis veled Agya, Yezidlerobasi’ndan Zebun oglu Kirkor,
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Kaluclar koéyunden Kara Mardiros oglu Armenak veled Agop, Orta
Mahalle’den Aleksan oglu Agyo, Yeniyapan’dan Hacgatur veled Artin, ayni
kdyden Aprim veled Asador Keyk oglu, Kirkor veled Kazor, Kozcagiz
kéylunden Setrak veled Artin, Kaluclar kdytnden olup Besan kdyinde oturan
Hrabet oglu Vartevar, Copur oglu Penos veled Artin, Tatyos oglu Serkis
veled Hanger, Mardaval oglu Kigork veled Serkis, Ugurlu oglu Honan veled
Artin, Kosker Kigork veled Baba Artin, Yukari Mahalle’den Nerses veled
Penos, Kargalardan Karabet oglu Nisan veled Hanger ve oglu Vartevar’in
haklarinda iddia edilen suclara curetlerine dair deliller elde edilemediginden
beraatlarina; ancak bunlarin Maras sikiydnetim boélgesinde ikametleri uygun
gorulmedidinden uzaklastirimalarina; hastaliyi sebebiyle mahkemeye
gotirilemeyen Artin veled Kigork Apil oglu ile yanhgslikla baska yerlere
surdlip henliz bulunamayan, yataklik etmekten suglu Serkis veled Merkes'’in
haklarinda daha sonra kanuni islem vyapilmak Uzere, evraklarinin
ayriimasina karar verilmesini talep ve iddia etti diye yazildidi1 géruldu.

Bu davada suglu olan, o zaman hasta oldugundan davasi ayrilan, bu defa
islemleri tamamlanarak Maras hapishanesine gonderildigi anlasilan, Tekke
Mahallesi’nden, 40 yasinda, katirci esnafindan, sanik Artin veled Kigork Apil
oglu sorgusunda; Tekke catismasinda, kendisi Tekke civarinda bulunan
evinde oldugunu, evine bir kursun gelerek iki ayadindan yaralandigini,
catismaya katiimadigini, eskiyalarin Yenidinya oglu Adya ve ogullari ile
Garip oglu Ohannes, Cakir oglu Penos ve S$eftali'nin oglu Artin olup
Tekke’de bulunduklarini ifadesinde oldugu gibi sdyledi.

Yine bu konuda sucglu olup firarda olan, seyyar jandarma erlerinden,
yakalanarak tutuklanan Fekeli Melkon sorgusunda; isminin Melkon veled
Bagdasar, Fekeli, 24 yasinda, Onceden Zeytun’da seyyar jandarma
erlerinden oldugunu, kendisi Zeytun’da devriye gezmek Uzere kisladan
Zeytun’a indiginde, carsida Agya ile odlu Hancer ve Mesrob Colakyan’i
goérip bunlarin  kendisini tutarak Tekke'ye ismini bilmedidi bir eve
goénderdiklerini ve “Kiglaya gidersen seni oldururler.” dediklerini, oradan da
Mesrob ve iki adamla birlikte daga ciktiklarini, birka¢ gin dolastiktan sonra
Fenk tarafina gegtiklerini, orada Cakir odlu Penos ve Mesrob’un asker
firarilerini baglarina topladiklarini, bu sirada Zeytun’dan bir adamin gelerek
Cakir oglu Penos’a “Cephane geliyor, sunu alalim.” dedigini ve o adamin kim
oldugunu bilmedigini, Penos’'un da “Ben almam.” dedigini, Mesrob’un
“Alalim.” dedigini; bu toplulugun 30 kisi kadar olup 10 kisinin orada kaldigini,
20 kisinin de cephane almaya gittiklerini, kendisinin de gitmeyen 10 kiginin
arasinda bulundugunu; buttn ortaligi karistiranin Cakir oglu Emanuel Cavus
oldugunu; jandarmalara ilk dnce Cakir oglu Penos’un ates ederek ¢atismaya
basladiklarini, bu ¢atismada Cakir oglu Penos, Colak ogullarindan Mesrob
ve Karakin, Devedik Karabet Apil (6Imlg), Der Bagyan Ohannes, Erik oglu
Leon, Garip Ohannes, Cakir oglu Artin, Aciteyak oglu Agop’un oldudunu;
daha bagka kisiler varsa da kim olduklarini bilmedigini; kendilerinin 44 kisi
olduklarini; Artin ile Agop’un Marag'ta yakalandiklarini; yakalanmalari
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sirasinda aclkga ifade verdiginden o ifadesinin dogru oldugunu; birka¢ gin
Once yakalanip tutuklu bulunan Aciteyak oglu Agop ile Cakir oglu Artin’in
bulunup bunlarin da askere karsi silah kullandiklarini; kendisinin Tekke’nin
icinde olmayip Mesrob ve Karakin’le birlikte Tekke’nin Ustliindeki kayada
olduklarini; Agop ve Artin’'in de Marag’ta tutuklu bulunduklarini séyledi.

Yapilan incelemede, Zeytun’'un Yukari Mahallesi’'nden Aciteyak oglu Agop
ile Bozbayir Mahallesi’nden Cakir oglu Artin’in, Maras kasabasi diginda gece
yakalanip evrakinin divanimiza gonderildigi ve adi gegen kigilerin de bu
meseleye ortak olduklari anlasildigindan, yargilamaya dahil edilmelerine oy
birligiyle karar verilip bildirildikten sonra c¢agrilarak sorgulandiklarinda;
bunlardan Yukari Mahalle’den olup Alisar kéylinde ikamet eden, 18 yasinda,
ciftci Agop veled Ohannes Tekke ve Alikayasi ¢atismalarinda bulundugunu
inkar etti.

Ohannes oglu Agop’un inkadrina karsi Fekeli Melkon’dan ne diyecegi
soruldugunda; Agop’un Tekke catismasinda mevcut bulundugu gibi dagda da
beraber dolastiklarini, iyice bilip dogruyu soyledigini hatta cifte tufegi
tagidigini agikladi. Agop da Melkon’'u tanimadigini ve aralarinda bir
dismanlik olmadigdini ileri stirdu.

Bozbayir Mahallesi’nden, ciftci, 50 yasinda, Artin veled Kalost sorgusunda
sugunu inkar etti. Sucglu Melkon’dan soruldugunda; bu adamin Tekke'ye
Cakir oglu Penos’un yanina gelip gittigini, Cakir odlu Penos’un kardegi
oldugunu, dagda beraber dolastiklarini ve basibozuk tek tifegiyle silahli
oldugunu sdyledi.

Suclu Artin’e hakikati sodylemesi hatirlatildidinda; ailesi, Zeytun’dan
uzaklastirildiginda kendisi hasta oldugu igin gitmeyip daga gittigini, silah
kullanmadigini sdyledi. Melkon, Agop ve Artin ylzlestirildiginde, her tgtnin de
Tekke’de ve dagda bulunduklarini Melkon yizlerine karsi sdylediginde
digerleri sustu.

Suglu Melkon'un yakalandi§i sirada kaydedilen ifadesi okundu. Ozeti:
Kendisi seyyar bélugunun 3’Unciu Takimi 8’inci mangasinda er olup isminin
Melkon, babasinin isminin Bagdasar oldugunu, eskiyalar Tekke
Mahallesi’'nden Yenidiinya ogullarindan Agya ve odgullari Bayek, Hancer,
Dikran, Nisan ve kardesinin oglu Hancger ve diger ismini bilmedigi bir kardesi
ve Haci Nobek oglu Agop, kardesi Karabet, Kes Avadis, Orta Mahalle’den
Colak oglu Mesrob, kardesi Aram, amcasinin oglu Karakin, Yukari
Mahalle’den Apil, Seftali Artin, Bozbayir'dan Cakir oglu Penos, kardesi Agop,
Karabet, Emanuel Cavus, Vartan Hanger, Kirik, kardesi istefan,
Yeniyapan’dan Hamo’nun kardesi Leon, Kargalar Mahallesinden Nazor,
Orta Mahalle’den Avadik Karabet, Bozbayir Mahallesi’nden Karabet oglu
Ohannes, Seyyar Jandarma 2’'nci Takimindan Yozgath Minas ve bunlardan
bagka daha isimlerini bilmedigi kigilerin hepsinin toplam 44 kisi olduklarini ve
eskiyalarin yiyecek koyduklari yerlerin Elbistan’dan gelen yol tzerindeki Ust
taraftaki magarada bir dagarcik dolu barut, ¢ batman kursun, 200 kadar
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Fransiz beylik mermisi, bir kirlmis Fransiz beylik tiifeginin orada mevcut
oldugunu, bundan bagka dort tas bulgur, ¢ batman tuz, 20 kutu kapsulin
Kozcagiz'in Ust tarafindaki magarada 100 celik (her celik ¢ batmandir)
bugday olup bunu Kozcagiz kdyinden aldiklarini; Balusagi koyunidn Ust
tarafinda bulunan eskiyalara ait alti tiifek, 14 kilo un, doért kilo bulgur, 60
mavzer fisegi oldugunu; énceden Kizilcik kéyunden oldurilen bes Kisiyi
Balusagrnin batisindaki daga defnettiklerini; Géksunlu asker Hasan’in,
Solak Dagrnda Leon, Haci Noébek ve Agop tarafindan katledildigini;
GoOmesogut'te(?) tashkta katledilen Ug¢ gé¢men Bognak’in katillerinin de
Yenidinya ogullarindan Bayek, Colak Mesrob, Aram ve Hanger oldugunu;
eskiyalarin genellikle barindiklari yerlerin Solak Dagi, Taglik yani
Degirmenocadl ve Kalbur taraflari oldugunu; Alabozanl ile Giredin
mevkisine de gelip gittiklerini, su gunlerde diguncelerinin sicak mevkilere
yani Findicak ile Yenicekale taraflarina gitmek oldugunu; eskiyalarin kendi
aralarindaki parolanin, bos mavzer fisegini islik gibi g¢almak oldugunu;
bunlardan baska Hampor ve oglu Emanuel, Kazor'un kardesi Agop ve
enistesi Artin ile Asik'in kendilerinden ayri olarak aileleriyle dolastiklarini;
kendisinin her gatismada bulundugunu; kisladan Zeytun’a devriye olarak
indiginde Yenidinya oglu Hanger ve Colak Mesrob’un kendisini eve goétirip
“Sen bu aksam kiglaya gitme. Gidersen seni oldirtrler.” demeleri Gzerine
gitmeyip orada kaldidini, yaninda 70 mermiyle bir martin oldugu halde,
kendisini Tekke'ye géturlip “Bizi burada bekle.” dediklerini, Tekke'deyken
haber gelmesi Uzerine daga gittigini, Uzerindeki asker elbisesini orada
parcalayip kendisine eskiya elbisesi verdiklerini, oradan 30 kisi olarak Penos
Aga’nin kdyl olan Fenk’e gelip baglar arasindaki bir damda yattiklarini,
aralarindan iki kiginin sabah Zeytun’a giderken askerlerin geldigini goérip
bagirmalari Uzerine kagarak Fenk koylne gittiklerini, orada birkag gln
kaldiktan sonra Cakir oglu Penos’un yegeni ile Armenak’in kardesinin
gelerek “iste firsat. Zeytun’a cephane geliyormus. Zeytun’dan 200 Kkisi
cikacak. Gidip bu cephaneyi alalim.” dedigini, Penos Aga’nin goénderdigi
haber (zerine mifrezenin 17 jandarmadan ibaret oldugunu anladiklarini,
Cakir oglu Penos, Mesrob ve kendisi de olmak (zere hepsinin
Karacalininalti denilen yere geldiklerinde jandarmalar silah attigi icin askerle
catistiklarini, birka¢ askerin sehit oldugunu, arkadaslarindan bazilarinin gidip
bu sehitlere baktiklarini, askerlerin icindeki Yozgathh Minas’in kendilerine
mendil sallamasi Uzerine arkadaslarinin onu cagirdiklarini ve geldiginde
dere icerisinde konusmaya basladiklarini, diger arkadaslari da geldikten
sonra Mihalin Dagr'na gectiklerini, kendilerinden 6l ve yarali olmadigini,
sonra Elbistan yolu Uzerinde baglar igindeki damda da doért giun kalip
arkadaslarinin Hacidere’den kegi getirdiklerini, Agya Aga’nin Tekke’den
yemek gonderdigini ve onun istegi Uzerine Tekke'ye giderek 15 glin
kaldiklarini, hepsi birden Agya Ada’nin yanina giderek “Butin bu iglerin
sebebi sensin. Basimiza bir bela getirdin. Bizi zorla eskiya yaptin.” deyip
“Haydi Tekke’den gidelim.” demeleri Uzerine Agya Ada “Aman yavrularim,
burada yiyecek ¢oktur. Gitmeyiniz.” diye korkarak soyledigini, korkusunun
sebebi de jandarmalardan iki Winchester tiufegi ve biraz tutin aldigindan
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hikdmetin takibinden korkmakta oldugunu, Agya Ada “Butlin Zeytunlular bir
oldu. Onlar da sizin yaniniza gelecektir. Korkmayiniz.” dedigini; o gece
Tekkeobasi’'nda toplanip gece saat 07.00de telefon telini kesmeye
gittiklerini, devriyeye rastladiklar igin kacarak birka¢ kisi ile daga ciktigini;
Agya Aga’nin bir haberi tzerine Tekke'ye geldiklerinde Aga'nin kendilerine
yemek goOnderdigini, birka¢ gin sonra askerlerin kendilerini Tekke’de
cevirdigini ve ¢atisma oldugunu hatta gatisma esnasinda ismini bilmedigi bir
arkadaglarinin elinden ve bacagindan yaralanip her nasilsa asker igine
karigsip “Beni eskiya yaraladi.” diyerek hukdmetce tedavisinin karsilanip
maas tahsis edildigini isittigini, bu catisma esnasinda kendisi alti arkadasiyla
Tekke denilen manastirin arkasindaki Kat(?) Dagrnda bulundugunu; ertesi
gln bes-alti el silah atildiginda Koruca Dagdrna bir boluk asker gitmekte
oldugunu gérup kendisi silah atmadidini ve silah atmamasina sinirlenen
arkadas! Apilin silahini elinden aldigini, agladigi icin Agya Ada’nin gelerek
silahini geri alip kendisine verdigini; sonra birkag kisi ile Zeytun’un igine girip
Orta Mahalle’den, Semerci, Markir oglu Setrak’in kendisini sakladigini,
tufegini alip bir yere gémdigind, dort glin sonra silahsiz olarak oradan ¢ikip
45 gln Firnis civarinda kaldigini, Firnis etrafindaki kdyler goc ettiklerinden
arkadaglarindan Hambur'u bularak onunla da 25 gin kadar gezdigini,
arkadaginin yardimiyla eski arkadaglarini bulup onlara katiimak Uzere
Balusagi kdylne vardigini, asker arkadaslarini takip ettigi icin UGger beser
ayrildiklarindan, Apil Karabet'in yanina gittidini, martiniyi sordugunda gidip
getirdiklerini, martiniyi Colak Aram’in alip kendisine bir ¢ifte tifegi ve bir de
revolver verdiklerini, bunlarla Solak Dagrnda, Kalburda ve Mihal'de
dolasarak Karadut mevkisine geldiklerini, orada rastladiklari askerlerle
catismaya girerek firar edip Firnis Dagrna gitmislerse de burada da asker
oldugundan eski yerlerine gitmek icin dénduklerinde Bogan Kamalak denilen
yerde meydana gelen gatismada arkadaslarindan birisinin vuruldugunu ve
basinin asker tarafindan kesilerek goéturildigindg; oradan Solak Dagrna
geldiklerini, magarada biraz kofte yaparak yedikten sonra, kendisinin gifte
tufegini bir aga¢ dalina asip basina bir beyaz mendil sararak soran
Misliimanlara “ismim Ali'dir. Egkiyalardan birisini 6ldirip basini Maras’a
g6tirdim. Simdi Goéksun’a kardesimin yanina gidiyorum.” diyerek cevap
verdigini, onlarin da “Aferin hoca efendi.” diyerek kendisini takdir ettiklerini,
sonra Nadirli Asiretine geldigini ve ¢ok a¢ oldugundan iki gin misafir
kaldigini, orada kendisine “Hoca Efendi” diyerek ¢ok hirmet ve saygi
gOsterdiklerini, kéyun muhtari ve daha baskalarinin toplanip kendisini
tanimak Uzere kimligini sormalari Uzerine bazi isimler sdylemisse de
bilmediklerini sdylediklerini, ancak bir kadinin “Bu Ermeni'ye benziyor.”
demesi lGizerine yakay! ele verecegini anlayarak derhal kactigini, arkasindan
ates etmeleri Uzerine kdy muhtari Mehmet Aga’ya teslim olduktan sonra
kendisini yetkililere teslim ettiklerini, egkiyalarin 15'inde martin, Gg¢lnde
mavzer ve geri kalan 26 kiside de cifte ve revolver silahlari oldugunu, askerle
catismaya girdiklerinde cifte tlfekleri olanin kagtigini, digerlerinin catismaya
devam ettigini sdylemis oldugu goérildi. Ne diyecegi sanik Melkon’dan
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soruldugunda; ifadesinin dogru ve meselenin bundan ibaret oldugunu, hatta
magaralarda gémuli olan silah, yiyecek ve dinamitlerin yerini yetkililere
gosterip yakalattigini, Devletin iyilikleri karsisinda boyle hiyanetlik ederse
cezalandirilacagini bildiginden, dogruyu soyledigini ve simdi vicdaninin rahat
oldugunu ifade etti.

Suglanan, Yukari Mahalle’den, Aciteyak Ohannes oglu Agop ve Bozbayir
Mahallesi’'nden, Cakir oglu Artin haklarinda sahit sifatiyla dinlenen Zeytun’un
Bozbayir Mahallesi’'nden, eski jandarma erlerinden, Vans oglu Agya’nin
ifadesinin 6zeti: Suglulari tanidigini ve Yenidliinya odlu Agya’nin getesinden
olduklarini, bunlardan Aciteyak oglu Agop’un eskiya, Cakir oglu Artin’in
kardesi Penos’'un da gete basi oldugunu, Tekke catismasina katildiklarini
bildigini, bu kigilerin Zeytun meselesinin basindan beri eskiyalar arasinda
oldugunu ve bunlari sadik halk arasinda gérmedigini, eskiya olduklarina ve
askere karsi silah kullanacaklarina stiphe olmadigini, glinahi olmayip bunlar
eskiya oglu eskiya olduklarindan vyaptiklari iglerin elbette cezasini
cekeceklerini sdylemis oldugu goralda.

Soylenenlere karsi ne diyecekleri, suglananlardan soruldugunda, bir
diyecekleri olmadigini sdylediler.

Suglulardan Aciteyak Ohannes oglu Agop'un ve Cakir oglu Artin’in
yakalandiklari sirada zapt edilen ifadeleri okundu. Agop’un ifadesinin 6zeti:

Tekke gatismasindan 6nce Tekke’de oturmakta olup olay zamani aileleriyle
Tekke'ye sigindiklarini; askerle yapilan c¢atismada sahip oldugu cifte
tufegiyle asker Uzerine bes-alti el ates ettigini, sehit disen Jandarma
Komutani Binbagi Sileyman’in kim tarafindan sehit edildigini gérmedigini;
Binbasi Sileyman’in ¢izme ve apoletlerini Yezidlerobasi’'ndan ismini
bilmedigi birisinin, kilicini da dagdaki eskiyalardan Hamparsum’un aldigini;
catisma gunu aksami karanliktan istifade ederek Zeytun’a geldigini, Tekke
catismasina katilanlarin yetkililer tarafindan arandigini anlayinca firar ederek
daga qittigini, Tekke c¢atismasinda Tekke halkinin hepsinin de mevcut
bulundugunu, Zeytun etrafinda daglarda magaralarda vakit gecirdiklerini,
30-40 arkadasi oldugunu, Bogan Kamalak Dagr’'nda kendilerini askerlerin
cevirdigini ve aralarindaki mesafe uzak oldugundan martin ve mavzeri
olanlarin ates ettigini, iki saat kadar catistiklarini; arkadaglarindan Asador’'un
basindan kursunla vurularak oldirildigini; oradan Solak Dagrna
gittiklerini; tekrar askerle c¢atismaya basladiklarini; burada da Emanuel
Cavus elinden yaralandidi i¢in, Mihal ile Zeytun arasindan sudan gecgerek
Ceyhun(?) Nehri kiyisina geldiklerini, orada arkadasi Artin ile ayrilip
kendilerinin Maras tarafina, digerlerinin ise Alikayasi tarafina gittiklerini ifade
etmis oldugu goralda.

Cakir oglu Artin’in ifadesinin 6zeti: Eskiya ¢etesinden oldugunu, c¢etenin 12
ve 15’er olmak Uzere dort kisma bolindigund, reislerinin Yenidiinya oglu Adya,
Colak oglu Mesrob, Yenidinya oglu Nisan ve digerinin kendi kardesi Cakir
oglu Penos oldugunu; kendisinin, kardesi Penos’un getesine dahil oldugunu,
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hepsinde de martin, mavzer ve adi silahlar bulundugunu, ailesi surldikten
sonra cgetelere katildigini, kardesi Penos’'un “Nigin ailenle gitmedin?” diye
kendisine kizdidini, askerler eskiyalari takip ediyorsa da c¢atismaya
girmediklerini ve sUrekli firar edip birkag kursun atarak kagtiklarini,
eskiyalarin teslim olmak veya baska bir yere gitmek gibi bir fikirleri olmayip
“Glz mevsimi gelsin. Bakalim isin sonu ne olur?” demekte olduklarini ve
kendisi Mihal Dagrnda arkadaglarindan ayrildidinda arkadasi Agop’un “Ben
de giderim.” diyerek onun da geldigini; askerler takip ederken arkadaslarinin
kactigini kendisinin yagli oldugundan kagamadigini, “Bos yere 6lmeyeyim.
Gidip Devlet'e siginayim. isterse 6ldirsiin, hapsetsin veya affetsin, isterse
de ailemin yanina géndersin.” diyerek arkadaslarindan ayrildigini; geceleyin
Maras civarina geldiklerinde jandarmalar tarafindan yakalandiklarini, bu
eskiyalardan Yenidinya Nisan Ada’da uzun tek ve Mesrob’da ¢ifte kiguk
dirbin oldugunu, bunlar arasinda jandarma Fekeli Melkon, Minas veya
Ohannes’in de oldugunu, kendisi iki dagdaki iki gatismada da bulundugunu
ve birisinde arkadaslarindan Asador’'un 6ldigund, digerinde de Emanuel
Cavug’un duserek tas pargasiyla elinden yaralandigini; Devletin adil
oldugunu, buna karsilik sugun kendilerinde olup masum olmadiklarini
soyledigi goralmustar.

Okunan ifadelerine karg! sucglananlardan ne diyecekleri soruldugunda, bir
middet sessiz kaldiktan sonra, dogru oldudunu soylediler. Firari olup
yakalanarak ilgili sorgu evrakiyla bugin Divan-1 Harbe gdnderilen Zeytun’un
Yeniyapan kdylnden, 25 yasinda, suclu Migirdic veled Artin de c¢agrilip
sorgusunda; Zeytun olayl baslamadan énce kdyden kacip Tekke’ye gittigini,
bu sirada Tekke’nin kusatilarak topa tutulmasi Uzerine kendisinin de
eskiyalarla birlikte daga ¢iktigini, oradan Alikayasr’na gittiklerini ve buraya da
asker gelince Solak Dagrndaki Cukuroluk’a gelip orada da iki ay kadar
gezdikten sonra jandarmalar takip ettigi icin firar ederek Besnik Dagi denilen
yerde bad damlarinda Uger beser birleserek 20 gin kadar kaldiklarini, 44
arkadag! olup bunlardan ikisinin Maras’a gittigini, ikisinin vuruldugunu,
jandarma Fekeli Melkon’'un kayboldugunu, eskiyalarin kimisi asker firarisi
oldugundan, kimisi de hukimetten korktugundan ve bazilarinin da bUyUkluk
gOsterip makam sahibi olmak icin asi olduklarini, Devlet'e teslim olmak
isteyenleri Mesrob ve Penos Aga’nin engelledigini, arkadaslarindan 15
kisinin guzel bir yer bulmak Uzere Firnis tarafina gittiklerini; ancak hentiz
gelmediklerini, erzaklari kalmadigindan dut ve bag yapragr gibi seyler
yiyerek yasadiklarini, Mesrob’'un bos kovanlari doldurup kendilerine
satmakta oldugunu, dagda askerlerle birka¢ defa catismaya girdiklerini,
arkadaslarinda dért mavzer, sekiz-on kadar da martin olup digerlerinde cifte
ve tek tufek bulundugunu ifadesinde oldugu gibi séyledi.

Diger suclananlara soruldugunda bir diyecekleri olmadidini sdylemeleri ve
Kurulca da incelenecek baska bir sey kalmadidinin anlasiimasi Uzerine
sorusturmanin bundan ibaret oldugu agiklanmistir. Esas hakkinda gorisU
sorulan savci, yeniden yapillan bu mahkemeye, sonradan yakalanarak
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yargllamaya dahil edilen Zeytunlu Gakir oglu Artin ve Aciteyak oglu Agop’un
isyana bilfiil katihp daha sonra da firar ederek daglarda ve kirlarda silahli
olarak dolasip siyasi eskiyallk yolunda faaliyette bulundugunu, hikimet
yetkilileri ve jandarmalara karsi silah kullandiklarini dolayli olarak kabul
ettiklerini ve bu durumun sahitlerle de sabit oldugunu belirterek suglarina ve
eylemlerine uyan Ceza Kanunu’nun 56’nci maddesine gére cezalandiriimasini;
4’Uncd Ordu Komutanlidi tarafindan gdsterilen eksikliklerin Divan-1 Harb-i
Orfilere birakilan suglar hakkindaki sorusturma ve takibata ait diger islemlerin
yerine getiriimesiyle ilgili talimatnamenin 13’lnci maddesindeki agiklikla Ust
makamdan gosterilen maddeler ve konular hakkinda, Divan-1 Harb-i Orfi
kanaatini koruma hakkini haiz bulunmakla beraber, makamin uyarisini da
Onemle dikkate alma mecburiyetinin ortada oldugunu, isin bu yéniU takdiri
meselelerden olup Kurulun takdiriyle ilgili durumlardan oldugunu belirterek
hidkdm ve karara eklenmesini talep ve iddia etti.

Suglananlara ne diyecekleri sorulduktan sonra, bir diyecekleri olmadigini
sbylemeleri Uzerine ve Kurulca da incelenecek bagka bir sey kalmadigindan
yargilamanin bittigi bildirilerek Kurul, mizakereye basladi.

Taraflarin iddialari ve savunmanin dinlenmesinden, butin sorusturma
evrakiyla eklerinin inceleme ve degerlendiriimesinden sonra, geregi
gOrusulmagtir. Her ne kadar suglanan tutuklulardan bazilari, sucu kabul
etmeyip butiin suglari firarda bulunan kisilere yiiklemiglerse de yargilamadan
ve tutanaklardaki delillerden c¢ikarilan sonuca gére; bitin Ermenilerin 6teden
beri takip ettikleri, Ermeni bagimsizidi emelini gerceklestirmek amaciyla,
Osmanli Devletinin mevcut sikintih durumundan yararlanip bir ortam
olusturulmak Gzere igeride bir ihtilal ve genel ayaklanmanin baglangici olarak
seyyar jandarma bdoliglnde gorevli, Fekeli Melkon, silah ve cephanesiyle
birlikte birliginden firar ederek, teskil edilen ceteye katiimistir. Bu cete
mensuplari, 6tede beride haydutluk yapmaktayken Maras'tan, Zeytun’daki
jandarmalara gonderilen cephaneyi almak U(zere, Zeytun’dan Alikayasi
yonine 17 jandarma erinin sevk edildigi haberini alan ¢ete Gyelerinden suglu
tutuklular; Bogos oglu Karabet, Saho oglu Agop, Hallac oglu Berber
Hamparsum, Migirdic oglu Hanger, Carkit oglu Setrak, Kirca oglu Agop,
Arakel oglu Artin, Kocabas oglu Penos, jandarma eri Fekeli Melkon, Turna
oglu Karabet ile halen firari olup haydutluga devam eden Baran oglu
Mardiros, Cakir oglu Penos, Gil Agya oglu Kasap Misak, kardesi Penos,
Garip oglu Ohannes, Agzibiylik Hanger, Colak oglu Mesrob, kardesi Aram,
amcasinin oglu Karakin, Turna oglu Vartan, Devedik oglu kod adli Meldun
oglu Karabet, Holmon oglu Leon, Fellah oglu Nazur, Yenidinya oglu Nisan,
kardesi Karabet, Seftali oglu Artin, Avaldan oglu Apil, Yenidiinya oglu Agya
ve askeri birliginden silahiyla firar eden Cakir oglu Emanuel Cavus adh
kisiler de c¢ete icerisinden secilerek jandarma askerleri Uzerine
gonderilmislerdir.
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Bunlar yol Uzerine pusu kurarak jandarma erleri gegcmekteyken aniden
Uzerlerine yayhm atesi acmiglar ve yedi jandarma erini sehit etmiglerdir. O
sirada jandarma erleri arasinda bulunan Yozgathh Minas da silah ve
cephanesiyle kacip mendil acarak isaret vermek suretiyle, kendisinin de
Ermeni oldugunu séyleyip ¢apulculara katiimistir.

Kabesi oglu Karabet, Kara Vasil oglu Karabet, Kesmenan ogdlu Armenak ve
Belediye Bagkani Hayk Efendi’nin ihbarlari ve taniklklari; Arakel oglu Artin,
Kirca odlu Agop ve Migirdi¢ oglu Hanger’in ifadeleri ve suglama seklindeki
ihbarlari; Kesmenan oglu Armenak ile Fekeli Melkon’un, suglamalarin bastan
sona hepsini kabull, olayin seklini ve sug ortaklarini sdyleyip aciklamalariyla
ve delillerle de ispat edilmistir. Bu olayda adi geg¢en sahislarin kasabaya
donduikten sonra, Boz oglu Hayk ve Cakir oglu Penos’un evlerinde Devlet
aleyhine gizli toplantilar yaptiklari ortaya gikmigtir.

Diger tutuklulardan ve memleketin ileri gelenlerinden Cakir oglu Bedros ile
oglu Vartevar, Cakir oglu Emanuel veled Agop, Azagil ogdlu Nisan, Kara
Vasil oglu Karabet, Tatyos oglu Nisan, Seniker ogullarindan Partom ile
Nazret, Topuz oglu Ohannes, Bostan oglu Nazret, Boz oglu Nisan, Set oglu
Asador, Boz oglu Hayk, Seniker oglu Serkis, Moris oglu Hanger, Kalost veled
Kesis Der Mesrobyan, Barutguyan Nisan veled Penos, Boz oglu istefan,
Parsum oglu Penos, Ugdurlu odlu Manuk, Aciteyak ogdlu Migirdi¢ ile danisip
anlasarak, Hikimet Konagrni basmiglar ve jandarmalardan degistirilen
silahlart alip, aralarinda aldiklari karar geredi, butin amaglarini
gerceklestirmek icin kasaba ve civarinda bir iki ufak catismaya da
girmislerdir.

Bunlardan Cakir oglu Penos, Colak oglu Mesrob, kardesi Aram, Avaldan
oglu Apil, Avaklar kdylinden Karabet veled Abraham adindaki kigiler ve
olayin duyulmamasini saglamak ve guvenlik guUglerinin  muddahalesini
Onlemek igin telgraf hatlarini kesen ve haberlesme imkanini iptal eden
kisiler; firari Atmali Penos, Yenidinya Nisan, Agya, Agya’nin oglu Bayek ve
tutuklu bulunan Kaluclar kéyinden Begam oglu Kazor veled Adya ve Serkis
veled Hrabet adl kisiler de kigla civarinda Besanli Topalak Mehmet'i kasten
oldirmugler ve Kirtemanli Gokge Ali ile iki jandarmayi da esir alarak Tekke
manastirina hapsetmislerdir. Yerel yoneticilerin acil tedbirler alarak, Zeytun’a
asker sevk etmeleri Uzerine, hikdmet binasini basmaktan vazgecerek,
yukarida adi gegen jandarma erlerinin éldirtilmesinde isimleri gegen 29 kisi
ve kendilerine katilan jandarma eri Yozgatli Minas da dahil olmak Uzere
toplam 30 kisi ve bu olaya karistirilmayan, tutuklu eskiyadan; Kabesi oglu
Karabet, Kurik oglu Misak, Cakir odlu Kalost, 77°’nci Alay 1’inci Tabur 2’nci
Bolukten firar eden Tekkeli Tarvant oglu Adya, Kara Mardiros oglu Keyk,
Tarvant oglu Sehak; 77'nci Alay T’inci Tabur 4’GUncu Boéllkten firar eden
Kesis oglu Leon; Tekkeli Hallac odlu Ohannes, Kara Vasil oglu Karabet,
Kesmenan oglu Armenak, Avaklardan Minas oglu Leon veled Nazret,
Karabet veled Abraham, Tekke’de diyakozluk eden Apil oglu Migirdi¢ veled
Mardiros, Aleksan oglu David, Ohannes oglu Karabet veled Vans, Sadanek
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oglu Nisan veled Hanger, Kardanah oglu Penos veled Hanger, Kirkor oglu
Ohannes veled Abraham, Tarvant oglu Diyakoz Bogos veled Mihail, Gaga
oglu Sahok veled Asador, Tago oglu Ohannes veled Margar, Turna oglu
Karabet veled Kigork, Yenidinya oglu Vartevar, Topuz oglu Honan, Efsuslu
Bahge Parsih oglu Artin, Maragh Pilavci odlu Arslan, Zeytunlu Yenidinya
oglu Penos, Kara Mardiros oglu Mardiros veled Penos, Kirik oglu Hayk
veled Vartevar, Apil oglu Kigork veled Artin, Cakir oglu Artin, Aciteyak oglu
Agop, Yeniyapan’dan Migirdic veled Artin firdrda bulunan Yenidinya
Agya’nin ogullari Hanger, Nisan, Bayek, Dikran, Erik odlu Ohannes veled
Vartevar, LUk oglu Ohannes, Ayusef oglu Asador, Cakir odlu Agop, Hacgatur
oglu Kigork, Keder oglu Artin, Kesis oglu Kigork, Persis oglu Nazret, Migirdi¢
oglu Kér Manuk’un oglu Hamparsum, Piring oglu Kirkor, Atmali Penos, Mihail
oglu Bedros, Taros oglu Karabet, Piring odlu Nazret oglu Serkis, Yenidiinya
oglu Serkis, Ohannes veled Nazret Mihail odlu ile birleserek kiglaya bakan
ve gayet saglam insa edilmis olan Tekke adindaki manastira siginarak tenkil
icin gorevlendirlen Jandarma Tabur Komutani Binbagi Sileyman’la
emrindeki 10 eri sehit ve 27’sini yaraladiklari, hepsinin 6zellikle Cakir oglu
Kalost, Kara Vasil oglu Karabet, Tarvant oglu Agya, Kesmenan oglu
Armenak, Tatyos oglu Nisan, Seniker oglu Serkis, Apil odlu Migirdi¢, Avaklar
kéyunden Minas oglu Leon, Seniker oglu Nazret, Bostan oglu Nazret, Agcel
oglu Artin, Set oglu Asador, Yenidlinya Hanger, Topuz ogdlu Honan, Begam
oglu Serkis ile Kazor, Aciteyak oglu Migirdi¢, Haron oglu Leon, Kara
Mardiros oglu Mardiros, Kurik oglu Hayk ve sonradan yakalanan jandarma
Fekeli Melkon, Cakir oglu Artin, Aciteyak oglu Agop ve Yeniyapan kdylunden
Migirdi¢ veled Artin dogrudan dogruya ve ortaya ¢ikan suclari agikga kabul
etmislerdir.

Cakir oglu Bedros’un oglu firari Emanuel Cavus’a, Misirli Nubar Pasa’nin
kendilerini  koruyup kolladigindan bahseden mektubu gdndermesi,
Kaymakam Hasan HisnU Bey’in ayrintili agiklamasi, Belediye Baskani
Hayk, Okul Madart Ohannes, Mubasir Emanuel, Hoseb Akrebyan, Halep
Jandarma Alayi Sivari B6lUgu askerlerinden Marash Memli oglu Ali ve Cellat
oglu Arap’in ihbarlari, Gékge oglu Ali’'nin tanikligi ve Sorusturma Kurulu
Bagkanhginin telgrafindaki delillerle sabit olmus, ortaya c¢ikan delilleri
tutuklulardan bazilari inkér ederek kabul etmeyip bos sdzlerle
olmamisgasina gegcistirmislerdir.

Yapilan bu eylem, yukarida sdylendigi gibi Devletin dig sikintilari esnasinda,
icte de mesgul edilerek hem dig dismanlara yardim hem de 6teden beri
Ermenilerin istedi olan ulusal bagimsizliklarinin elde edilmesine galismaktan
ibarettir.

Yazili beyanlardan anlasildigina goére, zanllardan her birinin sugun
islenmesi amacliyla sz konusu eylemleri gerceklestirerek hem eylemin
olusmasina ve hem de eylemi yapanlar olarak adi gegen kisilerin hepsinin,
Osmanli Devleti'nin topraklarindan bir parcasini Devletin ydnetiminden
clkarmaya tesebbls emeliyle, Devlete isyan ederek, bir tabur komutani ile 17

97



jandarma erini silah kullanarak sehit etmek ve Besanli Topalak Mehmet'i feci
sekilde kasten oldirmek eylemini gergeklestirenler olarak suglu olduklarina
karar verilmistir. Ceza Kanunu’nun “Birtakim kimseler bir cinayeti veya sucu,
toplu olarak yapar veyahut gesitli fiillerden olusan bir cinayet veya sucta
birtakim kimselerden her biri sugun olusmasi maksadiyla adi gegen
suglardan birini veyahut birkagini iglerse, o kisilere su¢ ortagi denir ve hepsi
sugu igleyen ve islenmesine sebep olan gibi cezalandirlir.” diye yazili olan
45'nci maddesinin T’inci fikrasina delalet eden “Genel olarak Osmanli
Devleti’nin topraklarindan bir pargasini Devlet ydnetiminden c¢ikarmaya
tesebbis eden kimseler idam edilir.” diye yazili 54’Gncu maddenin ek 2'nci
fikrasina uygun oldugundan, adi gecen fikralar hikmine gére yukarida
isimleri yazili tutuklu ve tutuksuz suglularin hepsinin idamlarina karar
verilmigstir.

Firarda olanlarin da Ceza Kanunu’nun 31, Ceza Usulleri Kanunu’nun 371 ve
377’nci maddeleri geregince; medeni haklardan digurulerek, mallarinin ve
emléklarinin haczedilerek sahipsiz mallar gibi kullaniimasina karar
verilmigstir.

Diger suglanan tutuklulardan; Yenidinya oglu Hanger, Karabet Balciyan, Der
Nisanyan Ohannes, Agop Tasgiyan ve Copur oglu Karabet'in de yukarida
aciklanan ve ayrintilariyla anlatilan olaylarin baglangicindan o6nce gizli
bazi........... 2. Karabet Balciyan’in, Maras'tan 1-2 okka glihergile getirdigi,
.......... ve itiraflari ile sorusturma ve yargilama sonucundan ve Sorusturma
Kurulu Bagkanhgdinin ............ de eylemleri, tedbirleri ve nasil bir davranig
icinde bulunacaklar .......... o sekilde suclanmalarina ve hareketleri
(Yukarida anilan suglardan ve ............ suclardan birini islemek kastiyla
iki veya daha fazla ............ yapilip o sdzlesmede tasarlanan suglarin
islenmesi ............. , eylem kosullarini hazirlamak Uzere, bazi eylem ve
tedbirlere de girigilmis ise ............. kisiler, dmur boyu kalebent cezasina
carptirilirlar. Bdyle bir gizli sézlesmede .......... kosullarin hazirlanmasi
konusunda bir eylem ve tedbir belirlenmeyip yalniz, yapilmasi séylesilip
karar verilmis olmaktan ileri gitmemisse ................ bir kale icinde yagsama
cezasina garptiriliriar.) Ceza Kanunu’nun 58’inci maddesinin ............ belirtilen
hikim geregince, tutuklandiklari tarih olan 3 Nisan 1915'ten .........

Tutuklu bulunan diger suglular; Yezidlerobasr’'ndan Zebun oglu ............... ,
Aleksan oglu Agyo, Karavelh oglu Hagatur, ........... oglu Kirkor, Tatyos oglu
Serkis, Copur oglu Penos, ............ , Belediye Doktoru Yervant, Karabet oglu
Vartevar, Mardaval ............ Seniker oglu Vartevar, Kigork veled Baba Artin,
Ericek oglu ............... oglu Nisan veled Hanger, Nerses veled Penos,

% Belge orjinalinde yirtik oldugundan bu béliimde gegen ifadelerin 33-37’inci sayfalarda yer alan
belge ile benzer olmasi dolayisiyla eksik olan kisimlar oradan tamamlanabilir.
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Maragh Arap oglu Sukrd ............. ayrintilariyla anlatilan  suglarin
islenmesine igtirak ettikleri, ancak olayla ilgili herhangi bir eylem ............
beraatlarina karar verilmistir. Beraat hikimleri onaylandiktan sonra, asker
olanlarin ayni ............... , 8'inci Kolorduya bagli birliklerden, ¢dlde bulunan
amele taburuna sevklerine ve asker ............. bulunmadiklari taktirde
saliverilmelerine ve bu civarda bulunmalari uygun goérilmediginden
.............. disina uzaklastiriimalarina, Doktor Yervant ve Abune Der Hoseb

haklarinda oy ¢okluguyla ................ verildi. 24 Temmuz 1915
Uye Ustegmen Uye Yiizbas! Uye Binbasi Uye Binbasgi
(Mihr) (Mihir) (Mahr) (Mihr)

Maras Divan-1 Harb-i Orfi Bagkan
Yarbay
(Mehmet Sikr)

Marag Divan-1 Harb-i Orfi Hakimler Kurulunun miihirleri oldugu onaylandi.
24 Temmuz 1915

Maras Divan-1 Harb-i Orfi Baskani
3 Eylil 1915
(imza)
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5 Ocak 1916

6’nci Kolordu Kurmay Bagkanlhigi
2'nci Sube
2982

6'nci Kolordu Komutanhgi idare Bagkanligina

1.Daha 6nce Halep'te hazirlanmasi bildirilen 2000 yatakli Vatan
Hastanesinin 1000 vyatakhk kismi, 28 Ocak 1916 tarihine kadar
tamamlanarak hasta kabulline hazir halde bulundurulacaktir.

2.6'nci Kolordu Bastabipligi, Halep Valiligine muracaat ederek binalarin
bosaltiimasini ve hazirliklarin tamamlanmasini saglayacak, yapilan iglerle
ilgili iki glinde bir bilgi verecektir.

3. Kolordu idare Bagkanhgi da idari iglerle ilgili kisimlarin hazirlanmasini
saglayacaktir.

Kurmay Baskanligi 2'nci Sube

100



Halep
6 Ocak 1916

2'nci Sube
2988

1. Su anda Adana, Nasira ve Kudis’te birer nekahethane mevcuttur. Sam
ve Halep’te de birer nekahethane agilacaktir.

2. Halep ve $Sam nekahethaneleri 250 yatakli olacaktir.

3. Yapilacak olan nekahethaneler icin, olabildigince birbirine yakin ve
biylk binalar bosaltilacak, bu binalarin segiminde vali ile mevki komutanlari
mutabik olacaklardir.

4. Hastallktan zayif dismis olanlar, sadece kendi bdlgelerindeki
nekahethaneye gonderilecektir.

5. Bu nekahethaneler daha o6nce Ordu emriyle teblig edilen
“Nekahethaneler Talimatina” gére idare edileceklerdir.

6. Bu emir, 11 Aralik 1915 tarih ve 2766 numara ile tebli§ edilen 4’Gnci
Ordu Komutanhgi emrine EK'tir.

7. 4lUnci Ordu Komutanhdindan gelen vyukaridaki emrin aynen
uygulanmasi rica olunur.

6'nci Kolordu Kurmay Baskanhgi
2’nci Sube Mudurligu
Ali Riza
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8 Ocak 1916
Suret

Bugun Halep’te bulunan hastanelerden, eski Fransiz Hastanesinde
kurdurdugum sivil tecrithaneden bagka, 28 Ocak tarihine kadar 1000 yatakl
bir hastane hazirlanmasini rica etmistim. Ayrica, 28 Subat 1916 tarihine
kadar 1000 vyatakh bir hastane daha hazirlanarak, Halep'teki Vatan
Hastanelerinin  mevcudunun 2000 yataga cikariimasini rica ederim.
Yapilmasini istedigim bu 2000 yatakli hastaneleri, 28 Subat 1916 tarihine
kadar en iyi sekilde hazirlanmig olarak gérmek istiyorum. 10 Ocak 1916

6'nci Kolordu Komutanhgi
Kurmay Baskanhgi
1’inci Sube
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Kudus 1’inci Lojistik Destek Mufettigligine
Gizli

A. Igigleri Bakanliginin vilayetlere yayimladigi sifre suretini bilgi amaciyla
aynen teblig ediyorum. 4 Subat 1916

4’tncld Ordu Komutani
Ahmet Cemal

Suret

Ermeni icraat komitesine hitaben yazilip ele gegirilen 16 Aralik 1915 tarihli
bir mektupta; ingilizlerin yakinda Midilli adasini isgal edecekleri, Ermenilerin de
o sirada Midill'ye giderek Yunanlarla birlesecekleri ve bu durumun Ermeni
icraatl oldudu hissettiriimeden Turkleri sikintiya sokacak seyler yapilmasi,
gonderilecek otomatik bombalarin askeri tesislere ve umumi yerlere
konulmasi, gerektiginde zehir de konulmasi, 6zetle basariya ulasmak igin
maddi ve manevi hicbir tesebbusten g¢ekiniimemesi tavsiye edildiginden
gerek vilayete disaridan gelen gerek yerli olup hélleri sipheli bulunan
Ermenilerin takip edilmeleri ve 6zellikle disaridan gelerek devlet dairelerine
girip ¢ikanlarin gézetim altinda bulundurularak esyalarinin ve gerektiginde
Ustlerinin de aranmasiyla suikast yapmalarina meydan verilmeyecektir.
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Basbakanlik
icisleri Bakanhgi
Emniyet Genel Mudurligu
6845
488

Gizlidir
Osmanl Ordusu Bagkomutan Vekili ve Harbiye Naziri Enver Pasa’ya
“Sifre”

Ermenilerle ilgili yapilanlara ve bunlarin sonuglarina karsi, Almanlar
tarafindan simdiye kadar bir itiraz olmadigi ve hiikiimetin kanuni ve mecburi
olan bu hareketinden dodan son duruma, Alman Hukdmetince onay verildigi
anlasiimaktadir. Ancak, son olarak ziyarete gelen bazi Alman milletvekillerinin
ifadelerinden, Almanlarin baris yapilmadan 6nce, memleketlerinden ¢ikarilan
Ermenilerin, tekrar yerlerine iadeleri icin teklif ve girisimde bulunacaklarini
hissettim. Cikarilan Ermenilerden yollarda bulunan 6énemli bir kisminin,
trenle belirlenen bdlgelere sevklerine baslanmisken daha sonra hattin
tamamen askeri nakliyata ayrilmasi nedeniyle, 4’incii Ordu Komutanhginin
gordugu Itizum Uzerine, Gulek Bodazi'ndan Adana yoluyla Halep’e sevkiyat
yapillamamistir. Hatta Halep ve Deyr-i Zor arasinda askeri sevkiyat
dolayisiyla, Ermeni kafilelerinden buyuk bir kismi ile Adana, Maras ve civari
gibi Ermeni nifusun yogun oldugu yerlerdeki Ermenilerin sevki gecikmistir.
ileride béyle bir teklifle karsilastigimiz zaman, zor durumda kalmamak,
baslanilan ve artik geri déniilemeyecek bir sekilde agik¢a alinan tedbirleri
sonugsuz birakmamak igin simdiki durumdan faydalanarak kalan
Ermenilerden sevk edilmesi gerekenlerin bir an énce sevkiyle, bu ise bir son
verilmesini uygun buluyorum. Askeri sevkiyata ve yerindeki duruma goére, bu
islemin ne dereceye kadar uygulanabilir olacaginin Cemal Pasa ile de
gOrusuldikten sonra belirlenerek, burasi tarafindan ona goére tedbir alinmak
Uzere gerekli emrin bildiriimesini arz ederim. 16 Subat 1916

icisleri Bakani
Talat
Sifreye gevirdim. 16 Subat 1916

(imza)

Cekilmesi 16 Subat 1916.
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Genel 7
15
15 Mart 1916

1. Harbiye Nezaretinin 28 Subat 1916 tarih ve 3/260 numarali emri:

Nakledilen Ermenilerden alacagi olan ve seferberlik nedeniyle silah altinda
bulunduklarindan kendileri bagvuramayan alacakl sahislarin, yakinlarini da
kendilerine vekil yapmalari mimkin olamadigindan bu gibi silah altinda
bulunan alacaklilarin haklarini ve nakledilen kimselerdeki alacaklarini ne
sekilde elde edebileceklerinin sorulmasi Uzerine; yUrurlikte olan kanun
hikimleri esas alinmistir. Sulh HUkimleri Kanunu’nun 20’nci maddesinde;
“Taraflardan biri adina kendisinin vekil oldugunu belgeleyen kiginin,
muvekkili ve iki sahitten muharlu veya imzali, mahalle veya koy ihtiyar heyeti
tarafindan da onayl bir vekalethamesi oldugu takdirde, davaya kabul
edilebilece@i” belirtiimektedir. Zorunlu olarak istisnai hidkimler konulmus
olmasindan dolayi, olaganusti durumlardan olan bu meselede de hikme
kiyasla, silah altinda bulunan Kkigilerin, tasfiye komisyonlarina sunmak
amaclyla hazirlayacaklari belgelerin glvenilir olmasi igin, s6z konusu
belgelerin, kisilerin bagh olduklari birliklerdeki Ust rutbeli subaylarca
onaylandiktan sonra, komisyonlar tarafindan kabul edilmesi seklinde bir
yontem olugturulmasinin, anlagsma acisindan gerekli oldugu kabul
edildiginden, bu sekilde islem yapilacagi, tasfiye komisyonlarinca Igisleri
Bakanligina bildirilmistir. Konu ilgililere teblig edilecektir.

2. £0ncu Ordu Komutanligindan teblig edilen Harbiye Nezaretinin emri:

igisleri Kanununun 36’nci bélimiindeki uyari cezalari hiikiimlerince;
subaylarin iglemis olduklari suglardan dolayi, silsileye gére komutanliklarin
yetkileri dogrultusunda ve yargilama yapilmaksizin verilip uygulanan uyari
cezalarinin, yalniz alayca tutulan sicillerine yazilacagi ve terfilerinden sonra
silinecegi, ilgili kanunun 14’Gnci maddesinde aciklanmaktadir. Bu nedenle
terfileri etkilemeyen ve terfiden sonra silinmesi gereken bu gibi cezalarin
esas sicillere kaydedilmesine kanuni bir mecburiyet olmadigindan; bundan
sonra bu cezalarin yazi ile bildiriimesinden kaginilarak, yalniz alay tarafindan
tutulan sicillere kaydedilecektir.

6’nci Kolordu Komutanhgi
Kurmay Bagkanligi
2'nci Sube
Ali Riza
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Halep
26 Mart 1916

Halep Lojistik Destek Mufettigligine

Kendisinden faydalanilamadigindan istanbul’da biraktigim emir eri ile (Emir
eri bugln verilmistir.) lekeli hummadan hastalanarak yolda kalan iki ere
karsilik t¢ er verilmesini rica ederim.

Batin laboratuvar icin doért ere siddetle ihtiya¢ vardir. Bu erlerin egitiimesine
gerek yoktur. Yalniz, laboratuvarda hastaliga yakalanmak, diger yerlerden
daha kolay olacagindan, adi gegen erlerin saglikli ve blnyelerinin gugli
olmasi lazimdir.

Doktor Binbasi
Siling

icisleri Bakanhginin 29 Mart(?) 1916 tarihli ve 25 numaral sifresinin
¢6zumudar

Baz yerlerde 25 numara ve sifre ile ¢oziilemedigi bildirilen sifre, asadida
tekrar yazilmigtir. Birtakim yerlerde Ermenilere, Amerikan ve Alman
kurulusglari tarafindan para dagitildigi anlasiimaktadir. Ermenilere dagitilacak
paranin, Devlet memurlari tarafindan, yoneticilerin gozetimi altinda
dagitiimasi gerekli oldugundan, diger sekillerde dagitiimasina izin
verilmeyecektir.

icisleri Bakani
Talat

Dosyasinda saklanmak {izere Yazi Islerine
12 Nisan 1916
(imza)
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icigleri Bakanhginin 3 Nisan 1916 tarihli sifresinin ¢ézimuddr.

Ek 23 Mart 1916. Ermenilere, Amerikan ve Alman Kkuruluglari
tarafindan Devlet memurlarinin araciigi olmaksizin gizlice para dagitimina
izin veren veya bundan ancak agiklandiktan veya sorulduktan sonra
haberdar olan memurlarin giddetle cezalandirilacaklari gerekecegi
Baskomutanhgin agiklamasi Gzerine genelge ile teblig edilmigtir.

icigleri Bakani
Talat

Sam Karargahindan
2931

4’Gncl Ordu Komutanhiginin 13 Nisan 1916 tarihli telgrafidir.
"1- Maras Mustakil Mutasarrifigina yazdigim sifre sureti asagidadir:

Maras’ta 15.000 ve bagh merkezlerinde de hemen hemen bu sayida
Ermeni’nin kaldigini haber aldim. ilk Ermeni olayi, Maras Mutasarrifiginda
cikmis ve Devleti, ilk defa asker sevkine mecbur etmistir. Buna ragmen,
bunlarin burada birakiimalarini Gzilerek ve hayretle karsiliyorum. Halep
vilayetiyle siki bir sekilde haberleserek gerek merkez gerek bagh yerlesim
yerlerindeki Ermenilerin sevkine hemen baslanarak gidecekleri yerlere kadar
iaselerinin temini ile namus ve canlarinin korunmasi saglanacaktir.
Ermenilerin sevkine baslandigi bana bildirilecektir. Sevkiyatin ne sekilde
diizenlenecegi hakkindaki gorisimu bir cimle ile 6zetliyorum: “Acliktan ve
saldiridan Ermeniler 6lmeyecektir.”

2- Siz, Ermeni sevkinin diizenlenmesi ve idaresiyle gorevlendirildiginizden,
Maras Mutasarrifligina derhal sizinle temas kurmasini yazdim. Ermeni
sevkiyatinin Nizip23 Uzerinden yapilmasini uygun gortiyorum. 13 Nisan 1916

4’linct Ordu Komutani
Ahmet Cemal

% Gaziantep'e bagli ilge.
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Halep Valiligi

Misvedde tarihi: 14 Nisan 1916
Temize gekilis tarihi: 14 Nisan 1916
Gizlidir
igisleri Bakanhgina

1- Cemal Pasa, Maras kazasinda kalmis olan 15.000 Ermeni ile Maras’a
bagh yerlesim vyerlerindeki bir o kadar Ermeni'nin, derhal sevklerine
baslanmasini Maras Mutasarrifligina bildirmis ve bana, tebligin bir suretini
gondermistir.

2- Sevkiyat Antep, Nizip, Birecik®* yolundan ve Firat vadisinden
yapilacaktir. Cemal Pasa da Nizip yolunu uygun goruyor.

3- Birecik'ten Deyr-i Zor'a kadar nehir vasitalarinin kullaniimasina izin
verilmemesinden dolay! trenlerin gd¢menlerin  sevkinde kullaniimasina,
orduca engel olunmamasi Genel Karargah tarafindan saglanacaktir.

4- Ermeni sevkiyatl ve gé¢menler icin verilen havalelerin buraca 6denmesi
mimkan olmadigindan, bu husus igin verilen havale miktarinin nakit olarak
telgrafla gdnderilmesi hususu arz olunur.

Halep
29 Nisan 1916

Halep Valiligi Emniyet Mudurlugine

Halep vilayetindeki doktorlardan 45 yasini ge¢cmis olanlarin isimleri ile su
anda nerelerde bulunduklari Mdfettislik tarafindan istenildiginden,
bildirilecektir.
“A” Lojistik Destek Mifettisi
General
1031
920

Su anda Halep’te bulunan ve 45 yasini gegmis olan doktorlarla ilgili olarak
hazirlanan liste Ek’te sunulmustur. Arz olunur.
5 Haziran 1916

(imza)  (Mihiir)

# sanliurfa’ya bagli ilge.
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Halep vilayetindeki doktorlardan, 45 yasini ge¢mis olup gorevde
bulunmayanlarin isimlerini bildirir gizelge.

ismi Bulundugu Diisiinceler
Yer
Tahsin Bey Halep Askeriyeden emeklidir. Sonradan, saglik kurulunca,

gegici olarak Sam Istasyon Tabipligine atanmistir.

Zaharaki Bey Halep Askeriyeden emeklidir. Sonradan, saglik kurulunca,
gecici olarak Bagdat istasyon Tabipligine atanmustir.

Altunyan Efendi | Halep -

Marini Efendi Halep Gegcici olarak bolge tabipliginde gorevlidir.

Serkiz Efendi Halep Gegici olarak bolge tabipliginde gorevlidir.

Hagik Bogosyan | Halep Gegici olarak bolge tabipliginde gorevlidir.

Efendi

Mehmet Ali Bey | Halep Gegcici olarak tecrithane bastabipliginde gorevlidir.

Yervant Halep Gegici olarak tecrithane bastabipliginde gorevlidir.

Elmaciyan Efendi Yasi 45'ten kuguktar.

Zari Arslanyan Halep Sam Hama tren istasyon doktorudur. Yasi 45'ten

Efendi kiguktar.

Haci Talip Bey Halep Askeriyeden emeklidir. Yasi 45’ten kuguktur.

Galip Bey Halep Bagdat tren sirketinde doktordur.

Hoseb Bezciyan | Antep Hastanesi ordu tarafindan alinmistir. Kendisi de

Efendi orada goérevlidir.

Aposolidis Efendi | iskenderun | Bulundugu yerdeki tren istasyonunda doktordur.

isakidisiye Efendi | iskenderun | -

9 Mayis 1916
(imza)
(Miihir)
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Halep
11 Mayis 1916

“A” Lojistik Destek Mufettisligine

Halep’teki bagimsiz Bulasici Hastaliklar Komisyonunun 11 Mayis
1916 tarihli saglik kararlari sureti ekte sunulmustur. Kararlarin derhal
uygulanmasina dair emir verilmesini arz ederiz.

6’nci Ordu Asker Alma
Bastabibi

13 Mayis 1916

11 Mayis 1916

1- Adana’dan Tarsus’a, Islahiye’den Halep’e ve Halep’ten Rayak’a kadar
nakledilecek hasta ve dugkunler igin Bagdat ve Sam tren sirketleri tarafindan
Uzerinde Kizilay isareti bulunan vagonlar hazirlanacaktir. Bu vagonlar her
nereden gegerse o yoldaki istasyonlarda trenlere binecek hasta askerler ve
duskinler bu vagonlara bindirilecektir. Hasta ve yarali askerler yolcu
vagonuyla nakledilmeleri sirket hat komiserleri tarafindan saglanacaktir.

2- Istasyonlarda bulunacak doktorlar su hususlara riayet edeceklerdir:

(1) istasyona gelen ve hareket edecek trenlere binecek asker ve sivil
bitdn yolcular muayene edilecektir.

(2) Ellerinde tehcir edildigine dair belgesi olmayan yolcu muayene
edilmeyerek bilet veriimeyecektir.

(3) Muayene tamamlanmadan bilet verilmeyecektir.

(4) Muayene vagonlarda degil istasyondaki tabip odasinda
yapilacaktir.

(5) Her yolcu treninden sonra vagonlarin sirket tarafindan temizlenip
temizlenmedigi kontrol edilecektir.

(6) Gelen her yolcu treninden yolcular vagondan inmeden 6nce trende
gorevli tabip istasyondaki tabibe yolculuk sirasinda hasta ve stipheli bir olay
olup olmadigina dair raporunu verdikten sonra, istasyonda yolculari
muayene edecektir. Sirket tabip tayin edinceye kadar bu gorevi sef tren
yapacaktir.
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(7) istasyona gelenlerin ve gidenlerin dlzeni polis ve jandarma
tarafindan saglanacaktir.

(8) Karsilama ve ugurlama igin istasyonlarda kimse bulunmayacaktir.

(9) istasyona gelen trende siipheli bir olay gériildiigl takdirde hasta
tecrit edilerek hemen Sihhiye Mudurltgune telefonla haber verilecektir.

(10) Tabip, eger hasta sivil ise tecrithaneye, asker ise Resfaniye(?)
hastanesine 6zel arabalarla nakledilmeleri icin yerel polise ve sevk
memurlarina gerekli emri verecektir.

3- Sehrin icindeki muayene evlerine kordon ¢ekme sorumlulugu polis ve
jandarmaya aittir.

4- Hristiyanlar i¢in oldugu gibi Masliman ve Museviler i¢in de sehir disinda,
kuzeydodu tarafinda mezarlik kurulacaktir. Sehir igindeki mezarliklara
Olulerin gébmilmesinin tamamen yasaklanmistir.

5- Belirlenen cami ve mahallelerde bulunan butin havuzlarin etrafi bir metre
duvarla cevrilecek ve Uzerleri yagmurlukla ortilerek etrafina yapilacak
musluklardan su kullanilacaktir.

11 Mayis 1916

Halep
18 Mayis 1916

“A” Lojistik Destek Mufettisligine

14 Mayis 1916 tarih ve 324 numaral yazinizda, adi gegen doktorlardan,
Doktor Altunyan Efendi, 6zel hastaneye sahip oldugundan ve buralarin
saglik igleriyle de ilgilendiginden, askeri hizmette gérevlendiriimesi uygun
gorulmemektedir. Diger doktorlarin ¢agrilarak tarafiniza génderilmesi, Halep
ve Adana Asker Alma Baskanliklarina yazilmis oldugu arz olunur.

6’nci1 Kolordu
Asker Alma Bagkani
(imza)
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Suret

4’Gincti Ordu Komutanhg bdlgesinde yapilmakta olan nekahethaneler
hakkinda talimattir.

1-Nekahethaneler, hastane degil, hastalik veya yorgunluk sonucu zayif
dismus Kkisilerin, egitimlere devam ederek eski kuvvetlerini kazanmalari ve
beden terbiyesi amaciyla aciimig kurumlardir.

2-Nekahethanelere, hastanelerde sifa bulduktan sonra kesinlikle
hastaligindan eser kalmamigs olan zayif dismus kisiler gdnderilecektir.

3-Nekahethaneye gelenler, ilk énce nekahethane doktoru tarafindan
muayene edilecek, henlz hastaliyi gecmemis olanlar derhdl hastaneye
gonderilecektir.

4-Yaz mevsimindeki program sdyledir: Gece saat 02.00'de kalk
yurlyusu, sonra sabah namazi, saat 07.00’de sutli gay, sutll gikolata veya
sutll kahve, bir rafadan yumurta ve yeterli ekmekle sabah kahvaltisi; saat
09.00'dan 11.00’e kadar hastalari yormayacak sekilde silahsiz egitim ve
sihhi jimnastik oyunlari, beden hareketleri; saat 12.00’de 6gle yemedi,
yemekten sonra 6gle namazi, saat 16.00'dan 18.00’e kadar ders, saat
18.00'de aksam yemegi, sonra aksam namazi; 20.00’den 21.00’e kadar
haftada iki kez nekahethane doktoru tarafindan askeri saglik ve iki kez de
nekahethane subayi tarafindan teorik askeri egitim ve ogretim dersleri ve
saat 21.00’de yat borusu.

5-Nekahethane doktoru her gin istisnasiz herkesi, sabah saat 08.00’de
bahcgeye cikararak usul geregi gézden gecirecek ve egitime katilamayanlari
ayiracaktir.

6-Burada bulunanlarin yiyeceg@i, hastanelerin 6’nci derecesinden
verilecektir. Yiyeceklerin, sebzelerin ve diger gidalarin gesitleri doktor
tarafindan belirlenecektir.

7-Nekahethaneler bir bolik mevcudunda olursa, 20 yatakl bir revir ve
bir revir eczanesi kurulacaktir.

8- Nekahethaneler revir tizugu geregince; tedavisi revirde mimkin
olmayan bir hastallk meydana ¢ikmasi veya duskun olanlardan hastaliginin
tekrarlamasi durumunda hastalari hastanelere génderecektir.

9-Nekahethane doktoru, Ordu bastabibi tarafindan dizenlenecek olan
bir protokol tutacak ve gelen kisileri tartarak protokole kaydedecektir. Her bir
kisi nekahethaneden c¢ikincaya kadar haftada bir kez tartilacak ve ancak
sagligina kavustuktan sonra taburuna génderilecektir.

10- Nekahethane doktoru, orada bulunan herkesin saglik durumundan
sorumlu oldugu gibi, ayni zamanda nek&hethanenin de maduridar.

11- Subaylar, 6gretim ve emniyetin saglanmasi konusunda nekahethane
doktoruna karsi sorumludur.

12- Bu talimatin idareniz altinda bulunan bitin hastane bastabiplerine
yayimlanmasini rica ederim.
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idare Bagkanh@ina

10 Haziran 1916

4’Gncl Ordu Komutanhginin 28 Temmuz 1915 tarih ve 287 numarali talimati
yukaridadir. Hikimlerine uygun davraniimasi genelge ile teblig edilir.

6’nci Kolordu
Asker Alma Baskanhgi Bagtabibi
Yarbay Ihsan Zeki

Ordu Numarasi: 169 28 Temmuz 1914

Ordu Giunlik Emri

1- Nekahethane kadrolari agsagida oldugu gibi planlanarak dizenlenmistir:

Saghk kurulu; kidemli yizbasi veya ylzbagi ritbesinde bir doktor; ylizbasi
veya Ustegmen ritbesinde bir eczaci; idare kurulu ve tabur zabit katibi
rutbesinde bir hesap veya idare memuru; ¢avus veya onbasi rutbesinde iki
yazicl; tegmen riutbesinde bir iase gorevlisi; astsubay ritbesinde iase
goOrevlisi yardimcisi; bir inzibat gorevlisi, iki as¢l ve 20 sihhiye askeri.

2- Ayrica nekahethanelerde, yalniz nekahethane doktoru tarafindan uygun
zamanlarda verilecek olan sagligin korunmasi, tarim ve diger bazi hususlarla
ilgili teorik 6gretimle yetinilecektir.

3- Kudus Nekahethanesinde bulunan Yedek Subay Adaylarindan Tevfik,
Ali Riza ve Fuat 14’lUncu Kolordu; Nasira Nekahethanesindekiler ise, 8’inci
Kolordu birliklerinde istihdam edileceklerdir. Bunlar mevcut kolordulari
tarafindan alinarak birliklere verilecek ve istihdam vyerleri Orduya
bildirilecektir.

Aslina uygundur.

10 Haziran 1916
6'nci Kolordu Komutanhgi Bagtabibi
ihsan Zeki
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6’'nci Kolordu idare Baskanligina
Numara: 362

Bagimsiz olarak idare edilen hastaneler bastabiplerine takdim edilen ve
4’Uncu Ordu Komutanligindan gdnderilen nekahethaneler talimatinin aynen
uygulanmasi ve hastaliktan sonra meydana gelen zayifligin bu sekilde
giderilmesinin saglanmasi bildirilmistir. 6’'nci Kolordu Komutanhginin bilgisine
arz olunur.

6’nci Kolordu
Asker Alma Baskanligi Bagtabibi
ihsan Zeki
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Halep Valiligi
Musvedde Tarihi: 11 Temmuz 1916
Sifre (Gizlidir)

igisleri Bakanhigina

Buradan Deyr-i Zora sevk edilmekte olan Ermenilerin bir kismi, sevk
memurlari ve muhafizlarinin géz yummalari ve kayitsiz kalmalarini suistimal
ederek firar edip tekrar donmekte ve sevkiyat meselesini bir kisir déngi
haline gevirmektedir. Bu meselede eline firsat gegiren memur ve muhafizlar da
gOrevlerini suistimalden geri kalmiyor.

Son zamanlarda Meskene’de bulunan bazi sanatkdr Ermenilerin Firat
Lojistik Destek Bolge Miifettisligi emrine verilmesi, 6'nci Ordu Komutanhgi
tarafindan talep edildiginden, o sekilde islem yapilmasi Meskene'ye teblig
edilmisti. Ancak Meskene Bolge Komutanhginca bu izin ¢ok fazla
genisletilerek, bircok Ermeni'nin Meskene’de tutuldugu ve sanatkar diye bir
kisminin ileri konaklardan Meskene’ye getirildigi ve Meskene’de ayrica bir de
Ermeni yetimhanesi kurulmus oldugu anlasildigindan, sanatkarlarin
miktarinin sinirlandiriimasi geregi 6'nci Ordu Komutanhgina yazilmistir. Halil
Pasa’nin gereken bu emirleri vereceginden eminim.

Sevkiyatin dizenli olarak yapilamamasindan, degisik taraflardan sevkiyata
midahale edilmesinden memurlarin  sevkiyattan gayrimesru olarak
faydalanmasindan biyilk bir Gzintd duyuyorum. Bu Gzintl, beni tekrar
hasta edecektir. Suistimallerin 6nini almak ve bunlarin etki ve Gzlntisuni
bir derece azaltmak Uuzere dlzenli ve namuslu bir sekilde sevkiyat
yapilincaya kadar Deyr-i Zor tarafina sevkiyata ara verildigini arz ederim.

(imza)
Yazildi. 11 Temmuz 1916
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Halep Valiligi

Musvedde Tarihi: 11 Temmuz 1916
Sifre

6’'nci Ordu Komutani Halil Pasa’ya

Emriniz Uzerine, Meskene’de bulunan Ermeni sanatkéarlarinin Firat Lojistik
Destek Bolge Mufettisligi emrine verilmesi ilgililere bildirilmisti. Ancak, bu
emir, Meskene Bodlge Komutanliginca genis bir alanda uygulanmaya
baslanmis ve birka¢ bin Ermeni Meskene’de saplanip ileriye gidememis,
gidenlerden bir kismi ise “sanatkéardir” diye Hamam?® ve Disi'den(?)
Meskene’'ye aldiriimis ve Meskene’de Komutanlikga bir de yetimhane
kurulmusgtur. Firat Bdlge Lojistik Destek Mdufettisligi emrine ayrilmasina
ihtiyag duyulan Ermeni sanatkarlarin sayisinin sinirlandirilmasi igin, ilgililere
tebligat yapilmasina izin verilmesini rica ederim.

(imza)
Yazildi. 11 Temmuz 1916

% Suriye, Rakka.
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Osmanl Ordusu
Baskomutanlik
Sube
Numara
1765

Deyr-i Zor'dan Baskomutanhga gelen 66 numaral sifredir

Cok ivedi

1- Deyr-i Zor Lojistik Destek Komutanhdindan verilen emir geregince
Ermenilerden 568 kisilik bir amele taburu kurulmasi igslemine baglanmigtir.

2- Buradaki Ermenilerin buyldk bir kismi, bilinen sebeplerden dolayi
yerlerinden tehcir edilmiglerdir. Bunlar her tirll ihanet icin firsat beklemekte,
bu firsatin ellerine gegecegdine inanarak saldiriya hazirlanmaktadirlar.

3- Bu amaglarini gergeklestirmek igin askeri glzergahlarda toplanarak
askerlik icin de acele edeceklerdir.

4- [ntikam almak isteyen Ermeniler, en énemli zamanlarda cesitli bolgeler
arasinda munasebetin sadlanmasi amaciyla arabalariyla rahatca lojistik
destek birliklerinin hizmetine girmektedirler.

5- Bunlarin Firat havzasinda askeri glizergahta toplu olarak bulunmalari,
Ulkede askeri nakliyat icin 6ncelikli bir tehlike olusturacagindan, o bélgenin
uygun yerlerine sevkleri sarttir.

6- Amele taburunun bakaya Musliman askerlerden olusturulmasi ve araba
ihtiyacinin  karsilanmasi, intikam alma dusuncesiyle hareket eden
Ermenilerin arabalarina el konularak bu arabalara Misliman arabacilarin
getiriimesiyle mimkundur.

7- Belirttigim sebeplerden dolayr bunlarin amele taburundan ve lojistik
destek hizmetlerinden alinarak, uygun mahallere yerlestiriimek Uzere
sevklerine engel olunmamasinin Lojistik Destek Komutanligina teblig
ettirilmesini arz ederim. 16 Temmuz 1916

Deyr-i Zor Mutasarrifi
Zeki
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4’Uncu Ordu Komutanhgi
Kurmay Baskanhgi
59

Halep Saglik igleri Kurumu Midiri Bakteriyolog Binbagi Siling’e

1- 16 Eyldl 1916 tarihli emirde, Binbagi Siling’in idare, barinma ve
iasece 6'nci Kolordu Asker Alma Baskanligina bagl oldugu bildirildigi halde;
maalesef, kendisine ilgili Baskanlik tarafindan higbir yardimda
bulunulmamistir.

2- Binbasi Siling, idare, barinma ve iase bakimindan Halep Lojistik Destek
Bdlge Komutanhgina baglanmistir. Halep Lojistik Destek Bolge Komutanlhgi,
Binbas! Siling’in bu U¢ konuya yoénelik batiin bagvurularini kabul etmek ve
yerine getirmekle yakumladur.

3- Binbasi Siling ile ilgili konularda her defasinda ayri ayri bagvuruya gerek
olmamasi i¢in, kiigiik masraflarda kullaniimak Gzere, kendisine derhal Halep
Lojistik Destek Komutanlidi tarafindan avans olarak tamami bozuk, 20 lira
nakit para verilecektir. 24 Eylil 1916

4’tncli Ordu Komutani
Ahmet Cemal
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4’Unct Ordu Komutanhginin 4 Nisan 1917 tarih ve 406 sayili emri:
Adana Hat Komiserligi 19 Nisan 1917 1447 sayili zeylnamesi:

Bulasici hastaliklarin yayilmasini énlemek igin trenlerin dezenfeksiyonuna
her zamankinden daha fazla énem verilerek ve asagidaki hususlar aynen
uygulanacaktir:

1- Hicaz demir yollar idaresine ait yolcu ve esya vagonlari vardiklari son
istasyonlarda ¢ok iyi bir sekilde temizlenecektir. Temizleme mevkileri
sunlardir: Halep, Humus, Rayak, Beyrut, Meydan, Kadem, Der’a, Afule,
Tulkerem, Vadi-i Ahmed, Kudus, Amman, Teblk, Medayin-i Salih, Medine-i
Mdinevvere.

2- Temizleme faaliyetiyle gorevli istasyonlardan birindeki izdihamdan dolayi
temizlenemeyen vagonlar bos olarak temizleme istasyonuna sevk
edilecektir.

3- Yukaridaki mevkilerde vagonlarin ve istasyonlarin temizliginde ¢alismak
Uzere bir sihhiye onbasli komutasinda dokuz askerden olusan birer
temizleme muifrezesi tegkil edilecektir. Bu mufrezeler istasyon
komutanlarinin emri altinda bulunacaktir.

4- Temizleme mifrezelerinin teskil edilmesi icin Ordu Sihhiye Okulundan iyi
ders gérmuUs okur yazar askerlerden Sam Askeri Hat Komiserligi emrine 11
sihhiye onbasgi ile 99 asker; Kudus Askeri Komiserligi emrine U¢ sihhiye
onbagi ile 27 asker; Halep Askeri Komiserligi emrine iki sihhiye onbagi ile 18
asker verilecektir. Ordu Sihhiye Okulu bitiin mesaisini 6ncelikli olarak s6z
konusu mdfrezelerin teskiline hasredecektir. Bu mifrezeler teskil edilmeden
diger saglik miesseselerine bir sey vermeyecektir.

5- Istasyon komutanlarinin vagonlarin temizligini zamaninda yapabilmeleri
amaciyla gerekli tedbirleri alabilmeleri i¢in, demir yolu istasyon memurlari
istasyona giren ¢ikan trenler hakkinda istasyon komutanlarina énceden bilgi
vereceklerdir.

6- Temizlenmesi gereken vagonlarin dizenli olarak temizlenmesinden
istasyon komutanlari sorumludurlar.

7- Vagonlarin temizligine zemin sulandiktan sonra supurge ile baglanacak
ve siralarin altinda toz kalmamasina ¢ok dikkat edilecektir. Temizlik
mufrezeleri sUpruntllerin ve hayvan vagonlarindaki gubrelerin tamamini
vagonlardan atacaklardir. Uglincii sinif vagonlar ile yiik vagonlarinin tavan,
doéseme ve duvarlari trenin lokomotifinden alinacak kaynar suyla ve tulumba
yardimiyla devaml olarak iyi bir sekilde yikanacaktir. Daha sonra % 5
oraninda kresol veya fenik asitli suyla (bir kova kresol 20 kova su) tahta
fircasi ve suplrgeyle tekrar yikanacaktir. Birinci ve ikinci sinif arabalardaki
mesin désemeli minderler % 5 oraninda kresollu suyla yikanacaktir. Daha
sonra vagonlar kukurt buhariyla temizlenecektir. Bu temizleme esnasinda
higbir taraftan hava girmemesine dikkat edilecektir. Yakilacak kikart miktari
vagonlarin hava hacminin her metre kiiptine 100 gram isabet edecek sekilde
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belirlenecektir. Vagonun zemini kukurt yakilmadan énce sulanacak, vagonun
ici tam alti saat kikurt buharina tutulacaktir.

8- Belirtilen usullerle  temizlenen vagonlar kapatilarak  kursunla
muhirlenecek, mihirler ancak katar tertip edilece§i zaman agilacaktir.
Mdahdrlerde temizleme istasyonunun adi ve “temizlenmistir’” yazisi
bulunacaktir. Ayrica vagonlarin her iki tarafinda gorilebilecek yere mavi
etiket yapistirilacak ve etiketin tzerine “temizlenmistir” yazisi ile temizleme
istasyonunun ismi ve temizleme tarihi yazilacaktir. Vagonlar insan veya
hayvan nakliyati i¢in kullanilacagdi zaman, bindirme hazirigr sirasinda;
temizlemenin yapildidi yer ve tarih acik kalacak sekilde, mavi etiketin Gzerine
bir sari kadgit yapistinlacaktir. Bu k&gida “tahliyeden sonra temizleme iglemi
yapilacaktir” yazisiyla birlikte bindirme istasyonunun adi, tarih ve trenin
numarasi yazilacaktir.

9- Temizlenen vagonlar, insan veya hayvan bindiriimeden bos olarak sevk
edildiginde ve vagonlara usullince yapistiriimis etiket ile kapilarinda
temizleme istasyonunun kursun muhri ile mdaharld  olarak bindirme
istasyonunda hazirlanmig ise tekrar temizlenmelerine gerek yoktur.

10- Demir yolu istasyon komutanlari, hatta ara istasyonundakiler de dahil,
hareketlerinden 6nce butin trenlerin, kurallara goére temizlenip
etiketlendiginden emin olacaklardir.

11- Seferberlik devam ettigi slrece; kadife ve kumas ddsemeli mevki
vagonlar asla kullaniimayacaktir.

12- Etlv mifrezeleri igin lazim olan antiseptik ve diger bitiin malzemeler
Ek’teki liste geregince isletme idaresi tarafindan temin edilecektir.

13- Vagonlarin kaynar su ile yikanmasi i¢in gerekli makine ve hortumlar
istasyon komutanlarinin talebi Gzerine sef ve depo sorumlulari tarafindan
hemen verilecektir.

14- Isletme idaresi doktorlari, vagonlari devaml surette teftis edecekler ve
yapilan temizlikle ilgili eksiklikleri hemen isletme bastabipligi araciligiyla hat
komiserliklerine bildireceklerdir.

15- Bu emri aynen uygulamakla askeri hat komiserleri ve Hicaz Demir
Yollar Isletme Maduriyeti yukimludar.

16- Bu emre aykiri hareket edenler, harpte askeri nakliyati tehlikeye sokmus
olarak kabul edilecek ve siddetle cezalandirilacaklardir.

17- Bu emir Halep, Sam, Kudus askeri hat komiserlikleriyle Hicaz Demir
Yollar Isletme Muduarligine ve Ordu Sihhiye Okulu Mudirligine teblig
edilmistir.

4’lUnct Ordu Komutani ve Bahriye Naziri
Ahmet Cemal
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Hicaz Demir Yollari isletme Idaresi tarafindan her temizleme mifrezesi igin
verilecek malzemelerin listesidir:

. 10 adet uzun sapli tahta firgasi

. 10 adet su kovasi

. 35 adet c¢ali sUpurgesi

. 10 adet yer sUpurgesi

. 50 kilo kresol (kerosen= gazyagi) ve asit

. 100 kilo kakart

. 10 adet fener

. 2 paket kibrit

. Muhr igin 10 kilo kursun

10. 5 kilo ince sicim

11. 5000 adet kaba kagit

12. 5000 adet “Temizligi yapiimistir” yazilh mavi kagit
13. 1 adet ¢iris canagdi ve firga

14. 10 kilo fener yagi

15. 3 kilo sabun

16. 25 adet kukirt mangal

17. Kagit kazimak i¢in granvaz(?)

18. Tozlar kaldirmak i¢in degnek

19. Temizleme istasyonun adi ve temizligi yapilmistir ibaresini tasiyan
zimbali kursun kiskaci

20. “Tahliyeden sonra temizligi yapilacaktir’ ibaresini tagiyan 5000 adet sari
kagit

21. 112,5 kilo kireg

22. 10 adet kurek

O©OoO~NOOPAWN-

21 Mayis 1917’de temize gekilmigtir.
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28 Mayis 1917
Kudus’ten Amsterdam’da Pekeydim(?)

Musevi gazeteleri de dahil orada yayimlanan bitin gazetelerde, asagida
belirtilecedi sekilde yayimlamanizi gergeklerin bilinmesi adina rica ederim.
Havas Ajansi, Yafa ve Gazze sehirlerinde yalniz Musevilerin tahliye ettirildigi
haberini yayimladi. S6z konusu kaynaktan duyurulan diger yalan haberler
gibi bu da gergek disidir. Bu sehirlerin tahliyesi, cins ve mezhep farki
g6zetmeksizin butin halka uygulanmasina karar verilmis olan askeri ve
stratejik bir karar sonucudur. Gé¢gmenlerin sevki, hikimetin her turlG yardimi
ve Cemal Pasa’nin da gozetimi altinda gergeklesmigtir. Filistin Musevileri
memleketlerinde kaldiklari gibi ayni zamanda tahliye emrini almis olan
digerleri gibi Filistin’in her tarafinda, istedikleri yerlere de iskan edileceklerdir.

Bu telgrafin hangi gazetelerde yayimlandigini liitfen telgrafla bildiriniz.

Hevrovig(?)
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Numara 128
Kaydi 29 Mayis 1917

istanbul, Monsenyér Dolgi(?)

Kudus Hristiyanlarina iligkin olarak yayilan haberleri hayretle karsiladik.
Hukdmetin uygulamalari kesinlikle elestirilemez. Durum c¢ok iyidir. Tarim,
emlak, batdn kilise ve manastirlarin hepsi, oldugu gibi durmaktadirlar. Rahip
ve rahibeler rahattirlar. Cemal Pasa, zorunlu ihtiyaclarin karsilanmasi
meselesini bizzat ¢ézmulstir. Rum Ortodoks cemaatine simdiye kadar
400.000 frank ve 300.000 kilo bugday dagitilmigtir. Ermeni cemaatine
80.000 frank para ile 100.000 kilo bugday verilmigtir. Kudus’teki diger ihtiyag
sahiplerine de bugday bedeli olarak binlerce frank verildi.

Buraya geldigimden beri her zaman gizel muamele gérmekteyim. Hristiyan
halkin gdnullerini almak icin, bu gibi yalan haberlerin dodru olmadigdini
aciklayan telgrafin bir suretinin ilan edilmek Uzere verilmesi, digerinin ise
saklanmasi rica olunur.

(imza)
Patrik
Kamazej
Bilgi icin sunuldu.
(imza) (MGhr)
__________ [ P ¢ - S
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Bilgi icin sunuldu

Beyogdlu
31 Mayis 1917
Sansur Mifettisligi

Berlin’den
30 Mayis 1917
Kudis’'te Doktor Tawn

Judische Rundschau Gazetesi, Filistin olayl hakkinda, itilaf devletleri yazili
basini tarafindan yayimlanan uydurma haberleri yalanlayan, 28 Mayis 1917
tarihli telgrafinizi almistir. Cemal Pasa’nin davranigi ve iyilikseverligi
hakkinda anlattiklarinizi, gerek burada gerek disarida herkese duyurduk.
Judische Rundschau Gazetesi, telgrafinizi 1 Haziran tarihli sayisinda aynen
yayimlayacaktir.

Varburg
Sureti Disigleri ve Igisleri Bakanliklarina yazildi. 3 Haziran 1917

Bilgi igin
Kudiis'te Erkek Ogretmen Okulunda Ogretmen Haham Gros’a
Budapeste 6611
31 Mayis 1917

Havas Ajansinin yalanlar iceren yayinlarini, butin Macar gazeteleri ayrintili
olarak yalanlamiglar ve silah arkadasimiz Turklerin Yahudilere kargi olan
samimiyetinden bahsetmislerdir.

Ledrer Sandor(?)
Bilgi icin Mudur Bey’e sunulmustur.

Sureti, igisleri ve Disisleri Bakanliklarina yazildi. 3 Haziran 1917
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Bilgi igin
Kopenhag’'dan:
istanbul’da Danimarka Elgiligine

Asagidaki maddenin istanbul’da Hahambagi Hayim Naum’a teblig edilmesi
rica olunur.

Kurucu reisler ve hahambasilarla temsil edilen Stockholm Musevi
cemaatlerinin  Filistin'den gelen haberlerden kaygilanarak aci ¢eken
dindaslarimiz hakkinda elinizden gelen hicbir seyi esirgemeyeceginizden ve
gayretinizin faydali olacagindan supheleri yoktur. Bu telgrafin alindigini
[atfen bildiriniz.

Sekavenyos(?) 12
Disigleri Bakani

Sureti Digigleri ve Igigleri Bakanliklarina yazildi. 3 Haziran 1917
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31 Temmuz 1917

istanbul
Askeri Sansur Mufettisligi
Adet
2877

Genel Karargah istihbarat Subesi Midurligine

Patrik Damyanos imzasiyla Kudis'ten istanbul Rum Patrikligine gekilen
telgrafin tercimesi Ek’'te takdim edilmigtir.

Sansur Mufettisi
(imza)
2’'nci Sube
41782

Kudiis'ten: istanbul Fener'deki Rum Patrigine
(Rumcasindan Terciimedir)

Bize ulasan duyumlara gdre Havas Ajansi haberlerinde:

Dogruyu ve gergegi garip bir sekilde 6rtmek ve gizlemek amaciyla, gliya bu
kutsal belde ve civarinda bulunan kiliselerle kutsal yerlerde mevcut kiymetli
esyalar, eski kutsal eserler, gasp ve yagma edilmis. Bu hareketin amacinin,
Osmanli idaresinin itibar ve onurunu zedelemek oldugu aciktir. Sirf dogruyu
ve gercedi anlatmak amaciyla kutsal Kudis ve Rum tebaanin Patrigi
sifatiyla, bu gibi uydurma haberleri alenen yalanlamayi goérev bilir ve
komutanimiz Ahmet Cemal Pasa sayesinde bu kutsal yerde bulunan
Rumlarin kutsal yerlerine hasar vermek sdyle dursun, Birinci Diinya Harbi’'nin
her memlekette meydana getirdigi sikintilari hafifletmek ve gidermek igin pek
¢ok lutuf ve iyilige mazhar oldugumuzu ve hatta ¢ok defa para, bugday ve
cesitli erzakla taltif edildigimizi arz ve ilan ederiz. Bu iyilikler, yalniz Rumlara
mahsus olmayip bundan, ayrim yapilmaksizin bu kutsal topraklarda yasayan
batin topluluklar -hatta burada kalmis olan Rus uyruklu 1.000°’den fazla
rahibe de pay almiglardir- Cemal Pasa’yli “blylk nimet sahibi” diye
anmaktadirlar. Cemal Pasa’nin bu bdlgede yaptigi hayir ve iyilikler, o derece
aciktir ki kag defa beldemize tesrif ettilerse, bitin halk tarafindan sehre giris
ve cikislarinda blylUk coskuyla karsilanmis, ugurlanmis ve her defasinda
biylk alaylar dizenlenmistir. Anlattigim gercekleri tarafiniza arz ederken
konunun yerel basin ve muimkin oldugu kadar da Avrupa basini ile
kamuoyuna anlatiimasini rica ederim. Emin olunuz ki, bdylece, hem
carpitilmak istenen dogrularin ve gergeklerin hem de Osmanli Devleti'nin
hukukunun korunmasina hizmet etmis olacaksiniz. Bu telgrafin sureti
sahsiniza postayla génderilmistir.

Patrik _Damyanos
(Imza)



(istanbul) Hahambasi Naum Efendi’ye de aymi telgraf cekilmistir.
Sansiirden 3/6 da bildirildi.

Tercimesi asagida verilen telgrafin asli, belirtilen adreslere gekilmistir.
Kudus’ten:

Havas Ajansi, gergekmis gibi Filistin"de Yahudilerin kovusturulduklari
hakkinda tamamen yalan haber yaymistir. Osmanli Hikimetine atilan bu
iftraya karsi —ki bunun amaci agiktir— gerek kendi adima gerekse butin
Yahudi cemaati adina kararh bir sekilde hareket etmeyi en kutsal vazife
bilirim. Bu konuda, agsagidaki protestomuzun butin basinda genis bir sekilde
yayimlanmasina yardimci olmanizi rica ederim.

Gazze ve Yafa’nin, yalniz Yahudileri Filistin'den c¢ikartmak amaciyla
bosaltildigi ve bundan yalniz Yahudilerin zarar gérdikleri, ¢ok buylk bir
yalandir. Gergek ise; Gazze sehrini sirf kendi sahsi emniyetlerini saglamak
icin terk etmek mecburiyetinde kalan 30.000 kisi arasinda ancak 20-30
Yahudi’nin bulundugudur.

Yafa'yl ayni sebepten dolayi terk etmeye mecbur kalan 40.000 kisi arasinda
7000 Yahudi bulunmaktaydi. Bunlarin hepsi de yine Filistin’deki diger sehir
ve kasabalara yerlesebilmekteydiler. Gercekte hemen hig¢ kimse Filistin’i terk
etmemigtir. Butin Yahudi kolonileri hatta Gazze ve Yafanin en
yakinindakiler bile virane olmaktan korunmuslardir. Bu gergekler, Osmanl
HukOmetinin, Yahudilere karsi bir hareketinin ve Yahudilerin Filistin’den
uzaklastiriimasiyla ilgili bir digtncesinin olmadigini kesin bir sekilde ispat
eder. Bosaltilan sehirlerin halkina, cins ve mezhep ayrimi yapilmaksizin
nakilleri igin sartlar elverdigince bes arag verilmistir. Fakir halka hikimetge
para yardiminda bulunulmustur. Mal ve esyanin gasp ve yagma edildigi
haberleri de tamamen gercek digidir. Aksine birakiimak mecburiyetinde
kalinan egya, tamamen koruma altina alinmigtir ve su anda da koruma
altindadir. Ayrica Kudus’ten 7000 Yahudi’nin uzaklastirildigi da algakga bir
uydurmadir. Harbin basindan beri bir miktar digsmandan baska —Yahudi ve
Yahudi olmayan- pek az Yahudi ailesi idari sebeplerden dolayr Kudis'ten
uzaklastirilmistir. 4’Gncti Ordu Komutaninin, Yahudiler aleyhinde bazi
beyanlarda bulundugu da tamamen gercek disidir. Aksine Cemal Pasa,
¢ogu kez gerek yaptigi islerle gerekse verdigi demeglerle Turkiye'nin
Yahudilere karsi yakinhdini géstermistir. Cemal Pasa, Yahudi cemaatinin ve
askerlerinin dinf ihtiyaglarina, Osmanli Devleti geleneginde bulunan uzlagsma
politikasina daima dnem vermistir.

idamlar, daimi iskenceler ve devam etmekte olan tahliyeler hakkindaki
soylentiler, efsaneden baska bir sey degildir. Gergekte savasin basindan
beri ¢cok agir suclar islemis olan ¢ askerden baska higbir Yahudi idam
edilmemistir.

Hahambasi: N.Danon



Dr Grunwald
Ferdinand Stratsse 23 Wien.

Dr Ledrer
Budapeste adreslerine gekilmistir

Kudus’ten

Filistin’'de Yahudilerin takibati hakkinda tamamen yalandan ibaret olan
Havas Ajansinin haberlerini siratle butin gazetelerde protesto ediniz.
Bunlarin tamami yalandan ibarettir. Gazze ve Yafa’da halki korumak igin
gerekli olan tahliyede hicbir ayricalik yapiimamigtir. HiUkOmet, bitin
gOcmenleri korumus ve tamami Filistin’de kalmiglardir. Koloniler, tamamen
yikimdan korunmustur. Harp esnasinda hig¢bir Yahudi idam edilmemigtir.
Ordu Bagkomutani Cemal Pasa, Yahudilerin dini inancglarina karsi son
derece hosgoruli davranmaktadir.

Haham: Gros

Osmanli Bagdat Demir Yolu Sirketi
Mersin
25 Mayis 1917
Numara
4994

Adana’da Bagdat Demir Yollari Mamure — Adana — Mersin Askeri Kisim
Komiserligine

Osmanli Devleti vatandasi, 25 yasinda ve 1 Mart 1912'den 1 Mayis 1917
tarihine kadar ingaat sirketinde calistigini bildiren ve elinde galisma belgesi
olan Efrem Ohakmiyan ismindeki sahis, istasyon idaresi hizmetinde
calismak istedigine dair dilekge vermigtir. Komiser Yardimcisi Resit
Efendi'nin de o kisinin ise alinmasini onayladigi, Adana Hareket Dairesinin
haberinden anlasiimistir. Ohakmiyan’in istasyon hizmetinde kullaniimasinda
bir mahzur olmadigindan kabullinii arz ederim.

Bagdat Demir Yolu isletmesi
Birinci Mifettisligi
(imza)

28 Mayis 1917
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Bagdat ingaat Miifettisi Albay Fuat Ziya'ya

Bu adam énceden ingaatta ¢alisiyor idiyse ne sebeple sirketten ¢ikarildiginin
bildiriimesini rica ederim. 28 Mayis 1917

Adana Askeri Hat Komiseri
(imza)

Bagdat Hatti ingaat Bélugi Mifettisi

Kurmay Albay
Fuat Ziya
10561
Adana Askeri Hat Komiserligine
6 Eylal 1917

Mersin isletme Mifettigligine
Hizmete alabilirsiniz efendim. 21 Eylul 1917

Hat Komiseri
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Halep Valiligi
Emniyet Madurli

Toplam

97.247
103.876

201.123

32.083
10.157

243.363
243.363

ga
Halep Sehrinin Toplam Nufusu
Erkek r-  Sayi
[}
islam;
Kadin | 2112 Yerli Ermeni
Toplam 1925 Yabanci Ermeni H?Iep
nifusunda
kayith
4037 Toplam bulunanlar
Hristiyan 28.046 Diger Milletler
Musevi 32.083 Toplam Hristiyan
Toplam

Halep’teki Asker? Kurumlarda, Ozel Kurumlarda ve Yetimhanelerde Bulunanlar

Adet
6400

556

795
200

1000
8951 8951

252.314 Genel
toplam

Ermeni  muhacirlerden  askeri
kurumlarda galisanlar

Ermeni muhacirlerden ozel
kurumlarda galisanlar
Yetimhanelerde

Mahallelerdeki kosklerde ve
evlerde

Askeri ve 6zel kurumlarda

bulunanlarin ¢oluk ¢ocuklari
Toplam

130

60

80
556

Atolyelerde

Bagdat
hattinda
Toplam

demiryolu

Sanayi Okulunda
Ogretmen Okulunda

Belediyede

Bayindirhk

Bakanhginin An-it-tell(?)
ingaatinda

HukOmet insaatinda



Buglin Halep’te Bulunan Yerli ve Yabanci Ermenilerle, Ermeni Muhacirlerinin Toplam
Miktar

v Adet r- Adet
i 975 Erkeki 969 Erkek
Nufus - 1137 Kadin ! 956 Kadin
2112 Yerli 2112 ! 1925 Toplam

1925 Yabanci
8951 Muhacir
12.988 Toplam

14 Haziran 1917
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Ambarda ) o 3 Ermenilerden alinip Halep askeri Ermeni eskiyasindan alinan, 8 Temmuz
Toplam bulunanlardan sevk Inzibat bslugl askerine | oo 62 testim m%___._._mx ﬂnma sevk | 1915 tarih ve 3265 numarali yaziyla Agiklama
edilenler verilerek kullanilaniar edilenier Halep askeri ambarina teslim edilenler
3200 3200 Mavzer mermisi
1 13 ™ et
] 62 Bos figeklik
1970 1970 Kurgunlu kagjit av fi
600 600 Martin mermisi
680 680 McKenzie mermisi
1019 1019 Karadag mermis |
1926 1926 Cesitli cins revolver mermisi mermi i
24 24 Cesitli cinste safi kurgun
24 24 Kubur tabanca demiri
54 54 Kigik kama ve hanger
34 7 27 Blyilk kama
9 g Kilig demiri
35 4 31 Kilig
20 20 Cesitli cinste tabanca demiri
228 226 Kghne kubur tabanca
72 2 70 Yandan dolma revolver
21 21 Yana kirma revolver
43 6 a7 Kiigiik kirma revolver
2 2 Karadag revolver demiri
89 10 79 Karadag revolveri
3 3 Gifte namiusu
66 66 Cesilli cinste tek tiifek namlusu
124 124 1zdan dolma gifte tifek
346 5 34 Afiizdan dolma kéhne tek tifek
10 10 Kirma gifte
47 47 Kirmali tek av tifedi
24 24 Sirmeli tek av tiifedi
22 5 17 McKenzie
52 1 23 28 Gira tufegi
71 8 13 50 Martin taklidi
1 1 Winchester
1 1
2 2
1 1
20 1 19

Cesitli tarihlerde halktan alinarak Urfa Jandarma Taburu ambarinda toplanan ve Halep Askeri Muhimmat Ambarina teslim edilen silah ve diger

malzemelerin miktarini aésteren cizelaedir. 9 Evlil 1915
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Sina Karargahi
Numarasi Kelimesi
1034 150

18 Haziran 1917
Halep Lojistik Destek Komutanligi

1- 2'nci Ordu Komutanh§ tarafindan, 1000’ yakin yetim istanbul’a
gonderilecektir.

2- Bu yetimlerin hangi istasyondan, ne zaman hareket edecegi, 2’'nci Ordu
Komutanhgi tarafindan Halep Hat Komiserligine bildirilecektir. Halep Hat
Komiserligi ise bu yetimlerin tam bir rahatlik iginde seyahat etmelerine
yonelik hazirigi tamamladiktan sonra hazirlik yapmalari igin, Adana Hat
Komiserligi ile Amanos ve Toros Lojistik Destek Hat Komutanliklarini
bilgilendirecektir.

3- Bu yetimlerin iasesinin ve kendilerine, uygun noktalarda sicak yemek
verilmesinin ~ 4’tnct Ordu  Komutanhgi  tarafindan  saglanmasi,
Baskomutanhdin emri geregidir. Yetimlerin hareket istasyonundan
Pozant'ya kadar iasesini, Adana Lojistik Destek Mufettisligi saglayacaktir.
Nerelerde, ne zaman yemek verilecegi, Halep Lojistik Destek Mifettisligine
Halep Hat Komiserligi tarafindan ve Adana Lojistik Destek Mufettisligine de
Adana Hat Komiserligi tarafindan haber verilecektir.

4- Yetimlerin seyahat gulzergahinda, gerekli tim saglik &nlemlerinin
alinmasindan 6'nci Kolordu Asker Alma Baskanli§i Bastabipligi ile Amanos
Lojistik Destek Hatlari Bastabipligi sorumludur. Bu birimler, simdiden gerekli
tedbirleri planlayarak kendi bolgelerindeki hat komiserlerine ve hat
komutanlarina ayrintili olarak bilgi vereceklerdir.

5- Bu emir; Halep ve Adana Hat Komiserliklerine, Amanos ve Toros Lojistik
Destek Hatlarina, Halep ve Adana Lojistik Destek Mifettisligine bildirilmistir.
17 Haziran 1917

4’linct Ordu Komutani

Ahmet Cemal
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Suret

2'nci Ordu bodlgesinden gelecek 100 yetim c¢ocugun her tirld
ihtiyaclarinin 4’Gnct Ordu tarafindan karsilanacaktir. Cocuklar Resulayn’a
gOnderileceklerdir. Bir memurla onlari alip Halep’te hastanelerin bos
koguslarina yerlestiriniz. Cocuklara, camasir ve ayakkabi veriniz. Masraflari
Ordu tarafindan kargilanacaktir. Cocuklar daha sonra gilneye sevk
edileceklerdir. Nereye yerlestirileceklerini bildirecegim. Butin ayrintilar
eksiksiz uygulayiniz.

945/3 Lojistik Destek Mintikasi 25/7/1917

4’tncl Ordu Komutani
Ahmet Cemal

4’Uncu Ordu Komutanhdindan gelen ve Lojistik Destek Mdufettigliginden
havale edilen telgraf sureti yukaridadir.

Kaydi/15 Mayis 1917(?)
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6’nci Kolordu Asker Alma Kurmay Baskanhgi
7'nci Sube
Adet 639

Katma Karantina Ordugéhiyla, Amanos Lojistik Destek Hattinda saglik
islerinin dizenli olmadigini haber aldim. Asagidaki hususlar emrimdir:

1- Katma Karantina Ordugahi, saglik isleri yoninden 6’nci Kolordu Asker
Alma Baskanhgina baglanmistir. Bu karantina ordugéahi, idari olarak eskiden
oldugu gibi Halep Lojistik Destek Mufettisligine baglhidir.

2- 6'nct Kolordu Asker Alma Baskanhdi, karantina ordugahinin
denetlenmesi ve dizenlenmesi igin bastabibi ¢ ginde bir Katma'ya
gOnderecektir.

3- Katma Karantina Ordugahindaki saglik iglerinden, 6'nci Kolordu Asker
Alma Bagkanligi Baskani bana karsi sorumludur.

4- Halep Saglik isleri Kurumu Mudiri Binbasi Siling, Amanos Lojistik
Destek Hatti Katma Karantina Ordugahinda slrekli olarak denetlenecek
seyleri, Amanos Hat Komutanligiyla 6’nci Kolordu Asker Alma Baskanligina
Onerecek ve kendisinin bu énerisi kabul edilecektir. Binbasi Siling, yerinde
yapllmasi mumkin olmayan igleri, dogrudan Ordu Saglik Bagkanligina
bildirecektir.

5- Bu emir, 6’nci Kolordu Asker Alma Bagkanligina, Halep Lojistik Destek
Mufettigligine ve Amanos Lojistik Destek Hat Komutanlidina teblig edilmistir.

Halep / 9 Eylul 1917
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6’nci Ordu Asker Alma Bagkanligina

3’lincu Kolordu Asker Alma
Adana Karargédhindan

Halep ve $am’da, tehlikeli ve salgin bir sekilde yayilan zuhrevi hastaliklar
asker ve sivil halkin hayatini tehdit etmektedir. Bundan dolayr derhal
asagidaki tedbirler alinacaktir.

1- Halep ve Sam’da yilzer yatakh bir zuhrevi hastaliklar hastanesi
kurulacaktir.

2- Bu hastaneler igin ihtiyag olan binalar Halep ve Suriye valilikleri
tarafindan belirlenecektir. Halep Hastanesi igin, bitin donanimiyla 100
yataklik hastane malzemesi 6'nci Kolordu Asker Alma Baskanhdi tarafindan
ve Sam Hastanesi icin de Ordu Lojistik Destek Mufettigligi tarafindan
verilecektir.

3- Halep ve Sam zihrevi hastaliklar hastanelerinin iasesi, levazimi ve
ilaclari Halep ve Sam askeri hastanelerinden birine baglanarak
saglanacaktir.

4- Bu hastanelerde gorevlendirilecek memur ve diger hizmetlilerin maasi
valilikge bina gelirlerinden karsilanacaktir. Bunun yetmemesi durumunda
kalan kismi 4’Uncu Ordu Komutanhgi tarafindan kargilanacaktir.

5- Halep ve $Sam’da bundan bdyle yeni zlUhrevi hastaliklar hikimlerinin
eksiksiz uygulanmasindan il emniyet mudurleri sahsen sorumludur.

22 Ekim 1917

Suriye ve Bati Arabistan Genel Komutani
Ahmet Cemal

Kayit Tarihi
2 Kasim 1917
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Sira Numarasi
224
Suret

Emrinizdeki imalathanelerde bulunan kadin gé¢menlerin hayat sartlarinin
dizeltiimesiyle ilgili hususlar asagidadir:

1- Bugunden itibaren bu kadinlara, Ek listede yazilanlara gére 6deme
yapilacaktir.

2- Ekmeklerin, lojistik destekgce belirlenecek miktardaki malzemesi,
yetkililerce belirlenen fiyat Gzerinden Halep Bolge Lojistik Destek Mifettigligi
tarafindan temin edilecektir.

3- Bunlarin tamaminin sirayla her 15 ginde bir Ucretsiz olarak rahatca
yikanmalarindan, Halep Bolge Lojistik Destek Miufettisi gorevli ve ayni
zamanda bana karsi sorumludur. Sabun vesaire masraflari olarak
harcayacad! parayi, her ay basinda benden isteyecektir. Hamama
gonderildikleri gunlerde bu kadinlarin tcretlerinden hicbir para kesilmeyecek
ve gunlukleri ne kadarsa o kadar verilecektir.

4- Bu kadinlar igin temiz ve duzenli yatacak yer saglanmasindan yine
Halep Bolge Lojistik Destek Mifettigligi gorevlidir.

5- Halep Bolge Lojistik Destek Mifettisligi Bastabibi, gdg¢menlerin
sagliklarindan, bu kigilerde hi¢bir hastaliyin meydana ¢ikmamasi igin gerekli
olan her seyin temininden sahsen sorumludur. Bu gé¢menlere, Ordudan
askerlere verildigi gibi Ucretsiz ilaglar verilecektir. Doktor, bu kadinlari her
gln muayene etmekle gdrevlidir.

6- Bu emir geregince, idare tlizigine aykiri olarak harcanan para, Ordudan
istenecektir.

16 Kasim 1917

4’linct Ordu Komutani
Ahmet Cemal

6'nci Kolordu idare Baskanligina

4’Uinct Ordu Komutanhgdinin emirleri aynen yukarida yazihidir. Kadinlarin
aylik iasesinin emirdeki gibi saglanmasi ve yaptiklari iglerin tcretinin de Ek
cizelge geregince 6denmesini rica ederim.

4’Uncu Ordu Halep Lojistik Destek Mifettis
Vekili
Osman



Para Kurus Adet Gorevleri

veya kilo
20 1 1 cift iplikten makine ile gorap yapimi ve elle dikilmesi
10 1 1 kilo ip egirmek icin yiin hallaciye26 Ucreti
30 - 1 kilo Yorgan yapmak icin ylin hallaciye Ucreti
- 3 1 kilo Yin tarama Ucreti
20 1 1 kilo iplik icin pamuk hallaciye {icreti
30 - 1 kilo Yorgan ve pamuklu elbise i¢in pamuk hallaciye Ucreti
30 - 1 kilo Mutabiye27 yapimi igin kil hallaciye Ucreti
- 25 1kilo  Ayakli cikrik ile direzin®® yuin igin ip imali
- 20 1 kilo Motorlu ¢ikrik ile direzin yin igin ip imali
- 15 1kilo  Kirmenli®® anklime(?) yiin ipligi imali
- 12 1 Cuvallik igin direzin ve anklime(?) olmak Uzere iki gesit
yun ipligin ortalama Gcreti
- 7 1 kilo Carhli kil ipligi imali
- 9 1 kilo Kirmanli kil ipligi imali
- 6 1 adet At torbasi imali ve terzi tcreti
- 5 1 adet Esek torbasi imali ve terzi Gcreti
- 2 1 adet Glbre torbasi imali ve terzi Gcreti
20 2 1adet  Kolan® imal ticreti
- 2 1 adet Yular sapi imal Ucreti
20 - 1 kilo Yun yikatma Ucreti
10 - 1 kilo Kegi kili yikatma Ucreti
------ Dort ayakli tezgahlarla iki ayakli tezgahlar
85 - 1argin ki ayakli igin (85 para)
20 2 Doért ayakli igin (100 para)
__________ [ o P ¢ S

% Y{in, pamuk vb.ni yay, tokmak adi verilen 6zel araglarla kabartma ve ditme isini yapma. Yagar
Cagbayir. Tirkge Sézliik. 5 Cilt. Istanbul: Otlken, 2007.

z Kegi kilindan dokunmus veya 6rlimis hayvan culu, yem torbasi gibi sey. Yasar Cagbayir.
Tiirkge Sézlik. 5 Cilt. Istanbul: Otliken, 2007.

% Dokumacilikta tezgaha uzunluguna gerilen ip. Yasar Cagbayir. Tirkge Sézliik. 5 Cilt. istanbul:
Otiiken, 2007.

?g Elde yun veya pamuk ip blikmekte kullanilan arag. Yasar Cagbayir. Tirkce Sézlik. 5 Cilt.
istanbul: Otiiken, 2007.

% Atin eyerini veya yuk hayvaninin semerini baglamakta kullanilan hayvanin karni altindan
gegcirilen kayis. Baglama, sikma, kusatma gibi islerde kullanilan kenevir, kil vb. lifler ile
deriden yapilan genis, enli serit. Yagar Cagbayir. Tiirkge Sézliik. 5 Cilt. istanbul: Otilken, 2007.
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Suriye Valiligine

8’inci Kolordu Komutanhgi tarafindan Humus’ta®’ 2000 kisilik duskunler
garnizonu kurulacaktir. Bu garnizon igin gerekli binalar tespit edilmistir. Bu
binalarin garnizon héline getiriimesi amaciyla hemen bosaltilarak
hazirlanmasi ve Kolordu emrine veriimesi igin Hama® Mutasarnfligina emir
verilmesini rica ederim. 5’inci Subeden 2 Aralik 1917 tarih ve ( ) numarayla
sunulmustur.

(imza)

3 Aralik 1917
Dizenlenme Tarihi

Yildirnm Grubu Saglik Bagkanligina
7’nci Ordu Saglk Baskanhgina

Suriye ve Bati Arabistan Genel Komutanhgi (Hicaz Seferi Kuvvetiyle 1’inci
ve 2'nci Mirettep Kuvvet bolgeleri harig) Saglhk Teskilat;; Saglik Koruma
Teskilati ve Saglik Hizmetleri Teskilati adi altinda iki kisimdir.

Bu iki teskilati asagida arz ediyorum:

1- Pozantrdan itibaren Sina cephesine kadar gerek kara yolu gerekse
tren ve dekovil hatlari Uzerinde, 6zellikle kolera olmak Uzere bulasici
hastaliklara karsi kurulan Saglik Koruma Tegkilati, 1 numaral krokide
gosterilmisti. Bu merkezler, derecelerine gore karantina ordugadh ve
tecrithanelerini temizleme ve bakteriyoloji muayene istasyonlarini kapsar.

2- Sam, Kudis ve Halep’te saglik koruma kuruluglari vardir.

Bu kuruluglar, hem bakteriyolojik muayene hem de asi yaparlar.
Kudus'te gicek asisi bile hazirlanir. Kudis’te ordu emrinde bir de kuduz asi
merkezi(?) vardir.

3- Halep, Sam, Kudus ve Beyrut Asker Alma Sevkiyat Dairelerinde yeni
askerler igin temizleme istasyonlari vardir.

% Suriye, Hama.
2 Suriye.
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4- BUtin komutanlik bolgesindeki Saglik Teskilati ise (harp, vatan
hastaneleri ve revirler gibi) 2 numarali harita Uzerinde gdsterilmigtir.

5- Adana, Halep, S$Sam, Kudis ve Nasira vatan hastaneleri (¢
bolimdar. Bu bdlimlerden biri, bulagici hastaliklar, digeri cerrahi hastaliklar ve
Uclincusu de adi hastaliklar igin ayrilmigtir.

6- Nasira, Sam ve Kudis’te yaralilari ve hastalari nakletmek igin ayrica
sihhiye nakliye araba ekipleri mevcuttur.

7- Cepheden yarall sevk etmek igin ameliyathanesi bulunan yatakl bir
yaral katari hazirlanmigtir. Bu katar, seyyar bir hastane halinde olup Vadi-i
Harar'da daima hazir vaziyette bulunmaktadir.

(imza)

17 Ocak 1918

Ordu Lojistik Destek Mifettisligine (Tezkere)

Siyasi sebeplerden 6tiiri Sam’da bulunan eski istanbul Ermeni Patrigi
Ormanyan Efendi ve maiyetindekiler icin Ek’teki listede cinsi ve miktari yazili
sekiz kalem erzaki her ayin birinci giint diizenli bir sekilde ve bir 6zel gorevli
araciligiyla Ormanyan Efendi'nin ikametg&hina teslim etmenizi rica ederim.

1 Ocak 1918 tarihine ait erzakin yarin Ormanyan Efendi’'ye génderilmesini ve
alinacak teslim pusulasiyla bu erzakin bedelini iceren ve Lojistik Destek
Mdifettigligi levazimindan dlizenlenecek bir kasa makbuzuyla parasinin
Genel Komutanlik levazimindan ve 6rtili 6denekten aldiriimasini da rica
ederim.
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5 kilo sade yag (Bulunmadigi zaman zeytin yagi)
8 kilo piring (Bulunmadigi zaman bulgur)

8 kilo kuru sebze

4 kilo seker

1 kilo kahve

2 kilo sabun

3 kilo petrol

90 cift ekmek

Yalniz sekiz kalem erzaktir.

12 Subat 1918
Ordu Lojistik Destek Mifettigligine
Suriye Valiligine

Siyasi ve 0zel sebeplerden dolayl Kudiis'ten Sam’a ¢agrilan Kudiis Ermeni
Patrigi ve Ruhani Meclisi Uyesi Sam’da bulunduklari slrece, bunlarin
maigetleri icin gerekli zahire miktari aylik olarak tespit edilmistir. Bu zahire
her ay Ordu Lojistik Destegi tarafindan verilerek bedeli, kiyyesi bir lira
Uzerinden hesaplanarak Suriye Valiligi tarafindan Ordu Lojistik Destegine
teslim buyurulmasi ve Suriye Valiligi tarafindan bu masraflarin 4’iinci Ordu
Komutanhgi 6rtilt 6denedinden istenmesini rica ederim.

Eski istanbul Patrigi Ormanyan Efendi'ye her ay veriimesi kararlastirilan ve
miktari tespit edilen zahire bu tebligden ayri olup s6z konusu zahire ayrica
Ormanyan Efendi'ye verilecek ve yine bedeli ayni sekilde 6denecektir.

Suriye Valiligine arz ve Ordu Lojistik Destek Mifettigligine teblig olunur.
(imza)
12 Subat 1918

4’linct Ordu Komutan Vekili
(imza)
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4’Gncl Ordu Komutani Haci Ali Fuat Beyefendi'ye

Miktar
3 Katogikos, patrik ve maiyetinde bir diyakoz ile bir hademe
1 Eski istanbul Patrigi Ormanyan Efendi (Harig)

Ruhani Meclis azalarti:

1 Piskopos Yegisa Cilingiryan
1 Piskopos Karabet Mazlumyan
1 Piskopos Bedros Saragyan
1 Rahip Krikoris Boyaclyan
1 Rahip Moses Uskiiricyan
1 Rahip Karakin Hagaturyan
Toplam
10 kisi
Dilekgemdir

Emir Gzerine Kudus-i Seriften Sam’a gelen Ermeni Ruhani Meclisi tyeleriyle
eski Istanbul Patrigi Ormanyan Efendi'nin isimleri yukarida yazilidir. Bu
kisilerin maigetleri icin gerekli miktar erzakin ait oldugu makamdan
verilmesiyle ilgili emir vermeniz hususunu arz ederim. 13 Subat 1918

(MUhr)
Erzak listesi:

45 kilo sade yag
70 kilo kuru sebze
30 kilo seker

9 kilo kahve

10 kilo sabun

1 kilo cay

35 kilo bulgur

270 cift ekmek
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2'nci Ordu Komutanhgina

islahiye’den giden 44’Gincii Tumen Komutani Yarbay Mustafa’dan alinan
sifre sureti asagidadir. Taleplerimi arz ederim. 4 Adustos 1918

12’nci Timen Komutani
Albay Fahrettin

4 Adustos 1918 (imza)

SURET

1- 2 Agustos 1918 gecesi Osmaniye’den hareket ettim ve sabahleyin
islahiye’ye ulastim. Tutuklanmasi gerekenler kurallara gére tutuklandilar.
Daha 6nce arz ettigim isimler arasinda bulunan ve Halep’ten gelen silah ve
cephanenin islahiye’de dagitimindan sorumlu olan heyetin baskanhgini
yapan Islahiye istasyon miidiri hilekar Sabit isa Efendi, ben buraya
gelmeden iki giin énce Telebyaz istasyon Midiirliigiine tayin edilip oraya
gittiginden  tutuklanamamistir.  Tutuklama iglerinden haber alarak
kacmalarina meydan verilmeden atescilerin de en kisa surede tutuklanmalari
hususunun 2’nci Ordu Komutanligina yazilmasini arz ederim.

2- Arastirmalarda bulunmak (zere Islahiye civarindaki bazi kéylere
gittim. 3 Agustos 1918 gecesini yaylada bulunan bir Kirt agiretinin yaninda
gecirdim. Kim oldugumu bilmeyen bu Kdartlerin diger koyler halkiyla ilgili
olarak soylediklerinden dikkate deger buldugum su hususlar arz ediyorum:

a. Ermeni getelerini takviye eden kaynak, Islahiye civarindaki Halep
Mahrukat® idaresi amelelerinin calistigi Miyandiz mevkisidir. Buradaki
mahrukat muteahhitlerinin  hepsi Arap Hristiyan’dir. Bunlar Osmanl
Devleti’'nin c¢esitli vilayetlerinden Halep ve c¢evresine surilmus olan
Ermenileri Halep’te mahrukat ameleligine kaydederek serbest bir sekilde
Miyandizi’'ne getirmektedirler. Gelen Ermeniler burada doért veya bes gin
calistiktan sonra hemen, genellikle eskiyanin yatadi ve haberlesme vasitasi
olan koyliler tarafindan getelerin arasina katiimalari saglanmaktadir.

b. Halep’te hem bu gete igleriyle hem de o bodlgeye suriimis olan Ermenileri
cesitli sekillerde Islahiye ve Adana bdlgesine géndermek isiyle ugrasan ¢ok
kimse oldugu ve bunlarla daha dnce isimlerini bildirdigim atesgilerin devaml
temasta bulundugu anlagiimaktadir.

c. Gerek Halep'ten gerekse diger istasyonlardan trene binen Ermeniler,
memurlarin hemen hemen cogunun Ermeni olmasi dolayisiyla her tirll

% Odun, kémiir gibi yakacak seyler. Yasar Cagbayir. Tirkce Sézliik. 5 Cilt. istanbul: Otiiken,
2007.
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yardimi gérmektedirler. Bunlar, istenilen bir istasyona ¢ikarilarak, istasyon
mudaru tarafindan kendi istedikleri yere sevk edilmektedir.

3- Sevk edildikleri yerlerden kagarak her gun Halep’e akin akin gelmekte
olan Ermenilerin durumuna Halep yerel yoneticilerinin g6z yummaya devam
etmeleri, mahrukat muteahhitlerinin amele yazma konusundaki yetkilerinin
sinirlandiriimamasi ve birgcok kere arz ettigim Uzere bastan basa hat
boyuna verilmis olan demir yolunda gdrevli Ermeniler bu bdlgeden
uzaklastirlmadikga, mevcut ceteler tamamen ortadan kaldirilsa dahi yeni
yeni getelerin ortaya ¢ikacagindan stiphe etmemek gerekir.

4- Halep Valiligi tarafindan tutuklanacak atesgiler ile eski Islahiye istasyon
madarinin  sorusturmalari 2'nci Ordu Komutanhgd: tarafindan etraflica
yapiimahdir. Miyandiz mahrukat mateahhitleri de sikigtirilarak Halep’te bu
isleri idare edenler meydana c¢ikariimali ve bdoylelikle zengin olan bu
kaynaklar 6ziinden kurutulmalidir.

Bu raporun bir sureti gizli damgali olarak Valiye gdnderilecektir.
4 Adustos 1918
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Osmanli Ordusu Baskomutanhgi
Sube
2
Numara
9904
6511
26 Kasim 1918

Genel Karargah 3’lGncu Subeye

Askeri ve siyasi sebeplerden dolayi baska yerlere tehcir edilen butiin
Ermenilerin, bulunduklari yerlere hemen donmelerine izin verilmistir. Bu
donlgler askeri makamlar tarafindan kesinlikle engellenmeyecek ve
mumkun olan kolayliklar gosterilecektir.

Harbiye Naziri
Abdullah

Numara
12594

28 Kasim 1918
Adana Askeri Hat Komiserligi

Harbiye Nezaretinden gelen emir sureti yukarida genelge olarak teblig
edilmistir.

Sahra Demir Yollari Muduari
Yarbay
(imza)
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Suret
Tel

4’Uncu Ordu bdlgesinde asker ve sivil halk arasinda lekeli humma, humma-yi
racia go6rdlmastir. Bu korkung salginlardan kurtulmak ancak bitlerin
temizlenmesiyle mimkin olacaktir. Bunun igin etiiv ve sicak hava firinlari
her zamankinden daha fazla kullanilacaktir.

Asagidaki hususlar eksiksiz uygulanacaktir.

1- BGtin mdalki idare merkezlerinde, hamam bulunan her kasabada, fakir
halkin haftada iki giin banyo yapmalari saglanacak; bunlarin sayisina gére
kadin ve erkek igin ayri ayri gunler tahsis edilecektir. Askerler icin de o
bdlgedeki ordu ve jandarmaya ait hamamlar haftada bir iki giin olmak Gzere
tahsis edilecektir.

2- Fakir halk ve askerlerden bu hamamlarda Ucret alinmayacaktir.

3- Fakir halkin yikanmasi igin harcamalar valilik ve mustakil
mutasarrifliklarca Igigleri Bakanhgindan bulagici hastaliklar dédeneginden
karsilanacaktir. Bu 6denegdin emri gelinceye kadar gerekli olan para yerel
idare tarafindan saglanacaktir. Olmadigi takdirde ordudan istenilecektir.

4- Asker haftada bir defa bedava sicak su ve sabunla yikanabilecektir.
Harcamalar ordunun genel bltgesinden karsilanilacaktir. Bu hamamlarda
havlu ve pestamallardan baska higbir déseme ve kumas bulunmayacaktir.

5- Bu hamamlarin temizliginden askeri tabiplerle belediye tabipleri
sorumludurlar. Sorumlular haftada iki defa teftis edeceklerdir.

6- Halk ve asker bu hamamlarda yikanirken elbise ve ¢amasirlari 7 Eyll
1916 tarih ve 9768 numarali genelgeyle yapilmasi bildirilen sicak hava
firnlarindan veya etlvlerden gegcirilecektir. Bunlarin saglikli  olarak
uygulanmasi igin askerin yikanacagi gun askeri tabip, halkin yikanacagi gin
de belediye tabibi gérevlendirilecektir.

7- Hamam, firin ve etiv igin gerekli odun, mulki idarelerle askeri komutanlik
tarafindan karsilanacaktir. Her hamam ve etlv icin bir haftalik fazla odun
depolanacaktir.

8- Bu temizligin tam anlamiyla uygulanmasi durumunda ordu bélgesindeki
lekeli humma ve humma-yi racia ortadan kalkacaktir.

9- Butun valilikler, mulki idarelere, kolordu komutanliklarina ve lojistik
destek mufettisliklerine teblig edilmistir.

4’nci Ordu Komutani
Ahmet Cemal
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March 29, 1915

Esh Sham' Headquarters
284
March 29/30, 1915
Number Urgent
158

To: Office of Governor of Aleppo
1. None of the Armenians shall be allowed to move for the time being.

2. Those who have changed their places shall be returned to their
hometowns.

3. It shall be declared publicly in Gaziantep that the lives, properties, and
the honor of the Armenians who comply with the rules shall be
protected.

4. It should also be announced publicly that any Muslim person who
attempts to do any harm to an Armenian, may it be an insurgent or
compliant, regardless of the degree of harm, shall be prosecuted as if he
were a brigand. March 29, 1915

4™ Army Deputy Commander.
Fahrettin

" Today, Damascus, Syria.
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Ottoman Government From
Ministry of Interior Kayseri
Coding Office

Date Sent: May 14, 1915, at 2:45
Received by the Office: May 14, 1915, at 4:30

To: Chair of Istanbul Courts Martial
Reply: May 12, 1915

Office of the Attorney at the Courts Martial informed that when Ohannes’s
son Stephan Fegyazarian(?) was working as the clerk and the member of
the Armenian Hntchag Organization in Kayseri he was also indulged in
providing weapons and distributing them to units established under special
names together with the president Azapivuskavik; and that he was leading
the preparations of an armed insurrection. Should the circumstances allow
his sending here is hereby requested, as he has to take us to the weapons
May 13, 1915

Kayseri Mutasarrif
Mithat

To be appended to his documents
May 15, 1915

148



Supreme Military Command

June 2, 1915

To: Office of Prime Minister

It has thoroughly been proved by the Van and Zeytun rebellions, and by the
help they provided for our enemies on every occasion, that the Armenians
are indulged in a special enmity and treachery against our State. | believe it
is the right time for a careful consideration and realization of the relocation of
most of them in other parts of the country, or for their being rendered
inoffensive if they are to continue living where they are now.

Even if it is possible to relocate them elsewhere, we might give them the
opportunity to resort to arms and join the enemy forces in more severe
feelings of revenge and hatred. | doubt that this decision will be put into full
practice, despite all the possible obstacles, after the war. | hereby propose
and submit the following requests of mine to be taken into immediate
consideration for devising a comprehensive program, which would render
the Armenians inoffensive if not loyal to us, to be put into practice after the
war

A. The Armenians — living in Eastern Anatolia on the Russian border, in
Zeytun, and the shores of Syria and Adana — who are to be relocated in
various parts of Anatolia in groups should not be allowed to
communicate the Armenians staying in the region or with the Armenians
living abroad in any language other than Turkish.

B. Establishing of the Armenian schools in the new regions should not be
allowed; their children should only be taught at the State boarding
schools.

C. Until the end of the war, no Armenian men, older than 16 and younger
than 60, should be allowed to enter and leave the country, and the new
regions to be set up as well.

D. For the time being, newspapers written in Armenian should be allowed
for distribution only in Istanbul, not in other cities.
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Ministry of Defense
Department of Correspondences
Division of Correspondences

Decoding of the telegram message received from the 4" Army Commander
Cemal Pasha on July 3, 1915

To: Deputy Commander-in-Chief Enver Pasha
Top secret and personal

It has been observed that even the neutral states have started to deal with
the Armenian issue. Moreover, | can observe from the sayings or
implications of some of the people that even the Germans, just for being
Christians, have developed a sense of agitation due to the fabricated news
they heard. It is evident that the attacks that would be directed against those
will pave the way towards detrimental results for the well-being of the State. |
hereby request the taking of the following measures to curb the spreading of
this situation.

1. | have given just and strict orders for the thorough protection of the
property, life, and honor of the Armenians who are subjected to
relocation from the area of command of the 4™ Army. | hereby humbly
request, especially your giving strict orders to other regions and vilayets
to draw due attention to the issue and for protecting the Armenians
subjected to relocation from any kind of assault.

2. | am of the conviction that the Ottoman State ought to distribute detailed
and well documented bulletins clarifying every aspect of the measures
taken to be submitted to the further considerations of the Christian and
world public opinion; just like the Germans are doing to dispel the
accusations directed at them for their annihilation program they put into
effect in Belgium. | hereby assert my belief that the names of the people
indulged in the insurgencies, the place names where the events
occurred, and the treacherous events brought about against the State by
the Armenians during the war ought to be made public in those bulletins;
moreover, it should also be stated that the measures taken by the
government relied solely on the idea of protecting the country, and that it
was inevitable to take those measures.

Approved
July 4, 1915



To: 4™ Army Command (Code)

Date of Draft: July 22, 1915
Date Written: July 29, 1915

Rejoinder to the code dated July 4, 1915

The necessary documents, pertaining to the Armenians, that are proven
true, have been conveyed to the foreign authorities via our embassies
abroad, and have been announced in the foreign press. A copy of this
manifesto is posted. The protection of lives and property of the relocated has
also been emphasized.

To:

3" Army Command

5" Corps Command

4™ Corps Command

10" Corps Command

Eastern Black Sea Regional Command

The necessity of the protection of the relocated Armenians at all costs and
not causing any complaints is hereby reiterated once more.
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Ottoman Army Supreme Command
Department
Number

Code sent from Buca to Supreme Command
Secret and personal.

Rejoinder. The coded order dated July 27, 1915, numbered 31027, has been
conveyed to the relevant authorities. However, no Armenian insurgencies
have occurred in this region. July 29, 1915

Received: July 30, 1915

4™ Corps Commander
Pertev

Confirmed: July 30, 1915
Verdicts File: 33 /53

Pertaining to the thorough protection of the honor and integrity of the
Armenians relocated in the inner regions.
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Ottoman Army Supreme Command
Directorate
Number
5998

Code sent from Erzurum to Supreme Command

The orders commanding the protection of the honor, integrity, and the
property of the Armenians transferred to inner regions are being reiterated
continuously. The orders are hereby declared once more to attention of the
concerned.

July 30-31, 1915
3" Army Commander
Mahmut Kamil

3" Division / July 31, 1915

Belongs to 2" Division. Copy. Registered on July 31, 1915.
(Signed)
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Ministry of Defense
Directorate of Defense
Department of Jurisprudence
4079

Istanbul
August 22, 1915

Copy

As the Armenians whose parents are military personnel shall not be
subjected to relocations the lists showing their open addresses should be
drawn by the unit commanders in no time. The registries pertaining to those
living in and around Istanbul shall be forwarded to the Directorate of National
Police Organization at Istanbul; registries pertaining to other locations shall
be forwarded to vilayets or to the office of mutasarrifs. As it is evident that
this decision shall not be applied to the families of the deserters, the
addresses of the families of the deserters ought to be included in the
registries as well.

Deputy Commander-in-Chief
Enver
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General 486
To: Office of the Governor at Aleppo
Secret

All the correspondences pertaining to the relocation, protection and
managing of the properties they left behind, and to other issues has hereby
been summarized for your further considerations. August 25, 1915

On be half of the Minister of Interior
Deputy Undersecretary
(Sealed)

1. Message dated May 25, 1915: As the Armenian villages are evacuated;
the name of the village, the number of people, and information about the
places they are sent shall be given.

2. Message dated June 5, 1915: The travel expenses and various
expenditures of the relocated people shall be met by the refugee funds
of the places where they are sent; should there not be adequate funds,
additional funds shall be asked by telegram messages. The amount of
expenditures shall be reported by telegram message at the end of every
month; and balance sheets shall be prepared in detail and sent in every
three months.

3. Message dated June 13, 1915: Of the pack animals the Armenians
leave behind, ones that are found appropriate for use in the army shall
be taken to army, if need be, in return for a promissory note.

4. Message dated June 13, 1915: The issue of giving documents to the
Armenians, in line with the Article 8 of the regulations, in relation to their
settlements, providing of livelihood, and other issues shall only be valid
in the regions where the relocated Armenians are settled until the end of
the war.

5. Message dated June 21, 1915: Local people shall not be allowed to
interfere with the derelict property.

6. Message dated June 22, 1915: The schools found in the towns and
villages, which the Armenians evacuated, shall be given to the Muslim
people, who would be settled, to be used again as schools, after the
thorough registration of the value of the building, and the amount and
the value of the course materials.

7. Message dated June 23, 1915: Armenians of the same region shall not
be allowed to settle in the same regions together. Armenian schools
should not be allowed to be established in the new regions; instead,
their children shall be educated at the State schools. The villages to be
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10.

11.

12.

founded should be at a five-hour distance from each other, and should
not be founded in a region that can easily be defended.

Message dated July 11, 1915: In case of relocated people’s not knowing
of the agricultural skills employed in the evacuated villages where they
are settled, experts shall be hired for their training, and the expenses
shall be covered by the refugee funds. Vineyards and the orchards shall
thus be protected and improved.

Message dated July 12, 1915: As Dayr az Zawr is full and exceeds its
capacity by ten percent; and as founding of the new settlement regions
for the Armenians in the southern sector of Aleppo vilayet, and in the
eastern sector of the Syria vilayet and in Kirkuk has been decided, no
Armenians shall be relocated in this sanjak any longer. The people who
are to be relocated shall be sent to vilayets mentioned, and all the
officials along the road shall be notified on the issue.

Message dated July 12, 1915: Should there be any children left without
a parent, they shall be entrusted to the notables of the towns and
villages, where neither Armenians nor foreigners live, for their training
and education. The notables who are found to be in bad straits shall be
paid 30-kurus by the refugee funds. The issue has been forwarded to
relevant authorities for further considerations.

Message dated July 23, 1915: The president and the members of the
Derelict Property Commissions are authorized to settle the refugees and
the tribes to the evacuated towns and villages. Therefore, after having
considering the different aspects of the issue they shall report their views
to the Ministry in every 15 days. Those people shall be fully responsible
for thorough application of the decisions taken and controlling of the
tasks to be done; shall attend to the commissions founded in their area
of responsibility, and to the Commissions for the Relocated to be
established in line with the regulations, as members. They shall also be
held responsible for controlling and managing the affairs of the relocated
for the improvement of agriculture and economy by settling the skilled
people in the right settlements; shall give utmost importance to the tasks
to be undertaken; and shall report the consequences in due time
regularly.

Message dated July 28, 1915: Due to the fact that the Muslim villages
were found very small on the Ottoman soil they had no means of easy
transportation to the city centers, and have difficulty in providing their
social needs. As this situation does not serve the idea of developing of
industry and trade among the Muslim villages and their living together,
the Muslim population living in the small villages should be transferred to
the 100 to150-house villages, evacuated by the Armenians, in order to
have them live together as soon as possible. The villages remaining,
after the settling of the Muslim population, shall be protected as they are,
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

and will be given to the people and tribes that will seek shelter should
their numbers increase.

Message dated August 3, 1915: Goals requiring extreme amount of
political and administrative burden, such as relocation of the Armenians
to the known regions ought to conclude in an affirmative manner. To this
end, during the sending and relocation of the Armenians: basic needs
ought to be met; their lives and honor ought to be protected; their
properties and belongings they leave behind shall be protected and be
returned to the owners later; dispatches ought to be undertaken kindly
without resorting to any kind of use of political coercion or force
whatsoever; any attempt of pillaging, abuse, or assault to arise ought to
be prevented severely. Whoever, be it in person or through
intermediaries, attempts to make use of any unacceptable behavior
threatening the well-being and longevity of the State and the nation shall
be punished severely regardless of rank and status; the usurped
property shall be taken back and protected; and necessary measures
shall be taken and put into effect to protect the dignity and honor of the
national pride.

Message dated August 4, 1915: It has been claimed in some of the
correspondences received that, during the auctions held for the derelict
property and belongings, some of the officials would like to buy some of
those properties, in installments, in return for their salaries they could not
receive for a while. As the interference of civil servants will yield to lack
of confidence and impropriety, it is definitely not appropriate for them to
take part in the auctions held for derelict property or belongings.

Message dated August 7, 1915: As the lists showing the exact number
of people who are being sent to the regions determined; and as lists
embodying the right quality, quantity, and the price of the derelict
properties are deemed necessary, the lists to be drawn and their copies
should be sent to the local administrations.

Message dated August 10, 1915: The governing regulations of release
of the debits the Armenians owe to the official bodies and to individuals;
and the credits the Armenians are owed has been issued. The people
mentioned shall be registered in the relevant ledgers for the time being;
and the creditors shall be identified.

Message dated August 11, 1915: Ankara and Konya have been chosen
as the centers of dispatch for the refugees to be settled in the evacuated
regions. As the refugees shall be dispatched to Adana and Diyarbakir
from Konya, and to Sivas, Kayseri, and to Elazig from Ankara, and to the
other cities in groups the refugees will follow the mentioned itineraries.

Message dated August 11, 1915: It has been declared that the personal

properties of those who accept the Islamic faith, or of those who are

married; and of the children who are given to reliable families for their
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19.

20.

further education and training shall be returned; and if the inheritors are
dead their shares shall be paid in cash.

Circular dated August 13, 1915: The crowds of relocated Armenians
pause a great deal of problem to the military transportation and to the
surrounding towns, at the train stations where they wait for days before
they leave the vilayets or sanjaks. Therefore, the Armenians to be
relocated shall be sent in groups first by contacting the all vilayets and
sanjaks on their voyage to Aleppo that is chosen as a place for their
relocations. Officials to meet the provisions and other necessities of the
relocated Armenian groups shall be appointed to curb the accumulation
of any crowds at the military stations. All the expenses to arise in this
respect shall be met by the refugee funds.

Message dated August 13, 1915: As it has been claimed that properties
the relocated Armenians left behind are being sold almost for nothing in
the hands of the opportunists rendering the real owners in undesirable
situation. Therefore, the immediate execution of the following measures
are required:

1) Foreigners and suspicious-looking people shall not or be allowed to
enter the evacuated regions.

2) Trespassers shall be driven out immediately.

3) If any property is sold under its real value the sale shall be annulled
and it shall be sold for its real value; and any illegitimate gain shall
not be permitted whatsoever.

4) Armenians shall be allowed whatever the property they would like to
take with them.

5) The properties that cannot be carried and the belongings that will go
off quickly and the ones that has to be sold for due reasons shall be
sold at the auctions to be held.

6) Of the properties that cannot be carried and that will not go off in
time shall be kept for the rightful owners.

7) All the contracts that do not annul the ownership of the immovable
properties, renting, putting on a loan, real proprietor

8) Agreements and the prearranged contracts shall not be authorized.
Devolving and selling of property shall not be permitted by all
means; and foreigners’ purchasing of property and land shall be
prohibited.
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Ottoman Army
Supreme Command
Division
Number

French Communiqué dated September 22, 1915

French battleships transferred 5.000 Armenian refugees — who were fighting
back on the ridges of Mt. Musa, on the northern sector of Port of Antakya
since the end of July, and had no ammunition or provisions to resist any
longer — to Port Said.

Original submitted to the 2" Division on September 24,
September 24, 1915

Issue
5418

To: Aleppo Logistics Support Inspectorate

General medical examination of the relocated Armenians during their
voyages to south, keeping of the sick in their positions, and continuing the
transfers of the healthy was ordered by the telegram message numbered
740, dated September 2, 1915. | heard to my dismay, despite all the orders,
that there were 106 sick, 2 of whom were suffering from typhus, and 3 dead
among the people who were being relocated from Aleppo to Rayakz. I
hereby reiterate my orders once more that the relocated be examined, the
sick be maintained, and that the transfer of the healthy shall continue.
September 22, 1915

4™ Army Commander
Ahmet Cemal

To: Staff Office / October 23, 1915

To be forwarded to the Office of Governor at Aleppo for further considerations.
October 23, 1915

2 Rayak, Lebanon.
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Number
339

Medical doctors Hadjik Bogossian and Toros Ovadjikian(?) are appointed to
maintain the health of the relocated Armenians who are being transferred
from the Esh Sham station. They are given the necessary instructions and
orders, and the due implementation of the orders has been closely
inspected. However, in line with the information obtained from these doctors,
it has been understood that even the sick are being transferred. We hereby
appeal to the Logistics Support Inspectorate for the issuing of the definite
orders for curbing the transfers of the sick who were separated and shall be
maintained by these doctors. November 1, 1915

(Signed) (Sealed)
2
3106
Hereby submitted to the Chair of the Commission for the Settlement of the
Relocated. November 1, 1915

Aleppo Logistics Support Inspector
General
(Signed)

814

The Aleppo Logistics Support Inspectorate is hereby informed that the
definite orders received have been forwarded to the responsible authorities.
November 15, 1915

Relocations Director at Aleppo
Ahmet Eyip

To: Chief of Medical Staff

A copy of this telegram message has been submitted to a higher authority
and the report pertaining to the execution is presented. Returning of this
message to Aleppo Logistics Support Inspectorate is hereby requested.
November 25, 1915

Hereby submitted to Aleppo Logistics Support Inspectorate in an envelope.
November 26, 1915

On be half of the Deputy Governor
(Signed)
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3106

Lt.Col. Riza Tahsin, Deputy Director of Provincial Health Department at the
Aleppo Government, is responsible for implementation and results of all the
orders stated in the telegram. November 28, 1915

Aleppo Logistics Support Inspector
General
(Signed)

To: Director of Provincial Health

Lt.Col. Chief of Medical Staff
(Signed)
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Ottoman Government
Ministry of Interior
Directorate of National Police Organization

To: Ministry of Defense

Secret

It has been understood that the second convoy of the relocated, who were
being transferred to Dayr az Zawr and to Raggah from Aleppo, was attacked
by the Gazza Tribe between Maskanah and Abl Hurayrah. 50 gendarmerie
soldiers under the command of a captain are sent over to capture those
plunderers. However, aside from those soldiers’ being inexperienced, those
soldiers could not be kept with the convoy all throughout the voyage, and
above all it has been understood from the correspondences of the Office of
Mutassarif that there would be no need for them to stay with the convoy; and
it was also understood from the telegram message received from $ikri Bey,
the Relocations Director at Aleppo, that the 100 support troops were to be
sent to Aleppo, together with their officers, to be employed by the
Dispatching Guards at Aleppo, Dayr az Zawr, and Urfa. We hereby request
the sending of the conclusive report pertaining to the immediate
implementation of the necessary procedures. October 25, 1915

On behalf of the Minister of Interior
Deputy Undersecretary
(Signed)
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4™ Army Command
Logistics Support Inspectorate

Following is the copy of the orders issued by the Supreme Military Command,
communicated by the 4" Army Command.

| here by convey the orders of the Supreme Military Command as is:

1. It is hereby requested that strict orders be given for the providing of
rations of the relocated Armenians, who are being transferred via
Pozanti-Aleppo Logistics Support Line, by the armed forces, just like the
reinforcement troops, until the a decision is reached and issued by the
Ministry of Interior.

2. The order is subject to immediate due execution.

3. This order has been conveyed to the Aleppo Logistics Support
Inspectorate; and the Office of Adana Governor, the Directorate of
Settlement and Relocations, and the 4" Army Logistics Support
Inspectorate have been informed about the orders. October 28, 1915

4™ Army Commander and the Minister of Navy
Ahmet Cemal
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November 4, 1915, Thursday
Mail Number: 12119

To: Office of Jerusalem Mutasarrif (Note)

Previously, building of a 4.000-bed — 1.000 of which was to be made by the
army, and the remaining was to be made by the local administrators —
hospital in Jerusalem was ordered. The 1% Logistics Support Commissariat
in Jerusalem has purchased 900 beds out of 1.000 beds; and although the
necessitated materials are made available there is still a need for a place for
100 beds. As the 1.000-bed hospital which is to be founded in various
buildings requires a joint administrative and medical board, the buildings
should all be situated in the same district and close to each other. The
Commissariat shall try to overcome the issue brought forward, as far as
possible, and do its best in alleviating the burden on the government. It will
be appropriate to place the 100 beds in the building that was being
constructed by the ltalians as a hospital. The building mentioned is given to
the orders of the 1% Logistics Support Commissariat by the 4" Army
Commander, and it shall be furnished by the 1% Intermediate Range
Commissariat thoroughly and the remaining 100 beds will be put there. The
remaining parts of the building will be given to the orders of the local
administrators. | hereby request your ordering the Office of Jerusalem
Mutasarrif to appoint a police officer during the taking over of this 300-bed
capacity building. Above all, | further request your informing us in advance
about the new buildings being constructed to be used as hospitals.
November 4, 1915.

On be half of the 1*' Intermediate Range Commissioner
Rusen
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Army Orders

Following measures shall be taken against the contagious disease
threatening Aleppo. Measures do conform to the stipulations of the medical
field manual issued by the Army earlier.

1.

All of the Armenian men and women relocated in Aleppo for a long time
shall be transferred from Aleppo to new destinations within 5 days. With
this order, the relocated at the incomplete French Hospital shall be
transferred to other buildings to evacuate the premises. The Armenians
suffering from epidemics and diseases such as plague and typhoid fever
shall be placed at the hospital mentioned for proper treatment. The
Director of Relocations at the Ministry of Interior, SUkru Bey is
responsible for the application of the orders hereby declared.

Director of Public Health at Aleppo shall submit the regulations issued
for the protection of the townspeople from epidemics by tomorrow
morning. Upon my approval of the regulations Turkish and Arabic
versions, 10.000 each, shall be published to be distributed to the
townspeople for their further information. These regulations shall be
distributed to every house and be plastered on the walls on the crowded
streets and corners by Saturday. The imams and preachers at the
mosques, the priests at the churches, and the rabbis at the synagogues
shall explain the stipulations of the regulations to the public. The city
mayor shall be responsible for on time publication of the regulations, and
their distribution to townspeople and spiritual leaders; and the
Directorate of Waqfs at the Aleppo Governor's Office shall be held
responsible for delivering the regulations to imams and preachers.

All the schools shall be closed until further orders.

Should any of the townspeople at Aleppo develop typhoid fever or
plague s/he shall be transferred to hospital immediately for treatment. All
the doctors are responsible for informing the Director of Public Health at
Aleppo about the addresses of the people whom they cure immediately.
The doctors who do not comply with this announcement shall be subject
to severe sentence. The Director of Public Health at Aleppo shall convey
the regulations to the doctors at the service of the state in return for a
signature. The Chief of Medical Staff at the 6" Corps shall inform all the
military doctors under his command.

All the patients who developed typhoid fever and plague shall be cured
at the incomplete French Hospital free of charge. Medical Captain
Husnu is responsible for the hospital until the appointment of a Medical
Chief of Staff to the hospital mentioned. Captain Hisnu shall give me a
list of the doctors, civil servants, and equipment and drugs needed at the
hospital by Saturday.
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People who developed typhoid fever shall be accepted to the following
hospitals at the costs mentioned:

To Doctor Altunian Hospital 3 mediidiehs® per day.

To Military Hospital a medjidieh per day.

To Municipality Hospital, 10 kurushes per day.

The daily costs — bed, treatment, and food — cover all the expenditures.

6. | have appointed Mr. Karl Weiland to the protection of the public health
at Aleppo until further orders. Karl Weiland is directly under my
command. Mr. Karl Weiland has the authority to get in touch with all the
offices directly; and all the measures he takes and proposals he makes
shall be considered mine and be put into due practice. Mr. Karl Weiland
holds the authority appoint people to his aid. As a start, the Office of the
Governor at Aleppo shall give 500 Ottoman Liras to the orders of Mr.
Karl Weiland. Mr. Karl Weiland shall submit all the receipts and
documents pertaining to the expenditures he made to the Office of
Governor upon completing the tasks he undertook. Mr. Karl Weiland
shall work together with Doctor Neset Omer Bey, the Army Deputy
Medical Consultant. The Director of Public Health at Aleppo shall be
responsible for the task until the arrival of Neset Omer Bey. All the
authorities shall render maximum help to ease the hard and vital task
Mr. Karl Weiland has been appointed to. The tasks to be undertaken by
Mr. Karl Weiland are:

A. Cleaning and the organization of disinfection works in the city,

B. Controlling and supervising the townspeople on the application of
the measures taken; coercive measures shall be taken if need be;

C. Organizing the transfer of the sick to hospitals;

7. Aleppo shall be divided into several regions for organizing the cleaning
and disinfection works. Each region shall be appointed a regional
commander and a regional doctor by the 6" Corps Command. Each
region shall be given a sanitation detachment and disinfection
equipment. The sanitation detachment shall be under the command of
the regional commander whereas the disinfection equipment shall be
under the orders of the regional doctor.

Regional doctors shall conduct inspect every single house in their
regions to find sick people hidden; due procedures shall be followed in
searching the houses and all the members of the household shall be
subjected to thorough examination by the regional doctors.

® Silver coin equivalent to 20 kurus (kurush).
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9.

10.

Mr. Karl Weiland shall immediately make necessary proposals for the
organization of the cleaning detachments and their equipping with
donkey-carts and disinfection materials. The municipality shall provide
as much cleaning and disinfection material as possible. These
preparations shall be launched as of tomorrow. Office of the Mayor shall
daily inform me about the amount of material provided until further
orders.

Mr. Karl Weiland shall institute inspectors for the management of
cleaning and disinfection works, and for teaching the necessary
procedures to the public. These inspectors shall wear a white armband
with a red crescent. In order to ease the applications each inspector
shall be given two police officers.

A transportation column, to be used only for the transportation of the
sick, having sufficient number of spring-carriages shall be formed. These
carts shall be disinfected frequently, and not be used for any other
purposes.

Doctors and police officers shall give exact addresses of the sick to the
chief of transportation column.

Due care shall be given to the transportation of the deceased, who die
as a result of epidemics, from the hospital either to the available
cemeteries or to new cemeteries to be set up; and they shall be buried
with due procedures and in accordance with the health regulations; if
need be, following my approval, deceased can be buried at the cemetery
to be set up near the French Hospital. Special care shall be given to the
burial of the people who do not have any relatives, and be given proper
burial in accordance with the requirements of their religion and sect. The
Office of the Governor shall be held thoroughly responsible for the
implementation of the orders, for the proper working of the civil servants,
and shall issue strict orders in this respect.

2" Division
2362

The copy of the orders — dated November 5, 1915, and numbered 1117 —
received from the 4" Army Command is submitted above as it is.

6" Corps Command
Chief of Staff 2" Division
Ali Riza



Ministry of Defense
Department of Correspondences
Coding Office

Code sent from the 4™ Army to Ministry of Defense
Public Order 1519

Rejoinder to code dated October 30, 1915. Upon the first note written on this
issue, a cavalry company in three groups, affiliated to the 4" Army, have
been sent to the direction of Raggah and Dayr az Zawr. Moreover, a
mounted gendarmerie column of 100 men in Antep has temporarily been
given to the orders of Office of the Governor at Aleppo by the 4" Army, for
the welfare of the due transportations. November 6, 1915.

4" Army Commander and the Minister of Navy
Ahmet Cemal

1% Division
6894
General Headquarters
November 7, 1915

To: 6" Division

Not forwarded by the 1% Division, November 7, 1915

Upon the Orders of the Director
(Signed)

To: General Headquarters 6" Division
1426
To: Department of Public Order

Submitted as a rejoinder to the note written by your Division.
November 8, 1915

Department of Public Order
1664
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Istanbul
November 8, 1915
Summary:

Sending of those who have mistreated the Armenians, subjected to
relocation at determined places upon a necessity, to Courts Martial.

Upon the investigations carried out by the committees in some of the vilayets
and sanjaks, for sending the offenders to Courts Martial in accordance with
the decisions taken by the Council of Ministers, it has been determined that
some of the civil servants, gendarme officials, and some of the local people
have indulged in mistreatments and unlawful practices against the
Armenians who were subjected to relocations upon due military reasons, as
well as of public order. As the separation of the cases of the officials and
sending them to Courts Martial, and sending the cases of the civilians to
Regular Courts will not yield to desired ends the cases, the cases against
the civilians should also be forwarded to Courts Martial. The Ministry of
Internal Affairs has notified that the cases of the civilians who had committed
the above-mentioned offenses have been forwarded to the Courts Martial,
and that the concerned have been notified. Due procedures are hereby
requested.

On behalf of the Minister of Defense
(Signed)

To: Following authorities:

Armies

Corps

Corps Ministry

Istanbul Provost Marshall

Canakkale Strait Fortified Region Command
Iraq Regional Command

Izmir Regional Command
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November 9, 1915
Aleppo Headquarters

Number 6080

To: Supreme Military Command

The issue of the relocation and settling of the Armenians has been
discussed and agreed with the relevant authorities that the newly relocated
people to arrive from the west shall be transferred to the Dayr az Zawr
region on board a daily train to be scheduled from Qatma Station® directly to
Al Tall al Abyad as the capacity of the Syria Vilayet is filled. According to the
information received from the Baghdad Intermediate Range Commissariat, in
order to be able to realize the transfers 1 or 4 railway engines working on
wide tracks between Aleppo and Rayak should be sent to the orders of the
Baghdad administration to be employed in the region temporarily. There
seems to be no other solution for the speeding up of the relocations of the
Armenians to evacuate the regions near Logistics Support Lines. Therefore,
| hereby request the forwarding of the order to the relevant authorities, and
asked to be informed in due time. November 9, 1915.

4" Army Commander and the Minister of Navy
Ahmet Cemal

The original is to be sent to the 2™ Division
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4™ Army Command
Chief of Medical Staff
Number
1209
2607

Army Headquarters at Aleppo
November 22, 1915

To: Aleppo Intermediate Range Commissariat

1. After the relocated people’s leaving their rooms at Qatma, Aleppo, and
Restilayn* on board the trains, lime will be poured in their rooms, which
they leave.

2. | hereby request not disembarking of the relocated at the stations
between the Qatma and Resiilayn; and a special care should be taken
at Mislimiye(?), Jarabulus, Arappinar’, and at Al Tall al Abyad. In order
to keep the cars clean, ditches to be used as toilets should be dug at a
reasonable distance to Ahterin, Helmish(?), Haratyay(?), and Kargar(?)
stations; those ditches should be limed everyday; and that those toilets
be closed every six days and new toilets should be constructed in the
same manner.

3. Has been sent to the Office of Governor at Aleppo

On behalf of the 4" Army Commander
(Signed)

To: Commands of the Jarabulus, Mislimiye, and Qatma Stations, and to the
Baghdat Line Directorate

Attached is the copy of the order received from the 4" Army Command.
Compliance to the stipulations of the orders is hereby requested.

November 23, 1915

* The southern part of the town of Resiulayn, south of the railway is in Syria. The northern part of
the town which remained in Turkiye was given the name Ceylanpinar. Tahir Sezen; Osmanli
Yer Adlari. Ankara: Bagbakanlik Devlet Arsivleri Gn. Md.ligu Yayinlari 2006, p. 431.

8 Syrian town on the Turkish border.
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Following is the copy of the order — dated November 27, 1915 — issued and
conveyed to the 6™ Corps Command by the 4™ Army Command.

During the investigations carried out last night, it has been observed that
most of the patients are still lying on the floor; that most of them have neither
jugs nor pitchers, nor dressers; that the illumination of the wards was only a
match to the most neglected cemeteries; that the Internal Medicine Hospital
kitchen is full of flies; that two saucepan-full meal was cooking only for
clerk’s house at the hospital kitchen; that it was highly possible for the
hospital staff, who were in close contact with the sick, to get sick as they
lacked winter clothing and greatcoats; that most of the patients have only
one blanket (Although the Surgical Hospital was given sufficient amount of
blankets four days ago the doctor in charge did not distribute them as he
was deeply concerned with is family that came from Istanbul. | hereby
request the punishment of the doctor, and would like to be informed about
the sentence he is given.); that no officer was appointed to the hospitals yet
(Should there be no officers to be appointed, you may hire administrative
officials. The salary to be given to those officials may be equal to that of an
officer to be in charge; that the distribution of food at the Biological Hospital
was carried out under terrible conditions (all kinds of food were covered with
a layer of oil, and were placed on a table in a disorderly manner); that the
distribution of bread was still not organized at the Internal Medicine Hospital
(a ward used as a quarantine is also the place where bread is distributed);
that the orders issued by the Army were not conveyed to the hospital doctors
regularly (the doctors at the Biological Hospital claimed that they only heard
about doctors’ staying at hospitals at night by word of mouth); that the news
bulletins were not sent to the hospitals at all and none of the doctors,
officers, or patients received copies of news bulletins (multiple copies of all
national and official news should be made available, distributed, and posted
on the boards at the hospitals by the 6" Corps Command daily).

| hereby request immediate organization of the above-mentioned tasks. On
completion of the hospital at Cemile, the workers should not be allowed to
leave in order to make the necessary items — dressers, wardrobes, and beds
— to be used by the patients at the military hospitals. If there are inadequate
number of jugs and pitchers, they should be purchased, kerosene lamps
should be lit in proportion to the largeness of the wards, and especially the
kitchen problem at the Internal Medicine Hospital ought to be solved.
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To: Corps Logistics Department

Above are the orders issued by the 4" Army Command. Despite the efforts
spent, it is not plausible to hear complaints about the lack of material at the
hospitals at a time when the fight against diseases is given. | hereby request
the thorough completion of the necessities, of which the Logistics is
responsible.

6" Corps Deputy Commander
Brigadier General
Ahmet Sevki

Ottoman Army
Supreme Headquarters
Division
Number
8536

Code, numbered 73058, sent from Aleppo to Supreme Headquarters

For a military dispatch to be launched soon, a specialist chief of medical staff
is needed for taking medical care on the roads under the command of the
Aleppo Logistics Support Inspectorate, and to eliminate the danger of
infectious diseases especially on the roads through which the relocated
Armenians will be transferred. | hereby request Esref Rusen Bey’s, Chief of
Medical Staff at the Logistics Support, retirement, and appointing of a German
doctor to the Aleppo Logistics Support Inspectorate as a Chief of Medical
Staff; and assigning of a new strong car to his orders to be used on the road
extending from Pozanti to Aleppo during his itinerant term. December 2, 1915.

Aleppo Logistics Support Inspector
(Signed)

Original is submitted to the headquarters. December 2, 1915
Original is at the 7" Division. December 3, 1915



Hejaz Railway
Administrative Directorate
Number
147
125

To: Military Railway Lines Commissariat at Aleppo

Chief Inspector Fehmi Bey has been informed about the implementation of
the measures taken regularly for the transportation of the relocated
Armenians. The Chief Inspector claims in the documents he sent that the
military platform at the Aleppo Station be separated with railings and be
given at the disposal of the relocated Armenians only. [Civil] engineer
Abdullah Bey was ordered to consider the issue and make the necessary
changes after talking to him. As he declared that, your office had asserted
that there was no need for a change, and thus as there is no need for further
procedures it is hereby suggested that due procedures be applied as before.

Esh Sham / December 8, 1915

On behalf of the Administrative Director of Railway Lines
Besim (Sealed)
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Chief of Staff
2566

Aleppo
December 11, 1915

| have heard that the sick and the needy are being transferred through the
Aleppo-Pozanti Logistics Support Lines under miserable, scarce, and cruel
circumstances. | hereby request the announcing of the due punishments of
those who are responsible for such distressing events; and putting the below
mentioned issues into practice as they are.

1.

The sick to be sent to the hospitals from units shall be transferred
together with their boots, clothes, greatcoats, and beyliks.6

The sick and the needy shall be transferred to the recovery wards from
the hospitals if available; otherwise, they shall receive their due
treatments at the recovery wards to be opened at the hospitals until they
become fit for dispatch. These wards will be named “Recovery Ward.”

Those who are too sick and too weak for dispatch shall not transferred
whatsoever.

The needy shall be transferred in comfort, and shall never be dispatched
at night.

Superior officers shall supervise the application of these orders.

The due application of these orders issued by the 4" Army Command is
hereby requested.

Chief of Staff 2" Division
Ali Riza

6

Is a small and thin blanket used by troops. Yasar Cagbayir. Tirkce Sézliik [Turkish

Dictionary]; V Vols. Istanbul: Otiiken, 2007.
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628

Bedikian’s son Ohannes, 48; a stonemason, from Palu; living at the Cesme
Street 11, Langa; one of the accused; who was caught at Hadji Serkis’'s
coffeehouse at Langa upon the investigation of Ohannes Babikian and Leon
Karagozian, who were charged with being revolutionary members of the
Hntchagian organization, had attended the meeting held at the Istanbul
Gedikpaga Branch of the Armenian Hntchagian Organization realized with
the joining of all the branches and where the principles of insurgencies to be
set up for the Armenian national independence were discussed, a year after
the Constanta congress held in 1913. Ohannes, who was elected as a
member to the defense squad of the branch in accordance with the
stipulations of the congress, admitted that, by using the permission
document, which he attained via grocer Kapril in at Degirmendere, and
which was in fact granted to a person named Kaspar's son Oskian, he
frequented to the mentioned club under the name of Michael’'s son Oskan;
and in the searches conducted at his house were found a revolver, 14
cartridges, and a dagger without a hilt; and thus he was determined to be
one of the revolutionaries affiliated to the mentioned organization.

Other accused, Kapril's son Leon Karagozian, 25; Reserve Officer
Candidate at the 6™ Corps, 6" Engineers’ Battalion, 5" Supply Company;
residing at number 48 behind the Gedikpasa Armenian Church; worked as a
clerk at the Gedikpasa Hntchagian Branch until its dissolving and
established direct contact with the former president Nerses Zacharian and
others. In line with the program issued at London, and put into execution in
Istanbul, he was appointed as a corporal to take action in the teams
established with the aim of conducting various tasks and inciting various
insurgencies including the distribution of large quantities of weapons that
were given to his responsibility; and thus, he was determined to be one of
the insurgents.

During preliminary investigations, Ohannes confessed that he occasionally
attended the club in Kumkapi, and claimed that he knew Zacharian, aside
from his being one of the influential people at the club, and Leon Karagozian
and that he had heard their distributing of arms.

The answer he has given in relation to the questions on his acquaintance to
the second-degree influential people; and the answers Leon Karagozian
gave both in the preliminary investigations and in the investigations; he said
that he acted as a clerk until the dissolving of the Gedikpasa Branch of the
organization; that the executive committee of the Istanbul congress of the
mentioned organization convened at the mentioned club; that he had
frequently contacted Nerses Zacharian, Setrak Karakadorian, Hamparsum
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Boyadjian, Aram Adjikbashian. Ohannes also claimed that although the
organization had a certain team-organization that was established in
accordance with the program devised in London, he had never taken part in
it. However, the denunciations of the witnesses and the continuing
investigations brought the offense to the surface. As the aim of the activities
realized so far, and the aim of the activities realized within the framework of
the decisions taken unanimously suggested the severing of a certain part of
the Ottoman country from the hands of the State; it is hereby concluded
unanimously that the case, being one of treason, requires trial in accordance
with the supplementary stipulations of Penal Code Article 54, be submitted
to Court Martial for the due trials of the convicts. October 26, 1915.

(Signed) (Signed) (Signed) (Signed) (Signed)

" For further information, see Armenian Activities in the Archive Documents 1914-1918. Vol: lll.
Ankara: Gnkur. ATASE Bsk.hg! Yayinlari, 2006, p. 328.
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The investigations carried out in relation to Stephen Asadorian, Simon
Tokatlian, Tevfik Alyanakian, Aghia Restikian, Hatchatur Tuedjerian, Dikran
Serkissian, Bedros Bedrossian, Hayk Serengunian, Karabet Aghadorian,
and Mgrdich from Sivas, who were denounced as deserters as well as being
members of the Daschnakzoutioun organization; and women — Ramleh,
Menduhi, and Odokse — who were investigated for their possible
contributions have been completed. Thus, it has been found out that
Asadorian’s son Stephen — a third year student at the School of Civil
Engineering, serving his training period at the War College — living at a
house on the Armenian Church Street in Besiktag, had run away from the
War College and started working as an administrator at the Aharonian Club,
a branch of the Daschnakzoutioun organization in Besiktas.

It has been determined that Hayk Serengunian, 24, nephew of the former
MP Varteks, could not have been captured for questioning despite all the
efforts made by the military authorities.

Again of the convicts, Tokatlian’s son Simon, 25, student at the Faculty of
Medicine, a doctor's aid at the GuUmussuyu Hospital in Beyoglu, and
Karabet's daughter Menduhi, runs a shop for starching and ironing clothes,
living at a house on the Uzuncaova Imamzade Street in Besiktas, have been
frequently visiting Stephen where he was hiding, and helped him by giving
him money.

As for Karabet’s son Mgrdich, 53, from Sivas, a coal clerk at the Hoffmann
Company, living at number 62 on Cedidiye Street, Pangalti, it has been
understood that he helped the fugitive Hayk Serengunian by harboring him.
It has also been found out that Artin Bedrossian’s son Astazi Bedros, 34,
coal-dealer next to the police station in Kabatas; and Hatchatur Tuedjerian,
who could not have been questioned as he was distanced to Cankiri, have
been exhibiting hostile demeanor by storing ammunition in violation of the
stipulations of the law.

It has been determined that the stove-maker Robinson’s spouse, Ramleh,
38, from lIstanbul, living at a house on the Abbasagha Ottoman Cemetery
Street, Besiktas, has been safeguarding some of the ammunition they had
shipped from Bedros the coal-dealer’s house.

Under the light of the first and last testimonies of all the suspects,
denunciations of the witnesses, court minutes, investigation records, and the
evidence and the clues referred in the summaries of the decisions taken
Matad’s daughter Odokse, musician Onnik’s spouse, living at number 12 on
the Tuzbaba Street, Uzuncaova, Besiktas, helped the mentioned people by
keeping the bullets given by Tuedjerian in her house.
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As the activities of the insurgents Stephen and Hayk corresponds to the
Articles 1 and 2 of the Law dated August 6, 1914; of Mgrdich and Menduhi to
Article 3; of Hatchatur and Bedros to Article 2 of the special law dated April
26, 1915; and of Ramleh and Odokse to Article 45 of the Penal Code8, and
to Article 2 of the mentioned law, it has been determined that they be tried
on the charges of heavy offenses at the Courts Martial in accordance with
the mentioned laws. As no evidence or information has been obtained about
Thomas’s son Tevfik Alyanakian, 23, student at the School of Civil
Engineering, committing any illegal offense it has been decided that the
charges directed be dropped in line with the stipulations of the Penal
Proceedings Article 123. As for the charges directed against Karabet
Aharonian, who happens to be a military conductor at the service of road
construction in Adana, and who could not have been brought; and against
Dikran Serkizian, who was transferred to the Court Martial at Elazi§ upon an
invitation, and who could not have been brought this time, it has been
decided that their cases be separated for the time being. The case to be
opened against Aghia Restikian shall also be separated not to cause a delay
in the proceedings, as it requires more time to question him here, for it was
understood from the documents submitted that he was first dispatched to the
War College Training Camp to complete his short-term service then, on
September 19, 1915, to the orders of the Logistics Support Line Command
at Bandirma; thus, it is hereby unanimously decided that the trials of the
other suspects be carried out following the completion of their investigations,
and that the investigation of the mentioned person be completed upon the
returning of the documents. November 21, 1915.

(Signed) (Signed) (Signed) (Signed) (Signed)

8 For further information, see Armenian Activities in the Archive Documents 1914-1918. Vol: lll.
Ankara: Gnkur. ATASE Bsk.hgr Yayinlari, 2006, p. 327-328.
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Investigation
911

Under the light of the testimonies given it has been found out that Hazaros
Tchiplakian, Nerses, and Bedros who were distanced to Konya for being
members of the Armenian Daschnakzoutioun and Hntchagian organizations
have ran away from where they were sent; that conductor Samuel had a part
in it; that goldsmith Jack, lawyer Nail, Gumushian, Gordikian, and Aleksanian
usurped a certain amount of money saying that they were to give it as a
bribe; that Gumushian was making speeches full of anger and hatred. At the
end of the investigations carried out it was understood from the testimonies
the witnesses and they themselves have given that Gumushian and
Armenak Temuraika usurped Hazaros Tchiplakian’s money from his safe
with the key he had entrusted them during his urgent distancing and thus
misused his confidence. As their offenses require trial on reformatory
charges, it has been decided that they be tried by the Courts Martial in
accordance with the stipulations of Penal Code Article 236.° Whether those
who are mentioned above helped the feelings of Tchiplakian, Nerses, and
Bedros; whether they realized this by deceit and lies could not have been
understood,; it also could not have been determined whether the mentioned
persons and Nail Effendi were guilty of such charges directed against them,
although it was proven through the letters and testimony that Jack Bey was
given 76 liras, in installments, out of his 90 liras he had entrusted to them; as
the other suspect Hazaros’s distancing was the decision of the
administration not of the judiciary, his return to Istanbul can not be
considered as an offence contradicting the stipulations of the Penal Code; it
has thus unanimously been concluded that those mentioned be not sent to
the courts in accordance with the Penal Code Article 123; and that Nerses’s
and Bedros’s, who returned their homes, cases as well as of conductor
Samuel’s be separated. March 4, 1916

(Signed) (Signed) (Signed) (Signed) (Signed)

° Article 236: If the person who is entrusted or appointed as a representative for keeping or
returning property, belongings, money, and/or promissory notes in return for money or favor
loses or hides the things he is entrusted shall be sentenced to imprisonment from two month to
two years. He shall be held responsible for paying an indemnity for the things he lost or hid; he
also be held responsible for paying one-fourths of the whole sum as a fine. If this offense is
committed by a servant, apprentice, clerk, or by a worker, that person shall be held responsible
for paying the sum, and shall be sentenced to imprisonment for a year at the least. Supreme
Penal Code [Ceza Kanunname-i Hiimayunul], p. 108.
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Investigation
852

VERDICT

Following the conclusion of the investigations carried out on Karabet, who
was denounced for raping a girl named Haikanosh, for being a member of
the Daschnakzoutioun organization, and for keeping documents and
magazines, published by this organization, detrimental to the well-being of
the Ottoman State; it could not have been understood whether Karabet
Sivadjian was the member of the Armenian terror organization established
with the aim of realizing their national goals; but it has been found out that
he raped the 18 year-old girl whom he employed; during the researches held
in his house books inflicting hatred and resentment — Aghporserkab, Martyrs
of Euphrates, Armenian Role in History, Armenia, Armenian Issue, European
Thought, A Pitcher of Water for the Parched Country, Armenian Disaster,
and Sergeant Kevork that were advocating the innocence and sufferings of
the Armenians, the crimes of the Muslim community — and documents
criticizing the rightful accomplishments of the new government were
discovered. As the minutes drawn upon Haikanosh’s complaints and upon
searching of his house, and the medical examiner’s report, the testimonies,
complaints and the denunciations of the witnesses all yield to the heavy
offenses requiring heavy punishment in accordance with the stipulations of
Penal Code Article 198," it is hereby unanimously decided that they be
judged by the Courts Martial for heavy offenses stated in Article 198.
March 19, 1916.

(Signed)  (Signed)  (Signed)  (Signed) (Signed)

1% Article 198: Should a person ever harass any person sexually by force, in other words rapes
her, he shall be condemned to galleys temporarily. Supreme Penal Code [Ceza Kanunname-i
Himayunu, p. 85.
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Court Martial at Maras

224
167

Following the hearing of the allegations and the pleas, and careful
examination and evaluation of the investigation documents and supplements
the procedures to be considered are determined. Although some of the
accused detainees refused the charges directed against them and blamed
those who fled away, under the light of the evidence found in the documents,
and those recorded in the preliminary trials it has been determined that
taking the chaotic situation of the Ottoman State for granted all the
Armenians have been in pursuit of realizing their aims of independence, to
this end they set out to organize an insurgence and a wide spread rebellion
whose first stage was the fleeing of Melkon, who was from Feke and was
serving his military duty at the Mobile Gendarmerie Company, with the arms
and ammunition entrusted to him and his joining the gang formed. The
members of the gang were engaged in banditry ever since the gang was
formed. On learning about the sending of 17 gendarmerie soldiers from
Zeytun to the direction of Alikayasi to bring some amount of ammunition
allocated the following gang members were chosen to intercept the
gendarmerie soldiers; those who are under arrest: Karabet of the Bogos
family, Ekop of the Shaho family, Barber Hamparsum of the Hallac family,
Hancer of the Mgr family, Setrak of the Charkit family, Ekop of the Kirdja
family, Artin of the Arakel family, Penos of the Kodjabash family, the
gendarmerie soldier Melkon from Feke, Karabet of the Turna family; and
those who are still on the run and engaged in banditry: Mardiros of the Baran
family, Penos of the Cakir family, Butcher Misak of the Gul Aghia family, his
brother Penos, Ohannes of the Garip family, Hanger of the Aghzibuyuk
family, Mesrob of the Colak family, his brother Aram, his paternal uncle’s son
Karakin, Vartan of the Turna family, Karabet (alias Dighidik) of the Meldun
family, Leon of the Halmon family, Nazur of the Fellah family, Nishan of the
Yenidunya family, his brother Karabet, Atin of the Sheftali family, Apil of the
Avaldan family, Aghia of the Yenidunya family, and Cakir family’s Sergeant
Emanuel, who deserted his unit with his gun and ammunition.

They laid an ambush on the road the gendarmerie soldiers passed and
martyred 6 of them in a sudden oblique fire they opened. Meanwhile, Minas
from Yozgat, waving his handkerchief told them he was also an Armenian,
joined the looters with his rams and ammunition.

The events have been brought to daylight with no reservations at all by the
denunciations and witnessing of Karabet of the Kabeshi family, Karabet of
the Kara Vasil family, Armenak of the Kesmenan family, and of the Mayor
Hayk Effendi; the testimonies and the accusing denunciations of Artin
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of the Arakel family, Agop of the Kirdja family, and Mgr of the Hager family;
and Armenak’s, of the Kesmenan family, and Melkon'’s, from Feke, thorough
acceptance of the charges directed, and their describing the events and
denouncing their accomplices.

It has also been determined that the people who were mentioned in relation
to the events, on their return to the town, held secret meeting against the
State in the houses of Hayk of the Boz family, and Penos of the Cakir family.

Of the other detainees and the prominent people of the country: Bedros and
his son Vartevar of the Cakir family, Emanuel of the Cakir family, teacher
Nishan of the Azagul family, Karabet of the Kara Vasil family, Nishan of the
Tatyos family, Partom of the Seniker family, Nazreth of the Seniker family,
Ohannes of the Topuz family, Nazreth of the Bostan family, Nishan of the
Boz family, Asador of the Seth family, Nishan of the Hayk family, Serkis of
the Seniker family, Hanger of the Moris family, monk Der Mesrobyan’s son
Kalost, Penos’s son Nishan Barutjian, Stephan of the Boz family, Penos of
the Parsum family in coordination and agreement with Manuk of the Ughurlu
family, and Mgrdich of the Adjiteyak family launched a raid on the
Courthouse, and seized the recently changed weapons of the gendarmerie
troops, and engaged in a couple of skirmishes in around the town in
accordance with the plan they devised earlier.

Of those, Penos of the Cakir family, Mesrob’s brother Aram of the Colak
family, Apil of the Avaldan family, and Abraham’s son Karabet from the
Avaklar village cut the telegraph lines to curb the spreading of the news of
the incidents and the intervention of the security forces; the fugitives Atmali
Penos, Nishan Yenidunya, Aghia, Aghia’s son Bayek, and the detainees
Aghia’s son Kazor of the Begam family of the Kaluclar village, and Hrabet’s
son Serkis murdered Topalak Mehmet from Besan near the barracks on
purpose, and captivating Gokge Ali from Kirteman and two gendarmerie
soldiers imprisoned them in the Tekke monastery. Upon local administrators’
dispatching troops over Zeytun as an immediate measure, they gave up the
idea of raiding the courthouse. 29 people, and the gendarmerie soldier
Minas from Yozgat who joined them, 30 people in total, and joining with
those members of the gang, who are arrested and were kept outside the
scope of the incidents by the others: Kabashi’'s son Karabet, Kurik’'s son
Misak, Cakir's son Kalost, Aghia — deserter from the 77" Regiment, 1%
Battalion, 4" Company — of the Tarvant family in Tekkeli, Keyk of the Kara
Mardiros family, Sehak of the Tarvant family, Leon — deserter from the 77"
Regiment, 1* Battalion, 4" Company — of the Keshish family, Ohannes of the
Hallag family in Tekke, Karabet of the Kara Vasil family, Armenak of the
Kesmenan family, Nazreth’s son Leon of the Minas family in Avaklar village,
Abraham’s son Karabet, Mardiros’s son Mgrdich — deacon at the Tekke
diocese — of the Apil family, David of the Alexan family, Vans’s son Karabet
of the Ohannes family, Hanger’s son Nishan of the Sadanek family, Hanger’'s
son Penos of the Karadanah family, Abraham’s son Ohannes of the Kirkor
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family, Michael’'s son deacon Bogos of the Tarvant family, Asador's son
Sahok of the Gaga family, Margar's son Ohannes of the Tago family,
Kigork’s son Karabet of the Turna family, Vartevar of the Yenidunya family,
Honan of the Topuz family, Artin of the Parsih family from Efsuslu Bahge,
Arslan of the Pilavci family from Maras, Penos of the Yenidunya family from
Zeytun, Penos’s son Mardiros of the Kara Madiros family, Vartevar's son
Hayk of the Kurik family, Artin’s son Kigork of the Apil family, Artin of the
Cakir family, Agop of the Adjiteyak family, Artin’s son Mgrdich from the
Yeniyapan village, and Aghia’s sons the fugitives Hancer, Nishan, Bayek,
and Dikran of the Yenidlinya family, and Ohannes of the Arik family,
Ohannes of the LUk family, Asador of Ayusef family, Agop of the Cakir
family, Kigork of the Hatchatur family, Artin of the Keder family, Kigork of the
Keshish family, Nazreth of the Persis family, Kor [blind] Manuk’s son
Hamparsum of the Mgrdich family, Kirkor of the Pirinc family, Atmali Penos,
Bedros of the Michael family, Karabet of the Taros family, Serkis of the Pirinc
Nazreth family, Serkis of Yenidunya family, Kapril’s son Leon of the Haron
family in Zeytun’s Orta District, and Bedros’s son Artin of the Aghjel family
took shelter in the Tekke Monastery, built with proper defensive walls right
across the barracks, and martyred Major Suleyman, the Commander of the
Gerdarme Battalion, and the 10 soldiers accompanying him, wounded 27
soldiers who went over to arrest them. Kalost of the Cakir family, Karabet of
the Kara Vasil family, Aghia of the Tarvant family, Armenak of Kesmenan
family, Nishan of Tatyos family, Serkis of Seniker family, Mgrdich of the Apil
family, Leon of the Minas family in the Avaklar village, Nazreth of the Seniker
family, Nazreth of the Bostan family, Artin of the Aghjel family, Asador of the
Seth family, Hancger of the Yenidunya family, Honan of the Topuz family,
Serkis and Kazor of the Begam family, Mgrdich of the Adjiteyak family, Leon
of the Haron family, Mardiros of the Kara Mardiros family, Hayk of the Kurik
family, and the gendarmerie soldier Melkon from Feke (who was arrested
later), Artin of the Cakir family, Agop of the Adjiteyak family, and Artin’s son
Mgrdich of the Yeniyapan village have all accepted the charges directed at
them under the light of the direct evidence openly.

Some of the arrested people denied and refused the accusations - uttering
nonsensical words, and speaking in vain as if nothing had happened -
directed at them under the light of the definite evidence brought forward by
Bedros’s - of the Cakir family - letter stating that he had received a letter
from Bogos Nubar Pasha of Egypt where he asserted that he had always
backed and will continue to back them up; Kaimakam'' Hasan Husnu Bey’s
detailed explanations; the denunciations of the Mayor Hayk, School's
Principal Ohannes, beadle Manuel, Hoseb Akrebian, Ali’'s son Memli - a
soldier in the Aleppo Gendarmerie Regiment Cavalry Company — from
Maras, and Arap of the Cellat family; withessing of Gokge’s son Ali; as well

" Official governor of a provincial district.
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as by the evidence submitted in the telegram message of the Chair of the
Investigation Commiittee.

The action mentioned was realized in order to keep the State busy within its
boundaries at a time when she was struggling in the international arena; and
thus helping the foreign enemy powers and working towards the attaining of
the long sought Armenian national independence were aimed.

As it has been determined under the light of the written statements that all of
the accused mentioned above - who took part in the planning and realization
of insurgencies, in an attempt to separate a certain part of the Ottoman State
revolted against the State by kiling a battalion commander and 16
gendarmerie soldiers under his command with fire arms, and by massacring
Topalak Mehmet in a despicable manner - are found to be guilty. As their
offenses correspond to the Penal Code Article 45 Paragraph 1, which states
“Whoever commits a crime or murder together with others, or takes part in
any stage of a crime or murder, he shall be considered an accomplice and
shall receive the same due punishment with all instigators and the doers. ”
And to Article 54 Paragraph 2 stating “In general those who attempt to
separate a part of the Ottoman State from the administration of the State
shall be sentenced to capital punishment.” It is hereby decided that all of the
detainees whose names are written above, and those who have been tried
without being arrested, shall receive capital punishment.

For those who are still on the run, as their offenses correspond to the Penal
Code Article 31,'* and to the Penal Proceedings Law Articles 371 and 377,
they shall be deprived of their civic rights, their belongings and properties
shall be sequestrated and shall be used as an unclaimed property.

As for the other accused detainees; it has been determined that Hanger of
the Yenidinya family, Karabet Balciyan, Ohannes Der Nishanian, Agop
Taschiyan, and Karabet of the Copur family have convened secret meetings
before the realization of the incidents whose details are given above.
Karabet Baljian’s taking 1 or 2 okes™ of potassium-nitrate from Maras has
been clearly determined from his own testimony, as well as from the
answers he gave during his questioning, and from the telegraph message
received from the Chair of Investigation Committee. Although their true
intentions could not have been determined, their actions are considered

"2 Article 31: Lifetime deprivation from civic rights is given under following circumstances: 1.
When a person is punished with life-time deprivation of promotion or lifetime banishment from
holding a public office, as stated in Article 29; 2. If a person is deprived of holding municipal
rights, in other words of holding an office; 3. If he is punished with not taking a teacher’s position
at schools; 4. If his statement is considered to be ordinary and is annulled by the court, when he
is invited to give his explanatory testimony on an on going investigation; 5. If he cannot act as a
proxy, especially not acting as a guardian; 6. Deprivation of carrying arms. Ceza Kanunname-i
Himayunu [Supreme Penal Code], p. 9.

'® Oke: An ancient weight unit equivalent to 1282 grams.
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to be within the scope of Articles 55 and 56 - mentioned-above, dealing with
forming of a secret organization by two or more people and their planning
and executing any of the defeatist actions stated in the articles mentioned -
as they discussed and decided to execute defeatist actions in those
meetings. Moreover, if he undertakes several attempts for the execution of the
decisions taken; his action falls into the scope of the Penal Code Article 58
Paragraph 2: “Those who take part in the organizations shall receive a
lifetime imprisonment at a castle; if they only decide on the actions to be
taken and not putting them into execution they shall be sentenced to a
temporary imprisonment at a castle.” Hence, it is hereby decided that their
15-year imprisonment at a castle shall begin as of April 3, 1915.

All the charges directed at other detainees - Kirkor of the Zebun family in
Yezidlerobasi, Armenak of the Kara Mardiros family, Aghio of the Aleksan
family, Hatchatur of the Karaveli family, Perim of the Karaman family, Kirkor
of the Keyk family, Serkis of the Tatyos family, Penos of the Copur family,
Hoseb Akrebian of the Hadji Avadik family, municipality doctor Yervant,
Vartevar's son Karabet, Kigork of the Asador family, Aghia’s son Serkis,
Vartevar of the Seniker family, Baba Artin’s son Kigork, Artin’s son Setrak of
the Ericek family, Hanger's son Nishan of the Karabet family, Penos’s son
Nerses, Ekuli’s son Sukru of the Arap family in Maras - have all been
dropped; and they are acquitted as their roles in the actions explained in
detail above could not have been proven. Following the approval of the
acquittal verdicts those who were soldiers shall be sent to the workers
battalions affiliated to the 8" Corps situated in the desert to be dismissed
together with their peers; and those who are not soldiers shall be dismissed
if there are no other charges directed at them from any other offense; and as
their presence in the region is not found appropriate they shall be distanced
from Maras and its environs. The verdict given for Doctor Yervant and Abune
Derr Hoseb is passed with the vote of the majority; whereas the verdicts
given for the others were passed unanimously. July 24, 1915

Read aloud in their presence.
It is herewith approved that the copy of the verdict is in unison with the original.
February 1, 1916

(Sealed) (Signed)
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The due trials of the accused, whose names are given below, who, by taking
the Ottoman Army’s being engaged in the war for granted, incited and
instigated a rebellion in and around Zeytun for the realization of their
illegitimate ambitions, and thus kept the State busy; attempted to lay a raid
on the courthouse to seize the guns belonging to the State; ambushed the
18-men gendarmerie detachment near Kayacgaldi region that was shipping
ammunition to Zeytun; martyred 7 soldiers seized their guns; cut the
telegraph lines from various places, and thus hindering the most important
communications; massacred Topalak Mehmet from Besan village in a
despicable manner at an hour’s distance to Zeytun; captivating Gokce
Mehmet's son Ali from Kirteman village and imprisoning him to Tekke
Monastery; attacked the town at night and caused the wounding and killing
of civilians and soldiers; having taken shelter in the Tekke Monastery
opened fire on the Ottoman gendarmerie detachment that came over to
arrest them and martyred Major Suleyman, the Gendarmerie Battalion
Commander, and 10 of his soldiers, wounded 27 others; have been
concluded by the Court Martial at Maras.

Of the accused, who under arrest at the Maras Prison, Aghia’s son Kazor of
the Begam family, and Hrabet’'s son Serkis, from Zeytun’s Kaluclar village
are sentenced to capital punishment in accordance with the stipulations of
the Penal Code Article 170 for massacring Topalak Mehmet from Besanli in
a despicable manner.

Those who are under arrest - Penos of the Yenidunya family in Zeytun,
Kapril’'s son Leon of the Haron family in Zeytun’'s Orta District, Stephan of
the Boz family, Penos of the Parsum family, Ohannes of the Topuz family,
and Misak of the Kurik family attempted to raid the Courthouse and seize the
weapons of the State; as for Sehak’s son Leon of the Keshish family in
Zeytun’s Tekke District, Artin of the Parsih family from Efsuslu Bahg¢e, David
of the Aleksan family in Tekkeli District, Vans’s son Karabet of the Ohannes
family, Hanger’s son Nishan of the Sadanek family, Hanger's son Penos of
the Kardanah family, Abraham’s son Ohannes of the Kirkor family, Ohannes
of the Tago family, and Vartevar of the Yenidunya family - taking shelter in
the monastery called Tekke, resisted without guns against the military unit
that was walking over, they were also found guilty of deserting their units
during mobilization several times by using force; therefore it is herewith
decided that they shall be subjected to capital punishment in accordance
with the Military Penal Code Supplementary Article 2 Paragraph 1, put into
effect as of August 6, 1914.

Again of the arrested; Nishan Azagulian, teacher at the Zeytun School, is

found to be guilty of provoking people for an armed insurgence against the

Ottoman State, and sentenced to capital punishment in accordance with the

terms of Supreme Penal Code Article 55 Paragraph 3. Again of the arrested
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Arslan of the Pilavcl family in Maras, and Karabet of the Bogos family in
Zeytun’s Bozbayir District, Karabet of the Kabesi family, Artin of the Arakel
family, Agop of the Kirdja family, Avadik’s son Shaho Agop, Kirkor’s son
Hamparsum of theHallac family, Bedros’s son Setrak of the Charkit family,
Hancer of the Mgr family, Nazret's son Kalost of the Cakir family, Armenak
(alias of the Avadik family) of the Kesmenan family in Zeytun’s Yukar
District, Serkis’s son Penos of the Kocabash family, Nazret’s son Leon of the
Minas family from Avaklar village, Mardiros’s son Mgrdich of the Apil family
from the Tekke District, Vartevar's son Hayk of the Kurik family from the Orta
District; and those who are on the run: Penos of the Cakir family from
Zeytun’s Bozbayir District, his brother Agop, Sergeant Emanuel, Ohannes of
the Garip family, butcher Penos of the Gul Agha14 family, his brother Misak,
Hancer Aghzibuyuk, Kigork of the Hacatur family, Asador of the Ayusef
family from the Kargalar District, Artin of the Keder family, Kigork of the
Keshish family, Vartan of the Turna family, Persis Nazret, Mesrop of the
Colak family, his brother Aram, his paternal uncle’s son Karakin, Leon of the
Halmon family, Ohannes of the Eric Vartevar family, Karabet of the Meldun
family (alias the Devedik family), Apil of the Avaldan family, Artin of the
Sheftali family, Kér Manuk’s son Hamparsum of the Mgrdich family, Nishan
Yenidunya, his brother Karabet, Aghia Yenidunya, their sons Bayek, Hanger,
Dikran, and Nishan, Kirkor of the Pirinc family, Penos of the Atmali family,
Bedros of the Michael family, Mgrdich of the Artin family from Yeniyapan
village, Karabet of the Taros family, Nazur of the Fellah family, and Minas
from Yozgat - a deserter of the mobile gendarmerie units who is still on the
run with his weapons, Mardiros of the Bedan family from the Bozbayir
District, Lik Ohannes from the Orta District, Serkis of the Pirinc Nazret
family, and Baghdasar's son Melkon from Feke - a mobile gendarmerie
soldier who had run away from his unit with his gun - caught by the
gendarmerie detachment on the Nadirli Tribe’s mountain pasture in the
evening of June 24, 1915 and taken under arrest at the Maras Prison, have
all been found guilty of arming the citizens of the Ottoman State against
each other and thus inciting murders, and as they attempted plunders,
enticed people to rise against the State and to commit murders, they are
herewith sentenced to capital punishment in accordance with the stipulations
of the Supreme Penal Code Article 56.

It has also been determined that those who are imprisoned at the Maras
Prison: Kigork’s son Karabet of the Kara Vasil family in Zeytun, Agop’s son
Emanuel of the Carik family from Asagi District, Agop’s son Nazret of the
Seniker family, Tatyos’s son Nishan, Nazret's son Nishan of the Boz family,
Agop’s son Partom and Serkis’s son Serkis of the Seniker family, Artin’s son
Asador of the Set family, Asador’s son Nazret of the Bostan family, Bedros’s
son Artin of the Aghjel family, Penos’s son Nishan of the Barutju family, Taros

" Agha: An adjective used for a big landowner. It also means “elder brother.”
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Morisyan’s son Hanger, Keshish Der Mesrobyan’s son Kalost, Hanger’s son
Honan of the Topuz family, Artin’s son Manuk of the Ughurlu family, Nazret’s
son Mgrdich of the Adjiteyak family from the Kargalar District, Artin’s son
Hayk of the Boz family from the Orta District have all took part in arming of
the citizens of the Ottoman State against each other, incited people to
commit murders in the secret meetings they held, and attempted several
actions; and thus they herewith sentenced to lifetime imprisonment at a
castle in accordance with the stipulations of Supreme Penal Code Article 58.

It has been determined that although, again of the arrested, Kigork’s son
Hanger of the Yenidunya family from the Yukari District, Nishan’s son Karabet
Baljian, Vartevar's son Agop Tashjian, Der Nishan’s son Ohannes, Avadis’s
son Karabet of the Copur family, secretly cooperated in arming of the citizens
of the Ottoman State and incited murders, they did not take any role in the
planning stage of the actions staged, and denounced their accomplices; under
the light of these extenuating circumstances they are each sentenced to 7
years’ punishment imprisonment at a castle as of April 3, 1915 - the date of
their detention - in accordance with the terms of Supreme Penal Code Article
58 Paragraph 2.

Bedik’s son Aghia of the Tarvant family from Zeytun’s Tekke District, Agop’s
son Keyk of the Kara Mardiros family from Kaluclar village, Bogos’s son
Sehak of the Tarvant family, Der Sehak’s son Ohannes of the Hallac family,
Michaels’s son Yakos of the Tarvant family, Asador’s son Sahok of the Gaga
family, Kigorks’s son Karabet of the Turna family, Kara Mardiros’s son
Mardiros of the Penos family, obstructed the intervention of the military unit
without using arms and thus are found to be guilty of second degree; they
herewith sentenced to condemnation to galleys for 10 years as of April 13,
1915 - the date of their detention - in accordance with the terms of Supreme
Penal Code Article 45 Paragraph 3.

As for the detainee Abraham’s son Karabet from the Avaklar village, who
had the habit of cutting the telegraph lines, he is herewith sentenced to
condemnation to galleys for 10 years as of April 13, 1915 - the date of his
detention - in accordance with the terms of Supreme Penal Code Article
136;.and to 50 Ottoman liras fine, should he not pay the amount determined
he shall be sentenced to imprisonment from a day to 200 days for every
quarter of a lira in accordance with the Article 37 of the Code mentioned.

Kalost’'s son Bedros and Bedros’s son Vartevar of the Cakir family from
Zeytun’s Bozbayir District for not denouncing whereabouts was Sergeant
Emanuel - the fugitive and criminal bandit; for publications they made against
the Ottoman State, and for keeping the detrimental letter sent to them by
Bogos Pasha of Egypt with them for publishing later, they are each sentenced
to 5-year imprisonment at a castle as of April 13, 1915 - the date of their
detention - in accordance with the terms of Supreme Penal Code Article 62
Paragraph 1.
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As for the detainees Penos’s son Kirkor of the Zebun family from Zeytun’s
Yezidlerobasi, Agop’s son Armenak of the Kara Mardiros family from
Kaluclar village, Bedik’s son Aghio of the Aleksan family from the Orta District,
Artin’'s son Hatchatur of the Karavelh family from the Yeniyapan village,
Asador’s son Perim of the Karaman family, Nazret's son Kirkor from the
Keyk family, Hanger's son Sekis of the Tatyos family, Artin’s son Penos of
the Copur family, Hoseb Akrebian of the Hadji Avadik family, Municipality
Doctor Yervant Effendi, Vartevar's son Karabet, Serkis’s son Kigork of the
Mardaval family, Aghia’s son Serkis, Bogos’s son Vartevar of the Seniker
family, Baba Artin’s son Kigork, Artin’s son Setrak of the Ericek family from
Kozcaghiz village, Hanger's son Nishan of the Karabet family from the
Kargalar District, Penos’s son Nerses from the Yukari District, and Ekuli’s
son Sukru of the Arap family from Maras, it has been determined that they
were not involved in any action, their acquittals are herewith decided;
however, as it has been concluded that their continuing to stay in this region
they shall be distanced from the area of responsibility of the Court Martial,
and those who were serving at the army shall be taken from their present
units and sent to the worker battalions affiliated to the 8" Corps situated in
the desert.

As Merkes’s son Serkis from the Yukar District was among the people who
were temporarily distanced; and as Artin’s son Kigork of the Apil family from
the Tekke District was wounded during the clashes in Tekke and transported
to Zeytun for treatment, it has herewith decided that their cases shall be
taken into consideration separately.

As for the case of Nazret's son Ohannes of Michael family from Tekke
District, who, by taking shelter in the monastery called Tekke, obstructed the
intervention of the military unit, and who had deserted his unit by using force,
was sentenced to capital punishment in accordance with the 1° Paragraph
of the Supplementary Article 2 of the Military Penal Law on May 10, 1915 by
the decree number 119; however, the verdict given was annulled by the 4™
Army Command for several legal procedures, and the ruling of the 4™ Army
Command dated June 24, 1915, numbered 1875, and the relevant
documents have been submitted. The trials of Artin of the Cakir family from
Zeytun’s Bozbayir District, Agop of the Ohannes Adjiteyak family from the
Yukari District, caught in the environs of Marags at night, were understood to
have indulged in the above mentioned incidents, have begun.
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Council of Judges convened as due procedure. The presence of the
Public Prosecutor Ali Galip Bey and the accused is called. The hearing
commenced with Clerk Zekeriya Bedri Bey’s reading the 4" Army
Command’s decision - dated June 21, 1915, numbered 182 - for the
annulling of the verdict aloud.

In brief:

The verdict given pertaining to the Zeytun incidents is studied. The lacking
procedures are listed below. Following the due trials of the accused, it was
decided that some of the people, who taking the Ottoman State’s being in war
for granted, incited rebellion in order to keep the State busy, who launched a
raid onto Courthouse - as it is written in the heading of this minutes - to seize
arms belonging to the State for the realization of their illegitimate desires, and
ambushing the gendarmerie detachment that was shipping ammunition were
sentenced to capital punishment whereas others who were found to be guilty
of the same charges were sentenced to various punishments on the charges
of being a second degree accomplices. However, as the Penal Code Article
45 Paragraph 1 states, “Whoever commits a crime or murder together with
others, or takes part in any stage of a crime or murder, he shall be considered
an accomplice and shall receive the same due punishment with all instigators
and the doers;” it is evident, without doubt, that all of those people were the
very people who committed and initiated the actions, and undertook various
roles in realization of the ill will they decided to put into action. Again Article 56
asserts, “Whoever arms the citizens of the Ottoman State against each other,
and incites them to kill each other, or attempts to make wrongful seizure, or
damage, or commit murder, and realizes the action or begins performing so he
shall be sentenced to capital punishment.” Once again the Supplementary
Paragraph 1 to Article 58 states, “One who makes, provides, or carries
firearms, or wounding or dangerous materials for the people who are to realize
the aims of an evil organization by all means, or who set out to assassinate a
person or persons, shall be sentenced to capital punishment if ever the action
is realized.” Therefore, all of their sentences should be determined accordingly.
Although it was proven during the investigations that the Catholic religious
leader Abune Der Hoseb and his 8 friends were directly indulged in the
insurgence, they were acquitted. The case should be taken in hand again,
deepened, and their offenses should be brought to daylight; in this respect,
especially Captain Vasfi's - member of the Investigation Committee of the Court
Martial at Maras - note of protest should be taken into further consideration.

It is not proper to pass a verdict for the sequestration of the belongings or the
properties of the 43 people who are still on the run by just depriving them of
their civil rights. It should be taken into consideration that the law seeks the
punishment of those who do not appear in the time allowed by trial in their
absence, and the giving of due punishments in accordance with the outcome
of those trials. It will be proper to include the names of the accused, and the
charges directed on top of the minutes. The rule suggesting the returning of
the verdict minutes as they are for the elimination of the defects mentioned
and application of the due judicial discretion is hereby requested.
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The notification, dated May 17, 1914, Captain Mehmet Vasfi - member of
the Investigation Committee of the Court Martial at Maras - wrote to the
attention of the 4" Army Command is read aloud.

Summary of the notification:

Taking the Catholic religious leader Abune Der Hoseb, Municipality Doctor
Yervant, Hanger of the Yenidunya family, Karabet Baldjian, Agop Tashjian,
Nishan’s son Ohannes, Karabet of the Copur family, Nishan Azagulian, and
the Priest Der Sehak — whose names are mentioned in the investigation
minutes, numbered 2, on the Zeytun rebellion — being influential people into
consideration a special minutes book was held, following a due consultation
with the Zeytun Regional Command, for their investigations carried in depth.
It has been understood that they frequently held secret meetings to realize
their evil intentions, and to this end appointed three persons among
themselves. As soon as the State was informed about the violation of
security, at a time when some of the people were to be detained for
investigation, the above-mentioned people, in accordance with the decisions
they took at a meeting, put pressure on the State and managed to free lots
of deserters held in the barracks, along with those who were detained for
investigation. Taking this opportunity for granted, they applied to the Office
of Kaimakam and forced them to issue an order for the military units coming
from Maras to Zeytun not to go further than the Hamidiye bridge; on seeing
that their wish is turned down they applied to the Office of Kaimakam once
more and managed to get the order they sought for. Meanwhile, they
increased their power by cutting the telegraph lines - thus hindered the
communication with Maras; and joining the bandits, who took shelter in the
monastery called Tekke, together with the released detainees and the
deserters. As they are believed to have realized the incidents, they thought
about; and as they, being the influential and prominent people of Zeytun,
were understood to be the real perpetrators and organizers of the rebellion
and murders. Although the people under their orders, and those ordinary
people who were in pursuit of attaining higher positions by realizing their
national goals and bringing the insurgences to life were sentenced to capital
punishment, how can any of those people about whom definite documents
and concrete evidence are found, be unfortunately acquitted? The
Investigation Committee has attained a clear-cut opinion and firm belief on
the issue upon close reconsideration of the minutes on the Zeytun incident.
Moreover, a report summarizing this heartrending incident and a statistical
table officially requested by the former Regional Commander of Zeytun, and
its environs, Hursit Bey was submitted as well. As Hursit Bey’s explanations
also shed a definite light on the issue, my request for the application of the
due legal procedures about those 9 people thus becomes evident.
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The annulled part of the verdict dated May 10, 1915, numbered 119, is
read aloud.

In brief:

The members of the Zeytun band, who are charged with martyring 6
gendarmerie soldiers and seizing their guns, wounding a person, and
causing the loss of 2 people in a clash at the Pamukdere sector of the
Alikayasi, at a 3-hour distance to Zeytun, on March 9, 1915; later by taking
refuge in the Tekke Church in Zeytun launched an attack on the town to raid
the Courthouse; cutting the telegraph lines; using firearms on the Ottoman
soldiers from the Tekke; and martyring Gendarmerie Major Suleyman and
his 10 soldiers; wounding 26 soldiers, and thus violating the internal security
and public order of the State are: Penos of the Cakir family from Zeytun’s
Bozbayir District, his brother Agop, Sergeant Emanuel of the Cakir family,
Ohannes of the Garip family, butcher Penos of the Gul Agha family, his
brother Misak, Hanger Aghzibuyuk, Kigork of the Hatchatur family, Asador of
the Ayusef family from the Kargalar District, Artin of the Keder family, Kigork
of the Keshish family, Vartan of the Hatchatur family, Persis Nazret, Mesrob
of the Colak family from the Orta District, his brother Aram, his paternal
uncle’s son Karakin Colakyan, Leon of the Halmon family, Ohannes of the
Eric Vartevar family, Karabet of the Meldun family (alias the Devedik family),
Apil of the Avaldan family from the Yukari District, Seftali’'s son Artin, Kor
Manuk’s son Hamparsum of the Mgrdich family, Mgrdich of the Adjiteyak
family, Nishan Yenidunya, and Bedros’s son Vartevar (detainee) of the Cakir
family; and the fugitive gerdarmerie soldier Minas from Yozgat (who had
deserted his unit with his guns), Nishan Yenidunya’s brother Karabet, Aghia
Yenidunya and his sons Bayek, Hanger, Dikran, Nishan, and Kirkor of the
Pirinc family, Penos of the Atmali family, Bedros of the Micheal family,
Mgrdich of the Artin family from the Yeniyapan village, Karabet of the Taros
family, Nazur of the Fellah family, Melkon from Feke - a mobile gendarmerie
soldier who deserted his unit earlier (he was caught and is now under
detention), Kirkor's son Karabet of the Kabeshi family, Hanger’'s son Artin
(detainee) of the Arakel family, Kigork’s son Agop of the Kirdja family,
Avadik’s son Agop of the Shaho family, Kirkor's son Barber Hamparsum of
the Hallac family, Bedros’s son Setrak of the Charkit family, Bedros’s son
Setrak, Serkis’s son Penos of the Kocabag family, Kalost of the Nazret family
(clerk of the Hntchagian Organization), Karabet of the Kigork family, Bedik’s
son Aghia of the Tarvant family (deserter), Keyk of the Kara Mardiros (alias
Kigork) family, Bogos’s son Sahak of the Tarvant family, Penos’s son Kirkor
of the Zebun family from the Yezidler village, Merkes’s son Serkis of the
Yenidunya family from the Yukar District, Sehak’s son Leon of the Keshish
family, Der Sehak’s son Ohannes of the Hallac family, Agop’s son Armenak
of the Kara Mardiros family, Aghio of the Aleksan family, Artin’s son Hagatur
of the Karavelh family, Armenak of the Avadik family (alias Kesmenan
family), Kalost’s son Bedros of the Cakir family, Aprim of the Asador family,
Hancer of the Ohannes family (his name is mistakenly added as he was
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dead before his trial), Nazur's son Karabet (alias Kirkor) of the Niko family,
Agop’s son Emanuel’s son Agop of the Cakir family, Agop’s son Nazret of
the Seniker family, Deacon Nishan’s son Tatyos, Nazret’'s son Nishan of the
Boz family, Agop’s son Partom of the Seniker family, Hancer’s son Serkis of
the Tatyos family, Artin’s son Asador of the Set family, Asador’s son Nazret
of the Bostan family, Bedros’s son Artin of the Aghjel family, Artin’s son
Penos of the Copur family, and Serkis’s son Serkis of the Seniker family.

At the end of the investigations carried about the organizers and instigators
of the Zeytun rebellion and insurgence; Zeytun’s Catholic religious leader
Abune Der Hoseb, Municipality Doctor Yervant, Armenian Priest Der Sehak
(the Investigation Committee decided not to sent him for trial), Karabet
Baldjian, Agop Tashjian, Der Nishan’s son Ohannes, Avadis’s son Karabet
(member of the town’s administration committee), Nishan Azagulian,
Kigork’'s son Hanger of the Yenidunya family, and Mardiros of the Bedan
family (who ran away from detention) were all found to be guilty. The two
cross-examination reports — dated April 13 and 17, 1915, numbered 22/29
and 23/30 — drawn by the Court Martial at Maras concluded that the actions
undertaken by Der Hoseb, Yervant, Karabet Baldjian, Agop Taschjian, Der
Nishan’s son Ohannes, Avadis’s son Karabet, Nishan Azagulian, and Hager
of the Yenidunya family fall into the scope of Supreme Penal Code Articles
57 and 58; that the actions of Agop’s son Keyk of the Kara Mardiros family,
Bogos’s son Sehak of the Tarvant family, and of Merkes’s son Serkis of the
Yenidunya family who harbored them, fall into the scope of the mentioned
law Article 45 final paragraph; and that the actions of the other fall into the
scope of Article 56; are hereby studied, and accordingly, a copy of the
decree issued by the chair granting the fugitives a 10-days time for applying
to the Court for their due trials is sent to the court, and the other copies are
sent to the relative parties. As the allocated period for the fugitives has
become overdue, their due trials have started just as decided. Committee
convened as proper procedure. In the presence of the Attorney General
Hamdi Bey, and the detainees mentioned-above the trials have begun. As it
has been found out that the fugitives have not still applied the Court; the
keeper of the minutes is asked to read the decree, issued by the Chair,
granting a 10-days time, aloud.
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In brief:

It has been understood that the fugitives who have not applied to the Court
in compliance with the 10-day period allocated by the Chair, shall be tried in
their absence, be deprived of their civil rights, and their belongings and
properties be sequestered, as they are considered to have had opposed the
law. Following an investigation, as it has been understood that the fugitives
have not complied with the decree issued yet, it is announced that it was
unanimously decided that the trials of the fugitives should commence in their
absence, the questioning of the accused started.

In his questioning, Kirkor's son Karabet, the accused, 29, of the Kabeshi
family from Zeytun’s Orta District, claims to be a coffee house owner,
declared that he did not enroll the army during the mobilization as he was
under arrest for several charges; that there were announcements two
months ago for the Armenians from Maras to convene in Zeytun and then
move to Maras; that when he went to Tekke, for which he already had a
desire to pay a visit, saw the band leaders — Penos of the Cakir family; Aghia
of the Yenidunya family and his three sons; Nishan Yenidunya and his
brother Karabet; Mesrob of the Colak family and his brother Aram; his
paternal uncle’s son Karakin; Karabet of the Meldun family; Ohannes of the
Erik family; Leon of the Eduard family; Penos of the Gul Agop family and his
brother Misak; Misak of the Kurik family; Hanger of the Aghzibuyuk family;
Ohannes of the Yagop family; Apil and Hamparsum of the Avaldan family;
Seftali’s son Artin; several people, whose names he did not know, from the
Kargalar District and from other places — that Karabet of the of the Bogos
family took part in the martyring of the gendarmerie soldiers; that he after
leaving the Tekke toured around Zeytun and told all about the incidents to
the bandits; that when he arrived at Tekke the bandits did not permit him to
leave; that he did not go there on his own will; that the bandits kept the
young in the Tekke and did not let the elderly and the children enter; that he
made his way out and went to Zeytun only after the gates were opened after
the clashes

Hancer’s son Artin, 26, of the Arakel family from Zeytun’s Bozbayir District
said during his questioning that although he was called for the army he did
not answer the call for his mother said, “If they call you again you go then;”
that he was not called again; that as he was on his way home with the wood
he chopped for his fire he saw the corpses of two gendarmerie soldiers in
the Kayagaldi region; that he saw Karabet of the Bogos family, Agop of the
Shaho family, Mardiros of the Bedan family and his friend Agop, Penos of
the Cakir family, barber Hamparsum of the Hallac family, Hanger of the
Mgrdich family, and Setrak of the Carkid family during the clashes who were
also there; that as he took shelter behind the bushes he could not see the
weapons they had then.
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During his questioning, Kigork’s son Agop of the Kirdja family, among the
accused, 24, from Zeytun’s Bozbayir District said he did not enroll the army;
that he did not know anything; that he saw the bodies of two gendarmerie
soldiers on his way back home from cutting wood together with the accused
Artin, and that he did not see anybody else there. When he was confronted
with Artin, Artin said it was him who he had mentioned in his questioning and
explained that he also knew those people. Agop then confessed he only
recognized Penos of the Cakir family; that although he had seen a couple of
people with him he did not know who they were, that it was his friend Artin
himself who told him that it was Penos of the Cakir family; that it was none of
his business to interfere in such things; that Penos and of the Cakir family
and his friends were running towards the mountains. Agop, then, said he
knew Agop and the people whom he had mentioned.

When Avadik’s son Agop, 25, of the Shaho family from Zeytun’s Agagi
District was questioned on the charges of deserting his unit 5-6 months after
his enrollment, he denied the charges directed at him saying he did not
leave his unit. When he was confronted with Hanger’s son Artin, upon Artin’s
saying that he, Agop, was one of the people who ran away from where the
two gendarmerie soldiers were killed, Agop said it was utterly a lie and
started to get agitated.

Agop’s son Karabet of the Bogos family, 23, from Zeytun’s Bozbayir District,
in his testimony said although he enrolled the army this year he deserted his
unit on its way and did not leave Zeytun, and that he did not take any part in
any action. When he was confronted with Artin, Artin said he saw him with
his very own eyes that he was one of the people who ran away from where
the gendarmerie soldiers were killed, he replied, stammering, “Sir, it is a lie!”

Kirkor's son Hamparsum of the Halla¢ family, 27, from Zeytun’s Orta District,
originally from Maras, said during his questioning that he was a soldier in the
unit brought to Maras, but as he had no money he did not leave Zeytun;
when he was asked about Artin’s declarations, he said he would not take
part in such incidents because he was a poor man.

Nazur's son Hanger, 28, of the Mgrdich family, from Zeytun’s Bozbayir
District, said in his testimony that he was called to army once but he did not
reply to the call as his father was sick, and again he did not go anywhere just
because of this reason; and when he was asked about Artin’s declarations
he said they were all calumnies; and that he heard Penos of the Cakir family,
Ohannes of the Garip family, Hanger Aghzibuyuk, Penos of the Gul Agha
family, his brother Misak, Mesrob and Aram of the Colak Artin family, his
paternal uncle’s son Kalost’s son Karakin had taken part and used guns in
the killing of the gendarmerie soldiers; that although he knew barber
Hamparsum was a deserter he did not know whether he was still there or not.
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Nazret's son Kalost of the Cakir family, 20, a teacher and a deacon, from
Zeytun’s Bozbayir District, said durn his questioning that he has never left
Zeytun; and claimed that although he knew Penos of the Cakir family,
Mesrob of the Colak family, his brother Aram and one of his relatives
Karakin, Penos Gul Agha and his brother Misak, Hanger Aghzibuyuk,
Ohannes Garip, and Vartan of the Turna family were all bandits, he did not
know whether they were at scene of crime or not. When he was asked about
his first testimony where he declared that the bandits kept him at the Tekke
on the day of the clashes, he said he testified so because he was beaten
and that he was not at the Tekke.

Kigork’'s son Karabet, born in 1894, of the Kara Vasil family from Zeytun,
during his questioning said that [although] his shop was at a quiet corner of
the town everybody frequented his shop; that when he went down town on a
Sunday he saw Penos of the Gul Aghia family, Ohannes of the Garip family,
and Nishan of the Hashashi family and upon their asking him “Did you know
that Karabet is planning to attack the Courthouse?” he replied he did not
know; that against their inviting him saying “Come and join us,” he turned
them down; and later even Hanger Aghzibuyuk’s reprimanding him saying
“Why are not you coming, we are going the raid the Courthouse,” he did not
join them. In his earlier testimony read aloud, he said: upon their invitation,
took his double-barrel gun and went to join them; that on his return home his
father reprimanded him; that he went down town to shopping on a Sunday
and saw Ohannes who said “We are going to attack the Courthouse tonight.
Join us”; that he met Nishan of the Hashashi family a little farther away who
also said, “We are attacking the Courthouse tonight. Come and join us”; that
upon those invitations, just as he was heading home thinking, “Whatever
befalls on them | will take my share,” he met the butcher Penos who said
“Get ready we are attacking the Courthouse tonight,” like others; that
towards midnight Hanger Aghzibuyuk came over and invited him saying,
“Penos Agha says we are going to attack the Courthouse. We have come
together. Tell him to come to tambura' maker Kirkor's house. Tell him to
bring his guns”; that he took his double-barrel gun, and together with his
paternal uncle’s son Nazret who also had gun in his hand, went to Nishan of
the Tatyos family’s house; that he could not find anybody there; that he met
his father there who took him home reprimanding; that the people who
attempted to attack the courthouse met at the tambura maker Kirkor's and
Partom of the Seniker family’s houses; that Nazret and Partom of the
Seniker family, Ohannes of the Topuz family, Misak of the Kurik family were
present at the meeting; that Penos of the Cakir family, Ohannes of the Garip
family, Hanger of the Aghzibuyuk family, Vartan of the Turna family, butcher
Penos and his brother Misak of the Gul Agha family, Mesrob of the Colak
family and his brother Aram and his paternal uncle’s son Karakin, Karabet of
the Meldun family, Leon of the Halmon family, Ohannes of the

'® A string instrument played by plucking.
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Luke family, Emanuel of the Cakir family, Seftali’'s son Artin, Hayk Effendi’s
younger brother Partom had all taken active part in the Tekke clash and
used guns; that he heard from the people of the town that Penos of the Cakir
family, Mesrob and his brother Aram of the Colak family, his relative Karakin
of the Colak family, Hanger of the Aghzibuyuk family, Ohannes of the Garip
family, Gul Aghia’s son Penos and his brother Misak, and Vartan of the
Turna family used guns in the killing of the two gendarmerie soldiers; and
when he was asked to speak on the charges he said he did not own a
double-barrel gun; and continued saying that he was beaten up, and he did
not give any such testimony.

Bedik’'s son Aghia, 26, of the Tarvant family from Zeytun’s Tekke District,
said in his testimony that he was a soldier at the 77" Regiment 1*' Battalion
2" Company, and although he was dispatched to Dértyol he deserted his
unit and came to Zeytun one and a half month ago; that he kept his
neutrality by not joining the Tekke clash for he was only visiting the
monastery which the brigands called Tekke; that he had never left his home;
that he ran away together with Bayek, Hanger, and Dikran of the Aghia
family, and Nishan and his brother Karabet of the Yenidunya family took
active part in the clash; that as everybody in the monastery ran away he also
ran away and took refuge in Serkis of the Bayek family’s house in Zeytun;
that he was together with his paternal uncle’s son Sehak and Keyk of the
Kara Mardiros family; that they ran away after the clash at 01:00 in the
morning. When asked he approved his earlier testimony where it was written
that he said Aghia and Nishan had also took part in the Tekke clash.

In his questioning Agop’s son Keyk, 40, of the Kara Mardiros family from
Zeytun’s Kaluclar village said that he was herding his sheep in the
mountains when the Tekke clash took place; that he took shelter in Serkis
Agha of the Bayek family’s house together with his friends Bogos’s son
Sehak of the Tarvant family, and Bedik’s son Aghia earlier; that the soldiers
arrived and took them to the Courthouse. When he was asked about his first
testimony, where he said Aghia and Sehak ran away from the monastery
and took refuge in Serkis Agha’s house, he said he did not say such a thing,
but after a few minutes, he approved saying “Yes.”

Bogos’s son Sehak, 45, of the farmer Tarvant family from Zeytun’s Tekke
District said that he was at home on the day the events broke out and that
he did not join the bandits. Following the aloud reading of his earlier
testimony he declared that he did not say anything about his running away
from the Tekke and taking refuge in Serkis Agha’s house where he saw
Aghia; or the accused Keyk’s being at the Tekke; or his running away fearing
the cannons fired. When he was confronted with the accused Keyk, he said
in his presence that Keyk came to Serkis Agha’s house and told him that
they ran away from the Tekke.

In his questioning Penos’s son Kirkor, 20, of the Zebun family from Zeytun’s
Yezidlerobasi claimed that he did not enrolled the army, as he was not called
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yet. He also claimed that he was in Zeytun when the Tekke clashes took
place; that he did not join the bandits; that he was a victim of libeling; that
the reason of his coming to Zeytun together with his family was just fear; that
all the villagers gathered in Zeytun out of fear; that he was too poor to join
the bandits; that his paternal uncle’s son, Serkis’s son Zebun, took part in
the Tekke clash. When his earlier testimony, where he wrote that he heard
Zebun was killed in the clash, was read aloud he approved it.

Sehak’s son Leon, 26, of the Keshish family from Zeytun’s Tekke District, a
farmer, claimed in his questioning that although he was dispatched to the 77"
Regiment 1% Battalion 4™ Company he deserted his unit four years ago and
never went back; that he did not go back to his unit out of ignorance even after
the declaration of mobilization; that he did not go to Tekke for pilgrimage; that
he had a house close to the Tekke; that as he saw the neighborhood was
surrounded by the troops he gave up his idea of going to the forest to chop
some wood and stayed in; that he went his home in Zeytun in the evening;
that he did not know any of the accused who took part in the clash; that he did
not say anything about the miller Keyk’s, from Zeytun, getting killed there that
day to the investigation committee; that he definitely not used firearms against
the troops; that he had heard Aghia of the Yenidunya family, his sons Bayek
and Hancer, and Nishan of the Yenidunya family took part in the Tekke
incident; that his father went to the barracks the other day and on his return
took him to the barracks and surrendered him because he was sought by the
army for being a deserter.

Der Sehak’s son Ohannes, 20, késker,® of the Hallag family from Zeytun's
Tekke District said in his questioning that he did not take part in the Tekke
incident; that he was at home; that as they were frightened they went to
Zeytun in the evening; that he had never used a gun; that he went to his
uncle’s, Mgrdich of the Kaleci family, house in Zeytun; that he had heard that
Penos of the Cakir family, and Aghia of the Yenidunya family were at the
Tekke; that they were the committee leaders; that the committees at the Tekke
did not accepted him.

In his questioning, Agop’s son Armenak, 26, of the farmer Kara Mardiros
family from the Kaluclar village said that they moved to Zeytun together with all
the villagers out of fear; that he did not take part in the clash; that nobody
invited them to go to Zeytun; that he was not called for military service; and
when asked, that although he was recruited during the mobilization he
deserted at Pazarcik.

Aghio of the Aleksan family, 27, from Zeytun’s Orta District, said although he
had received a discharge certificate after having registered himself to the
recruitment office he was not called for duty yet; that he did nt take any part in
the Tekke incident; that he was caught while herding his sheep by the soldiers

'® Shoemaker, shoe repairer. Yasar Cagbayir. Tirk¢e Sozlik [Turkish Dictionary]; V Vols.
Istanbul: Otiiken, 2007.
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on the grounds that “You are a soldier!”; that he did not know who the bandits
were, and what is more, he said he did not joined them.

Artin’s son Hatchatur, 45, of the shepherd Karavelh family from Zeytun’s
Yeniyapan village said in his questioning that he was caught while he was
herding his sheep in the mountains; and that he did not join with the
bandits at the Tekke incident.

Kalost's son Bedros, 60, of the Farmer Cakir's family from Zeytun’s
Bozbayir District, said in his questioning that he had two married sons; that
his son Vartevar was under arrest; that his other son Emanuel had ran
away five days before the incident and that he was in the mountains now;
that he had heard people speaking of Mesrob of the Colak family and his
brother, Penos of the Cakir family, and several others were involved in the
killing of the gendarmerie soldiers in the Alikayasi region; that he did not
bring potassium nitrate from Maras; that he heard people speaking of Agop
Tashjian’s bringing potassium nitrate; that he did not go to Penos of the
Cakir family’ house; that although a delegate and others convened there
he did not know anybody there other than the delegate and neither why the
meeting was held; and he added that he did not hear, see his son’s taking
part at the Tekke clash or whether his son came home that night changed
his bloody shirt and ran away. When asked about his first testimony where
he claimed that Penos of the Cakir family, Karakin of the Colak family,
Ohannes of the Garip family, Hanger Aghzibuyuk, Agop’s son butcher
Penos and his brother Misak of the Gul Agha family, Vartan of the Turna
family, Mesrob of the Colak family, Karabet of the Meldun family, and Leon
of the Halmon family were the people responsible for killing of the
gendarmeries; that he had said the people who went to Penos of the Cakir
family’s house frequently and held talks were Ohannes of the Der Nishan
family, Erjanek of the Topbasi family, and Artin Effendi of the Yakob family;
that he said the school principal Nishan Effendi was in close contact with
them; that his son Emanuel took part in the Tekke incident; and that he
was in Penos of the Cakir family’s gang; he approved all his previous
testimony.

Bedros’s son Vartevar, 33, of the Farmer Cakir family from Zeytun’s Asag!
District claimed during his questioning that he was living across the spa, as
he used to, on the day of the incident; that his brother Emanuel and his
uncle Penos of the Cakir family were the leaders of the bandits and were on
the run; that he had heard they clashed with the soldiers at the Tekke
together with some of the deserters and Nishan of the Yenidunya family; but
declaring that he did not take part in the incident he denied the offense. His
previous testimony - where he claimed Penos of the Cakir family and
Ohannes of the Garip family were the band leaders, and where he said their
gang were responsible of killing the gendarmeries - is read aloud and he
was asked to respond to it, he approved his earlier testimony thoroughly.
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Shepherd Asador Karaman’s son Aprim, 20, from Zeytun’s Yeniyapan
village, said in his testimony that he was brought over after getting caught
while he was herding his sheep on the Koruca Mountain; that he has not
been to Zeytun for the last 5 months; that he was at Gul Vans’s house on the
day of the incident; that as he was a soldier he was called for duty, and that
he was caught on his way to his unit after having handed the flock to his
landowner; that he was already afraid of getting caught on the mountain by
the soldiers and that this was the reason of his leaving his flock on the
mountain and coming to Zeytun.

Kazor’'s son Kirkor, 40, of the shepherd Keyk’s family from Zeytun’s Yukari
District said that he was working as a shepherd for Asador Effendi; that he
came to Zeytun for he was afraid of the guns shots he heard and that he did
not take part in the clash.

Agop’s son Emanuel, 36, of the carpenter Carik’s family from Zeytun’s Asagi
District claimed in his questioning that Sunday evening he was at receiving
teller Arakel Effendi’'s house; that he saw his brother Nishan and his family,
Emanuel, Ohannes, local musician - tambura player — Kirkor from Mihal, and
Hancer of the Moris family there; that Hanger had said that when he was at
Boz family’s house they sent a messenger out on hearing that the bandits
were planning a raid on the Courthouse, and that the meeting was held at
Artin Agha’s son Abraham’s house; that Hancger also declared that Mesrob
and his brother Aram of the Colak family, Penos of the Cakir family,
Ohannes of the Garip family, Nishan of theb Yenidunya family, Aghia of
theAgop family, Karabet Yenidunya, Vartan of the Turna family from
Kargalar, Karabet of the Meldun family, and Artin of the Seftali family were
also at the meeting; that those who were at the Tekke were Hancger
Aghzibuyuk, Gul Agha’s son Penos and his brother Misak, Aghia Yenidunya
and his sons, and those who were mentioned above; that he was detained
for being at a meeting during the clash at Tekke.

Bedros’s son Setrak, 29, of the Carkid family from Zeytun’s Bozbayir District,
said although he was dispatched to his unit in Marag he deserted two-and-a-
half months ago after having stayed there for a day or two; and claimed that
he did not take part in the clash for was taking care of his vineyard the same
day; that the bandits at the Alikayasi region were Penos of the CAkir family,
Vartan of the Turna family, Ohannes of the Garip family, Gul Agha’s son
Penos and his brother Misak, Hanger Aghzibuyuk, Mesrob of the Colak
family, and Ohannes of the Yaghub family. When he was asked about
Hanger’s son Artin’s testimony, which was read to him aloud, he said it was
full of lies without showing any definite proof. Artin insisted on his testimony.

Hoseb Akrebian Hadji Avadik, 33, from Marasg, who was the religious leader

of the Catholic community in Zeytun for the last 2 years, and a member of

the administration, said that people took a couple of gendarmeries’ guns

near Zeytun’s Tekke District; that the Kaimakam Bey talked to them and said

“Please do not do this, | will have an amnesty declared”; that he himself said
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“If you are to declare an amnesty why not send a messenger to those who
are in the mountains here and there, that way both the people and the
government will be in peace;” and further, releasing of the deserters would
be appropriate; that the Kaimakam Bey had the detainees released after
consulting the attorney there; that he did not threaten the Kaimakam Bey on
the release of the deserters by launching a raid on the Courthouse; that he
did not even ask from him for such a thing; but that he thought aloud and
said it would be better to release the detainees by a pardon for the curbing
of the incidents to occur; that upon the orders of the kaimakam he went to
talk to the bandits at the Tekke and take their weapons, together with the
Municipality Doctor Yervant Effendi, for three times; that they also asked for
the intervention of Aghia of the Yenidunya family, who was in the board of
administrators of the Tekke, to tell them about the pardon to be declared but
that he was refused by the bandits; that there were Emanuel of the Carik
family, Nishan of the Tatyos family, Ohannes of the Topuz family who were
released from the detention room, and other whom he did not know exactly;
that he did not know the aim in launching an attack on the Courthouse; that
on his asking the bandits “Why are you doing this?” the priest retorted him
saying “If they had touched your sister you would not have talked to us in
such a manner;” that the band was composed of Penos of the Cakir family,
Mesrob of the Colak family, Ohannes of the Garip family, Aghia of the
Yendunya familyl, and of others whose names he did not know; that he had
heard the Armenian delegate speaking to the kaimakam for stopping of the
troops coming from Maras to Zeytun; that he told his servant, Tatyos, “Go to
your house sleep, there is no need for such things, these are the words
befitting only a tactless person,” when he was informing him about people’s
speaking of an attack on the Courthouse. When he was asked why he did
not inform the government authorities immediately, he said he did not
because he had not known the exactly what it was all about; that he had also
heard that there was a deserter gendarmerie soldier among the bandits; that
he was not an associate of any agha; that the Kaimakam Bey held talks with
the aghas at the church; that he went to the church on hearing that the
Kaimakam Bey and the aghas would be at the church; that upon Kaimakam
Bey’s saying he would grant pardon, he said it would the most appropriate
thing to do; that he never said laughing “The remedy for this is to have an
amnesty declared,” in the presence of the kaimakam; that he left together
with the kaimakam after his meeting with and advising the aghas; that the
purpose in his telling the Kaimakam Bey that it would be best to have an
amnesty declared was only out of his interest in serving the government; that
he has no idea of what the aghas talked about at the church, but that they
later wrote letters to the gang members in the nearby villages for coming
together in Zeytun; and claimed that he had heard aghas speaking of not
calling them as it was not that necessary.

Serkis’s son Yervant, 30, municipality doctor at Zeytun, from Maras’s
Cukuroba District said in his questioning that there was a smallpox outbreak at
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the Baytimurlu village; that he informed the District attorney, judge of the
criminal court, and the Kaimakam Bey about lack of vaccine at the pharmacy;
that he came to Baytimurlu from Maras; that he held talks at his mother-in-
law’s house with the mutasarrif, District attorney, and with other relevant
authorities and provided necessary amount of vaccine; that upon hearing
that there was an incident at the Ahmetcik village he went there although
Mutasarrif Bey did not tell him to; that on hearing the killing of the
gendarmerie soldiers at the Alikayasi region he did not go there and carried
the bodies to the barracks; that he wrote the draft of the report of the
examination of the corpses, but he did not give it to authorities as they did
not ask for it; that when he said “This is a written application to the people of
Zeytun,” he actually was aiming at describing the violence of the people of
Zeytun; that he bought the vaccine material from Vartan Keshishian; that as
he departed from Marag in a hurry so he could not take them along; that by
the time he arrived at Zeytun the roads were blocked already, so that was
why the materials stayed Maras; that the reason for his going to Tekke was
Kaimakam Bey’s word of a declaration of a pardon; that as the Catholic
delegate asked him to accompany him for there was a sick Armenian at the
Tekke; and that they returned without reaching at a definite end.

Nishan Baldjian’s son Karabet, 45, from Zeytun’s Orta District, owner of a
drapery store, said in his questioning that he arrived at Maras on February
13 and stayed there for 9 days before going to Zeytun; that he was in Maras
to buy dry goods and notions, that he had a brother called Leon; that they
did not hold a meeting at his house for planning an attack on the
Courthouse; that he did not take potassium nitrate from Marag to Zeytun. A
telegraph message on the issue, received from the Investigation Committee,
is read aloud.
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In brief:

After the questioning of Artin’s son Penos of the Yenidunya family, it was
understood that a meeting was held at Karabet Baldjian’s house for planning
a raid on the Courthouse; that, through a telegraph message received, Agop
Tashjian, Karabet Baldjian, Nishan of the Azagul family, Karabet of the
Copur family, Ohannes Der Nishanian, and Kigork’s son Hanger Yenidunya
held a meeting at Penos of the Cakir family’s house to discuss an attack to
be launched on the Courthouse; that, from the testimony of Nazret's son
Mgrdich of the Adjiteyak family, the mentioned people were the chief
instigators of this plot; and that, from the testimony of Hanger’s son Honnan
of the Topuz family, Karabet Baldjian and Agop Tashjian brought 5-6 okes of
potassium nitrate from Maras. When they were asked about the charges,
they all denied the charges directed at them.

Kigork’'s son Hanger, 31, of the Yenidunya family from Zeytun’s Yukari
District, who said he was not recruited, claimed in his questioning that
although he was called to Osmaniye to testify as a witness a couple of
weeks ago he could not attend the invitation as he could not find any saddle
beast; that he did not know the people who intended to launch an attack at
the Courthouse; but that he had heard people speaking of “Penos of the
Cakir family gathered bandits around him to raid the Courthouse;” that
Penos and Arom of the Cakir family and their friends cut the telegraph lines,
but fixed them again on the orders of the government.

Vartevar's son Agop, 49, of the Tashji family from Zeytun’s Bozbayir District
said in his questioning that he went to Kirkor of the Cakir family to pay a visit
at his house a couple of days ago; that while he was there Ebkar of the
Derapo family came over and said “Some people are said to be palnning a
raid on the Courthouse,” to which Kirkor responded saying “Call Bedros of
the Cakir family over and listen to him. Inform the government authorities.
See if it is true or not,” and sent Ebkar away; that he stayed awake until
06:00 o’clock in the evening and went to bed as he did not hear any noise;
that they denounced the plan to the administration early in the morning; that
although he intended to give some information to the authorities he did not
inform them as he understood that it was only a false claim; and that he had
never been to Agop Baldjian’s house.

Der Nishan’s son Ohannes, 33, from Zeytun’s Bozbayir District said in his
testimony that Karabet of the Amek family, Karabet of the Mebasih family,
and Kara Ali from Ericek were his guests at his house the night the rumors
about the raiding of the Courthouse started to spread; that he had a
partnership with Ali; that the others were there only to chat; that they did not
hold a meeting at Penos of the Cakir family’s house; that he had no
deliberate intentions; that if there would be any charges directed at him by
the detainees he would most gladly serve his sentence.

A merchant in Zeytun, Avadis’s son Karabet, 41, of the Copur family said in
his questioning that he was visiting the Catholic priest at his house the night
the rumors about the raiding of the Courthouse started to spread around;
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that the priest went out after the opening and closing of the door; that he left
together with the chief of tax and finance office at Zeytun to go home; that he
never attended a meeting; that he was loyal to the government as he was a
Member of Administrative Committee; and that he did not attend the meeting
held at Penos of the Cakir family’s house.

Avadis’s son Nishan, 25, claims to be a teacher but dealing with trade, of the
Azagul family from Zeytun’s Orta District said in questioning that he came to
Maras on business and did not attend the meeting held at Penos of the
Cakir family’s house.

Agop’s son Nazret, 29, kégker, of the Seniker family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that as his brother was sick on the day of the
incident Agop of the Bartez family, Nishan of the Tatyos family, and
Hamparsum of the Boz family came over one night and talked a while and
left; that when Nishan told his brother that the Courthouse was to be raided
he said “Go, inform the government and the aghas;” and that he did not take
part in the clash as he was already detained.

Asador’s son Nazret, 55, a grocer, of the Bostan family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that one night when went over to his sister’s
house he saw Asador of the Bali family, Avadis of the Hed family, and
Erdjanik of the Topbag! family there; that they met Nishan of the Boz family
on his way home together with Avadis of the Hed family who said “Bandits
will be raiding the Courthouse tonight;” that he told Nishan to “Learn all
about it and inform the authorities;” that Nishan went over to Partom of the
Seniker family’s house to get more information; that he himself went over to
Nishan of the Boz family’s house where he saw Asador of the Set family,
Nishan of the Boz family’s paternal uncle’s son Hayk, Leon and Hayk of the
Edward family, and Leon of the Haron family; that when he asked they said
they heard it from Artin of the Aghdjel family (alias Artin of the Tatyos family),
and that they sent a messenger to Baba Agha.

Artin’s son Penos, 25, unemployed and claimed to be suffering from an eye
disease, of the Copur family, said in his questioning that he had never left
his home as he was suffering from an eye disease for the last 15 years; that
he was not a member of any organization and he has never attended a
meeting.

Bedros’s son Artin, 56, of the Aghjel family, claimed to be living in the
Gudjan village although he was from Zeytun, said in his questioning that he
has been living in Zeytun lately; that one night when he was at home, at
about 01:30 or 02:00, his neighbor Manuk of the Kesbar family called him
downstairs and said “l was with Manuk Usta. A messenger came from Baba
Agha’s house. They are going to raid the Courthouse”; that astonished from
hearing this he went over to Hayk of the Boz family’s house talked to him
and returned home; that although he had seen some people at Hayk’s house
he does not know who they were as he did not pay attention; that people
talked about Apil of the Avaldan family cutting the telegraph lines.
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Serkis’s son Penos, 27, farmer, of the Kodjabash family from Kargalar
District, said in his questioning that he definitely did not know who
killed the gendarmerie soldiers at the Alikayasi region. His first
testimony is read aloud.

In brief:

Those who killed the gendarmerie soldiers in a clash between the bandits and
the gendarmeries at the Alikayasi, and who took part in the shooting, were
Hanger of the Aghzibuyuk family, Mesrob of the Colak family, his brother
Aram, Karakin of the Colak family, barber Hampers of the Hallac family, Setrak
of the Carkid family, Mardiros of the Badan family, Karabet of the Bogos
family, Penos of the Cakir family, Ohannes of the Garip family, Penos of the
Gul Agha family, his brother Misak, Karabet of the Meldun family from the Orta
District, Leon of the Holmon family, Nazur of the Fellah family, and the
gendarmerie soldier Melkon from Feke who was a deserter. He said that “one
day when Penos Agha of the Cakir family invited me saying ‘We are going to
pick up 9 trunks of ammunition coming from Maras, come with us,” they all
followed him; that although gendarmerie soldiers were killed there in a clash
he did not know who killed the soldiers; that of the gendarmerie soldiers only
Minas from Yozgat took sides with the bandits; that when he, together with his
four sons, directly went to see Aghia Agha of the Yenidunya family — who was
taking care of the gang members who took refuge in the Tekke — although he
heard that the municipality doctor Yervant, Catholic delegate Ohannes
Akrebian, Artin of the Colak family, and Der Nishan Ohannes were there he
did not hear what they were speaking of; that the half of the members of the
bandits remained at the Tekke; that the clash began when the other half left to
raid the Courthouse at Zeytun; that there were about 10 other bandits; that
they were altogether 30; that after the kiling of the gendarmerie soldiers
Agop’s son Aghia, Hanger of the Aghzibuyuk family, Nishan of the Yenidunya
family, his brother Karabet, Seftali’'s son Artin, Hadji Apil from Zeytun’s Yukari
District returned the Tekke together with others whose names he did not
know; and that he was a soldier who deserted the 1% Battalion at Maras.
When he was asked, he refused and denied his words stammering.

Artin’s son Asador, 42, butcher, of the Set family from Zeytun’s Orta District
said in his questioning that the night when he heard that the Courthouse was
going to be raided he was at a prayer ceremony over Hayk of the Boz family’s
house; that Artin of the Aghjel family came over and called Kirkor of the Colak
family and Der Mesrob and told them something in secret; that when Penos of
the Cakir family announced “We are going to raid the Courthouse,” everybody
fled away out of fear; that as Leon of the Haron family was leaving with a gun
he picked up silently they all said it would be a shame and convinced him to
leave the gun; that he left without a gun; that he did not know why they would
be raiding the Courthouse; but that the only reason for their raiding the
Courthouse was to seize the guns there and to have the prisoners released.
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Hancer's son Serkis, 47, kbsker, of the Tatyos family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he was visiting one of his relatives,
Margar, living in the Asagi District when the incident took place in the
Sunday evening; that he did not go to Partom’s house; and that he returned
home after 03:00.

Sekis’s son Serkis, 46, farmer, of the Seniker family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that when he was asleep in the Sunday
evening he was woken up by some noises he heard; that when he got up, he
saw Karabet of the Kara Vasil family, and Nazret at the door of his neighbor
Nishan of the Tatyos family’s house; that those armed men asked for
Nishan; that when he asked Hadji Vans of the Merkesh family “What is all this
about?” he replied him saying “Everything will be clarified in the morning, the
offenders will be known then;” that when he called him and said “Come and
take a look at this,” he saw Nishan Harom from Maras, Partom and his brother
of the Seniker family were at Nazret's house; that Vartervar of the Seniker
family was also there; but that he did not know who spoke to the bandits.

Agop’s son Partom, 35, of the Seniker family from Zeytun’s Orta District said
in his questioning that as he was sick at his home in the Sunday evening
Agop’s son Ohannes of the Topuz family, Kigork of the Azad family,
Hamparsum and Agop of the Boz family, Nishan of the Tatyos family, and
Nishan of the Boz family were visiting him; that Nishan said he came over to
inform him about a whisper he had heard among the people who were
praying that “They are going to raid the Courthouse,” to which he responded
saying “Go and inform the officials;” that he did not know whether Nishan
who left immediately informed the officials or not

Nazret's son Nisahan, 28, grocer, of the Boz family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he was at Hayk of the Boz family’s house
for a prayer ceremony in the Sunday evening; that Asador of the Set family,
Kirkor of the Colak family, Hanger of the Moris family, Setrak of the Kishbulut
family, Kalost, Hayk of the Boz family, Leon of the Haron family, Penos of
the Kiyok family, and Manuk’s son Leon of the Hekm family were there; that
Artin of the Aghjel family came over during the prayer and on his asking “Did
you hear that they are going to raid the Courthouse?” everybody left for their
homes; that he himself went over to Partom of the Seniker family’s house
and on seeing Nazret there he tols him about the plan; that he [Nazret] said
“We do not know anything about it, if there is do curb it,” and returned home;
and that as for those who were at the Tekke he said he heard people
speaking of Penos of the Cakir family, Aghia Yenidunya and his sons, and
their accomplices; and that he did not know anything about the destruction of
the telegraph lines.
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Tatyos’s son Nishan, 23, deacon, from Zeytun’s Orta District who in his
questioning had said that he went over to Partom of the Seniker
family’s house in the Sunday evening; that Nishan of the Boz family
came over and said “The deserters will raid the Courthouse;” asserted
that the testimony he had given before the Investigation Committee at
Zeytun was true, and asked for a loud reading of his testimony. His
testimony is read aloud.

In brief:

When | was at the market place on the cross-roads late in the Sunday
afternoon, Stephen of the Boz family, Penos of the Hayk family, Karabet of
the Meldun family and their friends came over and dismissed after Karabet’s
saying “The martini rifles seized from the gendarmeries and the Courthouse
are being taken away, let us organize the people and take the martinis. They
are going to sent us to the army tomorrow. Let us take our own measures.”
Later, he said that Honan of the Topuz family went over to the house where
Ohannes of the Topuz family and his mother were living; that Ohannes later
went to Seniker’s son Partom’s house; that he joined with Ohannes, Partom
of the Seniker family, Vartevar, Nazret, Nishan of the Boz family coming from
there; that they said Penos of the Cakir family and the teacher Haronyan
Effendi declared that Honan informed them sending his messenger “They
gathered the young people, they are going to raid the Courthouse, get
ready;” that meanwhile Hanger Aghzibuyuk came in and said “Penos Agha
has a gun. Send a message to Hanger Agha of the Yenidunya family that we
are ready. Tell him to bring his sons as well”; that sent him to Hanger Agha
of the Yenidunya family as a messenger; that Hanger Agha said he would
come; that Partom told them “Baba Agha of the Moren family is not giving his
consent to this issue, give up the idea of a raid”; that their aim was to seize
the martini rifles at the Courthouse and to raise a rebellion and thence to
shift the issue to political platforms; that the one who organized the meeting
place was Penos Agha himself; that the deserter Leon of the Haron family,
Bali Bedros from Maras, Leon of the Muz family, Michael the jeweler, Aram
and Mesrob of the Colak family; Penos of the Kiyok family, Karabet of the
Meldun family, Stephan of the Boz family were also involved; moreover, he
said that Nishan of the Boz family send a message to the Bozbayir District
saying “Let us not delay this to tomorrow”; that Vartevar and his brother
Nazret of the Seniker family, Ohannes of the Topuz family, Misak of the
Kurik family, Serkis of the Seniker family, Serkis of t he Tatyos family held a
meeting at Partom of the Seniker family’s house; that they said “Honan of
the Topuz family and Karabet of the Kara Vans family will cut the telegraph
lines and raid the Courthouse”; that the mentioned people were fully armed;
that when Honan went over to Karabet's house said “The people of the
Bozbayir District will cut the telegraph lines, and Penos Agha is attempting to
do it,” and that their intention in doing it was to curb the voicing of the turmoil
to be caused in the town out; that the perpetrators and the instigators of the
insurgent activities were Vartevar of the Nohut family, Hanger of the Dic
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family, Der Nishan Ohannes, Leon and Agop Tashjian Effendi of the Baldiji
family, and although there were others from the Bozbayir District he did not
know who they were; that Moris Hancer said in his shop that he cleaned his
gun and stocked water in his house; that they were speaking of a gun
among themselves; that Hancer Yenidunya was waiting for Penos’s shot
first, whereas Penos was waiting for Hanger Yenidunya’s firing first; that
Mesrob of the Colak family and his friends were waiting for the first shot at
Boz family’s house; that he himself has been the informer at the service of
the government; that the bandits had beaten him up and he could not inform
the government out of fear. When he was asked, he said it was the truth.
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This time, Armenak of the Kesmenan family, 32, a suspect, alias
Avadik, from Zeytun’s Bozbayir District, who was sent from Zeytun
under custody said in his questioning that he had never said a word to
the person called Hayk, and asked for taking Kigork’s son Karabet — a
suspect — out of the court room, Karabet was taken out. As he had
testified before the Investigation Committee, and as there was no false
information in his testimony, he, after hearing his written testimony he
asked for the official recording of his testimony as it is. His testimony
is read aloud.

In brief:

He said in his testimony that two or three days before the spreading of the
news of raiding of the Courthouse he went to his maternal uncle’s house,
Penos of the Cakir family, a gang leader, in Zeytun’s Bozbayir District; that
at about 01:00 Agop Tashjian, Vartevar of the Nohut family, Karabet of the
Copur family, and Der Nishan Ohannes and Leon Baldjian aghas came over
and sent him away saying that they were going to speak something secret;
but that he listened to them through the door; that he heard Agop Effendi
saying “... will come, we sent Karabet Baldjian Effendi to Maras”; that on
hearing this Penos Agha said “You are bringing evil onto us in every two or
three years, being a victim of such malicious incidents | was imprisoned. You
had better give such ideas up”; that when he got too close to the door to be
able to listen better they heard the rattling of the door and told him to leave
angrily; that when he asked about the talks to his maternal uncle Penos of
the Cakir family, he said as he was working as an aid to Major Mehmet Alj,
Chief of the Recruitment Office, they feared that he might inform him, and
that they did not trust him; that when he asked about their taking of Karabet
Agha of the Copur family, who was a member of the Administrative
Committee of the town, into their chamber he said as he was at the service
of the government they trusted him that he would inform them about every
issue to be brought up; that he did not know why the teacher Nishan Effendi
went to Maras frequently; that he did not say anything about his going for
conveying the decisions taken by the committee; that at a time when the
insurgents were about to raid the Courthouse, two men came from the
direction of Kanlidere, and held Osman’s son Osman, one of the patrolling
gendarmeries, by the collar, and when he arrived at the scene together with
Ohannes Nishanian Effendi, Ohannes started to fight with the gendarmerie
soldier saying “You have only two days more to live”; that the people who
took refuge in the Tekke and used firearms against the Ottomban troops
were Aghia of the Yenidunya family from the Tekke District and his sons
Bayek, Hanger and Dikran, Nishan of the Yenidunya family, Mesrob of the
Colak family, his brother Aram, and his paternal uncle’s son Karakin,
Ohannes and Holmon Leon of the Erik family, Vartan and Kedirik of the
Turna family and his two sons, Asador of the Ayusef family, Penos of the
Cakir family from the Bozbayir District, Ohannes of the Garip family, Hanger
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Aghzibuyuk, Gul Agha’s son Penos the butcher, Seftali’s son Artin, and Apil
of the Avaldan family; that he heard from Artin of the Arakel family who was
returning from chopping wood on the day of the incident that those who took
part in the killing of the gendarmerie soldiers in the Pamukdere region near
Alikayasi were Mesrob of the Colak family, his brother Aram, his paternal
uncle’s son Karakin, Karabet of the Bogos family, Hancer Aghzibuyuk, and
some others; that the municipality doctor Yervant and the Catholic leader
Hoseb Akrebian, and Artin of the Colak family went over [to the Tekke] to
take guns the bandits were using, and although the bandits resisted on
handing their guns over Aghia of the Yenidunya family, Mesrob of the Colak
family and his brother Aram, and Hadji Apil returned 4 Martini rifles and two
Manchesters to them on their insistence and forcing; that on their way to
town they met Leon Baldjian and Der Ohannes Nishanian who were taking
food to the bandits; that although Leon and Ohannes told them “You are
going to return three of the guns to the government, this is how we decided
with the aghas,” they returned all the guns to the government the next day;
that he went to the Tekke to give some advise to his maternal uncle Penos
Agha; that he had heard that the people who took part in the killing of the
gendarmerie soldiers in a clash had relations with the insurgents who aimed
at raiding the Courthouse; that he had no definite knowledge of the .....
When he was asked that he had said he used to inform Chief of Recruitment
Office Major Mehmet Ali about the meetings held at his maternal uncle
Penos’s house, he approved, said it was true, and did not have any
objections; moreover, he added that they set his house and harvest last year
saying “You are a servant of the Chief of Office. You are telling him
everything.”

[Summary of the testimony Kigork’s son Karabet gave]

Kigork’s son Karabet, 26, of the Turna Family from Zeytun’s Yukari District,
who was brought under custody — as he was reported to be guilty upon the
minutes dated April 20, 1915, and numbered 28/42 — from Balusag: village,
where he was working as a shepherd for Avadis of the Bartam family, said in
his questioning that he had not taken part neither in the clash at the Tekke
nor in the clash where the gendarmeries were massacred; and that he was
detained while he was herding his flock in the mountains.
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The testimony Mayor Artin Asmonyan’s son Hayk Effendi, 42, from
Zeytun’s Bozbayir District, had given as a witness on the issue is read.

In brief:

He said as he was about to give provisions to the soldiers from the Tekalif-i
Harbiyye'” Depot, where he was working as an official, he heard a noise;
that as the schools were closed he saw people in the streets in agitation;
that he left the town together with the soldiers waiting for the distribution of
provisions for Sogukpinar region near the town to curb any possible armed
attack to the soldiers. He said he met Armenak of the Kesmenan family there
who said “I will not allow soldiers to leave, | will take their guns,” to which he
responded saying “Are you out of your mind? You are one of the notable
people of the town”; that Armenak had incited his maternal uncle Penos of
the Cakir family, who was one of the influential aghas in Zeytun, to rebel and
thus caused him to suffer through this disaster; moreover, that the bandit
Karabet of the Turna family, who had taken place at the clash against the
gendarmeries at the Akilkayasi, has been walking in the streets freely
without any protection. It has been found out that when he could not see this
bandits name in the book the government had, he swore that he had
informed the Gendarmerie Commander Major Suleyman and had Karabet
caught, and as he was not registered in the census records he was
registered and detained.

When the suspect Karabet was asked about the claims made against him he
said he had never been registered to the census records until then; that
although he did not attend to any invitations made so far, he had not taken
any part in the clash against the gendarmeries, The other suspect Armenak
of the Kesmenan family said he had never said suc a word against the
mayor.

All the documents pertaining to the Report number 1 are read aloud one by one.

Summary of the testimony the Tekke deacon, Mgrdich of the Apil family
gave:

It is observed that he said that the bandits came to Tekke a day before the
clash that took place in the town; that they were Penos and Emanuel of the
Cakir family, Hancger of the Aghzibuyuk family, Ohannes of the Garip family,
butcher Gul Penos, Apil of the Avaldan family, Bayek of the Seftali family,
Mesrob and his brother Aram of the Colak family, Karakin of the Colak
family, Nishan of the Yenidunya family, Aghia and his four sons whose
names he did not know, and their 25 friends who arrived at the church at
night; that Mesrob had a Mauser, Penos, Ohannes, Hanger, Aram, Artin,
Bayek and Emanuel had Martini, and the others had Sion(?) rifles.

" Wartime Proposals.
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Summary of the testimony the School Principal Ohannes Effendi gave:

It has been observed that he said that the priest Der Mesrob’s son Kaluc and
Vartevar of the Halmon family from the Orta District had come over to his
house at about 16:00 after his guest had left, getting suspicious of their
coming to visit him at such an hour he asked them about their reason; they
said that the reason for their coming over was to inform him about a rumor that
some people were going to raid the Courthouse which they had heard when
they were at Hayk of the Boz family’s house talking; that upon hearing this he
sent a messenger over to Tashjian, and he himself went over to Baba Agha to
inform him; that as he was on his way to Boz family’s house to gether with
Karabet of the Suren family they met Nazret of the Bostan family and asked
him all about it, he replied saying he had also heard about it at the house
mentioned; that he went to see the delegate to inform the authorities the next
day; that the people who took part in the incidents were Mesrob’s son Kalost,
Nazret of the Bostan family, Moris Hanger, Penos of the Cakir family from the
Bozbayir District, Emanuel of the Carik family, Ohannes of the Garip family,
Nishan Hashashi, Mesrob of the Colak family, and Nishan of the Tatyos family
from the orta District; and that their aim was to raise a rebellion in the country
and commit pillaging in the chaotic atmosphere created.

Summary of the testimony the court crier Emanuel, who was
temporarily distanced on the orders of the Government.

He said that on the day of the event he was entertaining his guests — Penos
the Kizgin family, saddle-maker Mavi, Mesrob, and Emanuel of the Carik
family — playing tambura, Moris Hanger came in through the flat roof and
said “By God, our neighbors are in comfort,” and when asked he said while
he was preaching he heard a rumor among the crowd about people’s raiding
the Courthouse; but that he did not say who they were.

Summary of the testimony Penos of the Kizgin family gave:

He said that he saw Emanuel of the Arakel family at the market place, who
told him that Moris Hanger had said “They are going to raid the Courthouse
what are you waiting for?”

Summary of the testimony Mavi the saddle-maker gave:

He said as he was sitting at his home Emanuel of the Arakel family called
him over and asked him either to take the fat and the vegetable oil he had at
his store to Maras or to lend him his pack animal; that there he saw Moris
Hancer, Penos the Angry, Kigork the Mad, Emanuel there; that when Moris
Hanger said he had heard that the Courthouse was going to be raided, he
jumped to his feet and left for his house after saying “I do not need such
things”.
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Summary of the testimony Artin’s son Hayk of the Boz family gave:

It has been observed that he said Artin of the Aghjel family came over to his
house while they were holding a prayer ceremony and upon his saying “Bad
guys are going to raid the Courthouse,” following the whisperings everybody
left his house; he had also said that he did not know anything else.

Summary of the testimony Kirkor of the Colak family gave:

It has been seen that he said as they were at a prayer ceremony held at
Hayk of the Boz family’s house Artin of the Aghjel family came in and said
“They are going to raid the Courthouse,” and they all left for their homes.

Summary of the testimony Baba Agha gave:

After the reading of his testimony it was observed that the teacher Ohannes
Effendi came over his house one night and said “They are going to raid the
Courthouse downtown;” he got up and went to the market place together
with Karabet Agha, but that he could not see anything; that Ohannes Effendi
heard about the plan from Der Mesrob Kalost; that the perpetrators and the
instigators of the incidents were Penos of the Cakir family, and Ohannes of
the Garip family.

Summary of the testimony Zeytun’s Kaimakam Hasan Hiisnii Bey gave:

He said, immediately after getting informed about some people’s intention of
raiding the Courthouse in the evening of March 1, 1915, Monday, with the aim
of seizing the Martini rifles and inciting a large scale insurgence, preliminary
investigations were launched, some suspects were detained; that just as they
were going to arrest Penos of the Cakir family, Ohannes of the Garip family,
Nisha and Hanger of the Yenidunya family, and Mesrob of the Colak family —
who were understood to be the instigators of the rebellion and the leaders of
the gang — they fled away; that the authorities had the idea of continuing the
investigations on the one hand and taking measures for a rebellion that
seemed would last long; that upon hearing of the news of ambushing of the
17-men gendarmerie troop — who were given the task of protecting the
ammunition to be sent from Maras to Zeytun on March 11, 1915 — near
Alikayasi and killing 6 of them it was concluded that the rebellion was given a
start, and just as a telegram message was being sent to the brigade the
telegraph lines failed all of a sudden, and within an hour unpleasant incidents
— such as imprisoning the gendarmerie soldiers and killing of the Muslims
around Zeytun — occurred; that because of the upheaval in the town he feared
that another unpleasant and sad event might occur in the town just as it
happened in the past; that when he went to meet the prominent people of the
town of Zeytun, whom he knew were the instigators of this rebellion, who
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came together at a church room, found them in a bloodthirsty mood; that no
matter how hard he advised them, he becoming convinced that he could no
more be of help he returned to his office in order to take every possible
measure he could to defend the State. When the Catholic Armenian Bishop
Hoseb Akrebian Effendi, whom he knew was with the aghas, asked him “What
is all this about?” and he replied asking what could be done to curb the events
to which the bishop responded laughing, “If there is a cure for it, it is
pardoning,” upon which he said “You have the telegraph lines fixed, | will try to
do my best to declare a pardon”; Akrebian left saying “Alright,” and came back
10 minutes later saying that the pardon promised should include all the
detainees charged with raiding the Courthouse, the deserters who are
charged with seizing gendarmerie soldier Abdullah’s gun. He [Hasan Husnu
Bey] continued saying that he knew it would have been impossible to curb the
rebellion in Zeytun with the present amount of troops, as the military measures
could not have been taken yet, on the other hand the higher authorities had
been informed about the rebellion and began dispatching troops; that he knew
that the detainees released would be detained again after the coming of the
troops; that he released them on the conviction that it would be better for the
welfare of the general public security; that the released detainees were
actually detained again; that this proposal was actually made by Hoseb
Effendi; and explained that everybody knew what kind of encouragement
played a role in his actions. It is observed that he also said that the aghas in
Zeytun had learned about the dispatching of the troops from Maras; that
Hoseb Effendi who was with the aghas all the time after putting forward the
expectations of pardon and releasing said “Troops are said to be coming,
since they are going to be pardoned, there is no need for the soldiers;” to
which he responded saying “There should be no objections to the coming of
the troops. We are in the middle of mobilization, we just cannot stop military
maneuvers”; he also reported that Hoseb Effendi had asserted that “These
soldiers are coming for the Zeytun bandits. If a pardon is to be granted, we
cannot trust their coming”; that upon hearing that the troops shall not return to
Maras he asked “Then write a message to keep the troops waiting before
crossing the Hamidiye Bridge”; as he already knew that the troops had already
crossed the bridge and nearing Zeytun he said he wrote a message and gave
it to Hoseb Effendi to keep the public order under control; that he also said that
five minutes later Hatchatur Effendi came over and asked for another
message saying “Aghas did not like the wording of the message”; that upon
which he changed the message; that the Armenian delegate Hatchatur left
with the second message; that 2 companies of soldiers arrived at Zeytun
towards dusk. It is hereby observed that he had forged all these messages to
allow time for the taking of proper military measures and curbing of the
spreading of the rebellion.
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Seeing that the documents — registered 106, 119, and 133 — being
studied and evaluated are related with the case it has been decided
that the documents should be appended to the case and read aloud.

Summary of the document registered 106:

The trial of the detainee Kigork’'s son Karabet of the Turna family from
Zeytun’s Yukari District, who is accused of taking part in the attack on the
17-soldier gendarmerie detachment, who were sent from the Zeytun
barracks to meet the ammunition sent from Maras, at the Pamukdere region
near Alikayasi; of using fire arms against the gendarmeries together with the
insurgents; causing the death of 6 soldiers, wounding of one, and missing of
two; and of disturbing the internal peace has begun upon receiving of the
minutes sent for his due trail — dated April 20, 1915, numbered 28 — drawn
by the Investigation Committee at the Maras Martial Court as follows.

Today, the Council of Judges convened procedurally. The accused, Kigork’s
son Karabet, who claims to be 26 years old and a farmer, from Zeytun’s
Yukari District, who was invited before the council, where the public
prosecutor was also present, said in his questioning that he has never been
registered to census records and therefore was not called to the army; that
he did not take any part in the clash against the gendarmeries or in the other
clash; that he was herding his sheep in the Balusadi region the day the
events broke out; that he did not know the bandits who took refuge in the
Tekke; that he was never dispatched for the military service; and that he was
registered to the census records only after his detention. When read aloud,
he denied all the accusations directed at him in Zeytun’s Mayor Artin
Asmonyan’s son Hayk Effendi’s testimony. When the accused, Armenak of
the Kesmenan family, who was found to be guilty, invited in and asked about
it he denied what he said.

Summary of the document registered 119:

The minutes drawn by the Maras Court Martial on April 25, 1915, numbered
3/29, suggesting the due ftrial of the detainees — Abraham’s son Karabet of
Abrahan from Zeytun’s Avaklar village, Mardiros’s son Mgrdich of the Apil
family from Tekke District, Nazret's son Ohannes of the Michael family,
David’'s son Nazret of the Aleksan family, Vans’s son Karabet of the
Ohannes family, Hanger's son Nishan of the Sadanek family, Hanger's son
Penos of the Kardanah family, Abraham’s son Ohannes of the Kirkor family,
Asador’s son Sahok of the Gaga family, Baba Artin’s son Kigork of the from
the Orta District, Vartevar's son Hayk of the Kurik family, Arslan of the Pilafji
family from Maras’s Hodja Tortu District, Mardiros of the Kara Mardiros
family from Zeytun’s Kaluclar village, and the non-detainee Luke Ohannes
from the Orta District — who are accused with attempting to raid the
Courthouse, cutting the telegraph lines, using firearms against the Ottoman
soldiers and thus disturbing the internal peace in accordance with the
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stipulations of the Supreme Penal Code Article 56; and suggesting the due
trials of the other accused people — Nazret's son Leon of the Minas family
from the Avaklar village, Emanuel’s son Bogos of the Tarvant family from the
Tekke District, Margar's son Ohannes of the Tago family, Kigork’s son Artin
of the Apil family, Serkis's son Vartevar (alias Vartan) of the Yenidunya
family, Penos ‘s son Nishan of the Barutju family from the Orta District, Taros
Morisyan’s son Hanger, Keshish Der Mesrob’s son Kalost, Kapril’'s son Leon
of the Haron family, Mgrdich’s son Stephan of the Boz family, Vans’s son
Penos of the Parsum family, Bogos’s son Vartevar of the Seniker family,
Agop’s son Ohannes of the Topuz family, Hanger’s son Honan of the Topuz
family, Artin’s son Manuk of the Ughurlu family, Artin’s son Hayk of the Boz
family, Serkis’s son Kigork of the Mardaval family from Bozbayir District,
Agop’s son Misak of the Kurik family, Karabet’'s son Artin of the Bahge
Parsih family from the Yarpuz township, Ekuli’'s son Sukru of the Arab family
from Maras’s Cavuslu District, Artin’s son Penos of the Yenidunya family
from Zeytun’'s Yukari District, Vartevar of the Karabet family from the
Kaluclar village, Artin’s son Setrak of the Ericek family from the Kozcagiz
village, and Hancger’s son Nishan of the Karabet family from the Kargalar
district — in accordance with the stipulations of the same law Article 45
Special Paragraph; and the appended documents have hereby been
studied. A copy of the decision pertaining to the 10-day period granted to
fugitive Luke Ohannes from Zeytun’s Orta District by the Chair of the Court
Martial, to enable him to come to the court in due time, in accordance with
the stipulations of the Penal Proceedings Law Article 371 has been sent to
the court, and other copies are sent to the relevant authorities for the
completion of the due procedures. As it is understood that the fugitives have
not complied with the decision of the court, the Council has herewith
convened procedurally today for their due trails. In the presence of the
Public Prosecutor Ali Galip Bey, and the accused mentioned above their
trials have been launched. The decision taken by the Court, granting the
fugitives 10 days to apply to the court, is read aloud.

In brief:

For Ohannes, who did not comply with the decision of the Court Martial
granting 10 days for his surrender, it is hereby unanimously decided that he
shall here after be taken as a non-compliant, shall be tried in his absence,
shall be deprived of his civil rights, and his property shall be sequestered.
Following, the next person accused is called.

Nazret's son Leon, 24, sakka,'® from the Avaklar village, living in Zeytun,
said in his questioning said that those who took part in the clash against the
gendarmeries at Alikayas! were: Penos of the Cakir family, Aghia of the
Yenidunya family, Mesrob of the Colak family, Ohannes of the Garip family,

'® Sakka, saka: A person who sells water to the houses. Yasar Cagbayir. Tirkce Sézliik
[Turkish Dictionary]; V Vols. Istanbul: Otiiken, 2007.
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Kigork of the Hoseb family, Nazur of the Fellah family, Vartan of the Turna
family, Baba Agha, Nishan of the Azagul family, Catholic Abune, delegate
Sehak, Seftali’'s brother from Tekke whose name he did not know, Nazur
from the Kargalar District whose father’'s name he did not know; that he was
the son-in-law to Aghia of the Sultan family; that they after killing the
gendarmeries at the Alikayasi region directly came to the Tekke; that among
them were Emanuel Cavush of the Bedros family, and Karabet of the
Vartevar family; that Mgrdich who was outside knew the events thoroughly;
that he only heard about their attempts in realizing these events but not
witnessed; that those events were being talked about among the women;
that he heard that those who were responsible of cutting the telegram lines
were Mesrob of the Colak family, and Apil of the Avaldan family; that, on the
other hand, Serkis of the Yaghub family, Nazret's son Ohannes of the
Michael’s family, David of the Nazret family, Nishan of the Yaghub family,
Kirkor — the mukhtar of the Kargalar District — who was under arms took two
gendarmerie soldiers into his neighbor who was of the Kevgurcu family; that
the gendarmerie soldiers begged them saying “Please! For God’s sake!”;
that he saw them taking the gendarmeries elsewhere towards midnight; that
he could not see what they did to the gendarmeries; and that the
gendarmeries cried for help for long. As for the raiding of the Courthouse, he
said that the aghas have been holding meetings for a long time; that Baba
Agha begged them saying “Please, do not do it!”; that Hanger Effendi of the
Yaghub family, Baba Agha, Nishan of the Azagul family, Abune Der Hoseb,
Karabet Baldjian, Der Ohannes Nishanyan, Agop Tashjian, Karabet of the
Copur family, and Hanger Yenidunya have been holding meetings to
organize the bandits for a long time; that their intention was to seize the
guns the government; that he heard women speaking that although Baba
Agha sided with the bandits, he later, during the clash at the Tekke, left them
and tried to sooth the public; that he heard people say “Aghas will have you
killed at the prison. You are witnessing on us”; that Agop Tashjian who was
in prison has also been saying the same. He repeated his testimony he had
given earlier as it was.

Abraham’s son Karabet, 43, farmer, from the Avaklar village said in his
questioning that fearing of the gunshots heard during the Tekke clash they
took refuge in Bogos of the Aleksan family’s house in Zeytun; that although a
porcelain insulator was found in his house he said it was brought to his
house by his children 3 years ago; that if there would be any accusations as
to his taking part in the clash at Tekke he would willingly endure the
consequences, just as he had said in his testimony.

Mardiros’s son Mgrdich, 30, deacon and a kégker, of the Apil family from the
Tekke District said in his questioning that he used to go to church every
morning; that one day he saw Penos of the Cakir family, Mesrob, Aram and
Karakin of the Colak family, Hanger Aghzibuyuk, Ohannes of the Garip family,
the butcher Gul Penos, Apil of the Avaldan family, Seftali’'s son Bayek,
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Aghia Yenidunya’s son Hanger, Nishan Yenidunya, Aghia Yenidunya’s sons
Bayek, Nishan, Luke Ohannes from the Orta District, and 20 more people
whose names he did not know taking refuge in the Tekke; that of those
people Penos, Karakin, Aram, Hancer, and Garip’s son had Martinis; that
Mesrob had a Mauser; that Luke Ohannes had a double-barrel gun; that the
others had Sion guns; that Aghia of the Yenidunya family had been
commanding the bandits at Tekke; that the priest of the church was Sehak;
that, he upon seeing the bandits in Tekke, left for Zeytun together with his
family, out of fear; that he did not know whether the Priest Der Sehak was
there; that he did not know what happened afterwards; that he heard that
those who seized the guns from the gendarmeries were Nishan Yenidunya,
and Apil of the Avaldan family; that he did not know the names of the
shepherds who came from the mountains to join the bandits at Tekke; that
he did not join the bandits.

Penos’s son Nishan, 27, grocer, of the Barutju family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that the night the rumors about the raiding of
the Courthouse started to spread around Kirkor from Mihal, pack animal
breeder and the packsaddle maker Mavi, and Penos of the Kizgin family
were at his house; that he called them to ask for their service for sending fat
and vegetable oil to Marag; that Mesrob of the Colak family came over at
22:00 and as he was talking to the packsaddle maker he talked to Kigork
and left; that Hanger of the Moris family came shortly after and told him and
his brother Emanuel that at a meeting held at the Boz family’s house raiding
of the Courthouse was decided; that although Emanuel was a court crier he
said he could not go to warn the government officials as it was dark already;
that he did not take any part in the clash whatsoever; that he would be
willing to serve his sentence should there be any charges directed at him;
that although Artin of the Sehbender family called him over and said “There
they are, they are going to cut the telegraph lines,” he did not know any of
those people; that his brother went out to fix the telegraph lines; that
although he had also heard that Karabet Baldjian and Nishan Azagulian
went to Maras he did not know why they went; that he heard about a clash
with the gendarmeries but that he did not know who they were.

Taros Morisyan’s son Moris Hanger, 45, grocer, from Zeytun’s Orta District
said in his questioning that a Sunday night he went over to Hayk of the Boz
family for a prayer ceremony; that he saw Kirkor of the Colak family, Asador
of the Set family, landlord Hayk, Kalost (alias Keshish) of the Der Mesrob
family, Nishan of the Boz family, Setrak of the Kishbulut family, and several
others whose names he could not remember there; that he saw Hayk going
out and was followed by Kalost; that on their return they told them that “It is
said that some bad people are going to raid the Courthouse”; that on hearing
this he went his house; that he was extremely annoyed; that he met a patrol
on his way home; that he did not go to the Tekke; that as he was extremely
annoyed he went over to Barutju Nishan’s house through the flat roof; as he
was on the roof he saw Mesrob of the Colak family leaving the house; that
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he saw two muleteers and Kirkor from Mihal sitting there; that when he
asked about the rumors heard they said they did not know anything; and that
he immediately left for his house.

Nazret's son Ohannes, 28, farmer, of the Michael family from Zeytun’s
Tekkeobasi said in his questioning that he did not take any part in the clash
occurred at the Tekkeobas! as he was poor; that his district’s agha — Aghia
Yenidunya — was continually at the church; that he did not know whether
Agop, Hanger, and Aghia’s son Dikran Avadis were at the church; that during
the clash he was in his barn and left the barn at about 12:00 to go to Zeytun
where he went to Hamparsum of the Arab family’s house; that he had never
taken part in cutting the telegraph lines or raiding the Courthouse nor had
any intention of doing so or any knowledge of those incidents; that he has
never served in the military; that he was here upon an invitation. When
asked about his first testimony, where he said he was a deserter, he
approved it thoroughly.

Nazret's son David, 25, farmer, of the Aleksan family from Zeytun’s
Tekkeobasi, said in his testimony that although he was called to the army he
did not attend the call; that he was here upon an invitation; that he was ill,
lying in his bed on the day of the incident; that he fled away from his house
and came to Zeytun in the dusk; that lots of people left their houses and
came to Zeytun; that he did not take any part in the clash; and that he did
not know the names of the bandits.

Vans’s son Karabet of the Ohannes family, 26, from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his questioning that although he was dispatched to the army he had
deserted somewhere between Maras and Zeytun, and never went there
again; that his agha Aghia was at the Tekke together with his sons during
the clash; that he was at his house during the clash; that he did not know the
names of the bandits at the Tekke clash; that he ran away to Zeytun out of
fear; and that he did not take part in the cutting of the telegraph lines.

Hancger's son Nishan, 26, of the Sadanek family from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his questioning that although he was taken under arms he deserted on
his way to his unit and had never gone there afterwards; that he came here
upon an invitation; that he did not take any part in the Tekke clash; that he
remained at his house until evening and fled his house and went to Zeytun in
the dark; that he had no knowledge of cutting of the telegraph lines.

Hancer’s son Penos, 26, of the Kardanak family from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his questioning that althpugh he was conscripted to the army he
deserted before his unit had moved to Maras; that he was a shepherd and
he was in the mountains when the clash broke out; that he left the mountains
and came to Tekke on hearing the guns out of fear; that he did not know
who the bandits at the Tekke were; that he did not know anything else; that
he had no relation with the cutting of the telegraph lines definitely.
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Abraham’s son Ohannes, 26, of the Kirkor family from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his questioning that although he was conscripted he deserted his unit
on the way and took refuge in Hamidiye; that he came here upon an
invitation; that he did not take any part in the clash and did not know who the
bandits were; that he was at his home hiding during the clash; that they fled
home and went to Zeytun in the evening; and saying that he had no
knowledge of anything he denied the offense.

Michael’'s son Bogos, 31, of the Tarvant family from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his testimony he was not called to the army as he had no relatives;
that he came here upon an invitation; that he was at his house when the
clash broke out and that he did not take any part in the clash; that he did not
know anything else; and that they went to the church in Zeytun in the
evening out of fear.

Asador's son Sahok, 26, farmer, of the Gaga family from Zeytun’'s
Tekkeobasi said in his questioning that he was sent for a change of air for
medical reasons; that his recovery period had just been completed; that he
cae here upon an invitation; that he did not take any part in the clash nor did
he know who the bandits were; that as he was a shepherd he had been in
the mountains.

Margar's son Ohannes, 26, of the Tago family from Zeytun’s Tekkeobasi
said in his questioning that although he was conscripted he deserted on his
way; that their agha was Aghia; that he did not take any part in the clashes;
that he fled away to Zeytun without resisting any cannon shots and bullets in
the evening of the incidents.

Serkis’'s son Vartevar, 27, farmer, of the Yenidunya family from the Tekke
District said in his questioning that although he was taken under arms during
the mobilization he deserted his unit on the way; that he came here upon an
invitation; that the day the clash broke out he was in the mountains herding
his sheep; that he left his flock and took refuge in Zeytun out of fear; that
Mesrob of the Colak family, Aghia Yenidunya’s sons Hanger, Bayek, and
Dikran Avadis took part in the clash. However, when asked that in his first
testimony he had said that Penos of the Cakir family, Ohannes of the Garip
family, Aram of the Colak family, and Hanger Aghzibuyuk were there he said
he did not mention those names, and he who the leader of the bandits were;
but when he was asked that he had said the leader of the bandits was
Aghia, he said he had not said such a thing; that he did not know what make
weapons did the bandits use, that he heard people speaking that they were
armed with Martini and Mauser guns; that he heard people speaking that
they had cut the telegraph lines before they took refuge in the Tekke; that he
did not know who cut the lines; that he heard that the bandits took Gokge Ali
from Kirteman to the Tekke; that the bandits did not surrender their arms;
that although there were 5-6 deaths and a couple of wounded people he did
not know who they were; that he did not know anthing else;that Aghia
Yenidunya was his paternal uncle; and saying that all his family was
distanced he denied his crime.
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Der Mesrobyan’s son Kalost, 37, monk, from Zeytun’'s Orta District said in
his questioning that there was a prayer ceremony held at Hayk of the Boz
family’s house as it was customary for the Sunday nights; that Asador of the
Set family, Hayk of the Boz family, Kirkor of the Colak family, Hanger
Morisyan, and lots of others whose names he could not remember were
there; that upon Artin of the Aghjel family’s coming and pointing out to some
people one or two people left the room; that when he got out realizing that
they were late Artin said “The bandits are going to raid the Courthouse”; that
he immediately told about it to the teacher Ohannes Effendi, who informed
the aghas in order to curb the events; that he did not know who cut the
telegraph lines; that he did not know who killed the gendarmeries; that he
heard people speaking of Mesrob and his brother Aram of the Colak family,
Karabet of the Meldun family, Ohannes of the Erik family, and Leon of the
Halmon family as the perpetrators; that he did not actually see the people
taking part in the Tekke clash; that he did not know the people who were to
raid the Courthouse; but that as soon as he had heard that the bandits were
going to raid the Courthouse he immediately went to denounce them to the
authorities. He denied the charges directed at him saying that he did not
take part in the clash.

Kapril's son Leon, born in 1887, of the Haron family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he deserted his unit after his dispatch,
and did not join again; that he has come here upon an invitation; that he was
at his brother-in-law Hayk of the Boz family’s house the day they were going
to raid the Courthouse; that he saw Asador of the Set family, Nazret of the
Bostan family, Kirkor of the Colak family, Artin of the Aghjel family, Manuk of
the Kesbar family there; that Manuk arrived together with Artin and left after
saying that they were going to raid the Courthouse; that he informed his
brother-in-law Hayk; that they did not mention the names of the instigators;
that he understood that Baba Agha’s man Kigork them; that he was at home
the day the gendarmerie soldiers killed at the Tekke clash and at the
Alikayasi; that he deserted the army just because of ignorance; that when
Baba Agha sent out town criers to call out the deserters, he answered the
call and learned that the gendarmerie soldiers were killed; and saying that
he heard that the people who did this were Penos of the Cakir family,
Karabet of the Meldun family, Aram of the Cakir family, and their friends, he
denied his crime.

Mgrdich’s son Stephan, born in 1885, of the Boz family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he was released by the recruitment office
when the mobilization was declared; that although he was called for the
second time he could not attend the call as he was not at home; that this
time he applied as there was a call; that he could not go as he was not at his
house the night the events broke out; that Bali Kirkor came over and took
him to his house for his two Circassian guests wanted to meet him; that on
his way back home he met Hayk — near Hayk’s house — who told him that he
had heard from Aghjel's son Artin that the bandits were to raid the
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Courthouse; that he went home; that he did not know who cut the telegraph
lines; that he understood that the line cut was in the direction of the Kaplica,
that those people who killed the gendarmeries were Penos of the Cakir
family, Mesrob, Aram, and their friends; and saying that he did not take any
part in the clash at the Tekke he denied the charges directed at him; and
added that he would be willing to serve his sentence should there be any
claims against him.

Vans’s son Penos, born in 1884, késker, of the Parsum family from Zeytun’s
Orta District said in his questioning that he did not take any part in the Tekke
clash let alone in any other clash; that, however, he said he had seen a
crowd of people gathered at Hayk of the Boz family’s house, and when he
went there he saw Hayk, Moris Hanger, and some other people were
anxiously speaking to each other saying “The bandits will raid the
Courthouse”; that they did not mention their names; that later he heard that
they were Mesrob of the Colak family, Penos of the Cakir family, and their
friends; that he heard that even Aghia Yenidunya, Nishan, and Karabet of
the Digidik family had joined them; and said that he did not see any of these
happening before his eyes.

Bogos’s son Vartevar, 52, grocer, of the Seniker family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that the day the gendarmerie soldiers were
killed Baba Agha gathered all the people in the district in the market place
and shouted “l want all the deserters come forward, if any of them yields |
shall grab him by the arm and hand him over to the government authorities”;
that he did not have any true knowledge about the clash at the Tekke nor
about the raiding of the Courthouse.

Baba Artin’s son Kigork, 37, farmer, from Zeytun’s Orta District said in his
questioning that he was at home when the clash at the Tekke began; that he
never took any part in any of the incidents, let alone would take part in such
a formation; that he heard rumors “They are going to raid the Courthouse”;
that he did not know the reasons and aims in their doing so; that he heard
about the raiding of the Courthouse from Serkis’s son Serkis of the Seniker
family, who had heard it from the women in the street; that he would be
willing to serve his sentence should there be any claims against him.

Agop’s son Ohannes, 30, felt maker, of the Topuz family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he heard people speaking of bandits’
raiding the Courthouse; that it was widely spoken by women; that he was
detained although he was a guest over Partom of the Seniker family’s
house; that he was detained for going there the day the gendarmeries killed
and during the clash at the Tekke; that he did not now who the criminals
were; but that there were people gathered under the leadership of Penos of
the Cakir family. When asked about his testimony where he had said
although he went to the Recruitment Office he returned, as it was very
crowded, he approved it.
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Hanger’s son Honan, 20, of the Topuz family from Zeytun’s Orta District said
in his questioning that his brothers Nazret and Mardiros were serving their
military duties; that he was not called to army yet; that he had heard people
speaking of Penos of the Cakir family, Hanger Boyadji’s, and some other
bandits’ attempting to raid the Courthouse, that they had killed the
gendarmerie soldiers, that they used firearms against the Ottoman soldiers
at the Tekke incident; that he did not say that the insurgents held a meeting
at Penos of the Cakir family’s house, and that he had no knowledge of such
a thing, that he did not say anything in relation to this; that he did not say
anything about Karabet of the Baldji family’s bringing 3-4 okes of potassium-
nitrate. Thus, he gave totally a different testimony than he did before.

Artin’s son Manuk, 55, farmer, of the Ugurlu family from Zeytun’'s Orta
District said in his questioning that he went over to Baba Agha’s house upon
an invitation he sent with his servant “Baba Agha is waiting for you”; that
Baba Agha asked him “| hear that they are going to raid the Courthouse, is it
true?”; that he answered him saying “No, | do not have any knowledge of it”;
that Baba Agha said “Well then, go to your home now”; that there was
nobody with Baba Agha, by the time he went there Baba Agha and the
teacher Ohannes Effendi had already toured around the town; that the one
who opened gun fire on the soldiers and seized their gun in the incident that
took place in 1896 was not himself but the son of a monk from Esh Sham
(deceased); that he did not know who shot the gendarmeries at the
Alikayasi; that he heard people speaking that they were Penos of the Cakir
family and his friends; That he did not know the people who cut the
telegraph lines; and that Catholic religious leader and Doctor Yervant went
to the Tekke to take the weapons the bandits had.

Artin’s son Hayk, born in 1884, farmer, of the Boz family from Zeytun’s Orta
District said in his questioning that he heard about the raiding of the
Courthouse while he was at a prayer ceremony held at his house from Artin
of the Aghjel family who came over to inform him; that Aghjel had heard it
from Gul Manuk; that he informed the people in his house; that Der
Mesrobyan Kalost, Nishan of the Boz family, and some other people whose
names he could not remember were there in his house; that his paternal
uncle’s son Nishan went down the town out of curiosity, and when he met
Nazret of the Bostan family on his way he told him about the information he
heard, he answered him saying that he went over to Baba Agha’s house to
inform him who soothed them and said “Keep calm, go to your house and be
in peace” in reply; that returned their homes to sleep; that a couple of days
later he heard some people set out to cut the telegraph lines; and saying that
he heard that the people who killed the gendarmeries near Alikayasi were
Penos of the Cakir family, Ohannes of the Garip family, and some others
whose names he did not know he denied the offense.

Serkis’s son Kigork, 25, farmer, of the Mardaval family from Zeytun's
Bozbayir District said in his questioning that he attended the call for military
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service; that he was discharged upon a document; that Penos of the Cakir
family, Colak'® Mesrob, Penos the butcher, and Hanger Aghzibuyuk were the
leaders of the bandits; that people had been talking about their taking part in
the incident at the Tekke and in the killing of the gendarmeries at the Alikaya
region; that all the people who took part in the clashes now were on the run;
and that none of the detainees took part in those clashes.

Avadik’s son Misak, 25, farmer, of the Kurik family from Zeytun’s Bozbayir
District said in his questioning that although he was conscripted once during
the mobilization he escaped on the way; that he was not in Zeytun as he
was herding his flock when the events broke out; that he did not know who
cut the telegraph lines; that he did not take any part in the Tekke incident or |
the killing of the gendarmeries; that he had never been to Tekke before
whatsoever; and saying that he heard the that the bandits were Penos of the
Cakir family, Ohannes of the Garip family, Penos the butcher, Hanger Agha,
and Mesrob of the Colak family denied the offense. His testimony is read
aloud: when asked about his words claiming bandits’ wandering in the
mountains he approved them.

Karabet’'s son Artin, 28, locksmith, of the Bahge Parsih family from the
Yarpuz subdistrict said in his questioning that although he was a soldier at
the 3" Battalion 2" Company situated in Maras he deserted his unit just as
he was dispatched to the Worker’s Battalion in Osmaniye for he had no
uniform; that he was caught just as he was crossing the Hamidiye Bridge
and taken to Zeytun where he was detained for 5 days before he was
released; that he confessed he was a deserter then; that he had heard about
the killing of the gendarmeries when he was under detention; he denied the
offense by saying that he was over Manuk of the Seniker family’s house in
the Orta District during the clash at the Tekke.

Penos’s son Arslan, 30, of the Pilavji family from Marag’s Hodja Tortu District
said in his questioning that his unit was dispatched to Islahiye Workers
Battalion from Maras in February of 1915; that he deserted as it was
expensive; that he returned to Maras and paid for his service; that he had
served in the army before; that the gendarmerie soldier Memli of the Oksuz
family met him in Zeytun; that he did not see him bearing his Mauser rifle;
that what he had said before was a lie; and saying that he did not take any
part in the clash at the Tekke, and did not kill Major Stileyman he denied the
offense.

Artin’s son Penos, 28, farmer, of the Yenidunya family from Zeytun’s Yukari
District said in his questioning that although he was dispatched during the
mobilization he deserted together with his many friends; that the day the
rumors about the raiding of the Courthouse started to spread he was at
Nazret Agha of the Gul Vans family’s house where he also saw Stephan of

° Colak: An adjective used for a person who has lost an arm or a hand.
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the Yenidunya family, Sheitan Tchekidjian Parsum, Hancger of the Pishtek
family, and Kirkor of the Gul Vans family that nothing against the government
was spoken of; that he had heard that the soldiers were going to raid the
Tekke and the bandits were going to raid the Courthouse; that he heard that
the bandits were Aghia Yenidunya and his sons, Penos of the Cakir family,
Artin of the Seftali family, and their bandit friends; that he would be willing to
serve his sentence should there be any claims against him; that their aim
was to seize the Martini rifle found at the Courthouse; that Mesrob and the
above mentioned people had taken part in the killing of the gendarmeries;
that Aghia of the Yenidunya family was in fact his paternal uncle; that
although he had said that there was a meeting at the Karabet Baldjian’s
house before the Investigation Committee, he said he was beaten and
forced to say so, as everyone else did. His recorded testimony is read.

In brief:

He said that Aghia of the Yenidunya family was his paternal uncle; that he
was living with him at Tekke; that the night the Courthouse was to be raided
he was at home together with his paternal uncle’s son Kirkor and his brother
Leon, and with his other paternal uncle’s son, Kigork’s, son Stephan; that
they all told him one by one; that they told him that the people who took part
in the Tekke clash were Aghia Yenidunya and his sons, Penos of the Cakir
family, and Artin of the Seftali family; that he heard that there was a meeting
at Baldjian’s house the night the Courthouse was to be raided; that Penos of
the Kodjabash family and the deserters whose names are mentioned above
were there at the meeting; that their aim was to inflame a rebellion by seizing
the soldiers’ ammunition and all the weapons found there; that however, he
said they were not successful. When he was asked, he insistently said he
did not say anything as read, and denied the offense.

Vartevar of the Karabet family, 40, farmer, from the Kaluclar village, said in
his questioning that he had not taken any part in the clashes mentioned, let
alone know where those incidents took place; that he did hear anything
about the killing of the gendarmeries; that, one day when he went to the mill,
the Zeytun aghas telling Avadis Agha of the Boyam family “You go and
check the telegraph lines, whoever is cutting them stop him, and send us a
message”; that Avadis Agha said in return that they were the people of the
Tekke; that when they started to look around for Koroghlan of the Topalak
family, who had not gone home, he heard that he crossed this side of the
Kaymakampinari; and that he could make nothing of all this, and denied the
offense.

Artin’s son Setrak, 27, farmer, of the Ericek family from Kozcagiz village said
in his questioning that he was not called for military service as he had no
relatives; that he was not in Zeytun the day the clash took place; that when
he heard that the soldiers launched a pursuit party to catch the bandits
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in the mountains he fled away and took refuge in Zeytun; and saying that he
did not take any part in the clashes he denied the offense.

Hancer’s son Nishan, 26, farmer, of the Karabet family from Kargalar District
said in questioning that although he was given to the orders of the Antep
Depot Battalion he deserted for he had no pocket money, and that he has
been a deserter for the last three months; that he ahs never been with the
bandits; that he has not taken part in the clashes; and saying that he did not
know the people who took part in the clashes he denied the offense.

Nazret's son Mgrdich, 33, farmer, of the Adjiteyak family from Zeytun’s
Yukari District said in his questioning that the day the rumors about the
raiding of the Courthouse started to spread around he was at home; that he
heard all about it next morning from his neighbors Nazret of the Gul family,
and barber Artin; that he learned that Penos of the Colak family, Ohannes of
the Garip family, Hanger of the Yenidunya family, and his friends were going
to raid the Courthouse; what is more, that Hanger had invited him to join
them. His recorded testimony is read aloud.

In brief:

When he was asked about his testimony where he said Hanger of the
Yenidunya family told him that “I have talked to the aghas, we were going to
raid the Courthouse and take all the weapons there, we could not manage to
convince the people; nevertheless, Manuk usta’s® friends, and Velot of the
Merkesh family, Penos and Nishan of the Barutju family, Emanuel of the
Carik family from Bozbyir District, Mesrob and his brother Aram of the Colak
family, and Karakin Colakian; to be short 20-30 people will get together and
raid the Courthouse”; that they met at Penos of the Cakir family’s house; that
Sergeant Nazret’'s son Agop, Hancer of the Yenidunya family, Kirkor of the
Gul Vans family, Agop Tashjian from the Bozbayir District, Vartevar of the
Nohut family, Karabet Baldjian and his brother Leon, Hanger of the Yaghub
family from Kargalar District and his brother Artin, Velot of the Merkesh
family, Nishan Azagulyan, Karabet of the Copur family, Mesrob of the Colak
family, Ohannes of the Vagli family, and Der Nishanyan Ohannes were
present at this meeting; that he heard that Aghia of the Yenidunya family
took men to cut the telegraph lines; that the meeting, the prayer ceremony,
was held against the State. When he was asked, about his testimony where
he claimed that of those present there Nazret of the Seniker family, Vartevar,
and Partom held a meeting at Nishan of the Boz family’s house, that Leon of
the Haron family, Hayk of the Boz family, and Nishan held another meeting
in another house, he approved all what he had said earlier.

% Usta: An adjective used for a skilled tradesman or craftsman.
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Penos’s son Nerses, 31, ironsmith, living in the Ericek village, from Zeytun’s
Yukari District said in his questioning that he was not called to the army for
one his brother was serving in the army already, two he had family members
to take care of; that he had been to Zeytun in July last year; that he had no
knowledge of the events taking place; that he did not know who the rebels
were; and saying that he did not go to the Tekke he approved his first
testimony.

Aghia’s son Serkis, 41, farmer, from the Avaklar village said in his
questioning that when he was at his home in the village the soldiers came
over and detained him; that he moved to Zeytun because of the events that
took place earlier; that they found an telegraph line insulator in Abraham’s
house in the village; that they detained him for telling them the house
belonged to Abraham when they asked about the house; that he moved to
Zeytun upon the invitation of the aghas in Zeytun who said “Move to Zeytun,
and live in peace”.

One of the accused in this case, Penos’s son Mardiros, 40, farmer, who was
at the hospital for treatment, of the Kara Mardiros family from the Kaluclar
village, came after his recovery on will to testify said in his questioning that
upon receiving the permission of the gendarmerie commander he set out to
pick up his neighbor's body who was shot to death on the Koruca Dag
behind Zeytun, on his way, he said, he met a patrol team that opened fire on
them wounding him in the leg; that he took refuge in Zeytun after the
beginning of the Zeytun incident as well as all the villagers; that nobody
invited him to Zeytun, but they came here just out of fear; that the day he
was wounded was four days after the Tekke clash; that although they
surrendered upon the soldiers’ calling out to them “Stop and surrender!” they
were wounded. When Mardiros was reminded of his first testimony where he
said he was wounded for attempting to run away and not complying with the
orders of the soldiers he approved what he said before.

Ekuli’'s son Sukru, 20, farmer, of the Arab family from Maras’s Cavuslu
District said in his questioning that he went to the spa at Zeytun as he was
suffering from a disease for over a long time but that his sickness further
developed there; that he stayed at his married sister’s house lying sick; that
one day when he went down town they asked him “Where are you from?”
and upon answering them saying “from Maras”, they detained me and
brought here to the barracks; that he was at the hospital in the barracks for
the last 7 weeks; that he did not know anything about the clash or about the
meetings held. It was observed that he was really ill.

Vartevar's son Hayk, born in 1892, of the Kurik family from Zeytun’s Orta

District said in his questioning that although he dispatched to Antep he

deserted his battalion there; that although he knew well that the deserters

would be punished he deserted on his friends’ saying “We do not have

money, they will distance us to Istanbul, let us desert”; that when he was in

the town the aghas called him over and said “The bandits are coming to
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town do not let them enter the town”; that when they him and lots of men out
of the town he was wounded in the groins. His previous testimony is read
aloud.

In brief:

As all the people in the district were deserters, the aghas called on them “Let
all the deserters come out!”, he said he was wounded in the town; but that
he did not know whether the bandits or the soldiers wounded him; upon
reminding him his written testimony he approved it thoroughly. When asked
why he had not informed the authorities for getting wounded, he said he did
not, but the authorities detained him 15 days later on learning about his
wounding.

Ali's son Memli of the Oksuz family from Marag, and Hasan’s son Arab Ali of
the Cellat family from Maras — who were serving their military duties in the
cavalry company situated in Zeytun — who were invited to testify as
witnesses in the suit opened against one of the accused, Arslan, their
testimonies are read aloud.

The summary of Memli’s testimony: He said that he met Arslan of the Pilaviji
family from Maras bearing a Mauser and ammunition in the Ironsmith’s
Street in Zeytun’s Carsipinar district on March 18, 1915. When asked him
why he was wandering around in such an outfit he replied him saying
“Time’s requirements. | have a sister here, that's why | came here.” Although
he was going to detain him in the town, he could not dare to do so as the
rebellion had just begun.

As for the summary of Cellat’s son Arap Ali’s testimony: He said as he was
talking to his friend Memli he saw a person bearing a Karadagh revolver,
bullets and a dagger in his waist approach, to whom his friend Memli asked
“Arslan why are you wandering here?” which the person replied saying
“Time’s requirements.”

When the accused Arslan was asked, he said he has never been to Zeytun.
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The detrimental documents found at Kalost’s son Bedros — who was
found to be guilty in the 1°' minutes — of the Gakir family from Bozbayir
District, and at his son’s house pertaining to the case held have been
received today from the Investigation Committee is read aloud.

In brief:

In the letter Bedros Cakiryan sent to his son, Emanuel Cakiryan, on March
7, 1899 writes, “We wrote the issues pertaining to the Armenian issue to
Bogos Nubar Pasha. Nubar Pasha is more aware of these issues than us. |
will write you the answer as soon as | receive.”

As for the Summary of the document numbered 133:

The documents and their supplements pertaining to the investigations of the
fugitive bandits Penos of the Atmali family, Nishan Yenidunya, Aghia
Yenidunya’s son Bayek, Piring Nazret's son Serkis who are accused of
murdering Topalak’s son Mehmet from Zeytun’s Besan village, cutting the
telegraph lines, captivating Mehmet's son Gokge Ali from Kirteman village
and imprisoning him at the Tekke, and those pertaining to the second
degree accusations of the detainees Serkis of the Begam family from the
Kaluclar village and Kazor in the murdering of Mehmet had been sent to
Court Martial at Maras for their due trials; following the close study of the
minutes, the copies of the decree announcing the decline of a need for
issuing of a decision granting a period of surrender for the fugitives Penos,
Nishan, and Bayek, as well as for those who are seen to have violated the
internal security of the State as mentioned in the document number 120;
continuing it suggested, however, that in accordance with the stipulations of
Penal Proceedings Law Article 371 it would be appropriate to grant a 10-day
period of surrender to Serkis; the copies of the decrees given are sent to the
Chair of Court Martial where the trials shall be made, and to the relative
authorities. As it has been observed that the mentioned fugitives did not
comply with the decree granting a period of surrender the court elected for
the case convened as a due procedure today. The trials have begun in the
presence of the Public Prosecutor Ali Galip Bey and the accused mentioned
above; and the decree granting the fugitives a period of surrender is read
aloud.

In brief:

It is announced that as the mentioned person who was granted a period of
surrender by the Chair did not surrender within the given period shall here
after be taken as a non-compliant, and shall be tried in his absence.
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When the accused are questioned:

Aghia’s son Kazor, 35, farmer, of the Begam family from the Kaluclar village
said in his questioning that one day as they were on their way to their village
from Zeytun they met a Muslim boy on his donkey, near Kaymakampinari,
whom they accompanied for awhile until they arrived a bumpy road where
the animal could not walk, the boy separated and took another route after
having taken a few paces they heard the boy crying for help, when they
reached him, they saw him captured by 4 bandits, the bandits threatened
them as well, and shot the child dead; that of those he only recognized
Penos of the Atmali family; that later they went to their houses and did not
inform the officials; but that they told about the event when the soldiers came
and invited them to the station. When he was reminded of his previous
testimony where he said Penos of the Atmali family stabbed the murdered
person, Topalak’s son Mehmet from the Besan village, twice with a dagger,
he insisted on his new testimony and claimed that they first stabbed him with
a dagger and then shot him to death twice; and added that he had not done
anything.

Hrabet's son Serkis, 55, farmer, of the Begam family from Kaluclar village
said in his questioning that when he arrived at the Kaymakampinari from
Zeytun together with his friend Aghia’s son Kazor they met Topalak Mehmet
from the Besan village who after a while changed the road he was taking to
his village; that no sooner than they took 40-50 steps he saw two men
holding Mehmet; that although Mehmet cried “For goodness sake! Do not
you fear God’s wrath?” they stabbed him with a dagger; that the bandits did
not shoot him; that although he could not make out who the bandits were he
said one of them was Penos of the Atmali family; ad said that the murderer
was Penos. When he was asked about the incongruity between his
testimony and that of the Kazor's they both insisted upon their own
testimonies. Moreover, Serkis denied his offense by claiming that he had
heard the villagers talking about bandits’ capturing two Besan villagers,
taking them to the Tekke and imprisoning them there; moreover, claimed
that although they wanted to rescue him but fled away out of fear, and that
he said the truth when the authorities called for him. His first testimony is
read aloud.

In brief:

It is observed they said that the bandits held Mehmet and beat him up with a
stick, and did not listen to his words “For goodness sake! For goodness
sake!” while writhing in pain, and murdered him. When they were asked
about the incongruity, he denied his offense saying that he ran away out of
fear and when he got to his village he told Avadis of the Boyam family that
Mehmet was murdered but did not tell him how or by whom he was
murdered; that he did not now whereabouts was Avadis; that their village
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was at a 15 or 30 minute walk from where the event took place; that he did
not denounce the event to the authorities then but after he was invited by the
authorities.

The summary of the testimony given by Mehmet's son Gokge Ali, 60, the
plaintiff: On the day of the incident, he said, he went to Zeytun together with
Mehmet, but as Mehmet’s work had finished earlier he left telling him that he
will set out slowly so that he may catch up with him later; that afterwards he
himself set out together with Hanger of the Gul Vans family, and when they
arrived at the Kaymakampinari 6 bandits held them up, and said “Go back,
you are forbidden today!” and took him to a creek where he started
wondering about Mehmet; that they questioned him about his identity; that
some 20 Christian bandits gathered around him; that he recognized Serkis of
the Piring Nazret family, and Aghia Yenidunya’s son Bayek but not the
others; that he understood that they had just cut the telegraph lines from the
telegraph lines hanging loose in the air and lying on the ground; that
meanwhile he heard two gunshots; that they fund Mehmet's body from
where the gunshots were heard; that one of the bandits, Nishan of the
Yenidunya family threatened him with choking him to death if he was ever to
denounce the incident; that the number of the bandits reached to 60 as he
waited there, and took him to Tekke with them; that he spent the night at the
Tekke, and heard them speaking to themselves saying “We will get rid of the
kaymakam tonight, we are going to kill him, and take the control of the
barracks over”; that some 100 bandits went to Zeytun in the morning, and
Aghia’s son Bayek of the Yenidunya family on his return after having said
“We went to the Courthouse. We talked to the kaimakam. He released all our
friends detained in the barracks and in the prison. A pardon will be declared
for those in the Osmaniye prison. We will release the two gendarmeries we
imprisoned at the Tekke. Now you go and mind your own business,” sent
him away; and that they took his outfit and weapons.

The summary of the doctor’s report dated March 29, 1915:

Upon the information received about a murdering of a person in Zeytun’s spa
region a search team set out to investigate the crime scene, a body found
among the bushes was examined, and it was observed that it was a body of
a young person of about 25 years old, well-built, middle height; other than a
cut afflicted with stone on the left side of its neck, a wound afflicted with a
dagger in his left eye; it had a four bullet wounds on its upper abdomen.
Most of his body and hands were burned; thus it is concluded that the victim
died because of the wounds caused with a piece of rock on the head, and
the wound caused with a dagger in his eye 5 or 6 days ago; it was also seen
that the body was shot with a revolver on the abdominal region after death;
that it was later burned; that as the body had a circumcised and shaved
organ it was concluded that the deceased person was a Muslim.
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The synopsis of the denunciation report dated March 30, 1915 — signed by the
Captain, Gendarmerie Commander, and by the Lieutenant, the Commander of
the 3" Regiment, 1% Battalion, 1% Company:

In relation to the murdering of a person at a distance of half an hour to the
barracks 8 days ago, and whose perpetrator could not have been found yet;
it was observed from the testimonies that when friends of Topalak’s son
Mehmet from the Besan village, Serkis of the Begam family from Kaluclar
village, and Kazor, who were aware of the murder, were questioned they
said that they were friends of the victim and that they saw Penos of the
Atmali family from Zeytun’s Tekke District killing him, as they were very
close to the crime scene.

When the accused were asked about their say on the documents read and
claims, they insisted on their testimonies saying they have no objections.

Upon the declaration of the conclusion of the reading of the investigation
minutes, the Public Prosecutor’s opinion is asked:

Some of the accused having organized meetings at the Penos of the Cakir
family’s house, right after the Ottoman State’s entering the First World War,
sent Karabet Baldjian and Nishan Azagulian to Maras with the intention of
inciting a rebellion. On their return, they first decided to raid the Courthouse
and seize the guns; however, the attempt proved to be in vain, as they could
not reach a consensus on the execution of the plot. Upon authorities’
learning about the plot, investigations were launched, and to display their
banditry openly, with the aim of realizing their aims, they ambushed the
gendarmerie detachment on March 9, 1915, and killed 7 soldier; started to
carry out pillaging, and took active part in a series of murders; their attempts
to realize a full-scale rebellion just the same as that of the 1895, have clearly
been understood from the testimonies of the witnesses, and partly from their
acceptance their offenses, and partly from their ascribing charges against
each other. They, despite the mercy and the decent treatment the Ottoman
Government has shown, attempted to seize the weapons belonging to the
State, planned the widespread murdering of the Muslim officials without no
apparent reason at all; murdered the gendarmerie soldiers and cut the
telegraph lines; set armed attacks on the Muslim community to kill or to take
them as hostages wherever they saw them; invited all the Armenian people
living in the neighboring villages to settle in the town together with their
herds and belongings; among them the most influential characters of Zeytun
— Penos of the Cakir family, Nishan of the Yenidunya family, Mesrob of the
Colak family, Aghia of the Yenidunya family and his sons — who played
important roles in the 1895 events attempted to take the leadership of the
bandits and ventured in activities that would result in an insurgence against
the government, although there was no apparent reason; the accused —
Penos of the Cakir family, his brother Agop, Sergeant Emanuel of the Cakir
family, Ohannes of the Garip family, Kigork of the Hatchatur family, Asador
of the Ayusef family, Artin of the Keder family, Kigork of the Keshish family,
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Vartan of the Hatchatur family, Nazret Persis, Mesrob of the Colka family, his
brother Aram, and his paternal uncle’s son Karakin Colakyan, Leon of the
Halmon family, Oahnnes of the Erik Vartevar family, Karabet of the Meldun
family (alias Karabet of the Digidik family), Apil of the Avaldan family, Artin of
the Seftali family, Kér Manuk’s son Hamparsum of the Mgrdich family,
Nishan of the Yenidunya family, his brother Karabet, Aghia of the Yenidunya
family, his sons Bayek, Hancger, Dikran, and Nishan, Kirkor of the Pirinc
family, Penos of the Atmali family, Bedros of the Michail family, Mgrdich
Taros’s son Karabet of the Artin family from Yeniyapan, Nazur of the Fellah
family, deserter gendarmerie soldier Melkon from Feke, Minas Luke
Ohannes from Yozgat, Mardiros of the Baran family, Serkis of the Pirinc
Nazret family, Gul Aghia’s son butcher Penos, his brother Misak, Hancer
Aghzibuyuk — have attempted to raid the Courthouse in order to violate the
internal peace, and to attack the town after having murdered the
gendarmerie soldiers at the Alikayasi; they taking refuge in the Tekke used
firearms against the soldiers, and caused the martyring of Major Suleyman
and 10 soldiers, and the wounding of other 27; and as the deserters Penos
of the Atmali family, Nishan of the Yenidunya family, Aghia’s son Bayek of
the Yenidunya family, and Serkis of the Nazret Pirinc family are found to be
guilty of murdering Topalak Mehmet from the Besenli village — through the
testimonies of the witnesses and their running away — it is hereby requested
that they should be sentenced to capital punishment in accordance with the
stipulations of the Supreme Penal Code Articles 55 and 56. It has been
clearly identified through the testimonies of the witnesses and the detainees’
accusing each other that Karabet of the Bogos family, Agop of the Shaho
family, barber Hamparsum of the Hallac family, Hanger of the Mgrdich
family, Penos of the Kodjabash family, Setrak of the Carkid family, Artin of
the Arakel family, Nazret's son sakka Leon, and Armenak of the Kesmenan
family, Kalost of the Cakir family, Arslan of the Cakir family from Marag’s
Hodja Tortu District, Karabet of the Kabeshi family, and Artin of the Yarpuziu
Bahge Parsih family had all taken part in the clash against the gendarmerie
soldiers at the Alikayasi; therefore, it is herewith requested that they should
be sentenced to capital punishment in accordance with the stipulations of
the Penal Code Article 56. However, as Armenak of the Kesmenan family,
Karabet of the Kabeshi family, Artin of the Arakel family, and Nazret’s son
sakka Leon helped in rendering the legal investigations easy by informing
the authorities on time and by giving the names of their accomplices, and
considering the fact that they had no say among the bandits, as extenuating
circumstances, it is hereby requested that their requested capital
punishment sentence be changed to condemnation to galleys for 15 years
in accordance with the stipulations of Penal Code Article 47. Although
there are no definite first degree evidence for Bedik’'s son Aghia of the
Tarvant family, Agop’s son Keyk of the Kara Mardiros family, Bogos’s son
Sehak of the Tarvant family, Tekke priest’s son Leon, Der Sehak’s son
Ohannes, Deacon’s son Mgrdich, Nazret’'s son Ohannes from the Tekke
District, Vans’'s son Karabet, Hanger's son Nishan of the Sadanek
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family, Hanger’s son Penos of the Kardanah family, Abraham’s son Ohannes,
Michael's son Bogos of the Tarvant family, Sahok of the Asador family,
Margar’s son Ohannes of the Teku family, and Serkis’s son Vartevar’s taking
active part in the Tekke clash, the mentioned people, by opening fire on the
military units approaching at the Tekke, have hindered and complicated the
movement of the military units; thus, considering the second degree evidence
obtained, it is hereby requested that they be sentenced to temporary
condemnation to galleys in accordance with the stipulations of the Article 45.
As it has been understood that Kigork’s son Karabet of the Tarvant family had
helped bandits in their clash against the gendarmeries, it is hereby requested
that he be sentenced in accordance with the stipulations of the same law
Article 45. That the detrimental documents found at Kalost's son Vartevar of
the Cakir family’s house; that Bedros’s son Sergeant Major Emanuel, a
deserter, took part in the Tekke clash, and after getting wounded there he ran
away, went to his father’s house in the dark, changed his bloody clothes and
ran away, despite all the insistence they both refrained from giving information
about where the bandits were; moreover, he denied his going to his house;
furthermore, it was understood from the translated letters of correspondence
and detrimental documents that he was in close contact with Nubar Pasha in
Egypt in pursuing the Armenian ambitions, and that they have been keeping
those letters and detrimental documents, containing the reasons for their other
activities, to publish, it is herewith requested that they be sentenced to
imprisonment at a castle in accordance with the stipulations of Supreme Penal
Code Article 66 First Supplementary Paragraph. Under the light of the
evidence that obtained from the witnesses and the investigation documents it
has been clearly understood that Kigork’s son Karabet of the Kara Vasil family,
Nazret Agop’s son Partom of the Seniker family, Emanuel of the Carik family,
Aston’s son Nazret of the Bostanci family, Bedros’s son Artin of the Aghjel
family, Artin’s son Asador of the Set family, Serkis of the Serkis family,
Nazret's son Nishan of the Boz family, Deacon Tatyos’s son Nishan, Penos’s
son Nishan from the Orta District, Morris Hanger, Mesrob’s son Kalost of the
Keshish family, Artin’s son Penos from the Yukari District, Kapril's son barber
Leon from the Orta District, Stephan of the Boz family, Artin’s son koshker
Penos, Seniker’s son Vartevar, Ohannes of the Topuz family from the Orta
District, Hanger's son Honan, Artin’s son Hayk of the Boz family from the Orta
District, Misak of the Kurik family from Bozbayir, Karabet's son Kigork of the
Turna family, Kazor’'s son Kirkor of the Kigork family, Ekuli’'s son Sukru of the
Arab family from Marag’s Cavanli District, Vartevar's son Hayk of the Kurik
family from Zeytun’s Orta District, and Penos’s son Mardiros of the Kara
Mardiros family from the Kaluclar village have all taken part in launching an
organized raid party on the Courthouse with firearms in order to realize their
premeditated aims, and thus it is herewith requested that they be sentenced to
lifetime imprisonment at a castle in accordance with the stipulations of the
Supreme Penal Code Atrticle 58. As for Abraham’s son Karabet of the Avaklar
village, and Nazret's son David of the Aleksan family from the Tekke District,
who are found out to have cut the telegraph lines; and Abraham who
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could not bring enough an explanation for the discovery of porcelain
insulator used in the laying of the telegraph lines; and under the light of the
evidence sakka Leon brought against the other accused person it is hereby
requested that they be sentenced to temporary condemnation to galleys in
accordance with the Supreme Penal Code Article 136. As it has been clearly
understood that Serkis and Kazor of the Begam family from the Kaluclar
village were accused for second-degree charges — in the murdering of
Topalak’s son Mehmet from the Besenli village — it is hereby requested that
they be sentenced to temporary condemnation to galleys in accordance with
the stipulations of the Supreme Penal Code Article 45. As for Nishan
Azagulyan who is determined to have indulged in malicious activities, other
than forming a secret organization, on his return from Maras and incited an
armed rebellion; thus, it is hereby requested that they be sentenced to
capital punishment in accordance with the Supreme Penal Code Article 55.
Although Agop of the Tashji family, Der Nishanyan Ohannes, Karabet of the
Copur family — member of the Administrative Board of the town, Hanger of
the Yenidunya family, and Karabet Baldjian are found to be guilty of taking
part in the forming of a secret organization no definite evidence was found
for their taking active part in realization of their set aims; and, under the light
of the investigation reports, it has also been concluded that they were of
great service to the settling of the tension in the town both during the clashes
against the gendarmeries at the Tekke and in the days following it, and as
their attempts are considered as extenuating circumstances it is hereby
requested that they be sentenced in accordance with the stipulations of the
Penal Code Article 58. As it is understood that Agop of the Kirdja family had
only attempted to take dead gendarmerie soldier’s clothing, as his offense is
one of petty crimes, it is hereby requested that he be sentenced in
accordance with the stipulations of the Penal Code Article 230. Although
Nazret's son sakka Leon testified against Catholic priest Der Hoseb, and the
municipality doctor Yervant Effendi saying that they took part in the crime
committed, the testimonies they gave before the Investigation Committee
and before the Court Martial are found to be incongruent and unconvincing;
however, their surrendering of some of the arms they seized from the
bandits to the authorities, and although doctor Yervant Effendi was in Marag
then, he was there to inspect a out break of a disease in Baytimurlu village,
and upon the invitation of the Kaimakam he went to Maras and stayed there
for a couple of days, and upon the requests of the Muttasarrif and the
Prosecutor he came back immediately to Zeytun’s Ericek village to
investigate a crime; as no witnesses or evidence let alone any documents
were found to charge him with instigating a rebellion, it has clearly been
determined that he was guilty of no crimes it is hereby requested they be
released; and as for the other accused — Aghia’s son Serkis from the Avaklar
village, Kirkor of the Zebun family from the Yezidlerobasi, Agop’s son
Armenak of the Kara Mardiros family from the Kaluclar village, Aghio of the
Aleksan family from the Orta District, Artin’s son Hatchatur from Yeniyapan,
Asador’s son Aprim of the Keyk family from the same village, Kazor's son
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Kirkor, Artin’s son Setrak from the Kozcagiz village, Vartevar of the Hrabet
family from the Began village, who is originally from the Kaluclar village,
Artin’s son Penos of the Copur family, Hanger's son Serkis of the Tatyos
family, Serkis’s son Kigork of the Mardaval family, Artin’s son Honan of the
Ughurlu family, Baba Artin’'s son koshker Kigork, Penos’s son Nerses from
the Yukari District, Hanger’s son Nishan of the Karabet family from Kargalar,
and his son Vartevar — no definite evidence, other than the charges directed
at them, was found as to the crimes they committed, thus it is hereby
requested the also be released; however, as they are not allowed to reside
within the area of responsibility of the Maras Court Martial it is hereby
requested that they be distanced. It is herewith decided that the cases of
Kigork’s son Artin of the Apil family who could not have been taken to the
Court due to his illness, and of Merkes’s son Serkis, who was found to be
guilty of harboring the bandits — mistakenly distanced and could not have
been found yet — be separated for due legal procedures to be executed later.

Kigork’s son Artin, 40, a muleteer, of the Apil family from the Tekke District —
whose case was separated due to his illness — who was sent to Maras
prison following the completion of his treatment and due procedures, said in
his testimony that he was at his home near the Tekke during the clash; that
he was wounded by a bullet in his feet; that he had not taken any part in the
clash; that among the bandits at the Tekke were Aghia and his sons of the
Yenidunya family, Ohannes of the Garip family, Penos of the Cakir family,
and Seftali’s son Artin, thus he repeated his first testimony to the word.

The mobile gendarmerie soldier Melkon from Feke — who was found to have
taken active part in the crime, ran away, and caught recently — said in
testimony that he was Bagdasar's son Melkon from Feke; that he was 24
years old; that he was a mobile gendarmerie soldier; that when he left the
barracks for Zeytun to patrol, Aghia, his son Hanger, and Mesrob Colakyan
sent him to a house, which he did not know, in the Tekke village, saying that
“They will kill you if you ever go to the barracks”; that he ran away together
with Mesrob, and two other men; that having wandered in the mountains for
a few days they moved to the Fenk region where he saw Penos of the Cakir
family and Mesrob leading the soldiers who had deserted their units; that,
meanwhile, a man came by and told Penos of the Cakir family that
“Ammunition is coming, let us go and get it”; that he did not know who the
man was; that he heard Penos say “l cannot take it,” but Mesrob’s saying
“Let us take it”; that the band was composed of 30 men; that 10 of them
maintained their positions there and 20 set out to intercept and take the
ammunition; that he stayed together with the 10 men; that Sergeant
Emanuel of the Cakir family was the instigator of all the turmoil; that Penos
of the Cakir family was the first one to shoot at the gendarmeries; that Penos
of the Cakir family, Mesrob and Karakin of the Colak family, Devedik Karabet
Apil (dead), Der Baghyan Ohannes, Leon of the Erik family, Ohannes Garip,
Artin of the Cakir family, Agop of the Adjiteyak family were involved in the
clash; that although there were others he did not know who they were; that
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there were 44 men altogether; that Artin and Agop were caught in Maras;
that the testimony he had given the day he was detained was true to the
word; that Agop of the Adjiteyak family, and Artin of the Cakir family, who
were caught and detained a couple of days ago, had also used firearms
against the soldiers; that he himself was not at the Tekke but on the hill
overlooking the Tekke together with Mesrob and Karakin; and that both
Agop and Artin were also among those who were detained in Maras.

At the end of the studies carried out it has been understood that Agop of the
Adjiteyak family from Zeytun’s Yukari District, and Artin of the Cakir family
from the Bozbayir District were caught in the out skirts of the town of Maras
in the middle of the night; that his documents were sent to our Court
revealed that the mentioned people were also involved in the plot; thus,
upon a unanimous decision of the Court, their cases have been joined and
the accused were invited to testify; of the accused Ohannes’s son Agop, 18,
farmer, from the Yukari District, residing in the Alisar village denied his
involvement in the clashes took place at the Tekke and Alikayasi.

Against Ohannes’s son Agop’s denial, Melkon from Feke was asked if he
had a say; he said Agop was involved in the Tekke clash, and was in the
mountains together with him; he also said that he was absolutely sure for he
had carried his double-barrel rifle. In return, Agop said he did not know
Melkon, and there was no enmity between them.

Kalost’s son Artin, 50, farmer, from the Bozbayir District denied his offense
during his questioning. When the accused Melkon was asked, he said that
this man used to visit Penos of the Cakir family at the Tekke; that he was the
brother of Penos of the Cakir family; that they were together in the
mountains; and that he was an untrained recruit with a single-barrel rifle.

When the accused Artin was reminded of telling the truth, he said when his
family was distanced from Zeytun he could not go with them as he was sick;
although he said he went to the mountains he said he had never used a gun.
When Melkon, Agop, and Artin were confronted, Melkon said in their
presence that they were all both at the Tekke and on the mountains
together.

The testimony Melkon gave the day he was caught is read aloud.
In brief:

Following the close study if his testimony, it has been is observed that he
had said in testimony that he was an orderly at the Mobile Company 3¢
Platoon 8" Squad; that his name was Melkon; that his father's name was
Baghdasar; that the bandits were Aghia of the Yenidunya family from the
Tekke District, and his sons Bayek. Hanger, Nishan, his brother's son Hanger,
and his brother whose name he could not remember, Agop of the Hadji
Nobek family, his brother Karabet, Kesh Avadis, Mesrob of the Colak family
from the Orta District, his brother Aram, his paternal uncle’s son Karakin,
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Apil from the Yukar District, Seftali Artin, Penos of the Cakir family from
Bozbayir, his brother Agop, Karabet, Sergeant Emanuel, Vartan Hanger,
Kurik, his brother Stephan, Hamo’s brother Leon from Yeniyapan, Nazor
from the Kargalar District, Avadik Karabet from the Orta District, Ohannes of
the Karabet family from the Bozbayir District, Minas from Yozgat who was in
the 2" Mobile Gendarmerie Platoon; that they were 44 altogether most of
whose names he did not know; that the bandits had a cave overlooking the
Elbistan road which they used for storing food; that there was a leather
pouch full of gun powder, 3 batmans?’ of lead, about 200 French revolver
bullets, 4 bowls of pounded wheat, 3 batmans of salt, 20 boxes of cartridges,
and 100 geliks®® of wheat (each gelik is equivalent to 3 batmans) which they
took from the Kozcagiz village and stored in a cave above the village; that
the bandits positioned above the Balusagdi village had 6 rifles, 14 kilograms
of flour, 4 kilos of pounded wheat, and 60 Mauser cartridges; that they
buried the five people whom they had murdered in the Kizilcik village to
mountain on the west side of the Balusagd village; that the orderly Hasan
from Gdéksun was massacred by Leon, Hadji Nobek and Agop on the Solak
mountain; that Bayek of the Yenidunya family, Colak Mesrob, Aram, and
Hancer were responsible for the massacring of the three Bosnian refugees in
a courtyard in Gomesdgut(?); that the bandits were generally taking refuge
on the Solak mountain, in Taslik (Degirmenocagi), and in the Kalbur region;
that they were frequently patrolling between Alabozanli and Guredin regions;
that their recent idea was to go hot regions, as far as Findicak and
Yenicekale; that the bandits were whistling into the empty Mauser cartridges
as a means of watchword; that Hampor and his son Emanuel, Kazor’'s
brother Agop and his brother-in-law Artin, and Asik were wandering in the
mountains together with their families alone; that he took active role in every
clash; that when he went down to Zeytun from the barracks to patrol Hanger
of the Yenidunya family, and Mesrob of the Colak family took him to their
house saying “Do not go to the barracks tonight. If you do, they will kill you!”
upon which he decided to stay; that they took him to the Tekke with his
Martini rifle and 70 cartridges and told him to wait there until their return; that
on receiving orders at the Tekke he went to the mountains where they tore
his uniform apart and gave him bandits’ clothing; that taking 30 men from
there they went to Penos agha’s village, Fenk, and spent the night in a shed
among the vineyards; that upon two of the bandits’ observing the
approaching gendarmeries on their way to Zeytun in the morning, and giving
an alarm they took refuge in Fenk; that after a couple of days, Penos of the

' Batman: An ancient unit of weight that shows difference (2 - 8 okes or 2,5-10 kilograms) in
accordance with the county where it is used or the material to be weighed. It was also used for
measuring land; in this case, a batman of land was the area enough for producing one batman
of crop, roughly equivalent to 200 m?. ilhan Ayverdi. Misalli Biiyiik Tiirkce Sézliik. 3 Vols. 2" Ed.
istanbul: Kubbealti. 2006; Yasar Gagbayir. Tiirkge Sézliik [Turkish Dictionary]; V Vols. Istanbul:
Otiiken, 2007.

2 Celik: Bucket full.
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Cakir family’s nephew and Armenak came over and said “This is the time.
They are bringing ammunition to Zeytun. 200 men will come out of Zeytun.
Let us go and get this ammunition!” that they understood from the message
Penos Agha sent that the number of the gendarmerie soldiers
accompanying the ammunition was 17; that when he arrived at the
Karagalininalti region together with Penos of the Cakir family, and Mesrob
the gendarmeries opened fire, they clashed, and martyred a couple of
soldiers; that some of his friends went over those martyrs; that upon Minas
from Yozgat's, who was among the soldiers, waving a handkerchief at them,
his friends called him over and started to talk in the creek nearby; that after
the arrival of their friends they moved to Mihal mountain; that they had no
casualties; that they spent 4 days in the shed among the vineyards on the
Elbistan road; that their friends brought a goat from the Hacidere village; that
Aghia Agha sent food from the Tekke; that they spent 15 days at the Tekke
upon his invitation; that they all accused Aghia Agha saying “You are the
perpetrator of all these. You got us into deep trouble. You forced us to
become bandits. Let us leave the Tekke!” that Aghia Agha, upon hearing
this, said “Come on boys, there is plenty of food here please do not leave,”
out of his fear; that the reason for his fear was an investigation to be
launched by the authorities for he had taken 2 Winchester rifles and some
tobacco from the martyred gendarmerie soldiers; that Aghia Agha said, “All
the citizens of Zeytun united. They will also take their places next to you, do
not be afraid”; that they, after spending the night in the Tekkeobasi, set out
to cut the telephone lines at 19:00; that on seeing the patrolling soldiers he
ran away to the mountains together with couple of bandits; that when they
returned to the Tekke upon Aghia Agha’s orders he sent them food; that the
soldiers besieged them a couple of days later; that one of friends, whose
name he did not know, was wounded in his hand and foot, managed to get
out and had the government pay for his treatment saying “the bandits
wounded me”; that, moreover, he heard this wounded person was allocated
a salary by the government; that he, together with his 6 friends, was on the
Kat(?) Mountain behind the Tekke during the clash; that when he heard 5-6
shots the next day he saw a company of soldiers marching towards the
Koruca Mountain; that he did not shoot; that his friend, Apil, who furiously
rebuked him for not shooting and took his gun from him; that Aghia Agha
gave his gun back on seeing him crying; that when he went to Zeytun
together with couple of his friends, Setrak, packsaddle maker, of the Markir
family from the Orta District harbored them and buried his gun somewhere;
that he left 4 days later without a gun and spent 45 days around Firnis; that
as all the villages around Firnis were evacuated he toured the region
together with his friend Hambur for 25 days; that he managed to find his
friends with the help of his friend [Hambur] in the Balusag: village; that he
followed his friends from the army; that they separated in twos or threes; that
he went over to Apil Karabet’s; that when he asked about a Martini, he
brought it; that Colak Aram took his Martini and gave him a double-barrel
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gun and a revolver; that he went to Karadut region passing through Solak
mountain, Kalbur, and Mihal; that he ran away after getting involved in a
clash against the soldiers whom they met there; that he took refuge in the
Firnis mountain; that when they set out to return to their previous positions,
for fear of the soldiers, they engaged in a clash with the soldiers in the
Bogan Kamalak region where one of his dead friends was decapitated by a
soldier; that they went to a cave on the Solak mountain where they made
some meatballs and ate; that he hung his double-barrel gun in a tree, and
wrapped a white handkerchief around his head told the Muslims passing by
“My name is Ali, | killed one of the bandits and took his head to Maras, now |
am going to visit my sibling living in Goksun”; that they in return appraised
him saying “Good job Hodja effendi!” that afterwards he went to Nadirli tribe
for he was very hungry and stayed there as a guest for two days; that they
showed him great respect and called him “Hodja Effendi’; that when the
village mukhtar and the villagers gathered around to learn more about him,
he asked them some people whom the villagers did not know, and upon a
woman’s saying “He looks like an Armenian,” thinking he would be caught,
he immediately attempted to run away but on the villagers’ shooting him he
surrendered to the village mukhtar Mehmet Agha, who later turned him over
to the authorities; that 15 of the bandits had Martinis, three had Mauser, and
the remaining 26 had double barrel guns and revolvers; that when the
engaged in a clash against the gendarmeries those who had double-barrel
guns ran away; and that the other continued to clash against the
gendarmeries. When Melkon was asked, if he had a say; he said that his
testimony was correct, and that was all there is to it; that he showed the
places where they had hidden the weapons, food, and dynamites to the
officials; that he knew he would be punished if he were ever to commit
treachery against the State despite its benevolent approach; and that it was
the only reason for his telling the truth and thus his conscience was relieved.

Summary of the testimony Aghia of the Vans family, formerly a gendarmerie
soldier, from Zeytun’s Bozbayir District; he was invited as a witness to testify
about the accused Agop of the Ohannes Adjiteyak family from the Yukari
District, and Artin of the Cakir family from the Bozbayir District: It is herewith
observed that, he saying that he knew the felons claimed that they were from
the Aghia of the Yenidunya’s band; that of these Agop of the Adjiteyak family
was a bandit, and Artin’s brother Penos of the Cakir family was the leader of
the band; that he knew that they were involved in the Tekke clash; that they
were together with the bandits ever since the beginning of the Zeytun
incident; that he had never seen them among the loyal citizens; that no one
had any doubt that they were bandits, and would be using firearms against
soldiers; that he had never taken part in any offense; and that as they were
bandits from father to son they bear the consequences of their crimes.

When the accused were asked, if they had a say, they said they did not have
anything to say.
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The testimonies Agop of the Ohannes Adjiteyak family, and Artin of the
Cakir family gave after their capturing are read aloud. Summary of
Agop’s testimony:

It has been observed that he said he was living with his family in the Tekke
[village] before the clash but took refuge in the Tekke the day the incident
took place; that he opened fire on the gendarmeries and fired 5 or 6 shots
with the double-barrel gun he had; that he had not seen who martyred Major
Suleyman; that somebody from Yezidlerobasi, whose name he did not know,
had taken the boots and epaulets of Major Suleyman, and Hamparsum, one
of the bandits in the mountains had taken his sword; that he fled to Zeytun
by taking the darkness of the evening of the clash for granted; that he ran
away to the mountains when he heard that the authorities were looking for
those who had taken part in the Tekke clash; that all the people of Tekke
took active role in the Tekke clash; that they spent their days in caves on the
mountains around Zeytun; that he had 30-40 friends; that the soldiers
besieged them on the Bogan Kamalak mountain, and those who had
Martinis and Mausers opened fire on the soldiers as the distance between
them was very far, and fought for almost 2 hours; that one of his friends
Asador was shot in the head and died; that they moved to Solak Mountain
where they started to clash with the soldiers again and as Sergeant Emanuel
was wounded in his hand they reached the banks of the Ceyhun river
crossing the brooks between Mihal and Zeytun; that there he separated from
the other members of the group together with his friend Artin and headed for
Maras; and that the others headed towards Alikayasi.

Summary of the testimony Artin of the Cakir family gave:

It has been observed that he said he was a gang member; that the band was
dissolved into four groups made up of 12 or 15 men; that their leaders were
Aghia of the Yenidunya family, Mesrob of the Colak family, Nishan of the
Yenidunya family, and his own brother Penos of the Cakir family; that he
was in Penos’s band; that they all had Martinis, Mausers, and ordinary
weapons; that he had joined bands after his family was distanced; that his
brother Penos rebuked him saying “Why did not you leave with your family?”
that although the soldiers were in pursuit of the bandits they never got
engaged in a clash against the soldiers but only ran away firing occasional
shots; that the bandits had no idea or intention in surrendering or going
somewhere else but kept on saying “Let us wait until fall. We shall see what
happens then!” that when he separated from the bandits on the Mihal
mountain his friend Agop joined him saying, “l shall go with you”, that his
friends ran away as the soldiers in pursuit approached, but he could not for
he was old; that he left his friends thinking “I better not die for no reason. |
had better surrender to myself to the State. It may kill, imprison, pardon, or
even send me to my family”; that they were captured by the gendarmeries in
the evening when they arrived in the outskirts of Marasg; that of the bandits
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Nishan Yenidunya Agha had a long telescopic sight, and Mesrob had a
small pair of binoculars; that among the bandits were the gendarmerie
soldier Melkon from Feke, Minas or Ohannes; that he took part in both of the
clashes on the mountains, and in one of which his friend Asador died, and in
the other Sergeant Emanuel fell down and wounded himself in his hand on a
piece of rock. It was also seen that he had said the State was just, and
acknowledged that they were the guilty party, and that they were not innocent.

When the accused were asked about their testimonies read aloud, they
remained silent for a while and said that the testimonies read aloud were
right.

The accused, Artin’s son Mgrdich, 25, from Zeytun’s Yeniyapan village, who
was caught and sent to Court Martial together with his investigation
documents today, was reminded of his testimony where he said he ran away
from his village and took refuge at the Tekke before the Zeytun incident
broke out; that upon the besiegement of the Tekke and shooting of the
artillery guns he took refuge in the mountains together with the bandits, from
where they went to Alikayasi, and upon the soldiers’ arrival they retreated to
Cukuroluk on the Solak mountain; having spent 2 months there they ran
away from the gendarmes in pursuit and gathered in the sheds in the
vineyards on the Besnik mountain in groups of three or five, and stayed
there for 20 days; that he had 44 friends two of which headed for Maras; that
two of them died, the gendarmerie soldier Melkon from Feke was lost; that
some of the bandits became bandits for they were either deserters, or fearful
of the government, and yet some of them became bandits to achieve a
higher authority by displaying grandeur; that Mesrob and Penos aghas
impeded those who wanted to surrender to the State; that 15 of his friends
headed towards the Firnis to find a decent place to live; that they have not
come yet; that he managed to survive eating mulberry leaves, and vine
leaves; that Mesrob was selling them the cartridges he had refilled; that they
had engaged in a couple of clashes against the gendarmeries on the
mountains; that his friends had 4 Mausers, 8 or 10 Martinis, and others had
double-barrel and single-barrel rifles; he repeated his testimony he had
given previously.

When the other accused were asked, they said they had nothing more to say;
and upon the Committee’s declaration that there was nothing left to be
considered further, it is announced that the investigations has been concluded.

The prosecutor who was asked about his opinion on the procedures claimed
that Artin of the Cakir family from Zeytun and Agop of the Adjiteyak family,
who were later captured and brought before the Court, had taken active role
in the rebellion, and ran away to the mountains and wandered in the prairies
with their arms and pursued political banditry; that they indirectly accepted
their use of firearms against the gendarmeries and government officials; that
as these charges were all proven by the testimonies of the withesses he
requested their punishments in accordance with the stipulations of the Penal

243



Code Article 56. He, reminding of the deficiencies the 4™ Army Command
had referred to, reiterated that Article 13, of the Regulations for Governing
the Procedures to be followed by the Courts Martial in Dealing with
Investigation and Prosecution of the Charges Left to her Discretion openly
states that although the Courts Martial hold her prerogatives over the
convictions of the higher authorities she should take their warnings into
consideration; he thus requested that the sentence to be given should
include the statement of reasons of the Committee, as this case is one of
judicial discretion.

When the accused were asked, they said they had nothing more to say; and
upon the Committee’s declaration that there was nothing left to be considered
further, it is announced that their trials have been concluded herewith. The
Committee convened for further discussion.

Following the hearing of the sides and hearing of the defense, and due study
and evaluation of all the investigation minutes, it is hereby concluded that:

Although the minutes recorded, and the evidence found in the documents
revealed that some of the arrested convicts, denying their offenses, ascribed
the charges directed at them to the fugitives, Melkon from Feke, who was a
soldier at a mobile gendarmerie company, taking the chaotic state of affairs
in the Ottoman State for granted, deserted his unit taking his ammunition
and weapons with him, joined the band to realize the first phase of a full
scale insurgence and of a rebellion in order to fulfill the long Armenian dream
— declaring Armenian freedom. While the members of this band were
performing banditry here and there, they heard about the transfer of
ammunition from Maras to Zeytun, and about the dispatching of 17
gendarmerie soldiers to take the ammunition; these bandits under arrest —
Karabet of the Bogos family, Agop of the Shaho family, barber Hamparsum
of the Hallag family, Hanger of the Mgr family, Setrak of the Carkid family,
Agop of the Kirdja family, Artin of the Arakel family, Penos of the Kodjabash
family, the gendarmerie soldier Melkon from Feke, Karabet of the Turna
family; and the fugitives Mardiros of the Baran family, Penos of the Cakir
family, butcher Misak of the Gul Aghia family, his brother Penos, Ohannes of
the Garip family, Hanger of the Aghzibuyuk family, Mesrob of the Colak
family, his brother Aram, his paternal uncle’s son Karakin, Vartan of the
Turna family, Karabet of the Meldun family (alias Devedik), Leon of the
Halmon family, Nazur of the Fellah family, Nishan of the Yenidunya family,
his brother Karabet, Artin of the Seftali family, Apil of the Avaldan family,
Aghia of the Yenidunya family, and Sergeant Emanuel of the Cakir family
who deserted his unit with his arms, were selected to march over the
approaching gendarmerie units.

They set up an ambush on the road, opened an oblique fire on the
gendarmeries, and martyred six gendarmerie soldiers. Meanwhile, Minas
from Yozgat, who was among the soldiers, ran away with his gun and
ammunition, and waving a white handkerchief joined the bandits saying that
he too was an Armenian.
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Under the light of the denunciations and witnessing of Karabet of the
Kabeshi family, Karabet of the Kara Vasil family, Armenak of the Kesmenan
family, and of the mayor Hayk Effendi; and of the testimonies and indicting
denunciations of Artin of the Arakel family, Agop of the Kirdja family, and of
Hancer of the Migir family; and Armenak of the Kesmenan family’s, and
Melkon from Feke’s accepting all the charges directed at them, and their
giving true accounts of the phases of the incident and naming of their
accomplices their offenses have been proved. It has also been revealed that
the people, whose names are mentioned in relation to this incident,
organized secret meetings against the State at Hayk of the Boz family’s
house, and at Penos of the Cakir family’s house.

They together with the other accused, the notables of the country, Bedros of
the Cakir family and his son Vartevar, Agop’s son Emanuel of the Carik
family, Nishan of the Azagul family, Karabet of the Kara Vasil family, Nishan
of the Tatyos family, Partom and Nazret of the Seniker family, Ohannes of
the Topuz family, Nazret of the Bostan family, Nishan of the Boz family,
Asador of the Set family, Hayk of the Boz family, Serkis of the Seniker
family, Hancer of the Moris family, Keshish Der Mesrobyan’s son Kalost,
Penos’s son Nishan Barutjian, Stephan of the Boz family, Penos of the
Parsum family, Manuk of the Ughurlu family, Mgrdich of the Adjiteyak, raided
the Courthouse, took all the newly replaced gendarmerie guns and in
accordance with the with the decision they made engaged in a couple of
skirmishes in and around the town.

Of the accused, Penos of the Cakir family, Mesrob’s brother Aram of the
Colak family, Apil of the Avaldan family, and Abraham’s son Karabet from
the Avaklar village cut the telegraph lines, thus hindered the means of
communication, in order to prevent the hearing of the incident, and to curb
the any possibility of intervention of the security forces; and the fugitive
Penos Atmali, Nishan Yenidunya, Aghia, Aghia’s son Bayek, Aghia’s son
Kazor, detainee, of the Begam family from the Kaluclar village, and Hrabet’s
son Serkis murdered Topalak Mehmet from Besan near the barracks,
captivated Gokge Ali from Kirteman and two gendarmerie soldiers and
imprisoned them at the Tekke monastery.

Upon local authorities’ taking immediate measures, and sending troops over
to Zeytun they gave up the idea of raiding the Courthouse; the 29 people
who are mentioned in relation to murdering of the gendarmerie soldiers, and
Minas from Yozgat, 30 men all together — Kabeshi’s son Karabet, Kurik’s son
Misak, Cakir's son Kalost, Aghia of the Tarvant family from Tekkeli, who
deserted the 77" Regiment 1% Battalion 2™ Company, Keyk of the Kara
Mardiros family, Sehak of the Tarvant family, Leon of the Keshish family,
who deserted the 77" Regiment 1% Battalion 4™ Company, Ohannes of the
Hallag family from Tekkeli, Karabet of the Kara Vasil family, Armenak of the
Kesmenan family, Nazret's son Leon of the Minas family from Avaklar,
Abraham’s son Karabet, Mardiros’s son Mgrdich of the Apil family, who is a
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deacon at the Tekke, David of the Aleksan family, Vans’s son Karabet from
the Ohannes family, Hanger’'s son Nishan of the Sadanek family, Hanger’s
son Penos of the Kardanah family, Abraham’s son Ohannes, of the Kevgur
family, deacon Michael’'s son Bogos of the Tarvant family, Asador's son
Sahok of the Tago family, Margar's son Ohannes of the Tago family,
Kigork’s son Karabet of the Turna family, Vartevar of the Yenidunya family,
Honan of the Topuz family, Artin of the Parsih family from Efsus Bahge,
Arslan of the Pilavji family from Maras, Penos of the Yenidunya family from
Zeytun, Penos’s son Mardiros of the Kara Mardiros family, Vartevar's son
Hayk of the Kurik family, Artin’s son Kigork of the Apil family, Artin of the
Cakir family, Agop of the Adjiteyak family, Artin’s son Mgrdich from the
Yeniyapan village, Aghia Yenidunya'’s fugitive sons Hanger, Nishan, Bayek,
Dikran, Vartevar's son Oahnnes of the Erik family, Ohannes of the Luke
family, Asador of the Ayusef family, Ekop of the Cakir family, Kigork of the
Hatchatur family, Artin of the Keder family, Kigork of the Keshish family,
Nazret of the Persis family, Kor Manuk’s son Hamparsum of the Mgrdich
family, Kirkor of the Princh family, Atmali Penos, Bedros of the Michael
family, Karabet of the Taros family, Serkis of the Princh Nazret family, Serkis
of the Yenidunya family, Nazret’s son Ohannes of the Michael family — took
refuge in the Tekke that was built strongly right across the barracks, and
martyred Major Suleyman, and his 10 soldiers, who came over to put an end
to armed resistance and wounded the other 27 under his command; it is
hereby concluded that all — especially Kalost of the Cakir family, Karabet of
the Kara Vasil family, Aghia of the Tarvant family, Armenak of the Kesmenan
family, Nishan of the Tatyos family, Serkis of the Seniker family, Mgrdich of
the Apil family, Leon of the Minas family from the Avaklar village, Nazret of
the Seniker family, Nazret of the Bostan family, Artin of the Aghjel family,
Asador of the Set family, Hanger Yenidunya, Honan of the Topuz family,
Serkis and Kazor of the Begam family, Mgrdich of the Adjiteyak family, Leon
of the Haron family, Mardiros of the Kara Mardiros family, Hayk of the
Korbey family, gendarmerie soldier Melkon from Feke, who was caught later,
Artin of the Cakir family, Ekop of the Adjiteyak family, and Artin’s son
Mgrdich from the Yeniyapan village — have directly and frankly accepted all
the charges directed at them.

Bedros of the Cakir family’s sending a letter, where he stated that Nubar
Pasha in Egypt has been protecting and covering them, to the fugitive
Sergenat Emanuel; detailed explanations of the Kaimakam Hasan Hisni
Bey; the denunciations of the mayor Hayk, school’s principal Ohannes, court
crier Manuel, Hoseb Akrebian, Ali’'s son Memli from Maras, a soldier in the
Aleppo Gendarmerie Regiment Cavalry Company, and of Arap of the Cellat
family; and witnessing of Gokge’s son Ali have all been proven to be true; yet
some of the detainees continued to deny the evidence brought to the
daylight, and tried to evade them in vain, as if no such thing happened.

The action launched was actually aiming at weakening of the Ottoman State
from within at a time when the Ottoman State was struggling with the
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external difficulties as already stated above; and thus, helping the foreign
powers, not to mention the desire for the declaration of a long dreamed
independence of Armenia by taking the chaotic situation of the Ottoman
State for granted.

As it has been understood from the written declarations that every single one
of the accused took active part in both the planning stage and in fulfillment of
the incidents let alone the fact that they were the ones who executed the
insurgence; they were found to be guilty of rising against by martyring a
battalion commander and his 17 soldiers by using firearms, murdering
Topalak Mehmet from Besan in a despicable manner with the aim of
separating a certain part of the Ottoman State from the control of the State. It
is herewith decided that all the convicts whose names are mentioned, be
they arrested or not, have all been sentenced to capital punishment in
accordance with the Penal Code Article 45 Paragraph 1, which states
“Should a group of people commit an act of homicide, or a crime, together;
and should any of those people take part in committing series of homicides
or small crimes they are called accomplices. Every one of these people shall
be punished separately for committing the crime”; and in accordance with
Article 54 Supplementary Paragraph 2 which pointing at the mentioned
article, asserts “Anyone who attempts to secede any part of the Ottoman
State from the control of the State shall be sentenced to capital punishment.”

As for the fugitives: Under the light of the stipulations of Penal Code Article 31,
and Penal Proceedings Law Articles 371 and 377 it has been decided that
they shall be deprived of their civilian rights, their properties and estates
shall be sequestered and used as derelict property.

As for those who have been arrested for other offenses: Hanger of the
Yenidunya family, Karabet Baldjian, Der Nishanian Ohannes, Agop Tashjian,
and Karabet of the Copur family are found to be guilty of organizing secret
...2% prior to the incidents described in detail above; ... Karabet Baldjian
brought 1-2 okes of potassium nitrate from Maras ... confessions of ... as a
result of the investigations and trails, and of the Chair of Investigation
Committee ... activities, measures, and and their methods ... and charging
them thus na dtheir behaviours (of the offenses mentioned above and ....
With the aim of committing one of the crimes two or more ... committed
and of the crimes and committing of the crimes premeditated

preparing the conditions for the acts, and if some measures and activities
are attempted ... the people shall be sentenced to life time imprisonment
at a castle. In such a secret contract ... if no action or measures are
taken for the realization of the necessary conditions, but only thought
about ... they shall be sentenced to live in a castle) In accordance with

% The original of the document is torn. As the document shows similarity with the documents
given earlier on pages 178-181, missing parts of the document can be filled in with the
information to be taken from the mentioned document.
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the stipulations of the Penal Code Article 58 ... as of April 3, 1915, the
day they were detained ....

As for the others arrested, ... of the Zebun family ... from Yezidlerobasi,
Aleksan’s son Aghio, Karavelh’s son Hatchatur, ... son Kirkor, Tatyos’s
son Serkis, Copur’s son Penos, ... Municipality Doctor Yervant, Karabet’s
son Vartevar, Mardaval ... Seniker's son Vartevar, Baba Artin’s son
Kigork, ... of the Ericek family, ... son Hanger of the Nishan family,
Nerses’s son Penos, Arab’s son SUkru from Maras ... have taken part in
realizing the offenses mentioned in detail, but have not ... in the actions

. their acquittal has been decided. Following the approval of their
acquittals those who were soldiers shall be sent to the workers battalions
affiliated to the 8" Corps in the desert ... to be discharged on the same
date with ... if not found to be ... released and as their staying in this
region is not found to be appropriate they shall be distanced to ... for

Municipality Doctor Yervant and Abune Der Hoseb unanimously, .... July
24, 1915.
Member Member Member Member
First Lieutenant Captain Major Major
(Sealed) (Sealed) (Sealed) (Sealed)

Chair, Maras Court Martial
Lt.Col.
(Mehmet Sukri)

It is hereby approved that applied are the seals of the members of the
Committee of Maras Court Martial.

July 24, 1915

Chair, Maras Court Martial
September 3, 1915
(Signed)
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January 5, 1916

6™ Corps Staff Office

1.

2" Division
2982

To: 6™ Corps Command Logistics Department

1.000 beds of the 2000-bed Vatan Hospital, which was to be set up at
Aleppo upon previous orders, shall be made available for accepting
patients by January 28, 1916.

6" Corps Medical Chief of Staff in application to the Office of Governor
at Aleppo, will have the premises to be used evacuated, and will have
the preparations completed; and shall give his report about the works
done in every two days.

The Corps Logistics Department shall be responsible for undertaking the
administrative works.

Chief of Staff 2" Division
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Aleppo

January 6, 1916
2™ Division
29088

1. There are recovery wards at Adana, Nazareth, and Jerusalem for the
time being. New recovery wards shall be opened at Esh Sham and
Aleppo.

Recovery wards at Esh Sham and Aleppo shall have 250 beds.

3. Close and larger buildings to be used as recovery wards shall be
evacuated. The governor and the regional commanders shall act
together in choosing of the buildings.

4. Those who are fallen weak due to iliness shall only be transferred to the
recovery wards in their own regions.

5. These recovery wards shall be administered in line with the stipulations
of the “Instructions for Recovery Wards” issued upon the orders of the
Army.

6. This order is a supplement to the order — dated December 11, 1915, and
numbered 2766 — issued by the 4" Army Command.

7. ltis hereby requested that the above-mentioned orders, receive from the
4" Amy Command, be carried out as is.

6™ Corps Staff Office
Directorate of 2" Division
Ali Riza

250



January 8, 1916
Copy

| earlier had requested setting up of a 1.000-bed hospital by January 28,
other than the former French Hospital where | had had set up a quarantine
ward for the civilians. | request your making necessary arrangements for
founding a new hospital to increase the capacity of 1.000-bed Vatan Hospital
at Aleppo to 2.000 by February 28. | would like to see those newly founded
2.000-bed hospitals by February 28 in perfect condition. January 10, 1916

6" Corps Command
Staff Office
1% Division
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To: Jerusalem 1% Intermediate Range Commissariat
Secret

A. | hereby convey a copy of the code the Ministry of Interior issued for the
vilayets, as it is. February 4, 1916.

4™ Army Commander
Ahmet Cemal

Copy

In a letter, addressed to the Armenian Executive Committee, dated
December 16, 1915, it is said that the English would be invading the Lesbos
Island; that the Armenians would be joining the Greeks on the island; that all
this would be realized without giving the impression that it was actually an
Armenian plan; that in order to cause turmoil among the Turkish people the
time-bombs to be sent would be planted in the military installations as well
as in the public places; that poison might also be added to these bombs; all
in all, it was advised in the letter that there should be no holding back of any
material or spiritual expenses. Henceforward, it is hereby concluded that all
the Armenians, be them visitors or local people, who act suspiciously shall
be pursued, as especially those who come from other places and enter the
courthouses shall be kept under surveillance, their pockets and belongings
shall be searched; and thus, any attempt for an assassination shall be tried
to be curbed.
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Prime Ministry
Ministry of Internal Affairs
General Directorate of National Police Organization
6845
488

Secret

To: Enver Pasha, the Deputy Commander of the Ottoman Armies and the
Minister of Defense

“Code”

It is understood that the German Government has not shown any sign of
opposition to the measures the government has taken about the Armenians,
and gives its consent to the measures taken out of legal and coercive
reasons, and to their results. From the talks | held with the German
parliamentary members, | am convinced that the Germans will attempt to
propose the returning of the relocated Armenians to their homes before the
signing of a treaty. At a time when most of the Armenians are on their way to
their new homes on board the trains, and when the railroad is reserved for
military use for the army upon the 4" Army Command’'s deeming it
necessary, no transportation could have been realized from Adana to Aleppo
through the Gllek Strait. Moreover, as a consequence of the military
dispatches between Aleppo and Dayr az Zawr, the transfers of most of the
Armenian convoys, and of the Armenians living densely in and around
Adana and Maras have been delayed. Taking the present circumstances for
granted, | hereby pronounce my conviction that it shall be better to put an
end to the relocations, and to realize the immediate transfers of only the
most needed, in order to curb any difficulty to arise when we meet such a
proposal, and to have the measures taken explicitly reach a conclusion. |
hereby request the issue be submitted to Cemal Pasha’s further
considerations, as to what extent does my proposal seems applicable, and
sending of the due orders to be implemented here. February 16, 1916.

Minister of Interior
Talat

Ciphering is mine. February 16, 1916
(Signed)
Approved and may be sent February 16, 1916



General 7
15
March 15, 1916

1. Orders — dated February 28, 1916, numbered 3/260 — issued by the
Ministry of Defense

For the question of how the creditors — who are serving at the army due to
mobilization, who cannot apply personally, and who cannot appoint their
relatives to act on their behalf — will take their money back from the relocated
Armenians, the stipulations of the prevailing law has been taken as bases.
The Justice Law Article 20 declares, “He, who holds a document — signed or
sealed by two witnesses and his trustor, approved by the village mukhtar** or
the village council — may be accepted to the case.” Due to prevailing
exceptional terms, and pertaining the extraordinary circumstances, it has
been decided that the documents to be prepared and submitted to the
liquidation commissions by those who are serving in the military at present
should have, for reliability, the approval of the high ranking officers of the
units they are affiliated to. The decision hereby stated has been conveyed to
the Ministry of Interior by the liquidation commissions. The issue shall be
forwarded to the relevant parties.

2. Orders of the Ministry of Defense communicated by the 4™ Army
Command

In accordance with the Internal Law Section 36 Article 14, governing the
admonition procedures asserts that the retributions given to the officers due
to their offenses by the authorized commands shall be written into their
personal records at their regiments without resorting to any trials to be
launched by the hierarchical authorities, and be erased after their
promotions. Therefore, as there is no legal obligation for including such
punishments — which do not affect promotions, and which will be erased
following the promotion of the offenders — informing the relative parties in
writ should be avoided, but it is hereby suggested that they should be
mentioned in the personal records kept at the regiments.

6" Corps Command
Chief of Staff
2" Division
Ali Riza

 Mukhtar (muhtar) is the elected head of a village.
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Aleppo
March 26, 1916

To: Aleppo Logistics Support Inspectorate

As | left my orderly, who was of no help, in Istanbul (an orderly is appointed
today); and to compensate the two other soldiers caught plague on their way
| request the appointing of three soldiers.

There is an urgent need for 4 orderlies at the laboratory. There is no need for
the training of those orderlies. However, as it is much easier to catch a
disease at the laboratory compared to other places the soldiers to be
appointed should be healthy and well built.

Major, M.D.
Schilling
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Deciphering of the code — dated March(?) 29, 1916, numbered 25 — sent by
the Ministry of Interior.

The code 25, which is claimed not to have been deciphered elsewhere, is
rewritten below. It is reported that the American and German establishments
have been giving money to Armenians in some places. As the money to be
given to the Armenians should be distributed by the state officials and under
the supervision of the authorities, distribution of money by other means shall
not be allowed.

Minister of Interior
Talat

To Office of Correspondences to be kept in its due dossier

April 12, 1916
(Signed)
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Deciphering of the code — dated April 3, 1916 — sent by the

Ministry of Interior.

Appended, March 23, 1916. The Supreme Military Command reiterates,
through a circular, the fact that the state officials who allow distribution of
money to Armenians by the American and German establishments secretly,
and who will realize it after its declaration shall be punished most severely.

Minister of Interior
Talat
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From: Esh Sham® Headquarters
2931

The telegram message, dated April 13, 1916, received from the 4" Army
Command.

1.

Below is submitted the copy of the telegram message | sent to the
Maras Autonomous Mutasarrif.

| received information declaring that there are 15.000 Armenians still
remaining in Marasg, and about the same number of Armenians in the
settlements affiliated to Maras. The first Armenian uprising took place in
the regions affiliated to Marag Autonomous Mutasarrif, and the State
was compelled to send military units for the first time. Yet, | feel deep
distress and amazement seeing them remaining in the sanjak. By
establishing a firm communication with the Aleppo Vilayet, the transfer of
the Armenians settling in the center and the regions affiliated shall begin
at once, and all their provisions shall be met, their honor, and lives shall
be protected by all means until they arrive the destinations they are
assigned to. | must be kept informed about the beginning of the
transfers. | hereby summarize my opinion in a single sentence. “There
shall be no Armenians dying of hunger or from assaults!”

As you are assigned to the administration and the organization of the
relocations of the Armenians, | ordered to the Office of the Maras
Mutasarrif to establish contact with you in no time. | am of the conviction
that the transfer of the Armenians should be made via Nizip26.

April 13, 1916

4™ Army Commander
Ahmet Cemal

% Syria, Damascus.
% An administrative district affiliated to Gaziantep.
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Office of Governor of Aleppo
Date of Draft: April 14, 1916
Date of Fair Copy: April 14, 1916
Secret

To: Ministry of Internal Affairs

1. Cemal Pasha ordered to the Office of the Maras Mutasarrif that the
transferring of 15.000 Armenians living in Maras, of about the same
number of Armenians living in the settlements affiliated, and my being
informed about the immediate beginning of transfers; and has sent me a
copy of the communiqué.

2. Transfers shall be realized through Nizip - Birecik®’ highway and through
the Euphrates Valley.

3. As itis forbidden to use the means of river transportation from Birecik to
Dayr az Zawr, the General Headquarters shall be responsible from the
military authorities’ not impeding the use of the trains in the transfer of
the relocated.

4. Asitis impossible to pay the money orders here, given for the transfer of
the Armenians and the relocated, it is hereby requested that the amount
allocated in the money orders should be sent in cash through telegram
message.

# An administrative district affiliated to Urfa.
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Aleppo
April 29, 1916
To: Directorate of Police Organization at the Aleppo Vilayat

The Office of Inspector requests the names and addresses of the medical
doctors, who are older than 45, residing in the Aleppo Vilayat.

“A” Logistics Support Inspector

General
1031
920

Attached is the list of the doctors older than 45, residing in Aleppo at
present. For your further considerations.

June 5, 1916
(Signed) (Sealed)
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List of the doctors, over 45, living in the Aleppo, and who currently are

not on active duty.

Name Location Observations

Tahsin Bey Aleppo Retire from the army. The Health
Commission later appointed him as a
medical staff to the Esh Sham Station
temporarily.

Zaharaki Bey Aleppo Retire from the army. The Health
Commission later appointed him as a
medical staff to the Baghdad Station
temporarily.

Altunyan Effendi Aleppo -

Marini Effendi Aleppo He is temporarily at the service of the
regional medical corps.

Serkiz Effendi Aleppo He is temporarily at the service of the
regional medical corps.

Hadjik Bogossian Effendi | Aleppo He is temporarily at the service of the
regional medical corps.

Mehmet Ali Bey Aleppo He is temporarily at the service of the
medical chief of staff at the quarantine
hospital.

Yervant Elmaciyan Effendi | Aleppo He is temporarily at the service of the
medical chief of staff at the quarantine
hospital. He is younger than 45.

Zari Arslanyan Effendi Aleppo He is currently the medical doctor of the
Hama Railroad Station in Esh Sham. He is
younger than 45.

Hadiji Talip Bey Aleppo He is retired from the army. He is younger
than 45.

Galip Bey Aleppo He is currently serving as a doctor at the
Baghdad Rail Company.

Hoseb Bezciyan Effendi Antep The army purchases his hospital. He is
currently working there.

Aposholidis Effendi Iskenderun | He is currently working as a doctor at the
train station where he is.

Ytsakidisiye Effendi Iskenderun |-

May 9, 1916
(Signed)
(Sealed)
---------- %) - R -




Aleppo
May 11, 1916

“A” To Logistics Support Inspectorate

Attached is the circular, dated May 11, 1916, issued by the Independent
Commission for Epidemics at Aleppo. We hereby request your orders on the
strict and immediate application of the decisions.

6" Army Recruitment Department
Chief of Medical Staff

May 13, 1916

May 11, 1916

1. Passenger cars bearing the sign of the Red Crescent Society shall be
prepared for the transfer of the sick and the poor — from Adana to
Tarsus, from Islahiye to Aleppo, and from Alepo to Rayak — by Baghdad
and Esh Sham railroad companies. Sick soldiers and the poor waiting at
the stations wherever those trains pass shall be placed in those cars.
Line Commissionaires of the companies shall be responsible from the
transfers of the sick, wounded soldiers o these cars.

2. The doctors to be employed at the stations shall be responsible from
performing the following:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

All the passengers, soldiers or civilian, boarding the trains shall be
examined.

Passengers who fail to submit a document proving s/he is subjected
to relocation shall neither be examined nor given a ticket.

Tickets shall not be given prior to the completion of medical
examinations.

Examinations shall not be conducted on board the trains but at the
doctor’s office in the stations.

All the passenger cars shall be cleaned and be inspected by the
company.

Prior to the passengers’ leaving the train, the doctor on board shall
report the medical situation on board to the station doctor. Station
doctors shall examine the passengers. Chief conductors shall be in
charge until the company appoints a doctor on board the trains.

The police and the gendarmerie units shall maintain the order at the
stations.
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8) No one will be allowed to meet and see passengers out at the
stations.

9) If anything suspicious is observed onboard the trains, the sick shall
be quarantined, and the Medical Directorate be informed via
telephone.

10) Doctors shall give necessary orders to the local police authorities
and to the dispatch officers alike for taking the civilians to the
quarantine clinics, and the soldiers to the Resfaniya(?) Hospital in
specially designed cars.

The police and the gendarmerie are responsible for setting up a cordon
around the examination rooms in the cities.

Cemeteries shall be founded for the Muslims and Jewish people, as it
was set up for the Christians, in the outskirts of the town, in the
northeastern sector. Burying of the dead in the cemeteries in the city is
strictly prohibited.

All of the fountains found at the mosques, and in the districts shall be
surrounded by a meter-high wall and be covered with waterproof roofing.
Water shall be taken from them by means of faucets to be placed
around it.

May 11, 1916
__________ [ o PR ¢ - S
Aleppo
May 18, 1916
To: “A” Logistics Support Inspectorate
As Doctor Altunyan Effendi — whose name is mentioned in your

correspondence dated May 14, 1916, numbered 324 — has his own private
hospital and dealing with the health issues here, his appointment to military
service is not found to be appropriate. We hereby declare that the Offices of
Recruitment at Aleppo and Adana have been informed about the inviting and
dispatching of the other doctors.

6" Corps
Chief of Recruitment
(Signed)
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Copy

Following are the instructions on the recovery hospitals being constructed in
the area of responsibility of the 4" Army Command.

1.

10.

Recovery hospitals are not hospitals but wards where the people, fallen
weak due to illnesses or fatigue, shall be treated to regain their physical
strength, while receiving their due education.

Only the patients completely cured at the hospitals shall be accepted to
the Recovery Hospitals to regain their physical strengths.

The sick sent shall be examined by the to recovery hospital doctor; and
those who are not cured completely shall be returned to the hospitals
immediately.

The summer program is as follows: At 02:00 morning walk, later morning
namaz; breakfast at 07:00 tea with milk, hot chocolate with milk or coffee
with milk, with a soft-boiled egg and sufficient amount bread; from 09:00
to 11:00 light physical military exercise without arms and basic
gymnastics; lunch at 12:00, later noon namaz; lectures from 16:00 to
18:00; dinner at 18:00, later evening namaz; from 20:00 to 21:00
lectures on military hygiene by the recovery hospital doctor, twice a
week; and theoretical military training and education by the recovery
hospital officer in charge, twice a week; and at 21:00 the taps.

The recovery hospital doctor shall muster all the patients in the garden
by 08:00 every morning and shall inspect them all and separate those
who will not be able to take the drills.

The patients shall be served with ration 6. The doctor himself shall
determine the food, vegetable, and the type of other nutrients.

Should the number of patients at a recovery hospital reach to the level of
a company, a 20-bed sickbay and an infirmary pharmacy shall be
instituted.

In accordance with the regulations governing the recovery hospitals’
sickbays, should there be an outbreak of disease that cannot be treated
at the sickbay, or should their diseases relapse the sickbays shall
immediately send them to hospitals.

The doctors at recovery hospitals shall register the incoming patients,
after weighing them, to a protocol devised by the Chief of Medical Staff
of the Army. Every single person shall be weighed once in every week
until their dismissal from the recovery hospitals, and shall be sent to their
battalions only after complete recovery.

The recovery hospital doctor is not only directly responsible from the
health of every single person there, but he is also the director of the
recovery hospital.
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11. The officers are directly responsible from providing of education and
security before the recovery hospital doctor.

12. | hereby request the issuing of these regulations to all the chiefs of
medical staff at the hospitals under your command.

To: Directorate of Logistics
June 10, 1916

Above are the directions — dated July 28, 1915, numbered 287 — issued by
the 4™ Army Command. The terms of this notification shall be complied with.

6" Corps
Chief of Medical Staff at the Department of Recruitment
Lt.Col. ihsan Zeki
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Army Number: 169 July 28, 1914

Daily Army Order

1. The permanent staff of a recovery hospital is decided to be organized as
follows:

Medical Board; a doctor having the rank of a senior captain or captain; a
pharmacist with the rank of a lieutenant or captain; an administrative
board; an administrative official or an accountant having the rank of a
battalion recording-clerk; two scribes having the rank of a sergeant or a
corporal; a mess officer with the rank of a lieutenant; an assistant mess
officer with the rank of an NCO; a military police; 2 cooks; and 20
medical aid men.

2. Theoretical lectures on personal hygiene, agriculture, and on other
issues shall be given only by the liable doctors at the recovery hospitals
in due time.

3. Reserve officer candidates Tevfik, Ali Riza, and Fuat at the Jerusalem
Recovery Hospital shall be employed at the 14" Corps; and those at the
Nazareth Recovery Hospital at the 8" Corps. They shall be assigned to
their new posts by their present corps, and their posts shall be reported
to the Army.

In unison with the original.

June 10, 1916
6" Corps Command Chief of Medical Staff
ihsan Zeki
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To: 6" Corps Logistics Department

Number: 362

It is notified that the Recovery Hospital Regulations issued by the 4™ Army
Command for further considerations of the chiefs of medical staff at the
independent hospitals shall be implemented as they are; and the fatigue
encountered after treatment shall thus be cured. It is hereby submitted to the
further considerations of the 6™ Corps Command.

6" Corps
Chief of Medical Staff at the Recruitment Department
ihsan Zeki
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Office of the Governor at Aleppo
Date of Draft: July 11, 1916
Code (Secret)

To: Ministry of Interior

Some of the Armenians who are dispatched from here to Dayr az Zawr are
fleeing and returning back by taking the indifference displayed by the
dispatch officials and guards for granted, and thus rendering the dispatches
a vicious circle. In this respect, no officials and guards miss the opportunity
of misusing their authorities.

Maskanah was instructed to comply with the orders of 6" Army Command,
who requested the employing of some of the artisan Armenians, relocated in
Maskanah, at the orders of Euphrates Logistics Support Regional
Inspectorate lately. However, as there is the possibility of Maskanah
Regional Command’s enlarging the scope of those instructions to a great
extent as it can be observed from keeping lots of Armenians in Maskanah;
and bringing most of them over from forward areas under the pretext of
being artisans; and as it is understood that an orphanage is built at
Maskanah; the 6" Army Command is requested to narrow down the number
of the artisans needed. | am of the conviction that Halil Pasha will give the
due orders.

| am feeling deep regret to hear that the dispatches cannot be performed on
regular basis; that various authorities are interfering the dispatches; and that
some of the officials are making illegal use of the dispatches. This grief shall
make me ill once more. | herewith inform you that the dispatches towards
Dayr az Zawr have been temporarily suspended until the conducting of
regular and proper dispatches after the curbing of the misusages, and to
alleviate their effects and the distress caused.

(Signed)
Sent. July 11, 1916

268



Office of the Governor at Aleppo
Date of Draft: July 11, 1916

Code

To: Halil Pasha, the Commander of the 6™ Army

Upon your orders on giving of the Armenian artisans relocated in Maskanah
to the orders of Euphrates Logistics Support Regional Inspectorate the
authorities were informed. However, the Maskanah Regional Command put
this order into application over a wide area and several thousand Armenians
were stuck in Maskanah and could not go farther; and those who went
forward were brought back to Maskanah from Hammam?® and Bibsi*® under
the pretext of being “artisans.” The Command Headquarters founded an
orphanage in Maskanah. | herewith request your orders for notifying the
relevant authorities in limiting the number of Armenian artisans needed by
the Euphrates Logistics Support Regional Inspectorate.

(Signed)
Sent. July 11, 1916

% A small town near Ar Raqgqah, Syria.
2 A small town on the southerm bank of Buhayrat al Asad, Syria.
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Ottoman Army

Supreme Military Command

Department
Number
1765

Code Numbered 66

From Dayr az Zawr to Supreme Military Command

Urgent

1.

In compliance with the orders given by the Logistics Support Command
at Dayr az Zawr forming of a 568-worker battalion composed of
Armenians has been started.

Most of the Armenians here were subjected to relocations for evident
reasons. They are looking for the right time for various acts of treason,
and are planning attacks with the hope of reaching the right time in the
near future.

In order to realize their goal they will gather on the military routes and
will hurry for taking up service in the military.

Armenians in pursuit of vengeance are entering the service of the
logistics support units with their carts easily at the most crucial time
under the pretext of establishing contact between various regions.

As their gathering on the military routes in the Euphrates basin constitutes
a primary danger to the military transportation in the country, they should
immediately be sent to other appropriate settlements in that sanjak.

Curbing of their intentions is possible by forming the workers battalions
composed solely of the bakaya30 Muslim soldiers; the need for carts may
be solved by seizing the carts the Armenians have, and appointing
Muslim drivers to them.

For the reasons | have stated above, | hereby request your issuing
orders for the Logistics Support Command in order not to keep them at
the workers battalions and at the logistics support services and not to
hinder their sending to appropriate places. July 16, 1916

Dayr az Zawr Mutasarrif
Zeki

% New conscripts who were not present at their first muster and hence charged with desertion.
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4™ Army Command
Chief of Staff

59

To: Major Schilling, Bacteriologist, Chief of Aleppo Hygiene Institution

Although the order dated September 16, 1916, openly declared that
Major Schilling was directly affiliated to the 6" Corps Recruitment
Department in terms of administration, housing, and providing of
provisions, it has been understood in great grief that the mentioned
department has never had helped him at all.

Major Schilling is directly affiliated to the Aleppo Regional Logistics
Support Command in all administrative, housing, and providing of
provisions. The Aleppo Regional Logistics Support Command is obliged
to accept all the applications to be made by Major Schilling, and is also
subject to meet all his demands.

In order not to have Major Schilling apply for small expenditures in the
relevant issues, the Aleppo Regional Logistics Support Command shall
give him 20 liras of change in advance immediately. September 24,
1916

4™ Army Commander
Ahmet Cemal
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Orders issued by the 4" Army Command on April 4, 1917, number 406:

Rider issued by the Adana Intermediate Range Command on April 19, 1917,
number 1447:

I herewith order the strict application of the following procedures for keeping
the trains clean than ever, and thus curbing the widespread of contagious
diseases.

1.

All the passenger and baggage cars belonging to Hejaz Railroad
Administration shall thoroughly be cleaned and disinfected in the termini
[final destination points]. The cleaning terminus points are Aleppo,
Hums, Rayak, Beirut, Meydan, Kadem, Der’a, Afule, Tulkerem, Wadi-i
Ahmed, Jerusalem, Amman, Tebuk, Medayin-i Salih, and Al Medina.

Any train that could not be disinfected due to crowd at the cleaning
stations shall be sent to the cleaning station here without any load.

Disinfection detachments, consisting of 9 soldiers under the command of
a corporal, shall be established to work at the stations listed above.
These detachments shall be liable to station commanders.

For the founding of the disinfection detachments 11 literate corporals
and 99 literate soldiers, who received a good education at the Army
Medical School shall be appointed to the orders of the Esh Sham Military
Intermediate Range Commissariat; 3 medical corporals and 27 soldiers
to the orders of the Jerusalem Military Commissariat; and 2 medical
corporals and 18 soldiers to the orders of the Aleppo Military
Commissariat. The Army Medical School shall dedicate all her efforts
primarily to the construction of these detachments. She shall not give
anything to other institutions unless these detachments are formed.

To enable the Station Commanders take necessary measures for
conducting the timely cleaning of the cars, the railroad officials at the
stations shall provide early and accurate information on both the arriving
and leaving trains.

Station Commanders are directly responsible from the systematic
cleaning of the cars.

Following the watering of the floors, the cars will be brushed until all the
dust is swept away. Cleaning detachments shall throw all the sweepings
and the manure in the animal carriages. The ceilings, walls, floors, and
the furnishings of the third class cars and the freight cars shall be
washed thoroughly by means of water pumps, with hot water to be
obtained from the train’s engine. They, then be washed with 5%
solutions of cresol or phenyl acid (a bucket of cresol will be mixed with
20 buckets of water) by means of coarse wood brushes and brooms. All
the leather cushions in the first and second class passenger cars shall
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

be cleaned with 5% cresol solution. Later the cars shall be cleaned using
sulfur steam. Meanwhile, all the cars will be rendered airtight. The
amount of sulfur to be used in cleaning the cars shall be determined on
the basis of 100 grams/m®. Prior to cleaning with sulfur the floors will be
watered, and the steam to be released during the reaction shall be
contaminated in the cars for 6 hours.

The cars to be cleaned in accordance with the procedures mentioned
above shall be sealed with lead; and the seals shall only be broken prior
to setting out for a new destination. The seals shall bear the name of the
station where the cars were disinfected, and the cars will bear a
“Cleaned” sign. Moreover, special blue labels shall be stuck on either
sides of the cars bearing the “Cleaned” sign, the name of the cleaning
station, and the date of cleaning. When the cars shall be used in
carrying people and animals, the place and name of the cleaning station,
as well as the date of cleaning shall be recorded openly on the
documents, and a yellow tag shall be glued on the blue label with a
“Subject to cleaning after unloading,” sign bearing the name of the
loading station, date, and the number of the train.

Should the cars be sent empty — if the labels stuck on them at the cleaning
stations are not invalidated, and the lead seals are not broken — there
shall be no need for further cleaning of the cars at the loading stations.

The Station Commanders, including those at the intermediate stations,
shall inspect whether all the trains cleaned and labeled in accordance
with the due procedures before they leave.

As long as the mobilization continues the cars with velvet, and cloth
furnishing shall not be used.

All the necessities required by the disinfection detachments — antiseptics
and other relevant materials — shall be met by the administrations in
accordance with the appended list.

The chiefs or the liable personnel of the depots shall provide machinery
and the hoses to be used in washing the cars with hot water in no time
upon the request of the station commanders.

The doctors working at the administrations shall inspect the cleaning
procedures of the cars; they shall immediately inform the Intermediate
Range Commissariats about the deficiencies via Chief of Medical Staff.

The military intermediate range commands, and the Hejaz Railroad
Administration, are directly responsible for the due execution of this
order.

Those who do not comply with the orders hereby declared, shall be
charged with jeopardizing the military transfers at a wartime, and be
punished severely.
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17. Th

e order herewith declared is conveyed to the Military Intermediate

Range Commissariats at Aleppo, Esh Sham, Jerusalem; and to the
Hejaz Railroad Administration as well as to the Army Medical School.

4™ Army Commander and Minister of Navy
Ahmet Cemal

Following is the list of the materials to be given to each of the cleaning
detachments by the Hejaz Railroad Administration

21
22

10 long-handled wood brushes
10 water buckets
35 besoms
10 brooms
50 kilograms of cresol and phenylic acid.
100 kilograms of sulfur
10 lanterns
2 boxes of matches
10 kilograms of lead for the seals
. 5 kilograms of fine packthread
. 5.000 pieces of coarse craft paper.
. 5.000 pieces of blue papers bearing “Cleaned” sign.
. A cup to mix ¢iris®" and a brush
. 10 kilograms of lantern oil
. 3 kilograms of soap.
. 25 sulfur braziers
. Grenuaz(?) to scrape paper
. A stick to beat the cushions
. A pair of lead pliers bearing the name of the cleaning station and the
inscription “Cleaned”
. 5.000 pieces of yellow paper bearing the warning “To be cleaned
after emptying.”
. 112.5 kilograms of lime
. 10 shovels

Written as a fair copy on May 21, 1917

3 Ciris: A kind of glue made with ground asphodelus root and water, used by bookbinders and
cobblers.
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May 28, 1917

From Jerusalem to Amsterdam P. Keydim(?)

| hereby request, for the voicing of the truth, your publishing news in all the
newspapers published there, including the Jewish papers, in the following
manner. The Hawas news agency published that only the Jewish were
subjected to evacuation from the towns of Jafa and Gazza. This piece of
news issued from the mentioned agency is as fictitious as the other news
published by the same source. The evacuation of all the people living in
these towns, regardless of race and creed, was decided as these two towns
are militarily and strategically important. The movements of the evacuated
and the help of the government were all carried out under the auspices of
Cemal Pasha. Jewish residents of Palestine shall continue to live in any part
of Palestine, in their homeland, just like the other people who received the
order of evacuation.

Please inform me, with a telegraph, about the newspapers where this
telegram message is published.

Hevrovitch(?)
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Number: 128
Date: May 29, 1917

Istanbul, Monsignor Dolchy (?)

We are surprised by the news published about the Christians of Jerusalem.
The behavior and the measures of the government cannot be criticized
whatsoever. Circumstances are very well. All the churches, monasteries,
estates, and agriculture are in perfect condition as always. Priests and
priestesses are very comfortable. Cemal Pasha himself solved the problem
of meeting all the necessities. Romaic Orthodox community is given 400.000
Francs, and 300.000 kilograms of wheat. The Armenian community is given
80.000 Francs and 100.000 kilograms of wheat. Other people in Jerusalem,
who were in need, are given thousands of francs to buy wheat.

| have always been receiving due respect ever since | came here. In order to
win the hearts of the Christian community, | hereby request the publication of
the telegram sent, and keeping of a copy, and to declare such news is false.

(Signed)
Patriarch
Kamazej

Submitted for further considerations.
(Signed) (Sealed)
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Submitted for further Considerations

Beyogdlu

May 31, 1917
Censorship Inspectorate
from Berlin

May 30, 1917
To: Dr. Tawn at Jerusalem

The Judische Rundschau newspaper has received your telegram message,
dated May 28, 1917, concerning the conjured news about the Palestine
Issue published by the press of the Entente Powers. We have informed all
the people here and abroad about the actions of Cemal Pasha took and his
benevolence. The Judische Rundschau newspaper shall publish your
telegram as it is on its June 1 issue.

Varburg

Copies are sent to the Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Interior.
June 3, 1917.
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For further information,

To: Rabbi Gros,
Instructor at the Teachers’ Training School for Boys, Jerusalem

Budapest 6611
May 31, 1917

All of the Hungarian press has declared all the publications of the Hawas
News Agency embodying falsified information untrue, and stressed our
brother-in-arms’, the Turkish people, cordiality towards the Jewish people.

Ledrer Sandor (?)
Submitted to the director for further considerations.

Ministry of Interior and the Ministry of Foreign Affairs are submitted a copy
each. June 3, 1917
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For further considerations

From Copenhagen

To the Danish Embassy at Istanbul

We hereby kindly request the following telegram message to Chief Rabbi
Hayim Naum in Istanbul.

The Stockholm Jewish Community, represented by the founding leaders and
the chief rabbis, getting anxious by the news coming from Palestine, is
confident you shall not withhold anything possible for the welfare of our
suffering coreligionist people; and has no doubt that your determination shall
be beneficial. Please inform upon receiving this telegraph message.

Sekavenyos(?) 12

Minister of Foreign Affairs

Copies are sent to the Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Interior
June 3, 1917
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July 31, 1917

Istanbul
Military Censorship Inspectorate
Number
2877

To: Directorate of Intelligence at the General Headquarters

Attached is the translation of the telegram message sent from Jerusalem,
with the signature of Patriarch Damjanos, to Istanbul Romaic Patriarch.

Censorship Inspector
(Signed)

2" Division
41782

From Jerusalem to Romaic Patriarch at Fener, Istanbul

(Translation of the Romaic original)

According to the information, we obtained about the news published by the
Hawas News Agency:

In order to cover and hide the prevailing truth in a strange manner, it is
allegedly claimed that the valuable belongings and the ancient sacred works
found in this holy city and in the churches surrounding it were all seized by
force and pillaged. It is evident that the aim of this attempt is to cast
aspersions on the high esteem and honor of the Ottoman Administration.
Just for the sake of pronouncing the sole truth and the reality, we, being the
Patriarch of the citizens of Jerusalem and of the Romaic subjects, hereby
publicly declare that it is our duty to dispel such fabricated news; and that
our commander Ahmet Cemal Pasha rewarded us with lots of favor and
kindness. He had even bestowed us with money, wheat, and other kinds of
livelihood to alleviate the hardships caused in every country by the First
World War, let alone harming any of the holy grounds of the Romaic people
here. Those benevolent favors were not granted only to the Romaic people
but to all the people living on these holy lands without any discrimination
whatsoever — what is more, some 1.000 Russian-origin nuns were also took
their due shares from those grants — all of the people living here respect
Cemal Pasha as a possessor of “Godsend blessings”. The goodness and
the favors Cemal Pasha made in the region are so evident that whenever he
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came to our city all the people welcomed him in great joy on parades they
organized on his arrival and greeted him on his leaving. In submitting the
truth to you, | hereby request your informing the local press, and if possible
the European press and the European public opinion. | assure you that you
shall be paying a great service to the preservation of the Ottoman
jurisprudence by up holding the truth that is constantly being tried to be
diverted. A copy of this telegram has also been posted to you.

Patriarch Damjanos
(Signed)
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(Istanbul) The same telegraph message has been forwarded to Chief
Rabbi Naum Effendi. Censorship informed on 3/6

The original of the telegraph message translated below had been sent to the
addresses mentioned.

From Jerusalem:

The Hawas news agency has published fabricated a piece of news as to the
legal investigation of the Jewish people in Palestine as if it were true. | here by
declare that it is my most personal and sacred duty, and on behalf of the entire
Jewish community as well, to defend the Ottoman Government decisively
against all the aspersions — the aims of which are evident — cast upon her. In
this respect, | hereby request your help for the publication of our message
below, protesting the false news, in the media as it is.

The news of evacuation of only the Jewish community from Gaza and Yafo
was in fact aiming at driving the Jewish population out of Palestine, and that
only the Jewish community was the party that suffered, is utterly a lie.
However, the reality is that there were only about 20-30 Jewish people among
the 30.000 people who left Gaza just to take care of their own safety.

There were 7.000 Jewish people among the 40.000 who had to leave Yafo for
the same reason stated. They all had the right to settle in any city or town in
Palestine. In fact, no one has left Palestine. All of the Jewish communities,
even those near Gaza and Yafo were saved from total destruction. This truth
stands as a definite proof for the fact that the Ottoman Government neither
had any thought of distancing the Jewish people away from Palestine nor ever
intended to do anything against them. Five means of transportation were given
to the disposal of the people, regardless of creed and race, of the evacuated
towns and cities as far as the circumstances allowed. The poor were granted
money by the government. The news about the pillaging and usurping of
property and estates are all nothing but fabricated. The properties as well as
the estates left behind were all taken under protection and are all being
protected. On the other hand, distancing of 7.000 Jewish people from
Jerusalem is an unscrupulous fabrication. Only a few of the Jewish families
were distanced from Jerusalem due to administrative reasons along with some
of the enemy families — may they be Jewish or not. It is also a devious lie that
the Commander of the 4" Army had made claims against the Jewish. In fact,
Cemal Pasha has always proven Turkiye’s friendly approach to the Jewish
people on every occasion; either by the tasks he accomplished or by the
speeches he made. Cemal Pasha has always given importance to the religious
needs of the Jewish community and Jewish soldiers, in line with the politics of
reconciliation that is rooted deep in the traditions of the Ottoman State.

The rumors relating to the executions, continuous tortures, and the releasing
of the prisoners are nothing but myth. In fact, no Jewish person was executed,
other than the three soldiers who committed extremely heavy offences, since
the beginning of the war.

Chief Rabbi N. Danon



Dr. Grunwald
Ferdinand Strasse 23, Vienna.

Dr. Ledrer
Budapest sent to the addresses mentioned

From Jerusalem

Please protest the news published by the Hawas News Agency pertaining to
the alleged investigations of the Jewish people in Palestine in all the media
in no time. They are nothing but falsified news. No discrimination was made
during the evacuation, which was inevitably put into effect to protect the
people of Gaza and Yafo. Government protected all of the relocated people
and they were all settled in Palestine. The communities were all saved from
destruction. No Jewish person was executed during the war. The
Commander of the Army, Cemal Pasha, is thoroughly respectful to the
religious practices and beliefs of the Jewish people.

Rabbi Gros

283



Ottoman Baghdad Railway Company
Mersin
May 25, 1917
Number
4994

Mamure — Adana — Mersin Military Division Commissariat at
the Adana — Baghdad Railways

An Ottoman subject, Ephrem Ohakmian, 25 — holding a working permit
declaring he had worked at a construction company from March 1, 1912, to
May 1, 1917 — applied to the station administration to work. It has been
understood from the letter of Adana Departure Directorate that the Vice-
Commissioner Resit Effendi had approved his employment. | hereby declare
that there are no drawbacks to Ohakmian’s employment at the service of the
station.

Baghdad Railway Administration
First Inspectorate
(Signed)

May 28, 1917
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To: Colonel Fuat Ziya, Baghdad Construction Inspector

If this person was working at a construction site previously, please inform me
about the reasons for his dismissal.

May 28, 1917
Adana Military Intermediate Range Commissioner
(Signed)

Baghdad Line Construction Company Inspector
Staff Colonel
Fuat Ziya

10561
To: Adana Military Intermediate Range Commissariat
September 6, 1917

To: Mersin Administrative Inspectorate

You can employ him. September 21, 1917

Intermediate Range Commissioner
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To: Colonel Fuat Ziya, Baghdad Construction Inspector

If this person was working at a construction site previously, please inform me
about the reasons for his dismissal.

May 28, 1917
Adana Military Intermediate Range Commissioner
(Signed)

Baghdad Line Construction Company Inspector
Staff Colonel
Fuat Ziya

10561
To: Adana Military Intermediate Range Commissariat
September 6, 1917

To: Mersin Administrative Inspectorate
You can employ him. September 21, 1917

Intermediate Range Commissioner
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Office of Governor, Aleppo
Directorate of Police Organization

Total
97247

103876
201123

32083
10157
243363

243363

Total Population of city of Aleppo

Men r-Number
}Islaml
Women V2112
Total _____1 1925
4037
Christian 28046
Jewish 32083
Total

Native Armenian
Foreign Armenian
Total
Other Nationalities

Registered to
the city of
Aleppo as
citizens.

Total Christians

Those who are employed in the Military Organizations, Private Institutions, and in the
Orphanages at Aleppo

Number
6400

556

795
200

1000

8951 8951

252314 General
Sum

Relocated Armenians working
at the Military Institutions.

Relocated Armenians working
at the Private Institutions

At the Orphanages

At the mansions and houses in
the districts.

The number of the children of
those who are employed at the

Military and Private institutions.

Total

287

Number

6200

200
6400

Number

60
256
120

60

At the workshops

At the Baghdad railroad
construction

At the Industrial School
At the Teachers
Training School

At the municipality

In the service of the
Ministry of Public
Works, An-it-tell(?)
constructions

At the construction of
the Courthouse



Total Number of the Relocated Ottoman Armenians and the Armenians of foreign
origion settled in Aleppo today

____ Number ___Number
i 975 Men i 969 Men
Population - 1137 Women i 956 Women
2112 Ottoman 2112 T 4925 Total

1925 Foreign
8951 Relocated
12988 Total

June 14, 1917
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Sinai Headquarters
Number Issue
1034 150

June 18, 1917

To: Aleppo Logistics Support Command

About 1.000 orphans shall be sent to Istanbul by the 2 Army
Command.

2. 2™ Army Command shall inform the Aleppo Intermediate Range
Commissariat about the stations and departure dates of those orphans.
Upon completion of the preparations, Aleppo Intermediate Range
Commissariat shall inform the Adana Intermediate Range Commissariat
and the Amanos and Taurus Logistics Support Line Commands to make
necessary preparations in order to render the travel of those orphans
comfortable.

3. The Supreme Command holds the 4™ Army Command fully responsible
for providing of food and hot meals for the orphans at appropriate points.
The necessities of the orphans shall be met by the Adana Logistics
Support Inspectorate starting from their departure points and arriving at
Pozanti. The Aleppo Logistics Support Inspectorate shall be informed by
the Aleppo Intermediate Range Commissariat; and likewise the Aleppo
Logistics Support Inspectorate shall be informed by the Adana
Intermediate Range Commissariat on the times and places of the
serving of meals.

4. Thee" Army Corps, Medical Chief of Staff affiliated to the Department of
Recruitment, and the Amanos Logistics Line Medical Chief of Staff are
thoroughly responsible for the taking of all the necessary preventive
health measures of the orphans. Those staff, considering all the
necessities in advance [as of receiving this order] and shall in form the
intermediate range commissariats and line commands in their own
regions in detail.

5. This order has been conveyed to Aleppo and Adana Intermediate Range
Commissariats, to the Amanos and Taurus Logistics Support Lines, and
to the Aleppo and Adana Logistics Support Command Inspectorates.
June 17, 1917.

4™ Army Commander
Ahmet Cemal



Copy

All the necessities of the 100 orphan children coming from the area of
responsibility of the 2 Army shall be met by the 4" Army. The children shall
be transferred to Ceylanpinar. Appoint an official to meet them and settle
them in the empty wards at the hospital. Provide them with new clothes,
underwear, and shoes. All expenses shall be met by the army. Later, the
children shall be transferred to south. | will inform you about the place where
they are to be settled. Please apply all the due procedures to the detail.

945/3 Logistics Support Zone
25.7.1917

4™ Army Commander
Ahmet Cemal

Above is the copy of the telegram message sent by the 4" Army Command
and forwarded by the Logistics Support Inspectorate.

Registered / May 15, 1917 [?]
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6" Army Corps Department of Recruitment
Chief of Staff
7" Division

Number: 639

| have been informed that the medical care at the Qatma Quarantine
Headquarters, and Amanos Logistics Support Line are not as desired. The
following are my orders:

1.

The Qatma Quarantine Headquarters is henceforward affiliated to the 6"
Army Corps Department of Recruitment. The administration of the
mentioned quarantine headquarters shall be under the supervision of the
Aleppo Logistics Support Commissariat as it has always been.

The Office of the Director of the Department of Recruitment shall send
the Chief of Medical Staff to Qatma in every three days to inspect and to
put the quarantine headquarters in order.

The Director of the Department of Recruitment at the 6™ Army Corps is
directly liable to me in terms of the medical affairs held at the Qatma
Quarantine Headquarters.

The Chief of Aleppo Hygiene Institution Major Schilling shall inform
the Amanos Intermediate Range Command and the Department of
Recruitment at the 6" Army Corps about the points to be inspected at
the Qatma Quarantine Headquarters, and his proposals shall be
accepted. Major Schilling shall directly inform the Medical Department at
the Army about the things that cannot be done on the place.

Department of Recruitment at the 6" Army Corps, Aleppo Logistics
Support Commissariat, and the Amanos Logistics Support Line
Command have been notified about the orders hereby announced.

Aleppo / September 9, 1917
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To: 6" Army Corps Department of Recruitment

From: 3" Corps Department of Recruitment
Adana Headquarters

Venereal disease epidemics swarming Aleppo and Esh Sham killing many is
threatening the well-being of the army and the people. Therefore, the
following measures shall be taken immediately:

1.

A Venereal Disease Hospital having 100 beds shall be founded in both
Aleppo and Esh Sham.

The buildings to be used as hospital shall be determined by the Offices
of the Governors of Aleppo and Syria. All the material needed for the
100-bed hospital to be founded in Aleppo shall be met by the 6" Army
Corps Department of Recruitment; and the same materials needed for
the Esh Sham Hospital shall be provided by the Logistics Support
Inspectorate of the Army.

These hospitals shall be affiliated to military hospitals in Aleppo and Esh
Sham; and the provisions, supplies, and the medicines these hospitals
need shall be provided by them.

The salaries of the officials and the janitors working at those hospitals
shall be met by the Offices of the Governors, from the revolving funds of
the other hospitals. Should their incomes not suffice 4" Army Command
shall pay for the remaining amount.

The Directors of the Vilayet Police Organizations in Aleppo and Esh
Sham shall personally be held responsible from the thorough application
of the prevailing terms of the new statutes governing the venereal
diseases.

October 22, 1917

Supreme Commander of Syria and Western Arabia
Ahmet Cemal

Date of Register
November 2, 1917
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Number

224

Copy

The measures to be taken for the betterment of the life standards of the
relocated women working at the workshops under your command are given
below:

1.

Those women shall be paid for the works they do in line with the
attached document as of today.

The amount of material to be used in production of bread shall be
determined by the logistics support, and shall be provided by the Aleppo
Regional Logistics Support Inspectorate over the prices to be declared
by the authorities.

The Aleppo Region Logistics Support Inspector is in charge of sending
all of these women to the hamam (Turkish baths) every fortnight free of
charge and is directly responsible to me in person. He shall ask for the
amount of money he needs for the expenses of bathing material like
soap on the first day of the month directly from me. The day those
women are sent to the hamam their wages shall not be cut and shall
continue to receive their daily wages as usual.

The Office of Aleppo Logistics Support Regional Inspectorate is
responsible for providing of clean and regular rooms for these women to
sleep in comfort.

The Medical Chief of Staff at the Office of Aleppo Logistics Support
Inspectorate is personally responsible from the health of the relocated,
and taking all the preventive measures in order to curb any epidemics
among these women. The sick shall be given medicines and pills free
just like the soldiers are given by the army. A medical doctor shall be
responsible for the daily examinations of those women.

The amount of money to be spent incongruent to the terms of the
Administrative Regulations shall be asked from the army.

November 16, 1917

4™ Army Commander
Ahmet Cemal

To: 6" Army Corps Department of Administration

The orders issued by the 4" Army Command are as above. It is hereby
requested that the provisions of those women be met as stated in the orders
above; and the price of the items they produce be met in accordance with
the attached document.

4" Army Aleppo Logistics Support Deputy Inspector
Osman
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Para Kurush

20

10
30
20
30
30

Amount
1 A pair
1 1 kilo
- 1 kilo
3 1 kilo
1 1 kilo
- 1 kilo
- 1 kilo
25 1 kilo
20 1 kilo
15 1 kilo
12 1..
7 1 kilo
9 1 kilo
6 A piece
5 A piece
2 A piece
2 A piece
2 A piece
- 1 kilo
- 1 kilo
- An ar§m33
2

Task

Making of socks of cotton thread on machines and
sawing them by hand.

Cotton fluffing and spinning of thread.

Fluffing of wool to be used in making quilts.
Combing of wool.

Cotton fluffing for making yarn.

Cotton fluffing for making quilt and cotton clothes.
Bristle fluffing for making Mul‘abiye32

Production of woolen yarn, to be used as woof, by
means of foot-spindles.

Production of woolen yarn, to be used as woof, by
means of motor-driven spindles.

Production of acclimatized woolen yarn by means of
wool spindle.

Refining of two types of acclimatized woolen yarns to
be used in the production of sacks. (Average wage)

Production of yarns of bristle by means of paddle-
wheel.

Production of threads of bristle by means of spindles.

Production of feed-bag and sacks for horses and
tailoring.

Production of feed-bag and sacks for donkeys and
tailoring.

Production of manure sacks and tailoring.
Production of girth.

Production of halter.

Wool washing.

Goat-hair washing.

Four-treadle and two-treadle workbenches.
For two-treadle workbench (85 para)

For four-treadle workbench. (100 para)

%2 Mutabiye: Horsecloth or feed-bag made of goat-hair.
® Length equivalent to 68 cm. (2,231 foot)
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To: Office of Governor of Syria

A garrison of two-thousand people shall be set up for the needy in Hums®.
Buildings to be used for this purpose have been determined. | hereby
request your ordering the Office of Hamah® Mutasarrif to take necessary
measures for the immediate evacuation of the buildings to be used as
garrison, and their transfers to the orders of the Army Corps.

It has been submitted for further considerations by the 5™ Division on
December 2, 1917, with number (...)

(Signed)

3 Hims, Syria.
% Syria.
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December 3, 1917
Date prepared

To: Office of Surgeon General at the Lightning Armies Group
7™ Army Health Department

The Medical Service Corps Command of the Supreme Command of Syria
and Western Arabia (excluding the regions of responsibility of the Hejaz
Expeditionary Force, 1*' and the 2" Dispositional Forces) consists of two
sections: Preventive Medicine Organization and Medical Services
Organization.

The organizations of these two organizations are hereby presented below:

1. Diagram 1, displays the Preventive Medicine Command that was set up
to fight especially against cholera epidemics on the area extending from
Pozanti to Sinai Front on the land routes, railways, and narrow-gauge
railroads. The centers shown embody quarantine headquarters, isolation
rooms, cleaning, and bacteriological examination stations congruent to
their size.

2. There are Hygiene Prevention Institutions in Esh Sham, Jerusalem, and
Aleppo.

Those institutions are authorized to carry out bacteriological examinations,
and inoculation activities. Small Pox vaccinations are even prepared in
Jerusalem. There is also a Rabies Vaccination Center affiliated to the
army, in Jerusalem.

3. There are sanitation and hygiene stations for the cleaning of soldiers
within the Recruitment Departments at Aleppo, Esh Sham, Jerusalem,
and Beyrouth.

4. The Medical Organization (field hospitals, public hospitals, and
infirmaries) within the region affiliated to the command headquarters are
shown on Map:2

5. The public hospitals at Adana, Aleppo, Esh Sham, Jerusalem, and
Nazareth are of three sections. One of them is responsible for
epidemics, other is for surgical operations, and the third is for the regular
diseases.

6. There are transportation vehicles available at Nazareth, Esh Sham, and
Jerusalem for the sick.

7. A sleeping train having an operating car is set up for the transportation of
the wounded coming from the front. This train, in fact a mobile hospital,
capable of taking immediate action is kept in alarm at Wadi adh Harir.

(Signed)



January 17, 1918

To: Army Intermediate Range Commissariat (Note)

| hereby request your giving of the 8 items listed below on the first day of
every month, via a person to be appointed, to the former Armenian Patriarch
in Istanbul, Ormanyan Effendi, who now resides in Esh Sham due to political
reasons, to meet his household’s needs.

| hereby request the sending of the provisions belonging to January 1, 1918,
to Ormanyan Effendi, taking of a delivery receipt in return, and paying for the
delivered goods through a cash account from the discretionary fund of the
General Command Quartermaster.

5 kilograms cooking butter (if not found olive oil)

8 kilograms of rice (if not available pounded wheat)
8 kilograms of dried vegetable

4 kilograms of sugar

1 kilogram of coffee

2 kilograms of soap

3 kilograms of lamp oil

90 pairs of bread

Only 8 items of provisions.
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February 12, 1918

To: Intermediate Range Commissariat of the Army
Office of Governor Syria

Monthly amount of provisions for the Armenian Patriarch in Jerusalem, who
was invited to Esh Sham from Jerusalem due to some political and private
reasons, and the member of the Spiritual Committee have been determined.
The amount of provisions to be needed, as long as they continue to reside in
Esh Sham, shall be met by the Army Intermediate Range Commissariat and
the amount to be paid per kilogram shall be a lira. The total amount to be
found shall be paid to the Army Intermediate Range Commissariat by the
Office of Governor in Syria, Office of the Governor shall request the amount
to be paid from the discretionary fund of the 4™ Army Command.

The amount of monthly provisions to be allocated for the former Patriarch of
Istanbul, Ormanyan Effendi, shall be held separate from this communiqué,
and expenses shall be met likewise.

Hereby submitted to the Office of Governor in Syria, and conveyed to the
Army Intermediate Range Commissariat.

(Signed)
February 12, 1918

4" Army Deputy Commander
(Signed)
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To: Hadji Ali Fuat Bey, 4" Army Commander

Amount
3 A katholicos, a patriarch, and a deacon and a janitor at his
command
1 Former Patriarch of Istanbul Ormanyan Effendi (excluded)

Members of the Spiritual Committee
1 Bishop Yeghisha Cilingiryan
1 Bishop Karabet Mazlumyan
1 Bishop Bedros Saradjian
1 Minister Krikoris Boyadjian
1 Minister Moses Uskurdjian
1 Minister Karakin Hatchaturian

Total of 10 people

My Written Application

The names of the members of the Armenian Spiritual Committee who came
to Esh Sham from the Holy City of Jerusalem upon request, and of the
Istanbul Patriarch Ormanyan Effendi are submitted above. | hereby request
your orders for the giving of the amount of provisions needed for their
monthly consumptions. February 13, 1918.

(Sealed)
List of provisions:

45 kilograms of cooking butter
70 kilograms of dried vegetables
30 kilograms of sugar

9 kilograms of coffee

10 kilograms of soap

1 kilogram of tea

35 kilograms of pounded wheat
270 pairs of bread
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To: 2" Army Command

The deciphered copy of the coded telegram message received from the
Commander of the 44™ Division, Major Mustafa, who has left Islahiye, is
submitted to your further considerations below. August 4, 1918.

12™ Division Commander

Col. Fahrettin

August 4,1918 (Signed)

COPY

1. Ileft Osmaniye in the evening of August 2, 1918, and reached Islahiye in
the morning. Those who were to be detained were taken under custody
following the due procedures. As the engineer and the director of the
Islahiye Station, impostor Sabit Isa Effendi, whom | mentioned in my
earlier reports, responsible from the distribution of the ammunition and
the weapons coming from Aleppo in Islahiye, was appointed to At Tall al
Abyad Station as the new manager, two days prior to my arrival, he
could not have been detained. | hereby request your asking for
permission of the 2 Army Command for the detention of the stockers in
no time to prevent their running away on hearing about the detentions
being carried out.

2. | inspected some of the villages near Islahiye. | spent the night of August 3,
1918, with a Kurdish tribe that was spending the summer in the
mountain pastures. The Kurds, who did not have any idea who | was,
told me the following, which | find note-worthy:

a. The source reinforcing the Armenian gangs is the Miyanduz region,
where the workers of the Aleppo Fuel and Combustibles
Administration are working. All of the fuel and combustibles
contractors are Christian Arabs. They are bringing all the
Armenians who were distanced to Aleppo and its environs, from
various vilayets of the Ottoman State, to Miyandiiz, by registering
them as workers. Following 4 or 5 days’ work, the Armenians
brought here are generally taken to the mountains where the bands
dwell by the villagers who harbor the bandits, and act as their point
of correspondence.

b. It is evident that the stokers whose names | mentioned in my
previous letters are in close contact with the many who are involved
in malicious band affairs in Aleppo, and in transferring of the
Armenians, who were distanced other regions, back to Islahiye and
Adana regions.
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c. Armenians who get on board the trains in Aleppo, or at other
stations receive most help from the officials who are mainly
composed of the Armenians. They are generally taken from the
trains at a station and dispatched to the regions of their own choice
by the intervention of the station administrators.

3. Unless the local administrators in Aleppo watch the affairs of the
Armenians flocking in Aleppo after fleeing away from the places where
they were distanced; unless the local administrators curb the delegated
powers of the fuel and combustible contractors in registering workers;
and unless the Armenians who are allowed to settle along the railroad
lines are distanced; | hereby reiterate once more that, | have no doubt
that there shall be a lot of new gangs emerging even if the present
gangs are totally dissolved.

4. 2 Army Command should give utmost attention to the questionings of
the stokers, and the former manager of the Islahiye Station, who are to
be taken under custody by the Office of the Governor of Aleppo. In order
to unearth the real perpetrators of those illegal activities the fuel and
combustibles contractors in Miyandiz should be coerced, and thus
those rich sources should be dried at their very roots.

An approved copy of this report shall be directed to the Office of the
Governor bearing a secret seal.

August 4, 1918
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Ottoman Army Supreme Military Command
Division
2
Number
9904
6511

November 26, 1918
To: General Headquarters 3" Division

All the Armenians who were subjected to relocations due to various military
and political reasons are allowed to return to their homes as soon as
possible. Military authorities shall comply with the stipulations of the
decisions taken, and are responsible for providing the most help possible.

Minister of Defense
Abdullah

Number
12594

November 28, 1918

To: Adana Military Intermediate Range Commissariat

The copy of the orders received from the Ministry of Defense is hereby
issued as a circular.

Director of Sahara Railways
Lieutenant Colonel
(Signed)
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Copy
Tel

Typhus and recurrent fever has been observed among both the civilians and
military personnel living in the area of responsibility of the 4" Army. The only
way to eradicate those widespread deadly epidemics is killing of the flea. To
this end, sterilizers and drying ovens shall be used more than ever.

The following shall be thoroughly be implemented.

1. The poor shall be enabled to take a bath at the hamams®® found in the
civil administration centers, towns, twice a week; separate days shall
be determined, according to their numbers, for men and women. As
for the soldiers, all the hamams in the region — be it of the army or the
gendarmerie — shall be allocated to the use of troops once or twice a
week.

2. The poor and the soldiers shall not pay any money.

3. The expenditures the poor have to pay in this respect shall be met by
the autonomous mutasarrifs from Ministry of Interior's contagious
diseases fund. Until the arrival of the orders for the use of funds, the
local government shall meet the money necessitated. Otherwise, the
money needed shall be provided by the army.

4. Troops shall take a hot bath with soap once a week for no charge.
Expenditures shall be met by the general budget of the army. In those
baths, no cloth furnishings or fabrics — other than the towels and
pe§temals37 — will be allowed at the hamams.

5. Military doctors and the municipality doctors shall be hold responsible
for the cleanliness of the hamams. Liable personnel inspect those
places twice a week.

6. While the civilians and the soldiers taking bath, their clothes and
underwear shall be put into sterilizers and drying ovens, that are made
in accordance with the circular dated September 7, 1916, numbered
9768. The due application of the procedures shall be undertaken by
the military doctors on the days allocated to the troops; a municipality
doctor on the days allocated to the civilians.

% Hamam, Turkish word for “Turkish Bath”.

% pestemal: cloth wrapped around the waist while in a hamam.
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Wood necessitated for the hamams, sterilizers, and drying ovens shall
be met by the local administrators and military command. A surplus of
wood enough for a week shall be stored to use at the hamams and
sterilizers.

Should these procedures thoroughly be applied, typhus and recurrent
fever shall cease to be a threat in the area of responsibility of the
army.

Orders above have been conveyed to all governorships, local
administrations, corps commands, and logistics support inspectorates.

4™ Army Commander
Ahmet Cemal
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